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Hârlău, 1519 Octomvrie 7. 


Şiefăniţă Vodă întărește episcopiei de Rădăuţi satul Rădăuţi а 

Marele Сојтап cu cătunele Havriláufi, Hliviscea, Davidáufi, Sadcov, 

Ciivedinul, Bludna, Suhoverh, Ciaplinţii şi Valeva, satul Rohozna, 

© prisacă în hotarul târgului Cernăuţi, Я o prisacă în hotarul 
satului Voroveşti, ţinutul Cárligáturii. 


Бъ има wrua н с[ы]на n [5] т[о]ге A[S]ya, тронца  c[g]Taa 
едипослшнаа н неразд Канала. | 

Ge ash pat ва[ајд[и]кы моего Певеју X[puer]a Iw Стефан 
Воевода Б[ојжино мј[ија[осјтио господарь земли AWAAAECKOH, SNA- 
МЕНИТО чиним ис CUM НАШИА AHCTWM БЕСАМ KTO на н[ем] RZ3pHTh 
HAM его чторчи оүслышнт, мже Ба[ајгопрсизволи r[ecno]A[c]&o 
мы нашна ЕЛ[Аг]мл\ пронзколеніємь H чистыл H CBETABIA COAUEMB 
и съ EACEA нашем добром волем н wT Б[огја помоцна н оучиннан 
ем въ зад [8] ше св [| топочнкших предкокь АЖАМЕБ H родителен 
наших H за наше здравие н сп[ајсене, aKo да оутвръдим и оркрЕ- 
una нашв с[к'ЕЈгою епјијскјојино wr Радокцех идеке ест храм 
иже въ e[gk]rero и[т]ца нашего apyitpapya и чюдотворца Николаа 
H Pac сть [не] к[®]пь avwae&HHKS нашь кнр Пахоми и даан н 
поткръдналн єсмы тон нашен с[е®]Јтон en[n]ek[o]nin. мт Радовцех 
4H правін лутнине AAAHIE предкевь AEAWBb нашну села на HAA 
Фадмецн H съ манни H Бенкын Кмцлмань и съ оүснл\н свонми 
прнеєлкы, шо къ HonaaHoy прислорхаот на HALA приселкллњ Xa- 
кримувци н Хливишча H Давидокци и бадкивь н Кливодин$ль 
н Баордна н Сорховерјв н Чанлинци н Балева шо есть часть 
ен[ијскјојти Paaweckwn н село Рогоузна и едноу пасинка оу хотарь 
Чернокского Tora, где пчелы пана Грёлмаса староста, шо г[ос- 
uejAce[T]Ro мы въ saA[S]une n сп[а]ение m[ajrlejen r[oenolac'r]ea 
мы Стани, дал Toe село Рагозна и тад пасика тонж с[ЕК]тон 
нашен епјијскјојти wr Радовцех n пасикв oy Крћангаторрн oy 
хотарњ село Коровешом Близь потока краницам H съ самум шо 
SCTh оү тон пасици шо кёпиль тад MACHKA AWAEEHHKh НАША Кир 
Mayeaue еп[нејк[о]пь paaweckiu мт Пътра Бартика и не привили 


T. Balan, Documente bucovinene, ЇЇ, 1 
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KoynekHor шо WH имал WT родителЕ r[oeno]ye[T]Ra мы Богдана 
Боғкоди, TOE BCE вышеисанное, уси EBIIIETIHCAHHIH села H fip HCEAKH 
и село Рогозна да вст тон с[є'Е]'ғон нашен enfujeg[o]jnu wr Pa- 
докце HAEKE єсть Храм иже въ с[к®Е]ты wrua нашего арҳтерарҳа и 
чодотворца Николда и где єсть вп[н]ск[о]пъ лолевникь нашь кир 
Пахолме WT нае оурикь съ въсем приходом и съ Backa Hy ста- 
оними XoTap[ujau n съ oven шо [н]3 квка вечного къ ты села 
прислоухало и Hyh Ck держало ако н къ привилиах данных оупи- 
санно непорвшено и неподвижно на ЕКЫ ; а Хотарь паснци шо ест 
ey хотар Черновского тръга где вылн пчелни Греумаса староста да 
ECT поченши WT ARA Берести росохатн до конець дороги НА єдинь 
гакорь, wTTOAE oy EAHHh линь росохат, wTToAk гор® до дороге, 
та Aeperom до само clos, то ест BEC хотарь тон пасици, а пакь 
Хотарь пасици ше ест oy Пржангат5ри oy хотара село Боровешом 
БАИЗЪ потка крћницам неъ садаа шо есть Oy тон пасици, да 
ЕСТ поченшн WT EAHHh гасен ШӘ есть выше пасики, WTTOAE право 
на KWHEljh става на єҳинь дорБбк, WTTOAE по wek сторони потока 
станова до Хревли, TA долоу "PHARE HOTWKWA до NAWTh цариии, 
W'PTOAE около паенци до кышепнсаннаго сина, то єсть Кес Ҳотарь 
кышереченным пасикам. Я па TW єсть Bipa нашего г[осподст]ва 
вышеписаннаго мы Стефана ВоеБолн и кра прЕЕЪЗЛЮБЛЕННАГО 
Брата г[осподстјва мы Петра и Кра вумрь наших, BEpa пана 
Исака, к. п. Петра демрника, в. п. Шандра, к, n. Негрила, в. п. 
Баска, к. n. Гривкокнча n n. Талавм Прћкалавиве XO THHCKBIX, 
к. и. Кесте и п. Кендра пръкалавуке пемецкых, в. п. Петрика н 
Тоадера пръкалавуке ныкоградскых, E. п. (oyka рБборре портарЕ 
соучавского, в. п. Храна спатарћ, в. п. Єремл кнстКрника, E. и. 
Кизма [Bague Постелника, в. п. Слана чашинка, в. n. Стрьча 
eTwAHHKA, в. п. Тома Къцелкна кумиса и B'Epa оусиХ BcatkpwBn 
ваших молдавских, КЕЛНКЊХ и малу, 4 по нашем XHROTE KTW 
вордет r[o]en[o]A[a]ps нашғи земли wr дтн наших нан WT на- 
шего PWAd HAM пакь воудь кого B[er]s изБеретњ r[oJen[o]A[a[pew 
Бејти нашен Д\\улдакской Земли, TOT БЫ HENCPSUIHAB НАШЕГО даанга 
и иотврьждена, дан БЫ оүткръдиль и оукр®Епиль тон [в] тон 
нашен еп[ијскоти радлувекми, д НА gwawee KpENOCTh и потврьж- 
ДЕНЕ TOMS E'hceMY ввипеписанномоју КЕЛЕЛИ єсмы нашемоү EkoHoMS 
nany Тото$шаноу догифетох инсатн и печать наш завфенти к 
CEMOY нашел лнст8. 


Домитрв Поповнч писаа оү Хрвлокћк ga[k]ro зки Meya 
мктокма 3. 
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Traducere. 
Hârlău, 1519 Octomvrie 7. 

În numele tatălui şi fiului si sf. duh, treimea sfântă gi пе» 
despărțită. 

Таја eu robul stăpânului meu Isus Hristos Јо Ștefan VV. din 
mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovei, facem ştire cu această scris 
soare a noastră tuturor cari o vor vedea sau o vor auzi cetinduzse, 
precum S'a miluit domnia mea din a noastră milă şi din curată şi 
luminată inimă şi din toată a noastră bună voie şi cu ajutorul lui 
D-zeu şi am făcut pentru sufletul sfántrápousafilor înaintaşi moşii şi 
părinţii nostri şi pentru sănătatea şi iertarea noastră, precum  intárim 
sf. noastre episcopii de Rădăuţi unde este hramul sf. părinte al nostru, 
arhierarhul şi făcătorul de minuni Nicolai, şi unde este episcop rugă= 
torul nostru Ки Pahomie şi ат întărit acelei a noastre sf. epis= 
copii de Rădăuţi ale ei drepte ocine danie dela inaintagi този nostri 
satul anume Rădăuți şi cu mori şi Marele Cofman şi cu toate ale 
sale sătişoare, cari ascultă de Сојтап, săfişoarele anume Havrilăuți 
„şi Hliviscea я Davidáufi şi Sadcău я Clivodinul я Bludna, şi 
Suhoverh şi Ciaplinfi я Valeva, care este partea episcopiei de Ră= 
dáufi şi satul Roguzna, şi o prisacá in hotarul târgului Cernăuţi, unde 
sunt albinele starostelui Grumas, pe care domnia mea leza dat pen= 
tru sufletul şi iertarea mamei domniei mele Stana, am dat acel sat 
Rogozna şi acea prisacă tot acelei a noastre sf. episcopii de Rădăuţi 
şi prisaca în Cárligáturá in hotarul satului Voroveşti lângă părâul 
fântânilor şi cu pomete care вип! în acea prisacă, ce a cumpărat acea 
prisacă rugătorul nostru kir Pahomie episcop de Rădăuţi dela Petru 
Vartic şi din uric de cumpáráturá pe care lza avut dela părintele 
domniei mele Bogdan VV., tot ce a fost scris mai sus şi toate mai 
sus scrise sate şi sătişoare şi satul Rogozna să fie sf. noastre epis» 
copii de Rădăuţi unde este hramul sf. părinte al nostru, arhierarhul 
şi făcătorul de minuni Nicolai şi unde este episcop rugătorul nostru 
kir Pahomie dela noi uric cu tot venitul şi cu toate vechile lor ho- 
tare şi cu tot ce din veacul vecilor a ascultat de acele sate $ s'a 
ținut de ele, precum scrie în uricele de danie, neruşiit şi neschimbat 
în veci, şi hotarul prisăcii care este în hotarul târgului unde au fost 
albinele starostelui Cirumas să fie începând dela doi mesteceni си 
crengi răsfirate la capătul drumului la un paltin, de acolo la un tei 
cu crengi răsfirate, de acolo în sus la drum şi drumul drept la Prut, 
acesta este întreg hotarul acelei prisăci, şi iarăşi hotarul prisăcii cezi 
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în Cárligáturá în hotarul satului Voroveşti aproape de părâul Рима“ 
nilor şi cu pomăt ce este în acea prisacă să fie începând dela un 
frasin care este mai sus de prisacă, de acolo drept la capătul heleşe 
teului la un stejar, de acolo pe amândouă părţile páráului helesteului 
la stăvilar, şi în jos cu acelaş părâu până aproape de țarină, de acol> 
în jurul prisăcii la mai sus scrisul frasin, acesta este întreg hotarul 
mai sus scriselor prisăci. 51 la aceasta este credința domniei noastre, 
mai sus scrisul noi Ştefan VV. si cr. preaiubitului nostru frate al 
domniei mele Petru si cr. boierilor nostri, сг. panului Isac, cr. p. 
Petru dvornic, cr. р. Șandru, cr. р. Negrilá, cr. р. Vasco, cr. р. 
Grincovici si р. Talabá părcălabi de Hotin, cr. p. Cosfe şi p. 
Condrea părcălabi de Neamţ, cr. p. Petrica şi Toader părcălabi de 
Novograd, cr. p. Luca Arbure portar de Suceava, cr. р. Hrana 
spatar, cr. p. Eremia visternic, cr. p. Cozma Șarpe postelnic, cr. p. 
Sacuian ceaşnic, si cr. р. Sfărcea stolnic, cr. p. Тота Căfelean 
comis şi cr. tuturor boierilor noştri moldoveneşti, mari si mici, si 
după moartea noastră cine va fi domn ţării noastre din copiii nostri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege D-zeu să fie domn 
țării noastre moldoveneşti, acela să nu răstoarne a noastră danie si 
întărire, ci să întărească acelei sf. episcopii de Rădăuţi, si pentru mai 
multă întărire a celor scrise mai sus am poruncit credinciosului nostru 
pan Totrusan logofăt să scrie şi să lege pecetea noastră de această 
a noastră scrisoare. 

Dumitru Popovici a scris în Hârlău, anul 7028, luna Oc- 
tomvrie Г. 


Din Leatopis zaneatii arheograficescoi commissii tom. IV, 1865-66. 
S. Petersburg 1868, pag. 12—15, nrl V. 


Textul slavon se mai găseşte publicat în Dan D.: Cronica 
episcopiei de Rădăuţi pag. 154—155, iar traducerea românească tot 
aici pag. 233—235. Traducerea germană la F. A. Wickenhauser: 
Geschichte des Bistums Radauz 1, pag. 135—137, cu data de Oce 
tomvrie 6. 

Documente anterioare refer. la Cofman : 

1. 1413 Iulie 6, Suceava : Alexandru cel Вип dărueşte soacrei 
sale Anastasia satul Сојтапш Маге си cătunele Suhoverhul, НИ» 
viscea, Davidăuţi, cu toate locurile până sub satul Valeva, apoi spre 
Valeva până la pădurea zisă Dumbrava. După moartea Anastasiei 
Сојтапш! cu satele amintite va trece la episcopia Rădăuţi. (Соѕій= 
chescu M.: I pag. 101—103 ml 35). 

2. 1503 August 26, Suceava : Stefan cel Mare confirmă epis= 
copiei de Rădăuţi satul Rădăuţi cu mori şi Сојтапи Маге cu cătuz 
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nele Havrilăuţi, Hliviscea, Davidăuţi, Sadcov, Clivodinul, Bludna, 
Suhoverh, Ciaplinţi si Valeva (I. Bogdan П, pag. 224—226 пп CX). 

Scrierea de: Roguzna, Raguzna si Rogozna sunt inconsecvenfe 
ale diacului. Corect este probabil Rogozna. 


Documente anterioare refer. la satul Rădăuţi : 

1. 1479 August 30, Suceava: Stefan cel Mare зсшезје ре 
locuitorii satului Rădăuţi care sat este 1 mitropoliei Rădăuţi, ca să 
nu fie supuşi nici unui boier, nici unui staroste, nici şoltuz sau pâr» 
gari de Suceava, nici şoltuz sau pârgari de târgul Siret, nici dvorniz 
cilor acestor două târguri, nici globnicilor ținutului Suceava, aceștia 
să nuzi judece, să nu le ia gloabă nici pentru vină mare nici mică, 
nici pt. duşegubină, nici pt. răpire de fată. Numai pt. cerlele si fur» 
tuşagurile întâmplate în târg îi vor judeca dvornicii de târg. Numai 
-episcopul de Rădăuţi sau dvornicul lui îi va judeca. Asemenea nu 
vor judeca pe oamenii din Сојтат nici ип boier, nici stfaroştii de 
Теайп, nici globnicii, пісі pererub[ii, nu le vor lua gloabă nici pt. 
vină mare nici mică, nici pt. duşegubină nici răpire de fată, ci îi vor 
judeca numai episcopii de Rădăuţi sau dvornicii lor. Pererubţii să nu 
mâie pe oamenii de Сојтат nici la cetate, nici la mori, nici la 
curţile domneşti împreună cu ceilalţi ţărani. Pt. pripasul din aceste 
două sate numai episcopul de Rădăuţi sau dvorpicii lui vor avea 
amestec (I. Bogdan: Doc. Stefan cel Маге І, Фар. 229—231, nrl 
CXXVI). Întărirea acestui privilegiu s'a dat la Suceava, 1481 Au- 
gust 23 (Ibidem I, pag. 256—257, пи CXLI). 


Suceava, 1520, August 21. 


Stefan Voevod întăreşte mânăstirii Putna următoarele sate situate 

în Bucovina: Jicovul de sus şi jos, Моши, Maneufi, Balosinesti, 

Botágane, Vicșani, Mácicátegti, Frátáufi, Climáufi, Ternauca, Bale 

cáufi, Grecii lângă Sirete, piatra de ceară din târgul Sirete, morile 

de lângă acest târg, Camenca, Tomeşti, Cupca, toate din fir 

nutul Sucevii; Cozmin, Clicicáufi, Ostrifa, Stroinţii şi Urvicolesa, 
din ţinutul Cernăuți. 

Бъ има и [ы]на и c[ek]v[o]ro д[8]ҳа, тр[он]ца с[еКјтаа, 
еднослајнаа н нераздлимаа. 

Ge азь равь ва[а] {ијкы моего Певеју Х[онст]а Стефан 
Воевода в[о]жією м[н]и[е]стию г[®]сп[ода]уь земли 7Mwaaagckwn, 
знаменито чиним ис сим нашим листом BCRM KTO на HEM 
оузрить нан его чтоучи 8селышит, we ва[ајгопроизволи r[o]c- 
п[ојдјстјво ми нашим влагым произволенимь и c[ek]ranat и 


www.dacoromanica.ro 


— 6 


чистим CPANEM и Ch ЕЪСЕА нашел ДОБООА БОЛЕА H WT 
B[er]a nomwpia и дучинили есмы и къ 3ад[8јиле cjek]ro- 
почивших предков  A'kiwE и родителен наших и за наше 
здраве и en[a]cenie и потврдили єсмы afc] сим нашим npu- 
EHAIEAUS оуси привили на 8сиҳ шо пок$пиль Akab Г[осјпј[одстјко 
мы Стефан Воєвода н дал Поутенскому мунастыр$ HAERE 
есть храм оуспению порчи] сти влјајдчјијци нашен Б[огородијци 
A где есть гоумень архимандрит модевинкь нашь киръ #как 
шә колико привили тот С[к'Ё|тїн монастырь имаеть на Seny 
єго селах, а на HMA селамь село Бышнн Жикок. село Нижни 
Жикоев, село Бонтинь, село Саневци, село Балосинерн, село 
Ботшане, село Бикшане, село Лљчкатешни, село Фратогци, 
село Banmwauui, село Тернаєка, вышнн села Sen свт на Goy- 
чак®, и пакь село Балковци шо подали Сиретского Тръга, и 
село Гречи на Сирет подан Сиретского Тръга, н oy Yep- 
нокскои Болости село Кеозмин и село Канчкювци H село 
Сдстрица на ПовтЕ й село Шоувен на Bawn и на ЕВоћан- 
гат$р'® село Guren и село СЭничкань и на ПрбтЕ едноу 
ESkaT$ земли wT отара Бхонірева Лало ниже оусти Бонн 
и WTMOKh гръла, и село Бадинтеши и черленоє озеро и ct- 
лише ЉМанено на Seru o8 пошици и на Фозмошиц ceas 
где Бмаћ фалчинь ниже Яндопаша и на PpSmoack трн села 
на има Фарчани ниже Тромна н на ШкЕи на 8eru Фрз- 
moack и оү кръници ачеш о на нижнін конеца черленого 
озера що ScH TOTH вышеписани села H "POE ЧЕрЛЕНОЕ озер» 
wr дда r[olelnolacr]ea мы Стефана Боеводи покуплени u 
дани томоқ вышеписанному c[ek]r[o]ais пугенскои monat- 
тв и пакь на Сирет село Каменка и село "Томари и село 
Коупка ipo тоти трн села Юри покоиникь фекодни Koynunun 
на свои съм[оти къ зад] шие сев даль то ovt кышЁё- 
писанном8 с[в]том8 п8тенскому монастыроқ и eie oy vsp- 
новскон волости дв села на има село Стуеинци и ceas 
Оурвиколеса шо Симка покоиннкь також на своєн съи[ рта 
въ зад[8]ие себ даль TOM поџгенскома MoitacThip3, TOE 
ЕЪСЕ вышеписанное оусн вышеписаннии села Ch оусимн нү CTA- 
омаи хотарми и съ осим приходом и съ oycua про [u]s 
Ekka mhunoro къ тым селамь понслоукало и иҳь сЕ держало 
ако H къ привилиа коупежны и данныхь оуписанно непоо$- 
шено и неподвнжно да есть выишетисанном$ с[втолюу mw- 
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настыр$ поутенскомо на к®кы, И НИЕ ПОТЕрЪЖАДЕМЬ CHAKE 
прнкилелїь се дроүгїн тогож вышеписанного монастыра при- 
вили шоже wr дда г[осподст]ва мы Стефана Боеводи дано 
и записано на виноградвь фо Ha Хръловскои гор. на 
попина соль wr Окни, Wa цигане, на Бранише що «кодо 
монастыра, на коскокын камени що 8 Сиретькюн Tpmră, на 
maunwen шо оү Сирет слизь Сиретскогоже Тръга, на madoe 
мыто шо на Овчавћ oy Жиковь. за гловаҳ ще wT монас- 
тырскых селах, на пасикоу цю на Koaapmk, на мажајњ по 
04Б8 БЕЗ мыта, також тако оу привилнах написано и данно 
непорвшенно и пеподвйжно на к'®кы да єсть томоқ c[ek]roaoy 
поутенском8 AMDHACTBIQS и також и WT сели напред що а 
чен (7) WT нас BOVAETCA придавати, или wT нЕкыҳь иных 
також тако Ck воудеть давати и записавати, WHO и TOE не- 
порбшенно й неподвижно да есть томоқ c[Ek]romS поутенс- 
комоу манастыр, а на то єсть кра нашего г[оспо|де[т]ва 
вышеписаннаго мы Стефана Боекоди и вра прЕвьзлювлєннаго 
Брата г[оспо]дс[т]ва мы Петра и ера кчларь нашиҳь, в ра 
пана Ісака, в. n. Петра Agwgnuka, в. n. Шандра, в. n. Ne- 
грила, в. п. Баска, в. п. Гринковича и п. 'Талавл прћкала- 
вове Хотинскых, E. п, Косте и п. Кундра прћкалавике не 
мецких, в. п. Петрика и п. `Тоадера njr&kaAdEWEE ново- 
градскых, E. n. Доұка Ярвоуре портарф соучавскаго, в. m. 
Храна спатарћ, в. n. Gpeana вистфрника, в. п. Козма Шарпе 
постєлника, в. n. Окоџана чашинка. в, п. ©т[р]ъча crwa- 
ника, E. п. Тома Къцелна кюмиса, и Евра оусих gwakpogs 
наших молдавских великих и малых, а по нашем живот 
KTW EoYAETh господарь нашей земани WT дЕти наших или 
WT нашего (мода, иди пакь Борд кого Bor] извереть roc- 
подарем выти нашен /MoAAAECKWH. земли, тот вы непорвшилв 
нашего. дадим и потвръждены, али вы OYTE('hAHAB и оукоф- 
пнль, а кто вы хотфањ Ппорвшити нашего дааны, токовым да 
єсть проокать wr Г[осподја B[or]a сп[а]са нашего I[esc]y 
X[puer]a и wr nprkuucria ero ^[a]r[e]pe и wr < тыхъ 
четырех e[anre]auerwa и wr [в] гы вохховных апјостојаћ 
Петра и Павла и прочихь и wr в&]тых тїн в[о|гчнесных 
w[rejum никеискых, н wr късбуһь c[(ek]rhiy иже wr в ка 
В[ог]оу Згодивших. н да єсть педовень Тоүд'Е прфдатеаю и 
NpOKAATOAS pin и оу часте да имаеть съ onka Лодее иже 
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вљаћпиша на Г[осподја сп[а]са нашего Ше8]у ХГристја ra[a- 
голјаце, кръвь его на них и на YAEy ихь, еже єсть H 
БАДЕТЋ ЕЪ ВК АМИНЬ, à НА BWAUIEE ПОТЕрЪЖДЕНІЄ BhCEMS 
вышеписанномоу велЕли есмь нашемоу в'Ерномоү паноу To- 
товшаној логофетоу писати и печать наша завфсити к семоу 
нашемоу дистоу. 

Доумито8 Попович писал оү Goyuank вл[]та зки meya 
Яугоуета ка. 

Traducere. 
Suceava, 1520, August 21. 

În numele tatălui, fiului şi sf. duh, treimea sfântă, una şi nce 
despărțită, 

Таја eu robul stăpânului meu Isus Hristos Ștefan VV. din 
mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii, facem ştire cu această scri= 
soare a noastră iuturor cari o vor vedea sau o vor auzi cetinduzse, 
precum s'a milostivit domnia mea din a noastră milă şi din inimă 
luminată şi curată şi din toată a noastră bună voie şi cu ajutorul lui 
D-zeu şi am făcut pentru sufletul sfántrápousafilor înaintaşi, moşii şi 
părinţii noştri, şi pentru sănătatea şi iertarea noastră și am întărit cu 
acest al nostru uric toate uricile pe toate ce leza cumpărat moşul 
domniei mele Ștefan МУ. şi a dat mânăstirii Рита, unde este hramul 
adormirii preacuratei stăpânei noastre născătoare de D-zeu 51 unde 
este egumen arhimandrit rugătorul nostru kir Acachie, care acele 
urice le are acea sf. mânăstire pe toate satele ei, sate zise anume, 
satul Jicovul de sus, satul Jicovul de jos, satul Voitin, satul Маг 
пеий, satul Balosineşti, satul Bofásane, satul Vicşane, satul Мас: 
саіеѕі, satul Fráfáufi, satul Climăuţi, satul Ternauca, aceste mai sus 
scrise sate sunt toate la Suceava, şi iarăşi satul Balcáufi carezi lângă 
târgul Siretului şi satul Greci pe Siret lângă târgul Siretului, şi în 
ținutul Cernăuţilor satul Cozmin şi satul Clicicáufi şi satul Ostrifa 
pe Prut şi satul Sfubei pe Başău, si în [ţinutul] Cărligătură satul 
Sineşti şi satul Onicicani şi pe Prut o bucată de pământ din ho- 
tarul Boiştea mică mai jos de gura Boiștei şi тайпа gârlii şi satul 
Balinteşti şi iezerul Cerlenul şi săliştea lui Manea la gura Frumoşiţii 
şi la Frumoşiţă satul unde а fost Falcin mai jos de Andriiag si la 
Frumoasa trei sate anume Farciani mai jos de troian şi la Scheai 
la gura Егитоаѕеі şi în Fântâna Maceş ce este la capătul де jos al 
iezerului Cerlenul, care toate mai sus scrise sate şi acel iezer Cer- 
lenul au fost cumpărate де moşul domniei mele Ştefan ММ. şi date 
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acelei mai sus scrise sf. mânăstiri Putna şi iarăşi la Siret satul Са» 
menca şi satul Tomeşti şi satul Cupca care acele trei sate leza fost- 
dat răpousatul Iuri zis Cupcici la moartea sa pentru sufletul său mai: 
sus scrisei sf. mânăstiri Putna, şi încă în ţinutul Cernăuţilor două: 
sate anume satul Sfroinții şi satul Urvicolesa pe care răpousatul, 
Simca lesa dat la fel la moartea sa pentru sufletul sáu aceleiaş más 
năstiri Putna, toate acele scrise mai sus si іоаіе mai sus scrise sate 
cu toate vechile lor hotare şi cu tot venitul şi cu tot ce din vecii 
vecilor a ascultat de acele sate şi s'a ţinut de ele, să fie precum scrie 
în uricele de cumpărătură şi de danie, sf. mânăstiri mai sus scrise 
Putna neclintit şi neschimbat în veci, şi mai întărim cu acelaş uric 
aceleiaş mai sus scrise mânăstiri celelalte urice care sunt date şi scrise: 
de moşul domniei mele Ştefan ММ. pentru viile care sunt pe dealul 
Найди, pentru sarea popeascá dela Ocna, pentru рат, pentru 
braniştea din jurul mânăstirii, pentru piatra de ceară din târgul Sirete,. 
pentru morile pe Sirete aproape de târgul Siretului, pentru vama 
mică cezi pe Suceava la Jicov, pentru gloabele depe satele mânăsti= 
reşti, pentru prisaca cezi la Comarna, pentru măsurile peştilor fără 
vamă, la fel după cum scrie şi este dat în urice neclătit şi neschimbat 
în veci să fie acelei mânăstiri Pufna şi aşijdere şi din satele cari de 
acuma înainte se vor vinde de noi sau din diferite alte lucruri aşijdere 
după cum se ма da şi se va scrie, deci şi aceste să fie acelei mâ- 
năstiri Putna neschimbat şi nesmintit, si la aceasta este credinţa 
domniei noastre, mai sus scrisul noi Șfefan VV. şi cr. preaiubitului 
frate al domniei mele Petru şi cr. boierilor nostri, cr. panului Isac,- 
cr. р. Petru dvornic, cr. р. Șandru, cr. p. Negrilá, cr. р. Vasco, 
cr. p. Grincovici şi p. Talabá părcălabi de Hotin, cr. р. Cosfe şi 
p. Condrea părcălabi de Neamţ, cr. p. Petrica şi p. Toader părcă= 
labi де Novograd, cr. p. Luca Arbure portar de Suceava, cr. p.. 
Нгапа Spătar, cr. р. Eremiea visternic, cr. p. Cozma Șarpe poss 
telnic, cr. p. Sácuian ceaşnic, cr. р. Sfârcea stolnic, cr. p. Тота 
Căţelean comis şi cr. tuturor boierilor noştri moldoveneşti, mari si 
mici, iar după moartea noastră cine va fi domn ţării noastre din 
copiii noştri sau din neamul nostru, sau pe oricine va alege D-zeu 
să fie domn ţării noastre moldoveneşti, acela să nu răstoarne a noastră 
danie şi întărire, ci să o întărească, iar cine ar dori să răstoarne a 
noastră danie, unul ca acela să fie blástámat de D-1 D-zeu mântui= 
torul nostru Isus Hristos şi de preacurata sa maică şi де cei patru. 
sf. evangheliști şi de sf. mai înalți apostoli Petru şi Pavel şi ceilalţi. 


www.dacoromanica.ro 


:şi de cei 318 sfinți purtători de D-zeu părinți de Nichea si de toţi 
sfinţii cari din veac servesc lui D-zeu si să fie una cu Iuda trădă= 
torul şi cu blăstămatul Arie şi parte să aibă cu ceilalți Iudei cari au 
-strigat si Пра! la D-zeu mântuitorul nostru Isus Hristos, sângele lui 
pe ei şi pe copiii lor, după cum este şi va fi în veci amin, şi pentru 
"mai mare întărire a tuturor celor scrise mai sus am poruncit credin= 
ciosului nostru рап То/гизап logofăt să scrie şi să lege pecetea noastră 
la această scrisoare a noastră. 

Dumitru Popovici a scris în Suceava, anul 7028 luna Au- 
gust 21. 


Din leatopis zaneatii arheograficescoi comissii tom. IV, S. Pe- 
tersburg 1868, pag. 8—12 пп. IV. Pecetea atârnată are urm. text: 
Hw Стефан BoskoAa rweneAag земан молдакскон. 


Documente anterioare priv. la satele situate în Bucovina: 


1. 1384 Mai 1, Hărlău: Рени У. dărueşte bisericii sf. loan 
Botezătorul din Sirete zidită de maica sa Margareta să fie lăcaş fra- 
{Шог dominicani venitul cántarului din târgul Sirete (Costăchescu : 
Doc. mold. 1, pag. 4—5, пи. 2). 

2. 1408, Oct. 8, Suceava: Vama Siretului, comercianții din 
Liov vor da la Sirete de fiecare cal 2 groşi, pt. lucruri mărunte de 
.grivná câte 3 groşi, pt. export jumătate cât dau la Suceava. La fel 
se stabileşte şi vama pt. peşte, jderi şi ceară (Costăchescu: О. с. 
IL, pag. 630—637, пи. 176). 

Întărit la 1434 Martie 18 (Ibidem II 667—673 пп. 186) si 
1456 Iunie 29 (Ibidem II 788—795 пп. 231). + 

3. 1421 Dec. 13: Alexandru cel Bun dărueşte fostei sale 
soţii Rimgaila i. a. târgul Sirete cu vămile, datoriile, dările şi toate 
“veniturile (Ibidem I 141—144 пп. 46). 

4. 1427 August 18, Suceava: Alexandru cel Bun întărește 
lui Herman şi fratelui său Тајси satul lor la Voitin (Ibidem 1 188— 
190 пп. 61). 

5. 1429 Febr. 1, Suceava: Jurj Fratovschi dárueste fiului său 
Ivaşcu jumătate de sat de Vicşineţ. Alexandru cel Bun confirmă. 
(Ibidem I 242—243 пп. 80). 

6. 1429 Mai 27, Suceava: Alexandru cel Вип dărueşte lui 
Ivan Cupcici î. a. satul Cupca „unde este casa lui“ (Ibidem 1, 
261 —2, пп. 84). 

7. 1430 Febr. 21, Suceava: Alexandru cel Bun întăreşte lui 
Voiniag si fratelui sáu Вега, fiii lui Coste din Târnouca, satul 
Târnouca (Ibidem I, 297, nrl. 92). 

8. 1431 Тише 15, Suceava: Alexandru cel Bun întăreşte Бог 
ierului Cupcici i. a. satele Camena la Sirete ce і lza dat fiica lui 
Muro şi Tominfii ce lza cumpărat dela Mihail (Ibidem I, 317 — 19, 
п. 97). 
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9. 1433 Noemvrie 9: Stefan V. întăreşte lui Danco, fiul lui 
lurj Fratovschi, satul Frátáufi (Ibidem I, 366, пи. 115). 

10. 1433 Noemvrie 9, Suceava : Stefan V. dárueste lui Danco, 
fiul lui Iurj Fratovschi, satul Mianăuţi (Ibidem I, 367—8, пп. 116). 

11. 1434 Febr. 10, Suceava: Stefan V. dárueste lui Groza si 
fratelui sáu Mihail satul Clicicoiutii (Ibidem I, pag. 380—1, пп. 121). 

12. 1436 Mai 23, Suceava: llie si Stefan VV. dáruesc lui 
Stan rm şi fraţilor săi satul Jicovul de sus (Ibidem I, 441—444, 
nrl. 144). 

13. 1437 Febr. 24, Suceava: llie si Stefan VV. dăruesc 
fraţilor Steful si Mândrea Jumătate satul Maneufi la Suceava, iar 
lui Steful singur i. a. satul Batcáufi (== Bancăuţi, Bancesti). (Ibidem 
I, pag. 507—510, ап. 157). 

14. 1439 Iulie 15, Suceava : Ilie si Stefan VV. întăresc mâ- 
năstirii Horodnic satul la Suceava anume Balasinouţii (Ibidem І, 
46—49, nrl. 15). 

15. 1443 Aug. 3, Suceava: Ştefan V. întăreşte lui Stan din 
Jicov şi fiului sáu Drăguş satul Jicovul de sus „unde iese Suceava 
din poiană“ (Ibidem П, 177—179, nrl. 47). 

16. 1444 Aug. 1, Suceava: Stefan V. scuteşte satul Balasi- 
nouţii al mân. Horodnic de: dan, $, podvoadá, deseatiná, osluh, 
posadă, să nu lucreze la moară, nici la cetate, să nu care vin, să nu 
meargă la oaste, să nu dea jold, peste tot să n'aibá nici о slujbă 
faţă de stat (Ibidem П, 207—211, пп. 56). 

17. 1453 lulie 8, Suceava: Alexandru VV. întăreşte satului 
Balasinoufii al пап. Horodnic urm. scutiri; de dan, posadà, pod- 
voadă, iliş, la mori să nu lucreze, nici la cetate, la strajă să nu meargă, 
să nu dea gorştină de porci, nici desetină de albine, пісі vin să nu 
care, nici la oaste să nu meargă (Ibidem II, 491—423, пп. 129). 

18. 1455 Oct. 1, Hotin: Рени VV. dă în schimb pt. Hotin 
doamnei Мама târgul Sirete си vama şi morile (Ibidem II, 773—6, 
nrl. 228). Confirmat la 1456 Iunie 29 (Ibidem II, 779—787, пп. 230). 

19. 1461 Aug. 12, Suceava : Satele Molnifa, Stroinţii si Urvi- 
сојева fusese ale lui lon Muntean, dela ele trecurá la fata sa Магизса 
cás. cu Husin. Stefan cel Mare le intáregte satele (Bogdan I.: Doc. 
Stefan c. М. I, 47—49, пп. 29). 

20. 1464 Sept. 12, Suceava: Toader Prodan cumpárá satul 
Grecii de lângă târgul Sirete cu 300 дон tát. dela mitropolitul Teoctist. 
D-1 confirmă (Ibidem I, 83—85, пп. 52). 

21. 1466 Sept. 15, Suceava : Ştefan с. Mare cumpără cu 200 
zloți tăt. dela boierul Stan Babici si dela fraţii acestuia satul Jicovul 
de sus pe Suceava şi-l dărueşte mân. Putna (Ibidem I, pag. 111— 
112, nrl. 66). 

22. 1468 Oct. 2, Suceava: Ştefan с. Маге cumpără dela 
Marcna, soţia lui Ivanco Braevici, fiica lui Іајсо Branici, si dela fiii 
ei Ivasco si Шаз, jumătate de sat Мапсий pe Suceava cu 1/2 moară 
pt. 130 zloți tăt. (Ibidem I, 132—133, пп. 77). 
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23. 1471 Sept. 10, Suceava: Ştefan с. Маге dărueşte mân. 
Putna satul Balcăuţi din jos de târgul Sirete, cumpărat dela Oană, 
fratele lui Alexa spătar, cu 120 zloți tăt. (Ibidem I, 159—161, пи. 92). 

24. 1472 Aprilie 25, Suceava : Ştefan c. Mare cumpără dela 
boierul Tábuci din Cobâle şi dela fratele acestuia Pojar, dela sora 
lor Nastasia şi Юй nepoţii lor, satul Ostriţa pe Prut си 200 zloți 
tăt. 5181 dáruegte mân. Putna (Ibidem І, 169—171, nil. 98). 

25. 1479 Mai 7, Suceava: Ştefan c. Mare cumpără satul 
Târnauca dela boierul Misea cu 150 zloți tit. şi-l dărueşte mân. 
Putna (Ibidem I, 225, пп. 123). 

26. 1479 Sept. 20, Suceava: Stefan c. Mare face schimb 
dând satul Verescecanii pe Siret şi primind dela mitrop. Sucevii 
satul Jicovul de jos cu mori şi vamă (Ibidem І, 233—234, пп. 127). 

27. 1479 Sept. 20, Suceava: Ştefan c. Маге dărueşte mân. 
Putna a de jos pe Suceava, cu топ şi vamă (Ibidem 1, 235, 
nrl. 128). 

28. 1487 Маше 7: Şteful, fiul lui Hărman, şi sora sa Marena, 
sofia lui Mihail Rugaşevici, dau mân. Putna satul Мапеий pe Su- 
ceava cu mori şi primesc dela Putna satul Şirăuţii, ţin. Cernăuţi, 
pe саге Тира îl cumpărase pt. 300 дон tăt. dela Mihailă şi Piţurcă, 
nepoţii lui Dan Poiană, şi-l dăruise mânăstirii Putna (Ibidem I, 
300—1, nrl. 167). 

29. 1488 Martie 15, Suceava: Ştefan c. Маге cumpără dcla 
Steful, fiul Anugcái, fata lui Coste Tătăraş, pt. 200 zloți tăt. jumă= 
tate de sat Vicşani pe Suceava, iar cealaltă jumătate o cumpără dela 
Andriaş Hancovici şi fraţii săi fot pt. 200 дон tát. (Ibidem I, 331, 
nrl. 183). 

30. 1488 Aprilie 3: Ştefan с. Маге dărueşte mân. Putna satul 
domnesc Cozminul, țin. Cernăuţi, camána de ceară dela târgul Sirete 
şi 6 voştinari din acest târg, morile domneşti din acest târg, о slad- 
niță şi mica vamă dela Suceava, care este la Jicov (Ibidem I, 333—4, 
nrl. 184). 

31. 1488 Aprilie 6, Suceava : Márina, fata lui Toader Prodan, 
sofia lui Luca lacobescul, şi nepoata acesteia Mărina, fata lui Lazor 
Prodănescul, dau domnului satul Grecii de lângă târgul Sirete ри» 
mind în schimb seliştea Gromobitnaia lângă Nistru. Оз] il dărueşte 
тап. Putna (Ibidem I, 346—350, пп. 187). 

32. 1489 Oct. 14, Suceava: Satul Frătăuţi fusese al lui Iurj 
Fratovschi, a trecut la Ми! Starostici, apoi la fiul acestuia Fedco 
Starostici şi în urmă la fiii acestuia Stanciul, Ivanco si Isaico Sta- 
rostici. Aceştia îl dau domnului primind în schimb satul Toporăuţii 
şi Grigoregtii. D-1 îl dărueşte mân. Putna împreună cu satele Cli- 
măuţi şi Возапца, mai sus de Frătăuţi (Ibidem 1, pag. 380—2, 
nrl. 200). 

33. 1490 Martie 12, Suceava: Coste Murgoci şi nepotul său 
de soră Gavril, fiul Negritei, vând satul pe Sireţel anume Tominţii, 
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unde a fost Sorocoteaja Dragomir si Şandru, lui Iulie Serbici pt. 
100 дон tătăreşti (Ibidem I, 399—401, пи. 211). 

34. 1490 Martie 15, Suceava: Ştefan c. Маге întăreşte mân. 
Putna satele: Jicovul de ios, Mlaneuţii, Voitinul, Târnauca, Bal- 
сац, Grecii, Botăşan, Cozmin, Clişcăuţi, Ostriţa, Climáufi, Frătăuţi, 
Măcicăteşti, Vicşani, Balosineştii, Jicovul de sus (Ibidem І, 418— 
425, nil. 215). 

35. 1490 Marte 15, Suceava: Ştefan c. Mare supune соп= 
ducerii mân. Putna bisericile 1. a. Vigsani, Mácicátegti, Climáufi, 
Balasinesti, Frátáufi si Jicovul de sus (Ibidem I, 406—409, nrl. 214). 

— 36. 1490 Martie 16, Suceava: Ştefan c. Mare dărueşte mân. 
Putna satul Mlăcicăteşti cu mânăstirea satului şi mori pe Suceava, 
cumpărat dela Stanciul, Ivanco şi Isaico, fii lui Fedco Starostici 
(Starostescul) си 400 zloți tát. Заща Efrosina dela mânăstirea Ho- 
rodnic închină mânăstirea ei împreună cu satul Balasineştii mân. 
Putna. D4l confirmă (Ibidem I, 425—428, пп. 216). 

— 37. 1490 Martie 16, Suceava: Ştefan c. Маге cumpără dela 
fraţii Petru, Andreico, Matei şi Iuri şi sora lor Mlărina, copiii lui 
Daşco din Clişcăuţi. nepoți lui Groza şi Mihail, satul Clişcăuţi la 
gura Derehluiulu pe Prut, ținutul Cernăuţi, şi=l dărueşte mân. Putna. 
Intáregte acesteimân. morile domneşti din târgul Sirete, o sladniţă, 
o moară şi ип pod umblător pe Sirete (Ibidem I, 428—429, пп. 217). 

38. 1490 Martie 16, Suceava: Ştefan c. Mare cumpără dela 
Bogdan din Voitin şi fraţii săi, toți copiii lui Hărman, nepoţii lui 
Тајсо, си 500 zloți tăt. satul Voitin, unde leza fost casa părintească, 
şi-l dărueşte mân. Putna (Ibidem I, 430—1, пп. 218). 

39. 1503 Febr. 2, Suceava: Ştefan c. Mare întăreşte mân. 
Putna satele: Jicovul de sus si de jos, Voitinul, Мапеий, Balosi= 
neştii, Botăşanii, Vicşani, Mlăcicăteşti, Frătăuţi, Climáufi, Tárnauca, 
Balcăuţi şi Grecii de lângă târgul Sirete, toate din ţinutul Sucevii; 
satele Cozminul, Clicicáufi şi Ostrifa din ţinutul Cernăuţilor; Сағ 
menca pe Siret, Tomeşti si Cupca, ţinutul Sucevii ; Stroinfii şi Urvi- 
colesa din ţinutul Cernăuţi. Celelalte sate dăruite nu se află în Bu- 
covina (Ibidem П, pag. 214—219, пп. 107). 

Din satele bucovinene amintite, următoarele nu mai există: 
Мапеић, Balosineşti, Vicșani, Ilăcicăteşti, Târnauca, Grecii lângă 
Sirete, Tomeşti, Botoşinţe, şi Clişcăuţi. 

Мапеиј : Sat pe malul drept al Sucevei între Vicovul de jos, 
Voitinel, Horodnic de jos я Balosineşti (August Nibio: Verschwunz 
dene Ortschaften in der Бадаштег Ebene, Bukowiner Wochenpost, 
Rădăuţi 1933, Ianuarie, anul П, пп. 25, 26 şi 28). 

Balosinesti: Sat pe malul drept al Sucevii, între Frătăuţi şi 
Мапеий (Ibidem пп. 28, 5/2 1933). 

Vicșani: lângă târgul Rădăuţi, locul nu se poate stabili (Ibidem 
No. 32 din 5/3 1933). 

Măcicăteşti : Sat între Satul Mare şi Frătăuţi la Est: de târgul 
Rădăuţi (Ibidem No. 32 din 5/3 1933), 
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Târnauca : la malul stâng al Sucevii, între Frătăuţii=Noi şi 
Volcineţ (Ibidem Мо. 29 din 12/2 1933). 

Grecii lângă târgul Sirete : face astăzi parte din satul Terez 
blecea la malul stâng al Siretului. Comisia austriacă constată la 1782 
că Grecii formează un hotar си satul Tereblecea (welch letzteres ein 
in Tereplece eingeschlosBenes Praedium ist und nun mit dem Dorfe 
einen Hottar hat). Cum satul Grecii ajungea până la râul Sirete, 
satul Grecii trebuie identificat cu colonia germană din Tereblecea, 
ținutul Rădăuţi (Arh. Stat. Cernăuţi Liber Giranicialium VI 1047 
şi VII 390). 

Tomestii: Despre Tomeşti ne dau relaţii hotarnicele satelor 
Petriceni (fost Camenca sau Camena) şi Presăcăreni (fost Fărcenii) 
din anul 1783. Petricenii se hotăriau cu Hliboca, Fărcenii, Tomeşti 
şi Tárnauca; Fărcenii cu Hliboca, Petriceni, Tomeşti, Carapciu Я 
Cuciurul-Mare. Locuitorii din Fărceni au tras în partea lor şi casele 
dela Tomeşti, care case se cheamă: Casele Sucevenilor. Deci Тог 
meştii sunt identici cu Sucevenii de astăzi din jud. Storojineţ. 

Воіоѕіпје sau ВоюзшЦа: I. Bogdan (Doc. Stef. c. Маге I, 
424) а crezut cá satul Botăşane este identic cu Botoşăniţa. E pro» 
blematic, întrucât în ţinutul Sucevii este un sat cu numele Botoşani, 
astăzi Botuşana. Prof. Nibio în , Bukowiner W/ochenpost“ Rădăuţi 
№. 31 ат 26/2 1933 nu poate identifica satul. Recurgem astfel la 
hotarnica Botosinfilor din 1672 Iunie 18, publicată în acest volum, 
după care satul stătuse pe Нога în Sud sau în Vest де Balcăuţi. 
Dar acest sat рг Horaiţ nu poate fi identic cu Botăşăniţa situată la 
Nord де Frátáufi conform doc. din 1489 Oct. 14. Satul rămâne пе= 
identificat. 

Clişcăuţi : la gura Derehluiului. Astăzi se găseşte aici numai 
satul Ознца. Deci Cliscáufii au fost sau sat vecin си Ostriţa sau 
sat la gura Derehluiului pe malul drept. 


Hârlău, 1531—1533, Aprilie 23. 

Gavril, fiul Anei şi nepotul lui Тајсо, vinde lui Iom Ciudinschi а 
treia parte де Horodnicul de jos, ținutul Sucevii, pentru suma de. 
240 zloți. Domnul întăreşte. 

[Tradus în româneşte de pe o copie germană], 

Din mila lui D-zeu noi Petru VV. Domn Тай Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum a venit înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noştri moldoveneşti sluga noastră Gavril, fiul Anei, 
nepotul lui Јајсо, din bună voia sa, de nime silit nici asuprit şi a 
vândut după uricul, pe care този! său lafco lza primit dela Stefan 
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VV., părintele domniei mele, a treia parte de sat Horodnicul de јоз,. 
cu pomăt mai jos de Osoe, rudei sale Jon Ciudinschi pentru 240. 
zloți tătăreşti şi s'a sculat sluga noastră Ion Ciudinschi şi a plătit 
tofi mai sus scrisii bani 240 zloți tătăreşti lui Gavril, fiul Anei, nepotul ` 
lui Тајсо, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri moldoveneşti. 
Văzând a lor de bună voie юста şi plata deplină, am dat şi noi 
slugii noastre lui Топ Ciudinschi acea mai sus scrisă a treia parte де 
sat де Horodnicul de jos cu pomăt mai jos de Osoe Я am întărit, 
ca săzi fie dreaptă ocină şi moşie cu toate veniturile lui, copiilor, пе= 
рој ог, знапсройог, rástránepofilor lui şi întregului neam al său, саге 
se va alege mai aproape, neruşiit nici odinioară în veci şi hotarul 
acelei a treia parte de sat de Horodnicul de jos си pomăt mai jos 
де Osoe să fie din “întreg hotarul a treia parte şi din celelalte părţi 
după vechiul hotar, pe unde a umblat din veac. Şi la aceasta este 
credința domniei noastre mai sus scrisul Petru VV. şi credinţa preaz 
iubitului nostru fiu Bogdan şi cr. boierilor noştri, cr. panului Ниги 
vornic, cr. p. Negrilá.... cr. p. Vlad şi p. Toader părcălabi de Hotin, 
cr. р. Cârje я p. Danciul părcălabi de Neamț, cr. р. Zbiară şi p. 
lon părcălabi [де Novograd, cr. р. Mihul] portar de Suceava, cr. 
p. Dragșan spatar, cr. р. Glavan visternic, cr. р. Liciul postelnic, 
cr. p. Popáscul ceaşnic, cr. р. Albotă comis şi credinţa tuturor boz 
ierilor noştri moldoveneşti, mari şi mici, iar după moartea noastră cine 
va fi domn ţării noastre, din copiii noştri sau din neamul nostru sau 
pe cine îl va alege D-zeu să fie domn ţării noastre moldoveneşti, acela 
să nu răstoarne a noastră danie şi întărire, ci să o întărească [реп= 
trucă a primit-o] pentru а lui credincioasă slujbă şi а cumpárat-o ре 
ai săi drepții bani şi pentru mai mare credinţă şi întărire a tuturor celor 
scrise mai sus am poruncit slugii noastre /Тоадет logofăt să scrie 
şi să atârne pecetea noastră de această scrisoare a noastră. 


A scris Cârste Burlovici, în Hârlău [lips.] luna Aprilie 23. 


Din Wickenhauser: Homor, pag. 207—209 nrl. V, unde se 
aflá copia germaná. 

Vezi documentul din 1597 Iulie 12, când satele Horodnicul de 
jos şi sus se dăruesc mânăstirii Suceviţa. 


Documente anterioare cu privire la satele Horodnic de sus şi 
de jos şi la mânăstirea de maici Horodnic: 

1. 1439 Тийе 15, Suceava: Ше şi Stefan VV. întăresc mâ- 
năstirii dela Horodnic, unde este starefa Antonida, satul la Suceava 
anume Balasinouţii (Costăchescu : Doc. mold. I, pag. 46—48, пи. 15). 
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2. 1444 August 1, Suceava: Ștefan V. scuteşte satul Bala- 
:Sinoufii al mânăstirii Horodnic de: dan, $, podvoadă, descatină, 
osluh, posadă, să nu lucreze la moară, nici la cetate, să nu care vin, 
să nu meargă la oaste, să nu dea jold, peste tot să n'aibá nici o 
„slujbă faţă de stat (Costăchescu: О. c. І, pag. 2072211, пп. 56). 

3. 1453 Іше 8, Suceava: Alexandru МУ. scuteşte satul Bala- 
sinoufii al mânăstirii Horodnic de: dan, posad, podvoadă, iliş, де 
Jucrul la morile domneşti, la cetate, de strajă, de gorştină de porci, 
de desetină de albine, vin să nu care, la oaste să nu meargă. N'au 
ce căuta la ei globnicii, pripagarii, osluharii, pererubfii, în sfârşit nici 
un dregător domnesc (Ibidein I, 492—493, пп. 129). 

4. 1475 Aprilie 17, Roman: Stefan c. Маге зсшезје satul lui 
„Petru Vrană şi alt sat (Balosineşti) cari ascultă de mânăstirea Ho- 
rodnic de: dan, posad, podvod, ilis, lucrul la cetate, de strajă, de 
lucrul la morile domneşti, de serviciul militar, să fie ferite de globnici 
şi pripaşari (I. Bogdan : Doc. Ştefan c. Mare I, 199—202, пи. 111). 

Osoe este un deal (482 m) situat între Horodnic si Rădăuţi. 


4. 
Hârlău, 1534. 
Petru Rareş VV. dărueşte mânăstirii Moldavifa branigtea din 
jurul ei. Se arată hotarele braniştei. 


Мина[ојстио в[ојжино мы Петръ Воєвода r[o]en[o]A[a]g& земли 
MOAAAECKOH. 

BHAMEHHTO чиним HC сим листом нашим въеём кто Ha н[ем| 
къзрн'г HAH его чтоүчн оуслышит, wxe Бл[ајгопронзволих r[ec]- 
п[о]дс[т]е$лы нашим Ба[ајгим произведений за naws A[S]uiS и 
здравии и рудитеми наших H помјијлоках наш$ молба и монастир 
МолдавицУ, идеке ест Храм Balajrokbupenie прубјчијстћи ка[а]д- 
ч[и]ци Б[огоројд[ици] съ Хотар кресть монастир поченше мт 
Seria поток Фрумос8л ropk потоком до мЕръша и WT мБоъша 
Фрумосва повръх великому ABAS на Брина Драгоша и на WES- 
шга Чомлрна и на мвръциа П$тнишоера поврку BEAHKOMS ABAS до 
Сдганнда н WT там WEYHHOW до връх Akas Рачки и WT TAM 
въ се чином на Сълаш ХлЕБү и на велика Сълаш и на Фацецел 
н на БЕжашнЕ и wT Tam дола wEuHHOIO от къ Молдова на 
врљх Фередев и WT TAM дола на wEuHHA €SXOA н WT TAM поврх 
великом Д' Бла на Фљебра Бона и на мкръшм Ata, н WT TAM 
ASAS потоком до Seria ABa и Фрвмосва HAEK непрћва nouaywa, 
како да ECT им WT нас Зрик на TOT хот[а]ры непороушено нико- 
лиже на ВЕК ЕК ЁЧННА, да Бадет c[BEJTOMS лонастнра съ Bacem 
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деходом, a[na] то ест gpa нашег[о] гросподстј]ва вышиписаннаг[о| 
мы Петра Боводи и кЕра пръеъзлюваєнаг[о] с[ы]на r[oc]n[o]A- 
с[т]евлана Богдана н BEpa Боар наших, E. й. XS9S дворника, К. 
п. Тотрушана, в, п. Скрипка, к, п. Влада н п. Тоадера ихркьла- 
БОКЕ XoTHHCKHy, в. п. Данчюла н п. Дич3ла пхркалавове НЕМЕЦКНИХЋ, 
E. п. Звиарн н n, Врач8на пхокьлавоке нокоградских, к, п. ЙїнүЗла 
портарћ cSuatekar[o], в. n. Арагшана спатарћ, в. п. Главана кнс- 
т'Ерника, в. n. Ялвота постелника, в. п. Попњсквла чашннка, E, п, 
Коавна столнива, в. п. Драгсина комиса и g'kpa gackyga Bomp наших 
ммуадавских, велики H малих, а по нашем живот KTO Бордет 
r[e]en[e]A[a]p& нашен земан моддавскон wr Are наших или WT 
пашег [9] рода нан 854, ког[®] нзверет Б[ог]ь вытн r[o]en[o]A[a]oe 
НАШЕН ЗЕМАН TOT что EH непорзшниа нашего AAAHId, дан БЫ OY TEQBAHA 
н оукрКпна нашен c[ekjrbn монастири Фоддакнц[а)ј, а кто cft] 
покұент порушити нашего Дайна, TAKORIH да ест прокакт wT 
F[eeneA]a Б[огја сктворшагјо] н[н]во н semak n wr по[Ж]ч[н]стаа 
[матерь ero] и wr gi С[к®]ты ап[ојсјтојаћ и wr Tm с[еЕ]ты 
w[Te]u& нже вв Никен н wr Bachy «[к®]ты иже мт Ека B[or]s 
оугојднвјшнх амин, а на Болше крбпост H потвръждние CHMB 
вишепнеаним E'kakaH (cH. нашемоу ЕЕрьномоү nans ToaArpS ao- 
гофетеу писати н печат наша прикћенти къ CEMS AHÉTS нашем8. 
Пне Гаурги 8 Xpmac& вА[Е]ти зме. 


Traducere. 

Hârlău, 1534. 

Din mila lui D-zeu noi Petru VV. Domn Тай Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum domnia mea am binevoit 
cu a noastră mare milă pentru sufletul şi sănătatea noastră şi а pă» 
rinților noştri şi am miluit lăcaşul nostru de rugăciune şi mânăstirea 
Moldavifa, unde este hramul bunei vestiri a preacuratei stăpâne noastre 
născătoare de D-zeu, cu hotarul în jurul mânăstirii începând dela gura 
părâului Frumosul, părâul in sus la obârşie şi dela obârşia Frumo» 
sului la vârful Dealului mare la obârşia Dragoșei şi la obârşia Cios 
mârna şi la obârşia Dufnigorei la vârful Dealului mare la Oglinda 
şi de acolo cu Obcina la vârful dealului Racica şi de acolo tot cu 
Obcina la Sălaș Hleabu şi la Sălaşul Mare si la Рае si la 
Veașașnea şi de acolo cu Obcina în jos, dela Moldova la vârful 
Feredeului şi de acolo în jos la Obcina uscată şi de acolo la vârful 


T. Balan, Documente bucovinene, IL 2 
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Dealului mare la Măgura Вой şi la obârşia Deaei şi de acolo cu 
părâul în jos la gura Deaei şi a Frumosului unde am început дима, 
ca să le fie lor dela noi uric pentru toate hotarele neclintit nici odi- 
nioară în vecii vecilor, ca să fie sf. mânăstiri cu tot venitul, şi la 
aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul noi Рећи VV. 
şi cr. preaiubitului fiu al domniei noastre Bogdan, şi cr. boierilor nostri, 
cr. panului Huru dvornic, cr. В. Totușan, cr. р. Scripca, cr. p. 
Vlad şi p. Toader părcălabi de Hotin, cr. p. Danciul şi p. Liciul 
părcălabi de Neamt, cr. p. Zbiară şi р. Craciun părcălabi de Novo- 
grad, cr. р. Mihul portar de Suceava, cr. р. Dragsan spătar, cr. р. 
Glavan visternic, сг. р. Або postelnic, cr. p. Popăscul ceaşnic, 
cr. p. Colun stolnic, cr. p. Dragsin comis, şi cr. tuturor boierilor 
noştri moldoveneşti, mari şi mici, iar după moartea noastră cine va 
fi domn ţării noastre moldoveneşti din copiii noştri sau din neamul 
nostru sau pe oricine il va alege D-zeu să fie domn ţării noastre 
acela să nu răstoarne a noastră danie, ci să o întărească sf. noastre 
mânăstiri Moldavifa, iar cine ar cuteza să răstoarne a noastră danie, 
unul ca acela să fie blástámat de Domnul D-zeu făcătorul cerului si 
al pământului şi de preacurata [maicá sa] si de cei 12 sf. apostoli 
şi de cei 318 sf. părinţi dela Nichea şi de toţi sfinții cari din veac 
slujesc lui D-zeu amin, şi pentru mai mare credință şi întărire a tuturor 
celor scrise mai sus am poruncit credinciosului nostru pan Toader 
logofăt să scrie şi să lege pecetea noastră de această a noastră 
scrisoare. 


A scris Gheorghie în Hârlău anul 7042. 


Din Leatopis zaneatii arheograficescoi commissii vol. IV, 1865— 
1866. St. Petersburg 1868, pag. 15—17, пп. VI. 

Copia germană cu traducerea germană şi a numelor geografice 
in Wickenhauser F. A.: Die Urkunden des Klosters Moldowiza, 
pag. (9—81, пп. 41/m. 

Două copii germane, cu numele geografice păstrate în romá- 
neşte se află în Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Fundationum V, 
pag. 6—9 si pachetul Moldovița. Depe acest text am făcut tradu- 
cerea românească şi am publicat-o în a mea: Noui documente cám» 
pulungene, Cernăuţi 1929, pag. 12—13, nrl. 5. Nefiind redate corect 
numele geografice, am reprodus aici textul original. 


După numele geografice menţionate se poate stabili hotarul 
braniştei. Râul Moldovița curge în direcţia N.-S. Mai jos де тапаз= 
lire se varsă în Moldoviţa două pâraie: din Vest Dea, din Est 
Frumosul. Aici începe hotarul braniştei. Dealul Mare este identic cu 
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Scoruşetul (1220 m), де aici cu obârşia păraelor Dragosa я Ciuz 
mârna. Părâul Putnişoara identic си Putna Săcrieşu. Dealul Mare 
dela obârşia Putnişoarei este identic cu Dealul Rosului (1185 m). 
Mai la Nord se găseşte muntele Oglinda. Dealul Racica probabil 
identic cu muntele zis „Piscul“ (1194 m.) situat la Nord de Oglinda. 
Oglinda este la Nord de Dealul Roşului, se cheamă astăzi Poiana 
Oglinda. Veaşaşnea probabil identic си Vesnarca (1259 m.) la izvoas 
rele Argelului. Măgura Вой, astăzi Măgura Boul (1207 m.) la izvorul 
părâului Dea. Făţeţel (probabil Făgeţel) пи se poate identifica. Е 
2 diminutivul dela Făget. La fel Sălaş Hleabu. Feredeul şi 

Мази! Mare sunt munți situaţi la Vest я NV. de apa Moldoviței. 


5. 
1551, Ianuarie 5. 

Tudura, Iuragco si Drághici, copiii Marichii, stránepofii lui Vasco 
Dumitrahovici, se infeleg cu rudele lor si impárfesc intre ei satele 
Вид се, Sámoscov, Boianciuc, Doroşăuţi şi Teutri din 

е ч: 
finutul Cernăuţilor. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Copie depe un ispisoc sărbesc a domnului Alecsandru, 5 Та= 
nuarie 7059. 

Noi Alecsandru УУ. din mila lui D-zeu Domn Таги Moldovii. 

Iată a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noştri moldoz 
veneşti Тидига şi fraţii ei sluga noastră credincioasă şi vornic de 
poartă Juragco şi Drăghici, copiii Marichii, şi ruda lor Апатизсо, 
nepoții Nas/asiei, aşijdere ruda lor Gavril şi Наш săi Petru, Iuri, 
Frăţian şi surorile lor Маћпа, Ileana, СаНа şi Armanca, fiii Cárstei, 
nepoții Anei, şi iarăşi rudele lor Petrina si fratele ci Avram şi sus 
rorile lor Marinca, Olina, Anuşca şi Gafa, copiii lui Fodor, nepoții 
lui Costinovici, toţi знаперой lui Vasco Dumitrahovici şi din a lor 
bună voie au împărţit între ei dreptele lor ocini şi moşii adecă 
Budilce, Sămoscov peste Prut, în ţinutul Cernăuţilor, Boianciuc, 
Dorosáufi şi Тешт, de cari şi întăritură a luat strămoşul lor Vasco 
Dumitrahovici dela Petru Vodă şi au venit in partea Tudurei Я a 
fraţilor ei, lui Drăghici şi slugii noastre lui Јигазсо, şi rudei lor, lui 
Andrusco din satele де Budilce, Boianciuc si Teutri tot a ше parte, 
partea de jos, iar din sat de Dorogáufi a patra parte de sat, partea 
de mijloc, iar rudei lor lui Gavril si fraţilor -săi, lui Petru, Јип şi 
Frăţian, şi surorilor lor partea de Budilce, iar Сайі я Armancăi, 
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fiicele Anei, li s'au venit a tria parte де Teutri şi Boianciuc, partea 
de mijloc, iar celorlalte rude ale lor, lui Giricá şi Avram şi surorilor 
lor au venit a patra parte de Doroşăuţi cu partea neamului, iar a 
tria parte де Budilce, partea de sus, a tria parte de Boianciuc şi 
Doroşăuţi au venit la Мапса, Olina, Ana si Gafa, fetele lui Fodor 
şi văzând (?) a patra parte de Teutri partea de sus şi văzând şi noi 
а lor bună învoială de s'au primit fiecare, lezam întărit şi noi са să 
stăpânească fiecare în veci cu tot venitul. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium I, pag. 91. 
Traducerea românească a fost publicată în a noastră Familia Олсїш, 
pag. 5—6, nrl. 2. Întărirea din 1581 Ianuarie 5 cu text identic, tot 
aici, pag. 9—10. Un regest la N. Iorga: Studii şi doc. VII, pag. 
336, nrl. 1. . 

Вид се se cheamă astăzi Zadobriuca. Samoscov ar putea fi 
Samuşinul zis şi Simugin, fin. Cernăuţi. 


Pentru mai buna înţelegere a celor comunicate aici, adăogăm 
documentul : 


1594, Aron Vodă: Apar la divan lonaşco vătav, fratele său 
Girozáv vătav, sora за Frăguja, ficiorii Tudorii, nepoţii Marincái, si 
Isac monahul şi зетепйа lor Onciul diac, fratele său Toader, sora 
sa Мапија, ficiorii lui Iuragco, fost vornic de poartă, şi зетепћа lor 
Dumitraşcu vătav, Ionagco diac, ficiorii lui Drăghici păhărnicel, şi 
primesc întăritură pentru satele Zastavna, Toutre, Doroşăuţi, Boen= 
ciuc şi Виду се, toate din ținutul Cernăuţi ; Tureatca, Stancáufi, Мићо» 
reni şi Románesti depe Ногаеј, toate din ţinutul Sucevii (copie roz 
mânească din Arhivele Statului Cernăuţi, Liber contractuum novorum 
IV, pag. 95). Stăncăuţi identic cu Stănești, ținutul Sucevii. 

Despre Onciul Iuraşcovici vezi explicaţiile în a noastră Familia 
Onciul, pag. XIII— XVI я la anexe spifa lui Onciul Iuraşcovici. 

Satul Вид се este amintit la 1453 Iunie 20. Se vorbeşte atunci 
de satul Siráufi situat la Nord де Виа се (Costăchescu: О. c. П, 
pag. 472). 


6. 
Тая, 1570, Ianuarie 21. 


Bogdan Vodă hotăreşte, ca lonaşco gi nepotul sáu de soră Sava 

Lenfovici să stăpânească a treia parte de lurcáufi, partea de sus, 

ținut Cernăuţi, ce au văndut-o Onciului pentru 233 zloți tătăreşti ; 
lonaşco întoarce banii. 

Багдан Воевода Божию MHASCTIIO господар Земан молдакскон. 

Дали есми cask нашема Кенашко H сестриннч8 свою баен 
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Йенцовнча трет8ю част wT смо wT Торкивцн, кишна част, що 
[Ераскә] вил продал 60 нч8лоєн за CAF SAAT татарских TOTO част, 
а пак Iwnauik? д wH керноја СЭнч8локи TOTH пинбби npka, нами, 
aan [Tposk] стал #м8 из них À SAAT и имает EMS дати их на 
келик8ю ...., про тоже ин да сЕ не Змишает прЕд сим листом 
нашим. 

Пис $ Iac ga[&]re зон Ген ка. 

Сам господинь казал. 

Беликін лог. Suna. Яз. бтръча писал, 


Traducere. 


Bogdan УУ. din mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii. 

Am dat slugii noastre lui lonagco şi nepotului său de soră 
Sava Lenfovici a treia parte de sat de Iurcáufi, partea de sus, ре 
саге /Crasco] a vândut=o lui Onciul pentru 233 zloți tătăreşti, iar 
lonagco а întors lui Onciul acei bani înaintea noastră, dar [Grozea] 
iza rămas dator cu 60 zloți şi să aibă azi da la mare.... de aceea 
altul să nu se amestece înaintea acestei scrisori a noastre. 

Scris în Iași, anul 7078 Ghen[ar] 21. 

Singur domnul a zis. 

Marele logofăt a zis, eu Sfârcea am scris. 


Din Ghibănescu G: Surete şi izvoade II, pag. 263—4, пи. 113. 

Un regest în limba română la Ghibănescu G.: Surete V, pag. 
183, nrl. CXXIX, in care este scris numele: Crăscu. Alt regest 
la del Constantin Onciul, avocat, Cernăuţi, în care numele vánzáz 
torului este scris: Crasco. А fost publicat in a noastră Familia On- 
ciul, pag. 6, пп 3. 

Am adoptat numele Crasco, adáogándu-l in text. 

Onciul amintit aici este Onciul cel Bătrân zis Onciul Herţa. 

Alte documente ref. la satul Iurcáufi: 

1. 1570 lunie: Bogdan V. întăreşte lui Grozea, cumnatul lui 
Crascu Leanţovici, a treia parte de Јигсдиј, partea de sus, pe care 
Crascu o vânduse lui Onciul pt. 233 zloți tăt., iar Grozea a întors 
banii în Suceava. (Ghibănescu : Surete V, pag. 183, пп. CXXIX). 

2. 1599 Februarie 20: leremie Movilă УУ. întăreşte lui Prodan 
diac şi fratelui său Grigori, ficiorii lui lonaşco Leanţovici, а 1/3 Iur 
cáufi, partea de sus, ce o cumpărase dela Onciul Нецеа drept 300 
(= 233) zloți tăt. (Ghibánescu V, pag. 183—4, пп. CXXIX şi a 
noastră Familia Onciul, pag. 17, пп. 11. 

Documente antcrioare priv. la satul lurcăuţi: 
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1. 1448 Febr. 23, Colomeia : Roman VV. întăreşte lui Didrih 
Buceaschi, starostele țării Podoliei si al Camenitei, satele Vasilău 
(Баенлевъ), satul lui Boris (Bogueeg? село), Cuciurul (Коучоурскћ), 
satul lui Leanţovici (Akuuognuoge село), Тигслић (Торковци) si Verz 
báuti (Вервевци). (Costăchescu: Doc. mold. II, pag. 305, Мо. 84). 


Suceava, 1582, Februarie 14. 


Iancul VV. întăreşte descendenților celor trei strămoşi anume 
Тајсо, Dumca şi Dusco satele Horodnicul de sus şi de jos, 
ținutul Sucevii. 

M[u]a[o]erue вГојжио Hw Танквл воєкод, r[s]eu[e]A[a]s. senan 
MWAAARCKOH. 

Знаменито чиним не сим листом нашим BECAM KTO на н[ем] 
ESQHT наи urouiu ег[9] оүслышнит, уж придона прад, nann и npa, 
ScHAH нашими MWAAABCKHMH БолЕри наши caSru Hwy Бавич „нак 
и вратна ег[9] Трифан и Стефан n Ст8рак n сестри нү Басбтка 
н lízpacka н Фядора н Яннёшка дЕтн банни и племеницн HX 
Фрьсина дочка Шендреск8 ла, 8uoyka. (Sun, н племеникове их Han- 
сада н сестри ен Наста н Мина и интимња и крка Awuuu 
Яннғсін ЗнЗкове Тодоси H тиж племеникоке их Гаврил н сестри 
[o] Фе дети Ян$шци н ApSra Янѕшка дочка Настаски Sen 
SuSkoge и прЕзначати laukoEA н тиж ПлемЕНИКОВЕ их Фокша н 
сестри er[o] dlaraa и Янгелина н Фљршка н Варвара дЕти Ma- 
фасци 8н8коке Йнёшци прЕвнвчати  ASAMKOEH и THK племеннкове 
их Hpsusu и Брат er[o] ToaAep и сестри их Янничка и Василка 
дати Варвари н тиж племеникове их Кортин Федак и брате er[o] 
Тирон и 'Тоадер Abru Мен Ч8динеки и тиж племеникоке HY 
Гътина н сестри ен ДАърушка н Настк abru Фьдори Scu SuSkout 
Марини прбвн8чатове ASuka и Gumiwu и сестра er[o] Янгелина 
ATH Тоадер Гораєц тиж пркбнвкове Дёшка н жалокалн нам ch 
KEAHKOE ЖАЛОБ H ch BEAHKOE MApTĂpIE Ch мод! доБјин H старн H Ch 
WKOAHH MEKIH H Cb БолЕрн и воини избрами wT двор г[оспод- 
ст]к[а]л\н и мартЗрненали пред, нами рекбчи аж прненле за потеръ- 
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жеше что имали дЕдове их layko и Дёмка и Дёшка т eTa- 
par[o] Стефана Бокон на слове Вишнін Херодникв и Нижши 
Хородник, д TOTH прикилме западили 8 дом Кркчбнок коли EAS 
запданао дом и изказалн и IDEA HAMH TOTH привиме SALAAERH, 
HHO мы вид БЕШЕ их REAHKOE ЖалоЕ$ ch кедиког мартбрио что HAM 
март8рнсили, д мы такождире дадохом им и Уткрьдихом TOTH 
ipapeuenie селоке Baunin Хородиик и Нижни Хородник8 KOAKO 
AA ECT имь H WT нас оурик и WTHHHH и A'EAHHHH. съ EbCEMB. до- 
X9AeMb нм и дЕтим им н BHSuaTOM нм и прбвнбчатол и праг 
шоратом и BACEMS poAS их KTO c[k] нм изБерет нанвл[и]жнн neno- 
решено николиже на кЕкы, д отар TEM ВСЕ ЕЫШЕПИСАННИМ CEAOEE 
Башти Хородник н Нижни Хородник постаком8 хотар покзда 
HS K'kKa WXHBAAH, д на TO ест кра нашего г[о]сио[д[ет]ка кыше- 
писаннаго Ho Илнкёла Вожоди н Kepa прЕкьслювлеєннін с[м]нок 
г[осноја [ст ]в[ајли Hw Пледандра Боғкод и Богдана Воекод и к'Ера 
воар наших, Kkpa пана Pewprie логофета, к. п. Кондри Б8ч8м двор- 
ника долҥ®н земли, E, п. Горесквла дворника горни Земли, E. п. 
Тоадера H и. Негри прькалавове хотински, к, п. бенарт$ прбкалава 
немецети, E, п. Hak и п. Ж8ржа првкалавоке романскии, к. n, Hu- 
KSaa портар® сЗчакскаго, к. n, Брбта постелника, в. п, Филипа 
спьтарЕ, в. п. юн Соломона кистфрннка, в. п. Гольи чашника, 
к. n. Радича столника, к. п. Тани комиса и E, Ebcky Богар наших 
молдавских, великих н малих, д по нашна животЕ кто BSAET r[oc- 
ne]a[a]p& wr arin наших иди wT нашего рода HAH ЕЗД Кого 
ћогћ H3Beper r[o]eu[o]A[a]pew выте нашен seman MWAAAECT kH ToT 
БЫ HAV HEIIGQSIIHA. наше ддани и TIOTEQICKAEHIE, AHS ABH HM Дал H 
Skp'knHA занзже £CMBI им Дал H Фгвркдна SA Шо ECT им правін 
wTHHHH и д®днини, д на волши крЕпост и потврьждни TEM 
RBEEA квипеписанним REAGAN: ECM НАШЕМ врном$ и почетеннома 
Болмрин$ maus ASnSa Стронч келиком$ догофет8 инсати и наша 
печат Зав Зати K CEMS истынном8 AHCTS НАШЕЛ, 

Писала Захариа Брьльд’Енѕал $ GSuagk вА[В]то зч Meya Фе- 
Брајне ді Дин, 
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Traducere. 
Suceava, 1582, Februarie 14. 
Din mila lui D-zeu Io Iancul VV. Domn Ţării Moldovii. 


Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi celindu-se, precum au venit înaintea noastră 
şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveneşti sluga noastră Jon 
Babici diac şi Наш săi Trifan şi Ștefan şi -Sturza şi surorile lor 
Уаѕиіса я Părasca şi Fádora şi Аписа, copiii Elinii, şi rudele lor 
Frăsina, fiica lui Sendrescul, nepoata Nluşii, şi rudele lor Ilisafta si 
surorile ei Nastea şi Ana şi Antimia я Mlăriuca, fiicele Anesiei, 
nepoatele Todosiei, şi iarăşi rudele lor Gavril şi sora lui Мапа, 
copiii Anuşcăi, şi alta Anuşca, fiica Nastascăi, toți nepoții si străne= 
рой lui Јајсо, şi iarăşi rudele lor Focşa şi surorile lui Magda şi 
Anghelina şi Магиса şi Varvara, copiii Parascăi, nepoţii Апизса 
şi stránepofii lui Dumca, si iarăși rudele lor Crăciun я fratele lui 
Toader şi surorile lui Annicica şi Vasilca, copiii Varvarei, şi iarăși 
rudele lor Costin Miedav я fraţii lui Tiron şi Toader, copiii lui Ion 
Ciudinschi, şi iarăşi rudele lor Gătina şi surorile ei Мапаса şi 
Nastea, copiii Fădorei, toţi nepoţii Marinei, stránepofii lui Duşco, si 
Simion şi sora lui Anghelina, copiii lui Toader Оогаеј, tot stráne- 
рой lui Duşco şi ni s'au ЈАШИ cu o таге jalbă şi cu mare mărturic 
cu oameni buni şi bătrâni şi cu megiaşi de prin prejur, şi cu boieri şi 
cu ostaşi aleşi dela curtea noastră şi au mărturisit înaintea noastră zicând 
că uricile de întărire pe саге lzau avut moşul lor Iatco si Dumca si Duşca 
dela bătrânul Stefan VV. pe satele Horodnic de sus şi Horodnic 
de jos, acele urice au ars în casa lui Crăciun când i-au aprins casa, 
şi au arătat şi înaintea noastră acele urice arse, iar noi văzând a lor 
mare jalbă cu mare mărturie ce пегаи mărturisit, iar noi aşijdere 
lezam dat şi am întărit acele mai sus zise sate Horcdnic de sus şi 
Horodnic de jos ca să le fie şi dela noi uric şi ocină şi moşie cu 
tot venitul lor si copiilor lor şi nepoților lor şi strănepoților şi împrăş= 
tiaţilor lor si tot neamului lor care li se va alege mai aproape nez 
smintit nici odinioară în veci. Şi hotarul tuturor celor mai sus scrise 
sate Horodnic de sus şi Horodnic de jos punem hotar pe unde au 
umblat din veac şi la aceasta este credința domniei noastre, mai zus 
scrisul Jo Jancul VV. şi credinţa preiubifilor fii ai domniei mele Io 
Alexandru VV. şi Bogdan ММ.,. şi credinţa boierilor nostri, cr. paz 
nului Gihcorghe logofăt, cr. p. Condre Bucium dvornic de fara de jos, 
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cr. р. Јигезси!, dvornic de {ага de sus, cr. p. Toader si р. Petre păr- 
călabi de Hotin, cr. р. Вепаг! părcălab de Neamţ, cr. р. Ilea si р. Jurj 
părcălabi de Roman, cr. p. Nicula portar de Suceava, cr. p. Brut 
postelnic, cr. р. Filip spatar, cr. p. Jon Solomon visternic, сг. p. 
Golăi ceaşnic, cr. p. Radici stolnic, cr. p. lani comis şi credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, iar după moartea 
noastră cine va fi domn din copiii noștri sau din neamul nostru sau pe 
oricine îl va alege Dzzeu să fie domn ţării noastre moldoveneşti, acela 
să nu le răstoarne a noastră danie şi întărire, ci să le dea şi за intá- 
rească, pentru că lezam dat şi întărit ca să le fie dreaptă ocină şi 
moşie şi pentru mai mare credință şi întărire a tuturor celor scrise mai 
sus am poruncit credinciosului şi cinstitutului nostru boier duzlui Lupul 
Stroici mare logofăt să scrie şi să atârne pecetea no:stră la această 
adevărată scrisoare a noastră. а 

А scris Zaharia Bărlădeanul, la Suceava, anul 7090, luna 
Februarie 14 zile. 


Original, pergament, arhiva mân. Suceviţa nrl. 506. Pecetea 
atârnată cu textul cercual şters. 

Copia germană în Arhivele Statului Cernăuţi, documentele 
Bortnic. Amintit la Dan D.: Mânăstirea Sucevita, pag. 122—123, 
nrl. 6 sila Eugen Kozak: Resultate, în Archiv für slavische Philo- 
logie Band XV, 1893, pag. 199, nil. 7. 

Documentul acesta a fost întărit la 1584 Маше 20 de Petru 
ММ. (original pergament cu pecetea atârnată fără text cercual, în 
arhiva mân. Suceviţa nrl. 506. Amintit la Eugen Kozak: Ibidem 
pag. 199, nrl. 10). Despre Horodnic vezi doc. din 1531—1533 
Aprilie 23, şi 1597 Iulie 12. 


Тая, 1584, Mai 28. 


Gheorghie, episcopul de Rădăuţi, dărueşte mânăstirii Suceviţa !/2 

Overcáufi şi Macareova Luca care se cheamă Lincova şi 1/2 Stáz 

nileşti, iar Ion Solomon uricarul cu sofia sa Mlărica, nepoata lui 
Luca Arbure, muntele Gemánául. Domnul confirmá. 


T М[ија[ојстио Б[ојжио Iw Herpa Боєвод r[oc]n[o]A[a]pt 
Земли MWAAAECKOH. | 

Знаменито чиним ис сим листом нашим Bsekm кто HA 
нем R'h3QHT нан чтачи его оуслишит, мж придошЕ прЕд 


www.dacoromanica.ro 


— 26 — 


нами и ngka $сими нашими лцюлдакскили колом вЕАНКНМИ 
и мадими наши сл$ги Июн илич и врат єго Никоарл 
Хавшко дфти Мьуичини по их доврон вой никим neno- 
HÉXXAEHH ани присиловани и продам их правою WTHHNS и 
дЕднин8 wT их правих привил что имали прЕдкове их 
фт стараго Стефана Боеводи половина село wr бОнерковци 
и wr /Makagewga Д8ка что ck Teneo имен8ет Динкова й сь млин 
на Шврши та продали отце и мод[Ев]ник8 нашемоу кир Fuwprie 
єпископь PAAOBCKOAIS за пет CWT злат татарских й вьъетав- 
шесћ w[re]us и м[о]а[е]6ник наш кир Tuwprie епископњ pa- 
довски и заплатил 8си исполна тих вишеписанних пинфзи 
ф злат татарских Bh о$ки caSram нашим Июн Alnanu и 
EpaT8 его Никоарь дфтим ЛАврики прЕд нами н прућа Ha- 
шили водфри, ино ми видеше их доброволно токмеж H 
полно заплат8 а ми такождере и WT нас дали и потврдили 
сми WTS и мјоја[ејеникв нашем8 кир Гиюогие епископ pa- 
довском8 Tot кишеписанное половина село WT Окерковци и 
AMakagewga Д$ка что ck тепер именбет Динкова, како да ЕСТ 
се ]тнЕси сь квсем доходом и wrom тиж придошћк ngka 
нами H ngka $сими нашими молдавскими волфри BEAHKHMH 
и малими савги наши вони Июн Соломон писар и ch 
кн гин сн /Мьрика дочка Magia каа$герици, ки [ка] 
Asku Яре8ре вившом$ гетман и тиж Зло Бивши BEA BATAY 
и сь ЕнбгијнЕјси Пьраска снов Жика [дочка Сд]докін енка 
ASka Ирввре гетман по их добром вол ники НЕПОНВЖДЕНИ 
и ани присиловани дали и помиловани Bh Задвши CERE сь их 
правою wTHHHS и д'Канинв нашен мројављ нокосьздан'Ен [мо- 
настнр] иж raerek Gsucnnua, ндеже ест храм с[в]тое B[o]ro 
кавлене г[осподја Б[огја н сијајса нашего I[c$c]a Х[рист]а, 
бк зда л wrek и мроја[ејеникК наш кир Георге епископь 
РадоЕскін. сь един гор 8 планина что сь н лензет [Мелїьнь84] 
.... кь EbCkaH своими потоками и истечниками и пол Нице 
слици ст присаЗшин кж гор [Темльнь$а].... погде держал Яр- 
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ESpE EHEUNH гегман WT Hy nguEHAIE кбпежно что наал [rupt] 
wT стараго Богдан Боєводи H сице ПоТокмили MEKAS СЕБЕ 
да ck напишет Ион Соломон и сь кнфгинфси Мьрика и 
Гангор М до и сь кнЕјгинЕјси Пһраска сир Жика 8 no- 
меник кь c[ek]raa монастир що нменбетск Счевица, како 
да єт c[ekran монастир сь gace доҳодом nerioKoAckEnato 
николиже на EkkH вечни, дондеже станет с[в]таа монастир 
и потом такождере въстакшесЕ wreg и м[ојајејеник наш кир 
Гиоргие еп[и]ск[ојпь радовскін и дал вь поҳваль Б[ојжа n вь. 
зад[8]ше себе H родителем своим и вратмм свонм и сестрам 
свонм его прави WTHHHH и дфднини деф половини за село, 
едно пол село WT того вишеписаннаго села СдЕєрковци и 
Макаркова Й8ка что ck тепер именвет Динкова и пак AQS- 
гаа половина село WT Стьнилеџи пол вишнаа WT кь Висто$ 
нашен  мјојавњ новозьздан'Ен сети монастир иж raerek 
Сзчевица, єдеж ест храм c[ek]roe Бого гаєлене г[осподја B[or]a. 
н сп[ајса нашего l[c$c]a Х[Гонст]а еж сьздаєж чтец и м[о]- 
А[Е]Еник наш кир Tuwprie еп[и]ек[о]јпь радовски, что тоти 
вишеписанни ДЕЕ половини За село досталисЕ кь част с[еЕ]т- 
неси wkgoark wT его Брата H сестри TOE ВЫСЕ ВИШЕПИСАННОЕ 
да ест нашен «[о]лвал новоскаданки сети монастир иж 
глетсЕ С$чевица еж ca скадал чтец и м[о]л[е]6ник наш кир. 
l'uwgrie єп[ијек[ојпь радовскін како да ест и wr нас c[ek]- 
тЕн монастири 8рик и WTHHHH сь вһсед доходом непоко– 
афвимо єн николиже на Е' Еки вфчним, донде станет c[gk]- 
таа монастир, а XSTap(!) тим вишеписанним селам и поло 
винам H TOMS вишеписанном$ rog 8 планина на Hark Memi- 
наба сь EBhckaH своими потоки и источники H селоки на 
nak Сдверковци и Шакареюва Дека что ck тепер именбет 
Динкова и половина вишнон WT село WT Стьнилеци част" 
wr кь Мистр8в да ccr им у8тари (1) т кь Зсих сторон по 
своими старими үўтарн (T) поквда из к'®ка фживали, а на 
то т Ekga нашего г[оспо]|д[ст]ва вишепнсаннаго Iw Петрь. 
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Бовкоди и в. пркекзаовленнаго с[ы]на г[оспо|д[ст]вами Влад 
Боводи и в. прфск[ь]фнаго wrua н м[ојајејеника нашего 
кир Өксөфан митрополит С8чакски и в. wTua и м[оја[еје- 
ника нашего кир dragon еп[н]ск[о]пь Романски и в. кор 
наших, E. пана Бартика дворника долнЕн земли, в. п. Gpemin 
дворника горнфи земли, E. n. Андреа н n. Горашка пркка- 
лави Хотинских, в. п. Бёчима, прькалак8 Немецкаго, є. п. 
Давид (lipseşte) прькалаки Романских, в. п. Балика noprapk 


Сзчавскаго, в. п. Брет постелника. в. n. Тане кистЕрника, 
к. п. Гимргм чашника, в. п. RSKopa столинка, в. n. Стан комиса 


и к. Bachy вомр наших олдавских Келиких и малих, а по нашим 
жикотЕ кто БЗдет г[осјпјојд[ајрк ут Aktay наших нан wT Ha- 
шего рода или пак ESA кого h[or]s изБерет r[oc]n[o]A[a]ptw кити 
нашен земли AlwaAakeru тот EH непорашиа c[gk]rkn монастнр 
нашего Дадни и поткрвждене, Але авн дал и Зкрубина сјебј]т и 
монастир по что CST прави wTHHHH и даане c[ek] TEn монастир, 
а аще кто Ck покзеит раздрати или ськозшити нашего AAAHIE H 
потврњждение, таковін да вст ngoKAkT и трикакт мт г[оспод Ја 
Бјогја свтворшаго н[ијбо n земли и мт ng[&]u[n]eraa erw ЛА[А]- 
т[]рь, WT архистратига Йиҳанла и прочних и WT чеснаго слав- 
наго великаго Пророка и прЕдитеча Крве[тијт[ејак Јона и wT A 
ив[ангејлисти и wT Bi врьховних ан[®]ст[о]ль и wr с[еКјтих слав- 
ниң и вси прбхвданих и прьво npkeroauuy апостоль Петра и 
Павла н прочих и wT архтирарха и ч8доткорца Baa Никодаж и 
ит прочих ст[ојав и wr c[g&k]Toro и славнаГо келикого МАЧЕНИКА 
Baa Tuwpria и мироспочиваго Димитра и Hwana Nogaro и wT 
ти [митець иж кь некен иж на сьвор пракослакнда E'kga STEQh- 
дивше и wT Beky с[екјтих n wr Илама даж и до сегодни и да 
имает $ uacrin сь Июда H ch трикађтом Йриєм и сБ инними Hé- 
врнимн жидовє иж вьзпиша на Х[ристја, крьв его на ниў и на 
чад kw HX иж ест H Бвдет на BEKA кїч, A на волшаа kpb- 
пост и потЕрьжденіє TEM Scum кишписанил\ BEBAN £c. Hale 
gkpnom$ и почитинном8 БЕЛ Крина пан8 Строич великом логофет8 
пнедти и наша печат придожити кь сем истинном8 листо HAWEMS, 

Писала Срема Beckuss, lac abt sug (ан KH, кь AH EB3- 
HECEHIÉ, 
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Traducere. 
Тая, 1584, Mai 28. 


T Din mila lui D-zeu Io Рети VV. Domn Țării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau о vor auzi cetinduz=se, precum au venit înaintea noastră şi 
înaintea tuturor boierilor noştri moldovenești, a mari şi a mici, slugile 
noastre Jon Milici şi fratele lui Nicoară Hlusco, copiii Мапсти, de 
a lor bună voe de nime пез nici asuprifi şi au vândut a lor dreaptă 
ocină şi moşie din ale lor drepte urice pe care le-au avut înaintaşii 
lor dela bătrânul Stefan VV. jumătate de sat de Overcáufi şi de 
Macareova Luca care acuma se cheamă Lincova şi cu moară pe 
Surgá şi au văndut părintelui şi rugătoriului nostru Ки Ghiorghie 
episcop de Rădăuţi pentru 500 zloți tătăreşti şi s'a sculat părintele 
şi rugátorul nostru kir Gihiorghie episcop de Rădăuţi şi a plătit deplin 
toți mai sus scrişii bani 500 zloți tătăreşti în mânile slugilor noastre: 
Ion Milici şi fratelui lui Nicoară, copiii Mărichii, înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noşiri, iar noi văzând a lor de bună voie tocmală 
şi plata deplină şi noi aşijdere şi dela noi am dat şi am întărit pá- 
rintelui si rugátorului nostru kir Ghiorghie episcop de Rădăuţi acea 
mai sus scrisă jumătate de sat de Overcáufi si Macareova Luca care 
acuma se cheamă Lincova, ca să fie-sfinfiei sale cu tot venitul şi 
atunci tot a mai venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
nostri moldoveneşti, a mari şi a mici, slugile noastre credincioase Jon 
Solomon pisar şi cu jupáneasa sa Мапса, fiica Mlariţii călugăriţa, 
nepoata lui Luca Arbure, fost hetman, si la fel Udrea fost mare 
vatah şi cu jupâneasa sa Părasca sau Mica, fiica Odochiei, nepoata 
lui Luca Arbure hetman, si din a lor bună voie de nime nesilifi nici 
азирий au dat şi аи miluit pentru sufletul lor din a lor dreaptă ocină 
şi moşie al nostru lăcaş de rugăciune nou zidita mânăstire care se 
cheamă Suceviţa, unde este hramul sfintei învieri a Domnului D-zeu 
şi mántuiteriului nostru Isus Hristos, pe care o face părintele şi rue 
gătorul nostru kir Cihiorghie episcop de Rădăuţi, cu un munte în 
munţi care se cheamă Gemánául... cu toate pâraiele şi izvoarele şi. 
poieniţele sale câte sunt ascultătoare de muntele Сетапаш... până 
unde a stăpânit Arbure fost hetman din privileghiile lor de cumpăr 
rătură ce lera avut.... dela bătrânul Bogdan VV. şi acestea toate 
lezau tocmit între ei са să se treacă numele lui Ion Solomon și cu 
jupâneasa sa Мапса şi al lui Gligorie Udrea si cu jupâneasa sa 
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Părasca sau Mica in pomelnicul sf. mânăstiri се se cheamă Suce- 
vila, ca săzi fie sf. mânăstiri cu tot venitul neruşiit nici odinioară în 
vecii vecilor, cât timp va sta sf. mânăstire, şi pe urmă aşijdere s'a 
:sculat părintele şi rugátorul nostru kir Gihiorghie episcopul de Rădăuţi 
„Şi а dat pentru lauda lui D-zeu şi pentru sufletul său şi al părinţilor 
„săi şi al fraţilor săi şi al surorilor sale ale lui drepte ocine şi moşii 
două jumătăţi de sat, una jumătate din acel mai sus scrisul sat Over- 
«аи! şi Масагеоуа Luca care acuma se cheamă Lincova şi iarăşi 
„altă jumătate de Stănileşti, jumătatea de sus despre Nistru, lăcaşului 
nostru de rugăciune nou ziditei sf. mânăstiri a lor ce se cheamă Su- 
ccvifa, unde este hramul sf. învieri a Domnului D-zeu şi mântuito= 
1ului nostru Isus Hristos, ре саге a făcut=o părintele şi rugătorul 
nostru kir Gihiorghie episcop de Rădăuţi, care acele mai sus scrisc 
-două jumătăţi de sat au rămas în partea sfinfiei sale în afară de 
părţile fraţilor si ale surorilor sale, toate acele mai sus scrise să fic 
lăcaşului nostru de rugăciune nou ziditei sf. mânăstiri care se cheamă 
Suceviţa, pe care а zidit-o părintele şi rugătoriul nostru Ки Gihiorghic 
episcop de Rădăuţi ca să fie şi dela noi sf. mânăstiri uric şi ocină 
cu tot hotarul nesmintit nici odinioară în vecii vecilor, cât timp va 
sta sf. mânăstire, şi hotarul acelor mai sus scrise sate şi jumătăţi si 
acelui mai sus scris munte în munţi anume Ciemănăul cu toate ale 
sale păraie şi izvoare şi satele anume Overcáufi şi Масагеоуа Luca 
„сате acuma se cheamă Lincova şi jumătatea de sus din sat de Stă- 
nileşti partea despre Nistru ca să le fie hotar din toate părțile după 
ale lor vechi hotare, pe unde din veac au umblat, şi la aceasta este 
credința domniei noastre mai sus scrisul lo Рени VV. şi cr. ргса= 
iubitului fiu al domniei mele Vlad VV. şi cr. preasfințitului părinte 
91 rugátorul nostru Ки Theofan mitropolit de Suceava, şi cr. părin- 
telui si rugătorului nostru Кїї АраНоп episcop de Roman, si cr. 
boierilor noştri, cr. panului Varzic dvornicul ţării de jos, cr. р. Eremia 
dvornicul ţării de sus, cr. p. Andrei Я p. Jurasco párcólabi de Hotin, 
cr. р. Bucim párcálab de Neamţ, сг. p. David şi [lipseşte] párcálabi 
de Roman, cr. p. Dalica portar de Succava, cr. p. Brut postelnic, 
cr. p. Jane vistearnic, cr. p. Ghiorghie ceaşnic, cr. p. Cucora stolnic, 
сг. p. јап comis, şi cr. tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari 
şi a mici, iar după moartea noastră cinc va fi domn din copiii noştri 
Sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dzzcu să fie domn 
țării noastre moldoveneşti, acela să nu răstoarne sf. mânăstiri a noastră 
danie şi întărire, ci sá-i dea si să-i întărească sf. mânăstiri fiind drepte 
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оси! şi danii sf. mânăstiri, iar încă cine ar cuteza să rupă sau să 
răstoarne a noastră danie şi întărire, unul ca acela să fie blăstămat 
şi afurisit de Domnul D-zeu făcătorul cerului şi al pământului şi de 
preacurata lui maică, de arhistragul Mihail şi de ceilalți şi de curatul, 
slăvitul, marele proroc şi premergător botezătorul lon şi de са 4 
evanghelişti şi de cei 12 mai înalţi apostoli şi de sfinţii, Яауци şi de 
tot prealáucafii în fruntea mesei pugii apostoli Petru şi Pavel şi cei- 
lali şi de arhierarhul şi făcătorul de minuni lăudatul Nicolai şi de 
celelalte scaune si de sfântul şi slăvitul marele mucenic lăudatul 
Gihiorghie şi de în pace răposatul Dimitrie şi de Ioan cel Nou şi de 
cei 318 părinţi, cari la Nichea şi la sobor au întărit adevărata crez 
din[á si де toți sfinţii si de Adam şi până şi în ziua de astăzi şi să 
aibă parte cu Iuda şi си blăstămatul Arie şi cu ай necredincioşi 
Jidovi cari au strigat la Hristos, sângele lui pe ei şi pe copiii lor, 
care este şi va fi în vecii vecilor, şi pentru mai mare întărire a tuturor 
acelor scrise mai sus am poruncit credinciosului şi cinstitului nostru 
boliarin рап Sfroici шаге logofăt să scrie şi să pue pecetea noastră 
la această adevărată scrisoare a noastră. 


А scris Eremia Вазеапш, laşi, anul (092 Mai 28 în ziua 
înălțării Domnului. 


Original, pergament, pecetea atârnată de o sfoară de mătasă de 
culoare galbenăzvioletă=verde. Textul marginal defect. Arhiva mân. 
Suceviţa nri. 510. 

Amintit la Eugen Kozak: Resultate meiner Forschungen in 
Archiv für slavische Philologie, Band XV 1893, pag. 199 cu data 
greşită = id 28 si la Dan Dimitrie: Mânăstirea Suceviţa, pag. 
125, nrl. 

ш se întăreşte la 1585 Iunie 26 de Petru Vodă (fără 
muntele Giumălâu) în Arhiva mân. Suceviţa (original, pergament, 
pecetea atârnată de о sloará de mătasă roşie, scriere marginală dez 
fectă, пп. 509). 


Despre muntele Giumalău : 

1. 1564 Маг 1, laşi: Рени VV., Ion Solomon pisar şi јира= 
neasa sa Магіса, fiica Магце! cálugárifa, nepoata lui Luca Arbure 
hatman, dăruesc sf. mânăstiri de Suceviţa muntele Giemelou. Se dă 
hotarul acestui munte (T. Bălan: Noui documente câmpulungene, 
pag. 14—15, пи. 6. Dimitrie Dan (Mân. Suceviţa, pag. 125, пи. 11) 
a văzut originalul slavon (astăzi pierdut) la mânăstirea Suceviţa, dar 
nu lza copiat). 

2. 1584 Mai 11, lagi: Рени VV. Udrea fost vătaf şi jupâ= 
neasa sa Parasca sau Mica dăruesc mân. Suceviţa muntele Giemelou 
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(T. Balan : Ibidem, pag. 15, пп. 7; Textul german vezi la Wicken- 
hauser : Moldauisch und Russisch Kimpolung, pag. 2). 

3. 1600 Ianuarie 8, lagi: leremie Moghila întăreşte mân. Su- 
cevita muntele Gemănăul (E. Kozak: Resultate, pag. 201, пи. 19, 
şi Dan D.: Mân. Suceviţa, pag. 129, пи. 24). 

x4. 1606 Octomvrie 21, laşi: Simeon Mloghila VV. întăreşte 
màn. Suceviţa muntele Giumalău cu toate poienile, să poată opri pe 
țărani săzl calce (T. Bălan: Ib'dem, pag. 16, пп. 8, amintit la E. 
Kozak : Ibidem, pag. 201, пп. 21). 

Alte întăriri din 1609 Iunie 23 (Kozak, pag. 201, пи. 23); 
1610 Septemvrie 8 (T. Balan, pag. 16, пп. 9); 1615 Noemvrie 13 
(Kozak, pag. 202, nrl. 25); 1617 Octomvrie 18 (T. Balan, pag. 17, 
nrl. 10; Kozak, pag. 202, пи. 17); 1618 Aprilie 17 (Kozak, pag. 
202, пп. 28); 1619 Iulie 13 (Kozak, pag. 202, пи. 30); 1630 Au- 
gust 23 (Kozak, pag. 203, пи. 33); 1633 August 30 (T. Balan, 
pag. 20, nrl. 12); 1665 Iulie 22 (T. Balan, pag. 20, nrl 13 şi 
Kozak, pag. 203, пп. 36); 1707 Ian. 10 (T. Balan, pag. 23, пп. 16); 
1734 Ian. 15 (Ibidem, pag. 24, пп. 17); 1735 lan. 28 (Ibidem, 
pag. 25, пп. 18). 

E. Kozak a utilizat la mânăstirea Зисеуца documentele origiz 
nale scrise în slavoneşte, dar пи leza publicat decât în formă de 
scurte regeste. Aceste documente nu se mai află în arhiva acestei 
mânăstiri. 

Muntele Giumalăul se află în ocolul Cámpulungului moldove= 
nesc. Vezi hotarnica lui din anul 1783 la Dan D.: Mânăstirea Зи= 
сеуца, pag. 160—161. Despre satul Lincova vezi doc. din 

1559 Aprilie 3, laşi: Alexandru VV., a venit Vasco şi sora 
lui Anghelina, copii Neacşei, şi nepoții lor de frate Ionagco si ѕигоғ 
rile lor Magda şi Nastasca, copiii Manicài, şi nepoţii lor de soră Ра» 
traşco şi surorile lui Todosia şi Fădorca, copiii Маз, nepoții Ilanicăi, 
şi rudele lor Magdalina şi sora ei Duşca, copiii Anei, la fel nepoții 
Manicăi, şi ruda lor Магиса, fiica Nastascăi, şi ruda ei Gafa, fiica 
Curuptei şi rudele ei Gavril şi fratele său Ionagco, copiii Dumei, şi 
ruda lor Nicoară, fiul lui Vlaicol, toți nepoţii Neacşei şi vând moşia 
lor satele Overcăuţi şi Macareova Luca care acuma se cheamă Line 
сома cu mori la Şurşă, lui Moghila log. pt. 2000 zloți tăt. Hotarul 
acestor sate este dela Nistru cu matca $иг$еї în sus, peste Surga, 
la hotarul dela Hruşevo, si dela Chelminfi, peste pologuri, peste două 
drumuri la teii din mlaştină pe malul Nistrului în jos. Fiii Domnului 
Bogdan, Petru şi Топ, boierii Моюс dvornic, Neagoe, Moghila şi 
Petru Cârcovici părcălabi Hotin, Bodei я Меуепја părc. Roman, 
Ion şi Cârste părc. Neamţ, Vascan şi Spancioc părc. Novograd, 
Duma portar Suceava, Andreica spăt., Liciul post., Топ vist., Coste 
comis, Holăi stolnic, Pasco comis. 

А scris Dumitru Dumșea. 

(Orig. pergament, pecete atârnată de о ајд de mătasă roşie, în 
arhiva mân. Suceviţa, nrl. 502. Pecetea are urm. text marginal: 
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NS 


T Печать № flarăanA ph Воеводь господар seman л\оАдакскон. Citat 
la Eugen Kozak: Resultate meiner Forschungen în Archiv für slaz 
vische Philologie Band XV, 1893, pag. 198, пп. 5 si la Dan D.: 
Mânăstirea Suceviţa, pag. 122, nrl. 4. 

Lincova a fost intr'un hotar cu Overcáufi si se cheamă astăzi 
Lencăuţi. Se află în ţinutul Hotinului. Despre Lencáufi vorbesc doc. din 

1. 1670 Ianuarie 21: A apărut în faţa lui Duca V. egumenul şi 
arhimandritul Serapion cu tot soborul mân. Suceviţa cerând hotarnici 
pt. satul lor Lencáufi, ţinut Hotin. S'a trimis C-tin Jora părcălab 
de Hotin, care adunând megieşii şi consultând doc. vechi a stabilit 
hotarul : Nistrul, valea Şurşei în sus, la movila despre Hruşoveni si 
Călmeşti, la o piatră, la un tei, dela care rămăseseră numai rădăciz 
nile, la altă movilă, alte două томе, peste drumul mare, la o piatră, 
de aici la troianul Nistrului, Nistrul in jos, la alt troian. (Copie ger» 
mană, proprietatea noastră). 

2. 1784 Dec. 18, Cernăuţi: Proegumenul de Suceviţa mártue 
riseste, cá la 1771 generalul rus Rumianţov a restituit mân. Suceviţa 
următoarele sate din raiaua Hotinului confiscate de Turci: Drepcăuți 
la Prut zis astăzi ЈАђгет, Lencăuţi la Nistru, cu satul, cesi ре hos 
tarul Lencáufiler, anume Масагеиса, 3 părți din satul Hruşovăţ la 
Nistru, Stănileşti si jumătate de sat Ющепца ре Ciuhur, zis astăzi 
Вападет. Turcii revenind au sechestrat aceste sate, luând şi scri= 
soarea lui Rumianțov (propr. noastră). 


9, 
laşi, 1586, Februarie 26, 


Petru Șchiopul VV. dáruegte mânăstirii Suceviţa satul Mándresti pe 
Sirete, care fusese proprietatea lui Ghiorghie, episcop de Rădăuţi, 
şi satul Suceviţa си Novoselifa zisă Movileanii, amândouă într'un 
hotar ; ultimele două sate fusese ascultătoare de ocolul Badeuţilor. 


T Бъ nmk wrua н с[ы]на n с[кЕ]т[о]јго A[S]ya, тронце с[к'®]- 
тад EAHHoc'liiHaa и не[разд Клима ce 43] раб владики Motu. r[oc- 
под $ B[or]s n en[ac]8 нашем8 Hes[ca] Х[рист]а троически покаоник 
Hw Herps Боғвод Б[ојжио м[ија[ојстео r[ec]n[e]A[a]o& земли Miwa- 
давскои, wx Ба[ајгопроизводих г[еспе]д[ст]је[а]мы нашим Ба[ајгим 
пронзколенієм H сеГЕјтанма и ч[и]етим сръ[дЈцем n wr gaceta Д[8]- 
шем н [мт Бога полмош а и сь БА[а]гословеним трех ст[о]ль мода 
давских \тцим нашим, кир Феофан митрополит сЗчавеми H 
Tuwprie еп[ијекјојпв радовскін n fragon епјијскопк pwmanekin и 
дадмх и пом[ија[ојвах r[eeno]A[er]g[a]an. нашио м[ојаБ8 новосьз- 


T. Balan, Documente bucovinene, II. 3 
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Даннон с[кбјтћки монастир pekonia С5чевнца еъ пехваль с[к®Е]— 
Tku троице #ДЕЖЕ ест храм c[ekjr[ojrw  въекрьсние г[оспод]д 
B[er]a e[n]aca нашего Hes[ca] X[puer]a сь Ано село на navk 
Йїһкндр шин на Gupkr'k и сь aun ца СиретА H Ch Блати что 
того села на Hawk Й Йьндрецин на GupktTk и сь млини 8 Gu- 
pr H ch овлати EHAW правда АЖАНИН8 wTuS H м[ојлебникв Ha- 
wms Puwprie еп[исјк[ојив радовском8 шт пода c[ekjru[b]en 
Патрв Х8дич дворник и Skasaa c[E&k]Tu[k]cH и привнли ДЕДОМ 
го npka нам что имади WT стараго Стефана BOWA, дле имали 
н инних EewkoH привиана на того села H WT давно вишао Било 
из руки HX и Бил Ходил WT р5к до рк H EAHKO красте TéraAuchk 
за него никто не мог его избавити, АЛЕ ВАСЕ Било KOMS tro r[oc]- 
n[e]A[a]pt& давали, rm ради скећтоках r[ocno]A[er]E[a] mtu. сь на- 
шими кол®рн H ch светом нашим и Aago того села и помји]- 
A[e]Eay вишереч[е]ннаа c[ek]raa монастире pekonia ЄЗчкнца Eb 
похвала c[gk|r'kH тронце ндеке ест храм въекрьение c[ek]T[o]ro 
г[осподја B[or]a и en[a]ea нашего Hes[ca] Х[ристја что ест nogo- 
сьзданна мт W[Tejun и w[o]a[e]g&HuK наш Tuwprie en[ujek[o]na pa- 
Довекін Eh SaA[S]us и w cen[aleenie Влоконним древним г[оспој- 
A[a]psw н Ba зад[8]ш8 н en[ajeenie Ввпоконним pWAETEAHA нашим H 
EB зад[8]ш8 и сп[ајсене и sapagie г[осјпјодстјевми и г[осјпјојджи 
г[оспој [ет јв[ајми и Б[ојгоданних чади г[оспојдјетјкјајми и w 
en[ajeeme и зад[8]ш8 н прбдним гесподјајрем кто esaer wr at- 
тін наших или WT нашего рода или кто Ба[ајговоди Бјогј Бити 
r[ec]n[e]A[a]p& по нашего живота н Eh SaA[S]us и en[a]ceuie Sno- 
коннним ДЕДОМ и прбаћдом кого skue того села и Дадох tro 
r[eene]A[cr]E[a]wH едно раде того занеже nmana мт ць и mlo]- 
а[ејбник наш Tiwprie єн[н]ек[о]пь Spuk на того села др$гое тиж за 
что мнозисе T'hraAH 84 него H никто немог ЕГО HSEAEHTH HH WT 
един r[ec]n[e]A[a]pb, ApSre exe за что Било метало r[ec]n[o]A[a]p- 
скон и XeAHAO WT рак до PSR коли есми єго дали, а аще wept- 
шатећк EB нЕконм ермени НЕКИХ привнапах или НЕКНХ исписодче 
wr anny r[ec]n[o]A[a]pey же Били wr прбжде cero gp uan 
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нЕких поткрвжднне нан непнесаче wT г[оспо [ет] в[а]мн на того 
вишеннелинаго села на нм андрецин на СирЕтЕ H сь манини НА 
Guphkrk н ch Блатн да не нмают ck EbkpoEATH николиже на 
&kKH н wr том тиж Ба[ајгопронзволих г[осјп[ојдГет]кГајми n 
дадој n пом[ијлјојках вишереченнаа [в] тада монастир н сь 
ApSrer село Ha nmb С8чекица н сь Мокосећица что ест 8 ToM- 
же {отар что c[k] зокег Шовналённ Н св вьебми хотарн H 
брани и планини и источници H слатини ванци прнсавхали 
кь Бадевскома AEOpS что ТЕХ &HülEIHCAHHHY CHAY EHAH наших 
npa&ny г[ое]п[®][а[ркеких присавшни кь wkoa wr Бадевци паки 
E& 344 [Sus н w спрајсени како КИШЕ пишем, а пак m[oJales- 
ници наши кто ESAFT SAH H Cb. HHHMH Братчеми WT више pt- 
чена с[кЕјтаа менаетнр да нмают нас вьен написати гако Кише 
пишем кь C[BEJTIH великан H мами полбКиник H да HAMAIOT NOMH- 
HATH нас на BBCEKHK лит8ргинах H да нмают CRTEOQHTH нам па- 
wkTr WT год Ao год Лон Ка EB Ань CAAEHHY H Bhce пркхвдлних 
н прбко прубстолних ап[ое]т[оЈаь Петра н Павла дондеке БЕДЕТ 
стати с[е&]таа монастир, TOE Бњсе ЕНШЕПНСАННОН KAKO да єст 
e[&k|r'ku монастир мт нас SpHK H W'THHHH Ch овњвсем AOXOAOA Hi- 
порбшенно им николиже на к®кн Beuna, а хотар TEM ЕНШЕПИ- 
санним ceam Ha им Мьндрщин на Gupera н сь манни $ Gu- 
p&rk н ch Блати и село GSusguna н Новоселица w томже хотар 
на HAVk (Хокнаћкши н Браник H планини H неточники н слатини 
что ngHcASXaAH Kb SKOA WT Бадезци да ест WT 8енх сторони но 
старома Хотар8 поквда нз к'®ка сжикади, а на то ест вБра Ha- 
шего г[осјајодстјва вишеписаннаГо ми Ho Петра Богкод н npt- 
вњамоБленних сынов г[оспојдјстјвамн Блад n Стефан Божоди 
и в. w[T]uHw нашим трек ст[о]лы кир Онофан митрополит c8- 
чакеки н fra Ten епјијск[ојпв романски н Гимргие en[u]ek[o]is 
радекекн н в. Бомр наших, E. пана Бартика дкоринка долнЕн 
Земан, в. п. @ремиа дворника горнЕн земли, в. п. BSuSma прька- 
лава хотинскин, E. n. Яндрен и п. Драгсина прькалаБовЕ НЕМЕЦКИН, 
E. п, Мирона н n. Ska првкалавоке романских, в, и. Балика nop- 
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Tapk с8чакски, E, n. Бозт поётелника, в. п. Ньгир!]...... E, n. 
Тани кнстиарника, в. n. l'uwprit чашника, в. п. КокорЕ столника, 
E. п, Стан комиса H E. EkCEY кор наших молдавских EEAHKHY и 
малих, а по нашим живота кто БВДЕТ г[оспо]д[а]р [wr дЕтих 
наших нан WT] нашего рода нан пак кто Ba[ajrogoau Б[ог]ь кнтн 
r[ec]n[o]A[a]pew нации Seman моддавстки тот EH нм нор шина 
наше даан и помј[и]ја[ојвание c[&k]T'kH монастирю, але АЕН дал n 
Skp'knHA SAHEKE ми есми дали H NOMHAOBAAN . ... [гир | ..... да 
EBAFT нам H BCM вишереченним ЕКчнад памЕт, а кто с[5] no- 
к8ент разорити HAH инако разератити см ЕҺСК кишеписанна TOK- 
МЕЖВ и даан н пом[ијл[ојвание, д тот да вьдет прекакт и три- 
кат... [rupt].... г[осподја Б[ог]а сьтеоршаго н[ијво и semat, 
спаса нашего Hes[ca] X[guer]a н мт прбч[ијстиа владчице НАШИ 
в[огороднјце н пр[и]енод ]]е[&]н Mapia н wr архистратига Ain- 
Ханла и Гаєрінла и прочих и мт честјнаго н славнаго келикаго 
npwpoka прЕднтечЕ и кристителк Х[онет]ва Iwahna и мт c[&k]- 
тих славних и Kace прбхкалних и прккопркстолних an[oc]T[o]ab 
Петра и Павла и прочих н мт арунраруа н uSAoTEoQua X[pucT]EA 
Николае и wr пророка Haua н Шонсна н wr трих cT[o]as Bachaie 
великаго, Григор Б[ојгослока, Iwana златабстаго и floanacie и Ku- 
фила архипјијскопи аледандркскн и c[Ek]T[a]ro слакнаго келикаго 
м[8]ченика и nogkAoHocua {кал l'uwpria и миропочиваго Anan- 
трна н Имана новаго...., [şters] ..... wAtckHaro WTA нашего 
Пахомна н Йнтониа и прочн, ... [şters].... пракославнва кра 
... [rupt] .... н wr четири патриарен єн кь к®кн лира... .. 
[rupt] ..... а на БЗании крЖпост и поткркждене КЬСЕМ$ ЕНШЕПН- 
санном8 BEAEAH есми... . [rupt] .... писати и наша печат Sa&k- 
SHTH К CEMB лист нашем8, 
Писала Дмитро ov lacuk ата 39A Meya Фев, KS дни, 
Искал лог, 


Тгадисеге. 
Тая, 1586, Februarie 26. 


f În numele tatălui si fiului şi sf. duh, treimea sf. una şi ne- 
despărțită, iată eu robul stăpânului meu Domuul D-zeu şi mântuitorul 
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nostru Isus Hristos, inchinátoru| treimii lo Petru VV. din mila [ui 
D-zeu Domn Ţării Moldovei, precum s'a milostivit domnia mea си 
a noastră mare milă şi din luminată şi curată inimă şi din tot sufletul 
nostru Я cu ajutorul |ui Dezeu şi cu blagoslovirea celor trei scaune 
moldoveneşti părinţii noştri kir Theofan, mitropo[itu] Sucevii, şi 
Ghiorghie, episcopul de Rădăuţi, şi Agathon, episcop de Roman, 
şi am dat si miluit domnia mea a] nostru lăcaş de rugăciune nou 
zidită sf. mânăstire zisă Sucevifa pentru lauda sf. treimi unde este 
hramul sf. învieri a Domnului Dezeu mântuitorului nostru Isus Низ“ 
tos cu un sat anume Măndreștii pe Sirete şi си mori pe Sirete si cu 
mlaștini care асе] sat anume; Măngreştii pe Sirete şi cu той pe Sirete 
şi cu mlaştini а fost dreaptă moşie părintelui şi rugătoriului nostru 
Ghiorghie episcop de' Rădăuţi dela strămoșul sfinfiei sale Рави 
Hudici dvornic şi a arătat зйпйа sa şi uricu| moşilor săi înaintea 
noastră ce |zau avut deja bătrânul Stefan VV., dar au avut si alți 
boieri urice ре ace] sat dar demult au fost ieşit din mânile [ог şi au 
îmblat din mână în mână şi de câte оц s'au judecat pentru ағ] fura 
nime n'a fost in stare sá-| câştige, ci tot а fost aşa cui [гаи dat 
domnii, de aceea m'am sfătuit domnia mea cu boierii noştri şi cu 
sfatul nostru si ат dat ace] sat si am miluit mai sus zisa sf. mânăse 
lire zisă Suceviţa pentru jauda sfintei treimi unde este hramul învierii 
sf. Domnului Dezeu Я mântuitorului nostru виз Hristos care este 
nou zidită de părintele şi rugátoru| nostru Gihiorghie episcop де Rá- 
dăuţi pentru sufletu| şi mântuirea rápousafilor domni bătrâni şi pentru 
sufletul şi mântuirea răp. părinţii noştri şi pentru sufletul şi mântuirea 
şi sănătatea domniei mele şi a doamnei domniei mele şi a de Dezeu 
Чаги ог copii ai domniei noastre si pentru mântuirea şi sufletul 
viitorilor domni care va fi din copiii nostri sau din neamul nostru 
sau pe care va binevoi Dezeu ca să fie domn după moartea noastră 
şi pentru sufletul şi mântuirea гар. moşi şi strămoşi cărora aparţi= 
nuse асе] sat şi [га dat domnia mea întâi de aceea, fiindcă а avut 
părintele şi rugătorul nostru Cihiorghie episcop uric ре acel sat, a] 
doilea tot fiindcă mulți s'au judecat pentru еј si nime n'a putut să-l 
câştige dela nici un domn, şi încă al doilea fiindcă a rămas domnesc 
şi a umblat din mână în mână când [ғат dat, şi încă dacă se vor 
găsi în oarecare vreme nişte urice sau nişte ispisoace dela alți domni 
cari au fost înaintea acestui timp sau nişte întăriri sau ispisoace dela 
domnia mea pe acel mai sus scris sat anume MMándregtii pe Sirete 
şi cu mori pe Энее şi cu mlaștini să пи [i se creadă nici odinioară 
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în veci şi iarăşi milostivindusse domnia mea am dat si am miluit 
mai Sus zisa sf. mânăstire si cu alt sat anume Suceviţa şi си Novo- 
seliță, care este în acelaş hotar, саге se cheamă Movileanii, şi cu 
toate hotarele si си branişte şi munți şi izvoare si slatine, câte au 
ascultat de curtea de Вадеиј care acele mai sus scrise sate au fost 
ale noastre drepte domneşti ascultátosre de ocolul Badeufilor iarăşi 
pentru suflet şi mântuire după cum scriem mai sus, şi iarăși rugă- 
torii noştri cine va fi egumen я cu ай frați din mai sus zisa sf. 
mânăstire să aibă a ne scrie ре toți după cum scriem mai sus în 
sf. marele şi micul pomelnic şi să aibă a ne pomeni în toate litur» 
ghiile şi să aibă a ne face pomenire din an în an, în lunie 29, în 
ziua slăviţilor si de tot prea láudafilor si primii preainscáunafii apos- 
toli Petru si Pavel, cát timp va sta sf. mânăstire, acele mai sus 
scrise ca să ће sf., mânăstiri dela noi uric şi ocină cu tot venitul 
neruşiit lor nici odinioară în vecii vecilor, iar hotarul acelor mai sus 
scrise sate anume Mlăndreşti pe Sirete şi cu mori pe Sirete şi cu 
mlaştini si satul Suceviţa şi МоуозеЩа în acelaş hotar anume Mo- 
vileanii si braniştea si munții şi izvoarele si slatinile cari au ascultat 
de ocolul Badeufilor să fie din toate părţile după vechiul hotar pe 
unde din veac au îmblat, şi la aceasta este credinia domniei noastre, 
mai sus scrisul noi lo Реки VV. şi a preaiubiţilor fii ai domniei 
mele Vlad şi Ștefan VV. şi cr. părinţilor noştri dela cele trei scaune 
kir Theofan mitropolit de Suceava şi Agafton episcop de Roman şi 
Ghiorghie episcop de Rădăuţi şi cr. boierilor nostri, cr. panului 
Vartic dvornicul de [ага de jos, cr. р. Eremiia dvornicul ţării de sus, 
cr. р. Bucium părcălab de Hotin, сг. р. Andrei si р. Dragsin păr- 
călabi de Neamj, cr. p. Miron şi p. Luca părcălabi de Roman, cr. p. 
Вайса portar de Suceava, cr. р. Вги! postelnic, cr. р. Ма... [rupt].. 
cr. p. Iani vistlarnic, cr. р. Ghiorghie ceaşnic, cr. p. Cocorea stolnic, 
cr. p. јап comis, si cr. tuturor boierilor noştri moldoveneşti mari şi 
mici, iar după moartea noastră cine va fi domn din copiii noştri sau 
din neamul nostru sau oricine va binevoi D-zeu са să fie domn ţării 
noastre moldoveneşti, acela să nu-i strice a noastră danie я miluire 
sf. mânăstiri, ci 5441 dea şi să-i întărească, fiindcă i-am dat şi 
izam miluit... са să ne fie nouă şi tuturor mai sus scrişilor veşnică 
pomenire, iar cine ar cuteza să strice sau să schimbe altfel această 
toată mai sus scrisă tocmală şi daanie și miluire, acela să fie afurisit 
şi blăstămat .... de Domnul D-zeu făcătorul cerului şi al pământului, 
de mântuitorul nostru Isus Hristos şi de preacurata stăpâna noastră 
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născătoare de Dzzeu şi pururea fecioară Мапа şi de arhistragul Mihail 
$i Gavril şi ceilalți şi де curatul şi slăvitul marele ргогос premergă= 
torul si botezătorul lui Hristos Ioan si de sfinţii slávifii şi de tot preaz 
lăudaţii şi primii preaînscăunaţii apostoli Petru şi Pavel şi ceilalți si 
de arhierarhul şi făcătorul de minuni al lui Hristos Nicolac şi de 
prorocul Ше şi Moise şi de cele trei scaune Vasilie cel Маге, Griz 
gorie cuvántátorul lui D-zeu, loan Gură de aur şi Athanasie şi 
“Chirila arhiepiscopi de Alexandria şi de sfântul slăvitul marele muz 
cenic si purtătorul de victorii lăudătul Ghiorghie si de іп расе răpouz 
satul Dimitrie şi de Ioan cel Nou.... şi de părintele nostru Pahomie 
ce şade de a dreapta Domnului şi Antonie şi ceilalți. ... adevărata 
credinţă .... şi de cei patru patriarhi cari ‘іп veac pace.... şi реп» 
tru mai mare credință şi întărire a tuturor celor scrise mai sus ат 
poruncit .... să scrie şi să lege a noastră pecete la această scrisoare 
a noastră. 


A scris Dumitru în laşi anul 7094 luna Februarie 26 zile. 
Logofăt iscal. 


Original, pergament, pecetea atârnată cu urm. text marginal: 
„t Днаостио вожпо Гу Пегръ BoskoAa господар SEMAH молдавскон“. 
Arhiva mân. Suceviţa nil. 508. 

Amintit la Kozak Eugen: Resultate meiner Forschungen în 
Archiv für slavische Philologie Band XV, 1893, pag. 200, nil. 13 
si Dan Dimitrie: Mânăstirea Suceviţa, pag. 126, пп. 15. Mândreştii 
pe Siret au fost în ţinutul Botoşani (Dan: Ibidem, pag. 110, пи. 9). 


Documente anterioare : 


1. 1492 Martie 17, Suceava: Urmașii lui Ion Jumătate fac 
împărțală cu satele Мапагезн ре Sirete, unde au fost Balinţii, Şerz 
Бапоц pe Sirete, Чата [еп pe Jijia, unde а fost dvoriştea lui 
Căliman (Costăchescu: Doc. moldoveneşti dela Stefan cel Mare, 
pag. 161—162, nrl. 45. Originalul se află la mânăstirea Suceviţa 
nrl. 501, de pe care nezam luat o copie. Costăchescu а utilizat 
о copie). 

2. 1582 Aug. 6, lași: Petru Vodă întăreşte mânăstirii Suce- 
vița satul Mlândrești, care fusese al lui Рени Hudici şi acum е stă 
pânit de membrii familiei Movilă (Ghibănescu Gh.: Surete şi izvoade 
„XIX, 175—179, пи. 127). 
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10. 
Siret, 1591 Decemvrie 25. 


Ilinca, fata lui Gligorie, nepoata lui luraşco, vinde lui Dumitraşco 
Mihul şi soției acestuia Antimia trei jirebii din satul Tureatca, 
finutul Sucevii. 


Eu Ilinca, fata lui Gligorie, nepoata lui Јигазси, scriu şi máre 
toriseascu însimi prea minea cu aest zapis al meu, cum am vândut 
eu freai gereabii dean sat den Тигека dela stâlpul den mijloc lui 
Dumitraşco Mihului şi jupânesii lui Antemiei şi am luat doi boi şi 
două vaci şi s'au biciluit aceale vite dearept patruzeci de taleri şi 
mizau dat 20 dea taleri bani gata, ca săzi fie lui Dumitraşco şi Ап= 
femiei jupăneasii lui acea ocină în veaci. Deaci au fost omini boni 
întraceastă tocmală a noastră Lamba părcălabul şi Grijea bătrânul şi 
Costin soltuzul şi popa Тита şi popa Foca şi alţi o[a]meni bătrâni 
şi tineri. De aceasta mărtorasim cu ale noastre sufletea şi prea mai 
mare credință am pus pecetea a oraşului şi ale noastre, ca să se crează. 

U Sireaf, vel 7100 D|ecemwvrie] 25. 

Lupul din laşi. 


Din Uricariul XXII, pag. 63—64; reprodus în a noastră: 
Familia Onciul, pag. 16, пп. 9. 

Alte documente cu privire la satele Tureatca, Stăneşti si Niho- 
reni, ținutul Sucevii : 

1. 1602 lunie 11, lagi: Eremie Moghila VV. întăreşte lui 
Vlaico vatah şi nepotului său Văsiian, fiul lui Iuragco, şi rudei lor 
Dumitrasco, fiul lui Drăghici, şi rudei lor Onciul Turascovici, şi rudei 
lor Miron, fiul Condrii, toți nepoții şi stránepofii lui Clavrilcea si ai 
Fădorii, ocinile lor !/a Tureatca, partea de mijloc, cu loc де moară, 
1/8 parte Stancáufi, partea de sus, !/s parte de Nahoreani, partea de 
sus; Stroici mare logofăt. (Џпсапш XVIII, pag. 429—431, text 
slavon şi trad. românească ; trad. rom. reprodusă în a noastră: Бағ 
milia Onciul, pag. 17—18, пи. 12). 

2. 1628 Mai 20, Botoşani: Salomia, fata Маодаћпи, nepoata 
lui Stănilă, împreună си fiica ei Antemia dăruesc !/s Тигеаіса, ћ= 
nutul Sucevii, şi iarăşi 1/2 din a !/s Tureatca, aceasta din urmă сит» 
părată dela Ciligorie din Selegeul de sus şi Marena din Şeleşeul 
de jos; si 2 locuri de casá din Tureatca cumpárate dela Nicoará 
din Botoşani ; apoi partea lui Stefan şi a fratelui sáu Costin, fii 
Tomei, A treia parte din Năhorean[i], carezi în acelaş hotar cu Тиг 
reatca ; aceste părți de moşie le dáruesc Aftemiei, fata lui Gavrilag 
Mlateiaş mare vornic. Martori: Dumitraşco Stefan mare log., Nicoară 
hatman şi părc. Suc., Lupul fost mare vornic, Grama mare stolnic, 
Lupul mare vist, Gheorghie vist., Rotompan vornic, Onciul luraș= 
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covici mare vatah de Dorohoi, Tăutul fost log., Rugină fost pitar, 
Isac Stărcea, Ștefan de Braeşti. A scris Borleanul uricar. (Uricarul 
XVIII, pag. 423—427, text slavon cu trad. rom. Traducerea gere 
mană la 2 Stat. Cernăuţi, Liber Giranicialium IX, pag. 226 —228). 

3. 1628 Aug. 11, laşi: ldentic cu 1628 Маі 20. (Uricariul 
XVIII, pag. 419—422, text slavon cu trad. rom. Trad. rom. герго= 
dusá in a noastrá: Familia Onciul, pag. 32— 33, pag. 25 cu data 
greşită de 1629). 

4. 1641 Mai 25, laşi: Stratulat Dobrenchi, Dumitraş Dobrenchi, 
Toader Dohatco şi alte rude, toţi nepoții şi stránepofii lui Dumitragco- 
Tureatca se jăluesc împotriva Antimiei, văduva lui Dumitraşco Ти» 
reatca, zicând cá Antimia neavând copii cu soţul ei, moşiile acestuia 
sunt ale lor. Antimia arată diata lui Detraşco, în care îi lasă toate 
moşiile. Antimia căştigă şi plăteşte ferie 24 zloți. Мозше lui Dztraşco- 
sunt: 1/6 Sănăuţi, 1/s Bălăceni, Уз Vlădeni, 1/6 şi 1/8 Culiceni, toate 
fin. Sucevii, 1/6 Besericani ţin. laşi, întreg satul Moscova си 2 mori, 
1/2 Levcăuţi, amândouă ţinutul Soroca, 1/2 Vasileu, fin. Cernăuţi, 2. 
jirebii la Nihoreni, alte 2 la Тигеајса, şi cinci pogoane vie la Cotnar 
(Arh. Stat. Cernăuţi, Liber Granicialium IX, 205—208 şi Uricariul. 
XXIII, pag. 159—164, пп. 57). 

5. 1643 Martie 17, lagi: Теја Stroiasca pusese zálog о ţintă 
de aur cu pietre scumpe a lui Lupu Stroescu la Antemia, soţia lui 
Dumitraşco de Tureatca. Lupul Stroescul întoarce banii, dar finta nu 
i S'a dat, fiind furată de tălhari. I se dau în schimb 2 jirebii din Ти= 
reatca din partea de mijloc, cumpărate dela Costin din Valova, [ie 
nutul Cernăuţi, fiul Tomei. Tinta era în pret de 40 galbeni buni. 
De faţă Ше portar de Suceava, Irimie Мигрше, Stefan Mfurgulef,. 
Costea de Lucavát, Dumitraşco de Călineşti, Ciheorghe de Carapciu, 
Isac de Sinehău, Coste de Călineşti, Toader Gherman de lligesti, 
Donciul Nacul, fetele Dociului, Cârstea Dracea de Sináufi, Goian 
din Jadova (Uricarul XXII, pag. 68—70). 

6. 1646 Iunie 11: Vasile Lupu întăreşte Antimiei, văduva lui 
Dumitraşco Tureatca, fiica Salomiei, nepoata Mágdálinei, stránepoata 
lui Stánilá cel Bătrân i. a. !/a Tureatca, !/s Stănești, Из Nihoreni, 
1/3 Culiceni, 15 jirebii în Tureatca (Arh. Stat. Cernăuţi, Liber Granic. 
IX, a traducerea rom. in a noastrá: Familia Onciul, pag. 41—42, 
nrl. 35). 

7. 1646 Ішіе 6, Suceava: Qavrilcea Polschi si Helcea din 
Náhoriani, nepoţii si знаперо lui Ion Nahornei, Pintelei Tâmpa, 
Solomon [árcovnicul din Botoşani, Pascal fost şoltuz de Suceava, 
ginerii Mancii şi ai lui Hilip, şi alte rude ale lor pârăsc pe Onciul 
luraşcovici fost părcălab şi pe Gheorgie din Carapciu şi fraţii săi 
Vasilie şi Isac, fiii lui Miron de Carapciu, şi ре Vlăiceşti şi pe alţii 
zicând Giavrilcea, сит umblase satul Тигеака, Năhoreani şi Stănești 
în patru moşi, dar Onciul luraşcovici şi Antimia Turetcoaia au zis 
că au ţinut acele trei sate din moşi tot în trei părți. D=l judecă să 
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ће acele 3 sate: Tureatca, Náhoreani si Stăneşti in 3 părţi Onciul, 
Antimia şi Gociul. Pun ferăe 24 taleri іп visteariul domniei mele. 
Gavrilcea si Насеа au rămas din toată legea. (Uricarul XXII, pag. 
70—73. Reprodusă in a noastră: Familia Onciul, pag. 42—44, 
nrl. 36). 

8. 1651 Aprilie 3: Antimia, văduva lui Dumitraşco Тигеајса, 
vrând să deosebească părţile ei de moşie din Tureatca, Nihoreni şi 
Stăneşti, ţin. Suceava, de cele ale rázesilor, sc trimit la fata locului 
Ştefan Murgule[ şi Nicoriţă Brahá cari deosebesc Уз Tureatca, 7 
jirebii de aici, 8 jirebii din Nihoreni şi ?/s din Stăneşti (Arh. Stat. 
Cernăuţi, Liber Granic. IX, 221—225). 

9. 1652 Iulie 29: Antemia, jupâneasa lui Dumitraşcu Mihul 
zis şi Tureatca, dăruește lui Andriaş Тајра, nepotul bărbatului ei, 
două jirebii din Năhoreani, ținut Suceava ; de faţă între alţii Vasile 
Lehacinschi, Stefan Rugină, Golea aprodul, Strátulat Volcinschi (Uri 
carul XXII, pag. 74—75). 

10. 7666 Febr. 24, lagi: Duca V. scrie lui Duraşco fost sta- 
roste, Arsenie din Lucoviţa, Păntilie Barbovschi din Becesti, cá 
Petrea, nepotul Gocilesăi din Mogosesti, si Ion ginerele Gocileasăi se 
jăluesc pe Vasilie Mănuntescul din Năhoreani, zicând că tatăl Petrei 
a vândut lui Dumitraşco Tureatca o parte de ocină. Dar banii s'au 
întors şi ocina a fost luată. Deci Мапипезсш o ţine fără dreptate. 
Să cerceteze. (Uricarul XXII, pag. 76—77). 

11. 1675 Mai 22, Câmpulung : Stratulat (Volcinschi ?), feciorul 
Nastasiei din Carapciu, ţin. Sucevii, vinde о jirebie din Тигеаіса, 
partea mamei Nastasiei, lui Lupul Stroescul fost vornic de poartă 
pt. 10 lei bani gata. De faţă Darie vornicul de Câmpulung, Ivan 
căpitanul, vornicul de Câmpulung, Gherman fost vornic şi alţii (Uriz 
carul XXII, pag. 78—79). 

12. 1710 Јите 24: Se declară, că 1/3 de Tureatca, fin. Sue 
cevii, partea de mijloc, a venit lui Vasilie Tăutul şi soției sale Safta, 
fata lui Isac Mironescul din Carapciu (Uricarul XXII, pag. (9—80). 

13. 1739 lunie 27: Grigorie Ghica V. dă carte lui Istrate 
Tăutul să stăpânească !/s Tureatca, din partea de mijloc, ţinutul Su- 
cevii (Uricarul XXII, pag. 80). 

14. 1749 lulie 1: Se stabileşte, că Ioniță Strâşca stăpâneşte 
câte a !/s parte din Nihoreni, Stănești si Tureatca, fiind nepotul lui 
Onciul Iuragcovici (a noastră Familia Onciul, pag. 80, nrl. 71. Intăz 
ritura dela 1775 Iunie 25, tot aici, pag. 101—102, пп. 87). 

15. 1754 Septemvrie 22: Matei Ghica V., se jălueşte Vasilie 
“Tăutul din Vilaucea, ţinutul Cernăuţi, pe Lupul Balş biv vel ban, 
pt. a !/s partea Tureatca fin. Suceava, partea de mijloc. Lupul Balş 
dela un timp încoace stăpâneşte şi această parte a lor. Se va сег= 
ceta (Uricarul XXII, pag. 81—82. Textul german în Arh. Stat. 
“Cernăuţi, Liber Granic. IX, 228—230). 

16. 1754 Noemvrie 10: Vasile, ficiorul lui Istrate Táutului din 
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Vilavcea, zálojeste lui Lupu Balș biv vel ban !/s Tureatca pt. 20 
lei până întrun an de zile. La nesocotirea vadilei moşia va răz 
mânea lui Balş (Uricarul XXII, pag. 82—83). La 1757 Dec. 14 
Vasile Tăutul vinde această parte lui Lupul Balş pt. 60 lei, astfel 
tot satul Tureatca este al lui Balş (Uricarul XXII, pag. 83—85). 

17. 1757 Dec. 14: Vasilie, fiul lui Istratie Tăutul, cu fraţii săi 
Ioan şi Gheorghi, vând lui Lupul Balş vornic de fara de jos !/s Tu- 
reatca, partea de mijloc, pt. 60 lei (Arh. Stat. Cernăuţi, Liber Granic. 
1Х, 230—231) 

18. 1768 Februarie 1: Gligoraş Stroescu vinde lui Lupul Balş 
3 jirebii din Tureatca pt. 40 lei, moştenite dela moşul său Lupul 
Stroescul (Arh. Stat. Cernăuţi, Liber Giranic. IX, 232—233). 

Impárteli din trecut în satul Tureatca si Nihoreni vezi Uricarul 
XXII, pag. 93—99, 109—111, 117—125. Declaraţia lui Dumitrașcu 
Mihul din 1633 Februarie 18 cu privire la moşiile sale, vezi Uricarul 
XXII, pag. 117—118. 

Pentru cunoaşterea mai bună a locului unde se află satele Stă- 
neşti si Nihoreni adăogăm hotarnica lor din 1767 Decembrie 13. 
(Uricarul XXII, pag. 85—92). 

Se aleg părţile lui Lupul Balș vornic de cele ale răzeşilor din 
aceste două sate. Se amintesc vechile zapise ale acestor sate im» 
preună cu un scurt conţinut al lor, s'a făcut odgon de 30 stânjeni 
domnești si s'a măsurat hotarul Nihorenilor, care începe din capul 
Turetcii dela movila săpată, alăturea cu moşiile Culiceni si Мороѕеѕі, 
iar hotarul Stăneştilor începe din capul moşiei Sináufi, alăturea cu 
Tureatca pe la trei movile, până la movila săpată, de aici în sus cu 
Nihorenii în bahnă, de aici în sus până la hotarul moşiei Provorochia. 

După răpirea Bucovinei Stăneştii au rămas în Bucovina, iar 
Nihorenii şi Tureatca in Moldova. 


11. 
1592, Ianuarie 19. 
Marica Saptelici dărueşte fiicei sale Anghelina şi soțului acesteia 
Dumitru Cerlatescul satul Vascoufi, ținutul Sucevii. 


+ Eu Mariica Șaptelici fac ştire tuturor şi dinaintea duhovni- 
cului шеџ popa Florea, fiind eu în маја, precum ат dat ginerelui 
meu Dumitru Corlafescul şi fiicei mele Anghelina satul Vascoufi 
cu tot venitul de nime silită nici nevoită, са să o pomenească in viaţa 
€i şi după moarte, iar alţii nime să n'aibă azi învălui după moartea 
mea, iar cine îi va învălui să fie blăstămat de cei 318 sfinţi părinți 
dela Nichea şi au fost faţă la aceasta oameni buni: pan Ionașco 
Dragoşescul vameş de Suceava, şi Gherasim vatah şi popa Foca 
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din tárgul Sireat şi Cozma, fiul lui Laur, şi ай mulți oameni buni 
la această tocmală şi pentru mai mare tărie eu popa Florea duhovnic 
şi pan lonaşco vameş de Suceava am pus ale noastre ресећ la 
această scrisoare. 

T In anul 7100, luna Ianuarie 19. 


Din Arhiva istorică a României III, pag. 199, пи. 3, unde se 
află textul slavon însoțit de traducerea românească. Vezi şi Sbornicul 
din Sofia IX, pag. 380. 


Documente anterioare cu privire la satul Vascoufi lângă târgul 
Sirete : 


1. 1437 Febr. 24, Suceava: Ше şi Ştefan МУ. dăruesc 1. a. 
lui Steful „Jumătate satele Vascoufi pe Sirete, Мичпеј, Dragoşani şi 
Batcoufi. (Costăchescu: О. c. І, pag. 507—509, пи. 157). 

Ре când primele două sate sunt cunoscute (Muşeniţ = Muşe» 
па), satele Dragoşani şi Batcoufi au nevoie de explicaţii. Dragogani 
este satul Drăguşenii, care în primele timpuri făcuse parte din hotarul. 
târgului Sirete, fu mai târziu separat şi a devenit sat deosebit. El se 
hotăreşte си târgul Sirete, satele Уазсоий si Banceşti. (Arh. Stat. 
Cernăuţi, pachetul Drăguşeni). 

Satul Bafcoufi nu poate fi decât Вапсоий, astăzi Banceşti, in 
hotar cu Drăguşeni. Batcouţi = Balcoufi trebuie respins. (Costăz 
сћезси : О. с. I, 510). Cu stabilirea Batcouţi = Banceşti ia sfârşit 
о confuzie, care a neliniștit spiritele istoricilor noștri. 

Despre Drăguşeni vezi vol. 1, pag. 187 şi 247, 


12. 
laşi, 1592, Septemvrie 14. 


Dumitru aprod, fiul lui Vascan Moghila părcălab de Hotin, vinde 

fără ştirea rudelor sale unui călugăr dela mân. Voronej satul 

Verbia pe Jijia. Gheorghie Moghila, episcopul de Rădăuţi, întoarce 

banii cheltuiţi mânăstirii Voroneţ, ia în seamă satul Verbia 511 
dăruieşte mânăstirii Suceviţa. 


Ва нм отца и сјајна n с[е'Е]т[о]го д[8]ха амин. 

Ge аз рав кајајдјијки моего I[eSca] Х[ рист]а поклоник 
се ]тфи mp[on]un Iw Петръ Боевода в[о]жією м[ии[®]стею 
г[осјп[ојдјајућ въсен земли амрлдавскон, юж пундош Е под 
нами и проба $симы нашими дихадавскимы водЁрн великими 
и мадими Wirya и мјојајејеник наш кир Гире en[n]c- 
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«[о]пь радовски и м[а|т[ер]и их Magna кн®гин® n Братта 
св ]тнЕси Toagep и Срелна дкорник и Симишн апрод и 
сестрі их Шкбвка кн®гин® Балики гетмана и Грка д'®тн 
Iwan Mornan логофета великаго и жаловалиск нам ВЕЛИКИМ 
жалованем на Братанича своего Д8митра апрода с[ы]на Bac- 
кана Могили прћкалава хотинскаго, понеже им продал БЕЗ 
их знане єдно село именима Бервиа на Жежии и сь стави и 
сь млини на Жекю H съ м3 що OY волост хръловскои 
дном kaasrepS илиним Явралие wr Боронецкаго монастир 
Що Toe вишеписанное село БЕШЕ им д'Еднина неразд Елена 
eYcHM и Бил EAS продал TOE село 8 мёнтЕнскои ЗЕМАН, гда 
БЕШЕ там H3E'krAH wea и Бил emoy продал За малоє ино 
$ исписок свои Бил поставил два десфт тис®щ ас[при], a 
потом тот више именовании кал8гер Яврадие Бил ставил 
Tot ЕЙШЕрЕЧЕННОЕ село именим Бервим на Жежи съ стави 
H съ млини $ Жежи и съ юзер монастирю, и потом Kå- 
ASrepu WT воронецкаго монастирЕ 8чинили види себе Spuk 
wr Г[оспо|д[ст]ками и поставили Били oy оурик тридесЕт и 
ner тисЕщ ac[ngu], ино г[оспојд[ст]вами н съ w[Te]us и 
м[оја[ејсник наш кир Oewăan митрополит с8чавски и Ara- 
дон епјијскројпк романски и ch 8сими нашими молдавскими 
колон въпросихом wr Bo4kp г[оспо|д[ст]в[а]ми и wr воини 
стари wT двор г[оспо]д[ст]вами и wr geeky еже w том 
A'kwks наш и такон ни рекоша тако тако Бист понеже 
кєз Hy знан H БЕЗ их води Tot село $ чюждой земли про- 
дано кист и искахом и WEpPETOXOAM сь вес закон г[оспо]д- 
[ст]вами и А] вним н мирскых, како да имает вишпи- 
сами w[re]us н м[ојајејеникњ наш кир Георге еп[ијскГојпк 
фадовски и ch вратмми своими сь Тоддер и ch @ремм Agop- 
ник и Симишн апрод и сестри их Шк8ка и Губка тих 
&'hcHy вишеписанних пинфзи єлико оу 8рик вет написан вра- 
тити ток тридесёт тисЕщ аспер калбгером WT воронецкаго 
монастир и вњсталск w[me]us и м[оја[ејеник наш кир Fuwprie 
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еп[ијскјојпк радовеки испос (2) p'ku:k их вратм и сестоь своих 
и врати сам тих вишеписанниҳ пинфзи трндескт и пет 
тисЕщ ac[ngu] 8 урбки мјоја[ејеником намим калбгером wT 
воронецкаго  mMonacrupk wT своих тих и питомих пинзи 
иж стежал сь правдол c[ek]roa ngka нами и npka ввскми 
вишеписанними WTH и волфрн, aae врата с[ебјтнЕси и 
сестри не хотели вратити а ни дати ничта понеже казали. 
аж не дал тот вишеписанми калбгер Яврамие толико лико 
написал WÈ 8 запис еж намда WT Братаничк их Двмитрв 
апрода сјајна Баскана прькалава, анн тиж толико елико БИЛИ 
поставили кал$герн оу $рик, на (оставили на Брата своего 
кир luwgrie епјијскројпк радовски да исквпит и части их да 
ввавт, [ҥ®]тнїси n исписоче що наал тот вишереченнин 
Йера калвгер wT Братанича их Дёмитра апрода с[ы]на 
Баскана огили прькалава и Takon SpuK ...,[rupt]..,.- 
ЕФШЕ СЕБЕ сьтворили м[о][е]вници наши калвгери wr Bopo- 
НЕЦ ЕЩЕ дали их $ реки wruS и м[о]л[е]вник$ нашемоу кир 
Tiwprie еп[и]ск[о]пь радевскаго ... . [сирі]... . епјијскјојпв. 
радовскіи пр®д нами и пр'®д 8сими именовани WTUH и B0- 
афри нашими и дал тоё вишеписанное и ВИКЗПЛЕННОЕ село 
Берна n ch... . [rupt]... . B[or]a и сп[4]са нашего I[csc]a 
Х[ оист]а.... [sters, îndoitură şi гар|.... дати реченом8 
Gsuegnua ЕдЕЖЕ ест Храм г[осподја В[ог]а cagawga, како да. 
eT ем8 па.... [rupt] ..... даан и желан кв в] тим. 
.... [indoiturá] . . . . такожде дадохом и Зтврьдихом виш- 
писанноє седо имени Берјена].... [rupt]. . . . вишеписанномој“ 
монастирю єдеже ест храм .... [îndoitură]. . . спаса нашег[о] 
Цевеја X[guer]a да ест m8 wT нас Зрик ch Bacem доходом 
непорашено николижеЕ на к®ки вЕчнби, а ySTap (1) Toms 
вишеписаннома село да ECT WT BeH сторон по старом yo- 
тарю поквда из Ekka «уживали, а на то ест Ера r[ocno]A- 
[ст]вами вишеписаннаго Iw Петра Боєводы и в. np'kensar- 
ленаго с[ы]на Г[оспо]д[ст|вами Влад Боғкоды n в. прЕчскьц- 
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наго WTUA нашего кир Өгө фан митрополит cSYABCKIH н ки 
„ss ese епјијскјојпа романскаго и в. колЁр наших, в, nana- 
Бартнка дворника доднфи земли, в. п, бела Aoguaa ge- 
лнкаго Дворника вишни земли, в. п. Гаврила и п. Гаври- 
Aaurk прькалавих Хотинских, E. п. Кост и n. Гольн прька- 
лави немецких, в. п. Микбла и n. Toma прькадави роман- 
ских, в. п. Балика портарЕ cSuagckare, в. п. Брет постел- 
ника, в. п. Стан спьтар, к. п. Јане вист'оника, в. п, Tuwgrie 
чашника, в, п, В$кора столника, E. п. Erau комиса и в. веку 
EOMP Наших молдавских Келнких H малих, A по НАШИМ животћк 
кого В[ог]ь изБерет выти гј[оспојд[ајрем нашен Земан молдавскон 
WT дети наших HAH WT племени нашего HAH пакь ЕЗД, кого Б[ог ЈБ 
ивБерет г[оспо]ҳ[а]рем Бити, 4 тот да не порашна наше длан 
и токљмеж, де да 8ткрьдил н SKp'ENHA, занеже ими дадоҳом 
тома вишеписанном8. монастирћ, à аще кто Ck покЗсит расипатн 
наша ддани и токмеж, TAKOBIU да ест ngokakT и трикакт мт 


r[eeneA]a B[er]a и спјајса нашего I[c8c]a Х[ристја иж сьтерьшаго 
н[и]во и земаћ и wr ng[&]u[uc]Tia владч[и]це нашен Б[огородијце 
пр[н]ено A[k]E&kuH diapin и wT чеснаго и славнаго про[ројка и кре- 
[титејаћ и ng(&]A[u]T[e]uk Хвал Коднна и wr архистрага Шиханла. 
и Гакфила и прочін и мт A еб[ангејансти и wr кі врҳ[о]ениҳ и 
прбвепр[ејст[ојаних ап[остојак Петра н Павла и прочих н wT Axe 
вв с[к®]тнү wrya нашего дрхлирарха и чюдоткрьца yraa Николан, 
wr трех строја великих Васил великаго H Григор Бјог |8слова 
и lwaua златавстаго и прочих eT[o]a& н wr сјкЕјтих славни n 
EbcH Хвалних и повбдоносних келиком[$]ченник хејаајк T'uoprie 
и мироспочиваго Димитра н Сана новаго H прочих и WT при- 
подовнћи м[ајтјејри namen Параски и .... Jindoiturá] .. .. . Bean- 
KOMS логофетг8 писати n Hawk печат привезати к CEMS истинном8 
AucTS нашемоу, 

Писала Срема Бвећнва, Таси mena Genrespit Ai ва[К]то зра. 


Тгадисеге. 
Тая, 1592, Septemvrie 14. 


În numele tatălui şi fiului şi sf. duh amin. 
Таја eu robul stapánului meu Isus Hristos, închinătorul sf, 
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treimi, Io Petru VV. din mila lui D-zeu Domn Тай Moldovii, 
precum au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveneşti, a тай şi a mici, părintele si rugătorul nostru kir 
Ghiorghie episcop de Rădăuţi şi mama lui Mărica jupâneasa şi 
fraţii sfinfiei sale Toader şi Eremia dvornic şi Simion арго şi su- 
топе lor Scheauca, jupâneasa lui Balica hetman, şi Greaca, copiii 
lui Ioan Moghila logofătul cel mare, si ni s'au jăluit cu mare јајођа 
împotriva nepotului lor de frate Dumitru aprod, fiul lui Vascan Mo» 
ghila părcălab de Hotin, fiindcă a vândut dela ei fără ştirea lor un 
sat anume Verbiia ре Jejia şi cu heleştee şi си mori pe Jejia Я cu 
iazer, cesi în ţinutul Hărlâului, unui călugăr anume Avramie dela 
mânăstirea Voroneţului, care mai sus scris sat leza fost lor tuturora 
moşie neîmpărţită şi a vândut acel sat în Тага Mluntenească, când 
amândoi fugise încolo, şi i lza vândut pentru un preţ mic, in ispis 
socul sáu a pus 20.000 aspri, şi pe urmă acel mai sus scris călugăr 
Avramie a pus acel mai sus zis sat anume Verbiia pe Jejia си he- 
leştee şi cu mori pe Jejia şi си iazer în seama mânăstirii, si ре 
urmă călugării de mânăstirea Voronef şizau făcut uric dela domnia 
mea şi au pus în uric 35.000 aspri, iar domnia mea şi cu părintele 
şi rugătorul nostru Kir Thecfan mitropolit de Suceava, şi Agathon 
episcop de Roman si cu toţi boierii noştri moldoveneşti am chemat ре 
boierii domniei mele şi ostași bătrâni dela curtea domniei mele și toți cari 
au fost în slujba noastră şi ei aşa au răspuns precum aşa a fost fiind fără 
ştirea lor şi fără voinţa lor a fost vândut acel sat în țară străină şi căutând 
ат hotărît după toată legea domniei mele, şi bisericească şi mireană, 
ca mai sus scrisul părinte şi rugător al nostru kir Grtheorghe episcop 
de Rădăuţi şi cu fraţii săi cu Toader si cu Eremia dvornic si Si- 
mion aprod şi surorile lor Scheauca şi Cireaca să aibă a întoarce 
acei toţi mai sus scrisii bani, câţi sunt scrişi în uric acei 30.000 
aspri călugărilor de mânăstirea Voroneţului şi s'a sculat părintele şi 
rugătorul nostru Kir Gheorghie episcop de Rădăuţi şi chemând ре 
fraţii şi surorile sale şi a întors singur acei mai sus scrişii bani 
35.000 aspri în mânile rugătorilor noștri călugărilor de mânăstirea 
Voronefului din ai săi adevăraţi bani şi stând cu sf. dreptate înaintea 
noastră şi înaintea tuturor mai sus scrişilor părinţi şi boieri, dară fraţii 
sfinfiei sale şi surorile nau vrut să întoarcă пісі să dea nemic fiindcă 
au zis precum n'a dat acel mai sus scris călugăr Avramie atâta cât 
a scris el în zapiscelza avut dela nepotul lor de frate al lor Dumitru 
aprod, fiul lui Vascan părcălab, la fel nici atâta cât au pus călugării 
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în mână, ci au stătut pe fratele lor kir Ghiorghie episcop de Rădăuţi 
să cumpere şi părțile lor să fie ale sfinţiei sale şi ispisoacele ce leza 
avut acel mai sus zisul Avramie călugăr dela nepotul de frate al lor 
Dumitru aprod, fiul lui Vascan Moghila părcălab, si la fel şi uricul 

. се şi lzau făcut rugătorii noştri călugării de Voroneţ, încă l-au 
dat în mânile părintelui si rugátorului nostru Ки Gheorghie episcop 
de Rădăuţi ........ [şi s'a sculat Ки Gheorghe] episcopul de 
Rădăuţi înaintea noastră şi înaintea tuturor amintifilor părinți şi boieri 
ai nostri şi а dat acel mai sus scrisul si răscumpăratul sat Verbiia şi cu 
о Dezeu şi mântuitorului nostru Isus Низюз..... 
să se dea zisei mânăstiri Suceviţa unde este hramul Domnului D-zeu 
Savaoft, са să Не lui pa. . . . danie şi miluire cu sfinții. .... 
aşijdere am dat şi am întărit mai sus scrisul sat anume Verbiia . . . 
mai sus scrisei mânăstiri unde este hramul . . . . mântuitorului nostru 
Isus Hristos са săzi fie si dela noi uric cu tot venitul neruşiit пісі 
odinioară în vecii vecilor, iar hotarul acelui mai sus scrisului sat să 
fie din toate părţile după vechiul hotar pe unde din veac a umblat, 
şi la aceasta este credinţa domniei mele mai sus scrisul Іо Petru VV. 
şi cr. preaiubitului fiu al domniei mele: Vlad VV. şi cr. preasfinţiz 
tului părinte al nostru Ки Theofan mitropolit de Suceava, şi kir . . . 
episcop de Roman şi cr. boierilor noştri, cr. panului Vartic dvorz 
nicul ţării de jos, cr. p. Eremia Мома mare dvornic al ţării de sus, 
cr. р. Gavril şi p. Gavrilaş părcălabi de Ноћи, cr- p. Cărstea şi р. 
Golea părcălabi de Neamţ, cr. p. Nicula я p. Тота părcălabi de 
Roman, cr. p. Balica portar de Suceava, cr. p. Brut postelnic, cr. 
р. јап spătar, cr. p. Jane visternic, cr. р. Ghiorghie ceaşnic, cr. 
p. Cucora stolnic, cr. р. Sfan comis, şi cr. tuturor boierilor nostri 
moldoveneşti, mari şi mici, iar după moartea noastră pe cine îl va 
alege D-zeu să fie domn ţării noastre moldoveneşti din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege D-zeu să fie domn, 
acela să nu răstoarne а noaslrá danie şi tocmală, ci să о întărească, 
fiindcă si noi am dat acelei mai sus scrise mânăstiri, iar dacă cine 
ar cuteza să strice a noastră danie şi tocmală, unul ca acela să fie 
blăstămat de domnul Dzeu şi mântuitorul nostru Isus Hristos, fă 
cătorul cerului şi al pământului şi de prea sfânta stăpâna noastră 
născătoare de D-zeu şi pururea fecioară Мапа şi de curatul şi slăz 
vitul proroc şi botezătorul şi premergătorul láudatul Ioan şi de arz 
histragul Mihail şi Gavriil şi ceilalți şi de cei patru evangelişti şi de 
cei 12 mai înalţi şi primii inscáunafi apostoli Petru şi Pavel şi ceiz 


T. Balan, Documente Lucovinenc, П, 4 
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ја si de sfinţi, de părintele nostru arhierarh şi făcătorul de minuni 
lăudatul Nicolai, de cele trei mari scaune Vasile cel Mare şi (пе 
gorie cuvântătorul lui D-zeu şi loan Gură de aur şi celelalte scaune 
şi de sfinţii, lăudaţii şi de tot slávifii şi purtătorii dc victorii marele 
mucenic lăudatul Ghiorghie şi în pace răpăusatul Dimitrie şi de Ioan 
cel Мои si ceilalți si de prea lăudata maica noastră Parasca Я... 
marelui logofăt să scrie şi să lege pecetea noastră de această adevá- 
rată scrisoare a noastră. 

A scris Eremia Băseanul, in Iaşi, luna Septemvrie 14, anul 7101. 


Original, pergament, Documentul defect în mai ‘тие locuri. 
Pecetea atârnată de o sfoară de mătasă de culoare violetá-galbená. 
Tiparul depe pecete defect. Arhiva mânăstirii Suceviţa, пп. 505. 

Despre Verbia vezi Ghibănescu G.: Surete şi izvoade XII, 15. 


13. 
Pe la 1594, Februarie 24. 


Cârstea, fiul lui Tălăşman, vinde lui Costin vatag a opta parte 
de Bahrineşti, ţinutul Sucevii, pentru suma de 120 zloți. 

T бж придош npka нами, npka Bwpaarecusa велики 
ватаг YT Овчавм и npka Драга ввит[а] и npk его столец, 
Er прьгар Ерьст& с[ы]нь 'Твльшлїанок и продал свою [шт- 
нин]$ Бахоннер WT половина села четврьтаа част вышнаа 
част се [пан] Костин ватаг8 wr Бахринеџ за рк saflor] и 
сею WTHHHS про[дал] КрвстЕ ис вратами свойми Исаико и 
сестра ero Nacracia и...... Григоре с[ыјнь бОнчвлов, 
AETH... .. . . при том [Били] люди дори: Крьчён 
ватаг и Дркјганј ватаг wr Сторожинец и Тораш[ко wr] Ba- 
фапчив и на волш$ю [крЕ]пост и потврвждене Ворльтеск8а 
н ввит приложили [есмы] свои печати кь семв записв. 

Ба[Е]то a[ple meya фер. кд. 

Поп Р8здёган. 
Traducere. 
Pe la 1594, Februarie 24, 


+ Таја a venit înaintea noastră, înaintea lui Corlatescul mare 
vatag de Suceava şi în. lui Dragu vuit şi în. scaunului său de 12 
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pârgari Cârstea, fiul lui Tălășman, şi a vândut a sa ocină Ваћппезн, 
din jumătate de sat a patra parte, partea de sus, panului Costin 
vatag de Bahrinesti pentru 120 zloți şi această ocină a vândut Cârstea 
cu Наш săi Isaico şi sora lui Nastasiea si . . . . Grigorie, fiul lui 
Onciul, copiii ..... au fost la aceasta oameni buni: Crăciun vatag 
şi Dràá[gan] vatag de Storojineţ şi Iurasco de Carapciu si pentru 
mai mare putere si întărire Corlătescul şi vuitul am pus ресее 
noastre la acest zapis. 

Anul, 7... 2, luna Februarie 24. 

Popa Buzdugan. 

Copie slavonă | defectă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul 
Bahrinesti. Data completă, probabil 7102=1594. 

Vuitul este identic cu şoltuzul. Е vorba probabil de soltuzul 
de târgul Sirete cu cei 12 pârgari ai săi. 

Satul Bahrinesti nu este identic си Borhineşti, după cum a 
crezut I. Bogdan şi după el Costăchescu (II, 584). 


14. 
Suceava, 1597, Iulie 12. 


Eremie Мора VV. cumpără cu suma de 2000 zloți 
satele Horodnicul de sus şi de jos, ţinutul Suceava, şi le 
dăruieşte mânăstirii Suceviţa. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 

În numele tatălui, fiului şi sf. duh, treimea una şi nedespár[itá, 
amin, eu sluga lui D-zeu Isus Hristos, închinătorul treimii, noi Jez 
remie Moghlia VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii facem 
şlire cu această a noastră scrisoare futuror cari о vor vedea sau vor 
auzi cefindu-se, precum au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor 
boierilor noştri, mari şi mici, credincioasele noastre slugi Jon Babici 
diac, care se chiamă acuma Iosif, şi fraţii săi Trifan și Ştefan si 
Stursa şi surorile lor Мазшса 51 Parasca şi Fădora şi Anuşca, copiii 
Ilenii, şi ruda lor Frăsina, fiica lui Şendrescul, nepoata Muşii, si 
rudele lor llisafla şi surorile ei Nastia şi Ana şi Antimia si Máriuca, 
fiicele Anesiei, nepoatele Todosiei, şi iarăşi rudele lor Gavril şi sora 
lui Мапа, copiii Anuşcăi, şi alta Апизса, fiica Nastascăi, toţi nepoţii 
şi stránepofii lui Jafco, şi iarăşi rudele lor Focșa si surorile lui Magda 
şi Anghelina şi Матиса şi Varvara, copiii Parascăi, şi Agafia, fiica 
Nastei, toți nepoţii Anuşcăi şi знаперой lui Dumca, si iarăşi rudele 
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lor Crăciun şi fratele lui Toader Tálmaci, si surorile lui Annicica si 
Vasilca, copiii Varvarii, aşişdere rudele lor Мардајепа şi sora ei 
Marica, fiicele lui Costin Miedav, si Наш lui Tiron şi Toader, copiii 
lui Ion Ciudinschi, şi iarăşi rudele lui Giătina şi surorile ei Mlăriica 
şi Nastia, fiicele Fădorii, Юй nepoții Marinei, stránepofii lui Dugca, 
şi rudele lor Simeon şi sora lui Anghelina, copiii lui Согаеф, şi Iacob 
саге a cumpărat partea Anghelinei, tot stránepo[ii lui Dugca, şi din 
bună voia lor, de nime siliți nici азирий au vândut a lor dreaptă 
ocină şi moşie după dreptele lor privileghii, mărturii şi drese dela 
Тапсш VV. я Petru VV. care privileghii zisese că sunt întăriturile 
uricelor се lezau primit moșii şi strămoşii lor Тајсо, Dumca $1 Duşca 
dela Stefan Vodă cel Bătrân, care urice fiind în casa lui Crăciun 
au ars, şi au arătat şi bucăţile arse dela acele urice, pentru două sate 
anume Horodnic de sus şi Horodnic de jos cu heleştee я mori pe 
părâul Horodnic si Pczin Я cu poieni şi curăţituri (lazuri) ре acel 
hotar, ținutul Sucevii, acestea lezau vândut domniei noastre pentru 
2000 zloți roşii (cerveni zloti) şi a dat domnia mea aceşti 2000 zloți 
bani gata în mânile mai sus numiţilor în faţa întregului nostru sfat şi 
a tuturor boierilor domniei noastre, mari şi mici, şi au dat domniei 
noastre toate uricele şi dresele ce lezau avut la mână dela Iancul VV. 
şi Petru VV. я dacă s'ar mai găsi niscaiva urice şi drese, să nu 
se creadă, iar domnia noastră s'a miluit şi din inimă curată şi lumiz 
nată, din tot sufletul si cu ajutorul lui D-zeu şi cu voia celor trei 
arhierei din Moldova anume sf. sa Moghila Gheorghe mitropolit de 
Suceava, Agafton episcop de Roman şi Amfilofie episcop de Ра» 
dáufi am miluit si am dat acele mai sus zise sate Horodnic de sus 
şi Horodnic de jos cu heleştee şi cu mori pe părâul Horodnic si pe 
părâul Pozin cu poieni şi cu lazuri nou zidite; mânăstiri Suceviţa, 
unde este hramul învierii rnántuitorului nostru Isus Hristos, pentru 
gloria lui Dezeu, făcătorul cerului şi al pământului, pentru sufletul 
moşilor şi părinților domniei noastre, şi pentru sufletul domniei noastre 
şi pentru sănătatea doamnei Elisaveta şi a preaiubifilor şi de Dzzeu 
dáruifilor copiii ai domniei noastre anume Constantin VV. şi a celor 
trei fiice ale domniei noastre lerina, Мапа si Catarina, şi să fie sf. 
mânăstiri dela noi uric şi ocină neruşiit în vecii vecilor cu toate vez 
niturile şi hotarul acelor sate anume Horodnic de sus și Horodnic 
de jos cu heleştee şi mori pe părâul Horodnic şi pe părâul Pozin cu 
poienile şi lazurile din hotarul lor să fie din toate părţile după vechiul 
hotar, după cum a umblat din veac şi pentru aceasta este credinţa 
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domniei noastre mai sus zise Noi leremie Moghilá și credinţa fiului 
domniei noastre Constantin Moghila VV. şi credinţa sf. sale şi бағ 
telui Gheorghe Moghila mitropolitul Sucevii şi credința lui [A]gafton 
episcop de Roman, cr. lui Amfilofie episcop de Rădăuţi şi cr. boierilor 
nostri, cr. lui Ureche dvornic de {ага de jos, cr. fratelui domniei noastre 
Simeon Moghila hatman şi pârcălab de Suceava, cr. lui Gligorce dvornic 
de {ага de sus, cr. lui Gheorghie părcălab de Hotin, cr. lui Dumitru Chiriţa 
si Мора де pârcălabi de Neamţ, cr. lui Toader Tálmaci și Gheorghie раг= 
călabi де Novograd, cr. lui Drăgan postelnic, су. lui Busioc spatar, cr. lui 
Simeon Stroici visternic, сг. lui Bárnovschi ceașnic, cr. lui Gligorie 
stolnic, cr. lui Caraiman comis şi credința tuturor boierilor moldovez 
пезћ, mari şi mici; iar după moartea noastră cine va fi domn ţării 
noastre, din copiii nostri sau din neamul nostru sau pe cinezl va 
alege D-zeu să fie domn ţării noastre moldoveneşti, unul ca acela să 
nu strice sau să răstoarne a noastră cumpărătură, danie si miluire dată 
sf. mânăstiri, ci să dea şi să întărească, iar cine ar cuteza să rás- 
toarne sau să schimbe a noastră dreaptă ocină, danie şi miluire, ce 
am dat sf. noastre mânăstiri, unul ca acela să fie blăstămat de domnul 
D=zeu, de maica preacurată născătoare de D-zeu, de arhanghelii 
Mihail şi Gavriil si de toti sfinţii, de antemergătorul lui Hristos si 
profetul Ioan botezătorul, de cei 12 apostoli şi de părintele nostru 
arhistrat şi făcătorul de minuni Nicolai, de toți patriarhii în маја, de 
cei 4 evanghelişti si de toţi sfinţii cari dela Adam până acuma sunt, 
de cei 318 sf. părinți de Nichea, сагі au luminat adevărata credinţă 
în sinod, de cei trei sf. părinți de Moldova, unul ca acela să nu fie 
ertat, ci să aibă parte cu Iuda şi cu Aria blăstămatul şi cu Юй сеј» 
lali cari au strigat la D-zeu Domnul, sângele lui asupra lor şi соғ 
piilor lor, cum a fost si va fi, si pentru mai mare credinţă şi întărire a 
tuturor celor scrise mai sus am poruncit credinciosului 51 cinstitului 
nostru S/roici mare logofăt să scrie şi să atârne pecetea pe această 
adevărată scrisoare a noastră. 

A scris Dumitru în Suceava, anul 7105, luna Iulie 12, după 


nașterea lui Hristos 1597, 
Noi ZJeremie Moghila. 
Sfroici, mare logofăt iscal. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Horodnic şi Liber Fun” 
dationum Ш pag. 139 — 146, unde se află copia germană. Textul 
german la Wickenhauser: Homor pag. 209—212, amintit la Dan D.: 
Mânăstirea Suceviţa pag. 128 nrl 22. 

Despre Horodnic vezi doc. din 1582 Februarie 14 şi 1531 — 
1533 Aprilie 23. 
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15. 
1597, Septemvrie 19. 


Ieremie Movilă VV. întăreşte mânăstirii Ițcani privilegiile pe care 
le avuse din trecut. 


Suret dela Irimie Movilă VV. let 7106 Septemvrie 19. 

În numele tatălui şi al fiului şi al sfântului duh, treimea sfântă 
de o Вија şi nedespár[itá, amin. 

Iată eu robul stăpânului mieu, d-lui Dezeului si mântuitorului 
nostru Isus Hristos, inchinátor al нений lo Eremie Moghila VV. 
cu mila lui D-zeu Domn ţării Мојомн, facem ştire cu această carte 
a noastră tuturor сай о vor vedea sau vor auzi cetinduzse, precum 
domnia mea bine am voit cu a noastră bună voință şi cu inimă Ји 
minată şi curată din fot sufletul şi cugetul nostru şi cu ajutorul lui 
D-zeu si cu binecuvântarea celor trei ierarhi ai Moldovei, părintii 
noştri Kir Gheorghe Moghila arhiepiscop a toată {ага Moldovei si 
mitropolit de Suceava si Kir Agafton episcopul Romanului şi Kir 
Amfilofie episcopul Rădăuţilor şi cu tot sfatul domniei mele am rávnit 
domnilor ce au fost înaintea noastră, cari au dat și au miluit, аза și 
domnia mea am dat în cinstea şi mărirea d-lui Dezeului nostru, fá- 
cătorul cerului şi al pământului, şi pentru mântuirea sufletească a răp. 
celor mai denaintea noastră moşilor şi părinților nostri şi pentru sá- 
nătatea noastră şi a doamnei domniei mele şi a toată casa noastrá şi 
am dat şi am тїшї şi am întărit locașul de rugăciune mănăstirea 
noastră Јајсоу, ce este lângă Suceava, unde este hramul адогтий 
preasfintei si curatei şi bine cuvántatei stăpânei noastre născătoare 
de D-zeu si pururea fecioară Мапа cu tof locul şi toți oamenii ce 
sânt aşezaţi în satul de lângă mânăstirea Тајсом în hotarul mânăstirii, 
până unde a dat şi a întârit bătrânul Stefan VV., unde le va plăcea 
Şi pe cari vor chema ei în acel sat, oameni din ţări străine sau din 
{ага noastră, Legi şi Ruşi sau Sârbi sau Greci sau de ori ce feliu 
de limbă, iar acei oameni toți câți vor fi in acest sat al mânăstirii 
să fie slobozi а ara si a sămâna săcară si a cosi fân în [аппа táre 
gului Sucevii ca şi oamenii târgoveţi ; aşijdere acei oameni să aibă 
dela noi mare slobozenie, orice fel de meşter ar fi sau cojocari sau 
ciobotari sau curelari sau ori ce fel de meşteri vor fi, să n'aibă a da acei 
oameni mânăstireşti nici dare, nici ilis, nici podvoade, nici să lucreze 
la morile noastre, nici la cetate şi nici desetina, dela albinele lor să 
nu aibă а da, nici din vinul din viile lor, si nici un fel de lucru sau 
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dabilă să n'aibă a da nici odinioară în veci. Aşijdere acei oameni ai 
mânăstirii să fie slobozi şi volnici fără nici o zăbavă a umbla cu oale, 
cu sare şi cu peşte, cu marfă vie sau moariă, sau ori cu ce se vor 
putea hrăni vănzând şi cumpărând prin târguri şi pela sate și prin 
toată [ara noastră, iar vamă nicăiri să naibă а da, aşijdere nici un 
boier, nici ureadnic, nici vornicii de Suceava, nici şoltuzii, nici părz 
garii, nici un suflet să n'aibă nici o treabă cu acei oameni nici cu 
copiii lor, nici gloabă să nu ia dela ei, nici pentru vină mare nici 
pentru mică ; iară cui se va părea cu strâmbul la acei oameni, acela 
să se judece cu dânșii înaintea starifii sau înaintea domniei mele, iară 
alt judecător să n'aibă asupra lor, ci acel sat cu tot venitul să fie 
sub ascultarea mânăstirii Iatcov de mai sus scrise şi toate acele de 
mai sus scrise să fie ale sf. mânăstiri uric şi cu tot venitul nerușiit 
nici odinioară în veci. lar hotarul acelui loc $1 sat de lângă Suceava 
să fie după vechiul hotar pe unde a umblat din veac; pentru aceasta 
este credinţa domniei noastre noi Io Erimie Moghila V V, şi cr. ргеая 
iubitului fiu al domniei mele Іо Constantin VV. şi cr. boierilor 
noştri, cr. panului Ureche vornic de {ага de jos, ст. р. Gligorcea 
vornic de {ага de sus, cr. р. Gheorghie părcălabul de Hotin, cr. р. 
Mogâldea şi p. Dumitru părcălabi de Neamţ, cr, p. Toader şi Gheorghi, 
părcălabi de Cetatea Nouă. cr. p. Simion hatman şi părcălab Sucevii 
cr. p. Drăgan postelnic, ct. p. Simion visternic, cr. p. Bosioc spătar, 
cr. p. Preda păharnic, cr. p. Gligorie stolnic, cr, p. Bogza logofăt 
şi cr. p. Caraiman comis, şi cr. tuturor boierilor noştri mari şi mici, 
iară după moartea noastră, cine va fi domn ţării acesteia din fiii noşiri 
sau din neamul nostru sau pe cine va alege D-zeu să fi domn ţării 
noastre moldoveneşti, acela să nu strice a noastră danie şi miluire 
acelei sf. mânăstiri, ci să dea şi să întărească, iară cine ar vrea 
să strice, acela să ће blástámat de dl. D-zeu şi mântuitorul nostru 
Isus Hristos şi de fofi sfinții; iară pentru mai mare credinţă şi іп 
tărire a tot ce este scris mai sus, am poruncit cinstitului şi credinz 
ciosului boierului nostru d-lui Stroici vel logofăt să scrie şi să alârne 
pecetea noastră la această adevărată carte a noastră. 


Suceava, anul (106 Septemvrie 19. 
Eremie VV. 


Din Uricarul ХХ pag. 108—112. Traducere românească fă» 
cută de Ilelhisedec. Altă traducere românească cu multe greşeli la 
Т. V. Stefanelli; Documente din vechiul ocol al Câmpulungului 
moldovenesc pag. 434—436. Aceasta a fost reprodusă la Erast 
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Hostiuc: Istoricul fostei mânăstiri de maici din Ițcani pag. 13—16. 

Am adoptat scrierea : Та{соу pentru Јајси propusă de Melhisedec, 
fiindcă în doc. din 1616 Aug. 24 si 1632 Mai 9, pe саге le rez 
producem, se zice, consecvent Јајсоу. 

Documente anterioare : 

1. 1453 Februarie 23, Suceava: Alecsandru VV. permite mâ- 
năstirii Јајсоу de lângă Suceava, unde este зјапја Fevronia, să=şi 
aşeze un sat în jurul mânăstirii cu oameni din ţară şi din ţări străine. 
Acești oameni să nu dea: пісі dan, nici posad, пісі ilis, să nu luz 
creze la morile domneşti, nici la cetate, să nu dea desetină dela albine, 
nici din vii, să fie liberi să umble prin ţară cu orice fel de marfă. 
Costăchescu П pag. 461—465 пи 124). 

Despre mânăstirea Цсап! vezi doc. din 1616 Aug. 24. 


16. 
Pela 1600. 


Se face schimb de moşii: fostul părcălab luraşco dă а patra parte 

de sat de Călineşti pe Horaef, ţinutul Sucevii, şi primeşte dela 

Dumitru uricar jumătate de sat Frăteşti, ținutul Neamţ, şi suma 
de 120 taleri de argint. 


Cu mila lui D-zeu noi lo Eremiia Moghila VV. gospodar zemli 
moldavscoi. 

Facem ştire cu această a noastră scrisoare tuturor cari o vor 
vedea sau vor auzi cetindu-se, precum a venit înaintea noastră si ina- 
intea boierilor noştri [sluga noastră Јигагјсо părcălab, ful Todosiei, 
jupăneasa lui Pătraşco părcălab, [nepotul А] nuşcăi, strănepotul lui 
Grigorie, din a lui bună voie de nime silit nici asuprit şi a schimbat 
[а sa dreaptă o]ciná şi moşie din privilegiile de întărire ce au avut moşii 
şi părinţii săi dela Alexandru VV. a patra parte de sat de Călineşti 
(Калинеши), [partea de sus si cu loc de moară pe] Ногаеј în ţinutul 
Sucevii şi a dat-o schimb slugii noastre lui Dumitru uricar, şi iarăşi 
sluga noastră Dumitru uricar a dat schimb pentru schimb slugii 
noastre lui Јигазсо [fost părcălab], fiul Todosiei, jupăneasa lui Păz 
назсо párc[álab, jumătate de sat de Frăteşti în ţinutul Neamţ si 
încă iza mai dat sluga noastră Dumitru uricar 120 taleri de argint, 
şi cea а doua jumătate de sat de Frăteşti care a pus si zălog cum- 
natul său Zosim Cărligov, care îi este moşie acel sat Frăteştii dela 
jupăneasa sa То..., fiica lui Toader Dragsin și din privileghiile de 
danie се lezau avut moşii si părinţii lor dela Alecsandru VV. iar 
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noi văzând a lor de bună voie tocmală si schimb am dat şi am ins 
tărit la fel şi dela noi slugii noastre lui Dumitru uricar acea mai sus 
zisă a patra parte de sat de Călinești, partea de sus şi cu loc de 
moară pe Ногаеј, [ca зам fie] şi dela noi uric 51 ocină cu tot venis 
tul lui si copiilor lui şi nepoților lui şi strănepoților lui şi imprástiafilor 
şi întreg neamului lui cine se va alege mai aproape neruşiit [nici o» 
dinioară în veci]. Şi hotarul acelei а рана parte de sat este din ín» 
treg hotarul а patra parte si din alte părți pe vechiul hotar pe unde 
au umblat din veac. Şi la aceasta este credința [domniei] noastre То 
Петпа Moghila VV. şi a preiubitului fiu al domniei noastre Costantin 
V. şi cr. boierilor noştri, cr. panului Simion ghetman şi părcălab de 
Suceava, cr. р. Џтеасће dvornic de [ara de jos, cr. р. Grigorcea 
dvornic de {ага de sus, cr. р. Gheorghi părcălab de Hotin, cr. р. 
Mogălde я p. Chiriţa párcálabi de Neamţ, cr. р. Toader şi cr. .р 
Gheorghi părcălabi de Novograd, cr. p. Drăgan postelnic, cr. p. Simion 
visternic, cr. р. Bărnovschii ceagnic, сг. р. /Воѕіос/ spătar, cr. р. 
Gligorie stolnic, cr. p. Caraiman comis şi cr. tuturor boierilor noştri 
moldoveneşti [mari şi mici ; iar după] moartea noastră cine va fi domn 
din copiii noştri sau din neamul nostru... [rupt]... 

Din Uricarul XVIII pad. 236—240, unde se găsește textul 


slavon şi traducerea românească. 


17. 
1602, Јипе 11. 
leremie Movilă VV. întăreşte lui Onciul luraşcovici şi fraţilor 
acestuia, Toader şi Marica, moşia Cuciurul mic, ținutul Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Jeremie Movilă VV, cu mila lui D-zeu Domn Ţării 
Moldovii, 

Dăm şi întărim cu acest zapis al nostru la mâna slugii noastre 
Onciul luragcovici şi fratelui său Toader şi a surorii sale Marica, 
copiii lui luraşco, biv. vel vornic, pentru moşiile lor, baştină si cum- 
părătură, după cum arată ispisocul domnesc dela Aron Vodă, anume 
Тапајеје zise pustii şi deasupra lor un helesteu pustiu care este la 
valea adâncă, şi Busurcova cu кае malurile dela Cuciur până la 
movila sprâncenată sau brovesa, iar dela movilă tot pe drum până 
la calea gáunoasá, care fánafe le-a fost cumpărat părintele lor Тигазсо 
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şi maica lor Tudora dela Ilie, fostul vameş de Cuciur, pentru 400 
zloți tătăreşti, ca să fie şi dela noi uric şi nime să nu se ainestece, 
Domnul singur a poruncit. 


7110 Iuni 11. 
Nicolai vel logofăt. Jon Pătrașcu a scris. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IV pag. 459, 
unde se găseşte copia germană. Traducerea românească a fost pu- 
blicată în a noastră: l'amilia Onciul pag. 18 nrl 13. Despre Cuciuz 
rul Mic vezi vol. I. peg. 187. | 


18. 
Hârlau, 1603 Septemvrie 17. 


Se face impárfealá de moşii: Isac Mateegescul cu fraţii şi nepoții 

săi se învoesc cu moşiile Coşoteani ţinutul Hârlău, Durcclesti, 

ținutul Sucevii, Tiberih, ţinutul Orheiului şi a patra parte де Ra» 

vacăufi, ținutul Cernăuţi. Această din urmă parte de moşie саде 
în seama lui Dumitru, fiul Anifei. 


Eremia Mloghila VV. din mila lui D-zeu Domn Таги Moldovei. 

Precum au venit înaintea noastră și înaintea tuturor boerilor 
noştri moldoveneşti mari şi mici slugile noastre Isac Mafeegescul cu 
fraţii săi Јопазсо si Toader şi surorile lor Nasíasiea şi Anfimiea si 
Sofroniea, Ни llisaffei, nepoţii lui Măteiaș fost logofăt s! iarăşi nez 
рой: lor Dumitru, fiul Anifi, şi alt Dumitru, fiul lui Pătraşco, si 
şizau împărțit între olaltá ale lor drepte ocine şi moşii şi vii satul 
Cosofeanii pe Orişcov şi cu hăleştee şi cu тогі ce sunt în ţinutul 
Hărlău şi jumătate de sat de Purcelești pe Sireat şi си топ pe páz 
râul satului ce-i în ţinutul Sucevii, şi de sat Țiberih si cu hăleştee 
cesi în ținutul Orheiului şi a patra parte de sat Юауасёий pe Prut 
şi cu bălțile de peşte care-i în ţinutul Cernăuți şi trei fălci de vie în 
ținutul Вогогеап;, însă în partea lui Isac, si а fratelui său lonagco 
şi Toader a venit din satul Coşoteani pe Orişcov şi cu hăleşteu și cu 
mori pe părâul Orişcov şi jumătate de sat Tiberih, partea de jos este 
a lui Isac, cea de mijloc a lui Ionașco, partea de sus a lui Toader, 
şi iarăşi in partea Nastasiei şi Anfimiei şi Sofroniei a rămas jumăz 
tate sat de Purceleşii pe Sireat şi си тогі pe părâul satului şi jumáz 
tate sat de Tiberih cu hăleştee pe Сшеа, si în partea lui Dumitru, 
fiul Anifei, a rămas а patra parle de sat de Ravacăuţi pe Prut şi 
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cu bălțile de peşte si iarăşi în partea celuilalt Dumitru, fiul lui Păz 
(тазсо, iza rămas trei fălci de ме (ce sânt în târgul Botăşeani), iar 
noi văzând a lor de bună voie tocmală între ei şi împărțală, iar noi 
aşijdere si dela noi am dat şi am întărit tuturor acelor scrigi mai sus, 
acele mai sus zise sate şi părți de ocină şi vii, ca să le fie şi dela 
noi uric şi ocini şi întărire cu tot venitul şi altul să nu se amestece. 

Scris în dealul Hârlăului, anul 7112 Sep[temrrie] 17. 

Domnul а zis. Nebojatco. 


Ghibănescu : Surete şi izvoade XXI, pad. 140—142, unde se 
află textul slavon şi traducerea românească. Alt document ref. la Ra= 
vacáufi, ținutul Cernăuţi : 

1552 Aprilie 1: Stefan Rareş întăreşte lui Ghianghea pârc. 1. a. 
а patra parte de sat Ravacăuţi, pe care a cumpárat-o pt. 200 zloți 
tăt. dela Alexa Rjavenschi, fiul lui Coste, nepotul de frate al lui 
Toader Orăş, nepotul de fiu al Магазса, fiica Pancovei (lorga N.: 
Studii şi doc. VII, pag. 74) 

1. Bogdan în Doc. Stefan с. Mare П. 1499 Sept. 18 identifică 
Ravacăuţi cu Rovcáufii pe Prut din Basarabia şi pune docum. din 
1552 Aprilie 1 în legătură cu acest sat, (II pag. 139 nil 75). Noi 
îl punem în legătură си satul din Bucovina Ravacăuţi. 


19. 
Suceava, 1605, Noemvrie 23. 


Se face schimb де moşii: Teodor Moghila dă !/s Hruşovăţ, 1/8 

Hrusováf şi 1/4 Tuleatin ţinutul Hotinului şi primeşte dela fratele 

său Eremie Moghila VV. !/» Durnesti, partea de jos, ţinutul Зи» 

cevii. Eremie Moghila Чагаев moşiile primite mânăstirii Suceviţa. 

Mânăstirea Suceviţa la rândul ei face schimb dând satul Noscova 

ținutul Soroca şi primind dela Toader Moghila satul Năhoreani, 
ținutul Hotinului. 

T M[u]a[e]erue. в[о]жию Mu Hw Срема Фогила Boegwa, r[oc]- 
n[e]A[a]ps. seman mwagagekon. 

Знаменитое чиним HC сим листом пашим Бкслм KTO на НЕМ 
вьзри'г HAH чт$чи его ŠCAHUIHT, WK TOT истинны наш вби H 
почитенти БолЕрин nan Тоддер ФШогила и Брат rfojen[o]a[ere]amn 
ngnAE npka нами н прћдозенли нашими молдавскими Boatpu 
BEAHRUMH и малими и EA[a]ronpeusgoAHA сконм BA[a]rum пронзко– 
AHEM и потокмил н нзмКнва сь г[оје[ ној ет]вами и дал r[e]c- 
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Чпојдјетјвами нзлуЕнн8 его правою WTHHHS H АЖДНИН8 wT его 
правнх „привнанах что ималн ДЕДОКЕ его wr стараго Стефана 
Ћоекодн половина село мт Хрбшвевца что ест EMS ДБАНИН8 И WT 
тла ApSraa половина села мт Хр8шовца н wT Т3лЕтин четврь- 
тада част ЕЖЕ ЕСТЬ ЕЛ8 вик8плене WT Германь wT исписоаче к8- 
пежнін wT г[оспо]д[ет]вами, а г[осио]д[ст]вами паки дадох ems 
нзмЕнн Зза H3AVEHHS половина села WT Spur нижнад част 8 
кодост сбчавстан H сь мЕсто за MAHHH 8 (ku G8uagk n $ село 
что ТАА половина село wT ASpheiun KSnuy ен г[оспојд [ст Је[ајлн 
мт с[ы]нове flagor wr ПетрЕ н wr Лунашко н wr сестри ну Tera 
н Софронна н криквца за шест CWT тал рн сребрбних и HC Nph- 
BHAIE что WHH имали WT ,...[lipseste] .. .. Воғкоді н г[оспо]д- 
[ст]вамн кь том AaAey н пом[н|а[®]ваХ сь Taa половина села мт 
XpSuSERuS H четкрктаа част WT тон дрзгаа половина WT 
KpsusE[&]u8 н wr TSAkTHH что 8 волост XOTHHCKOMS пакиж 
новосьзданнаа Hawk m[ojasa с[ЕЕ]тла монастнр мт СО8чЕНЦА 
ЕДЕЖ ECT Храм славное Bbekphcenie г[оспод[а B[er]a н спаса нашего 
Hes[ca] X|pner]a && славьи поҳваль r[ecnoA]8 Брогја n wT том 
такождере BCTABUIECA наш Ернін H почтеннін водфрин пан Toa- 
Дер Могила Брат Р[оспојд[стјејајлн н пакиже потокалил n излак- 
н8л сь w[e]a[e]EHHuH. наши калвгери WT наша новосьзданна MONA- 
стир вишереченида WT @ёчевиць и дал нзмЕнне c[gk]ran moia- 
стир его правою wTHHHÜ н A/kAHHHS не привнанах что нама npk- 
Aba, tro IISpuk мт стараго Стефана Воеводин едно село на на 
НьҳорЕнін на НнетрЕ н сь малини на noTouk Ш8рш Е 8 колост 
Хотинском8, а пак a[o]a[e]Eunu наши ДААН ems нзмЕни8 За нз- 
манн8 село Носкова [loc liber, pare stersáturá] ey волост сороцком8 
WT неписоаче За даане и поткрьждаие что нмалн WT Танквла Roe- 
води н мт г[оспо]д[ст]вами что "того села на им Носкока BHA0 
правое даан с[к®]т'®н монастнр мт савга наш Якрам Бавнч Aitak 
с[ыјнь Mara annn н nans ,.. [lipseşte]... sanek Било досталоса 
того села кь его част KpOME мт кь HHHy вратиаХ H сестри его, а 
чм[еја[ејеници наши да нмают его написати H AckAoRE и QWAHTEAH 
фго кь c[Ek]TiM BEAHKIH и мами поманик H створити нм памкт 
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WT год до год Н Bh TOM тагал Гангоріє столник fl kA, нами на 
caSra наш Яврам Бавич рек$чи аж половина того села Носкока BHAA 
поставлена заклад, 8 к8л\нат его ASmuTpS Члоденскин раде Един 
кон г[оспојдић за една Tucan ac[npu], ино Якрам Бавнч иостакна 
неписок WT Јанкза Боеводи како EgaTHA EMS того кон н Впракнаск 
н поставил сови ферһю EI злат, а Глигор стодник зостал WT 
EWCEPO закона H да HE имают воџаше тагати никодиж на E'kKH, 
Tere раде usavkusAH понеке TAX села вишеписанних на HAVE. Ha- 
ҳорЕнн и Хрбшокица CAT BAWKHIH WT HHHHY CEAOBE монастири 
WT Сзчекиць, uuo ми ЕНД'ЕЕШЕ Hy доброводнон TOKAEKS H H3- 
мЕннв, а r[oensla[er]eamn такождере и WT Hac AAAH и потерв- 
AHan всеми с[е&]тЕн монастир мт бзчекиць м[®]ави нашен TEY 
вишеписанних села на Ama Ньуор Ени и половина села wr Хр8шь- 
ERIS H четвьтаа част WT тон половини WT Хр8шокһц8 н wr T$- 
whTHH, како да ест c[Ek]Tku монастир и WT нас Зрик Cb BKceAt 
Доҳодом нипорфшенни николиже на ERKH, а хотар TAM ВИШЕНИ- 
санним седам да вст WT 8енх сторони по старнми хотари, поквда 
нз кЕка W/KHRAAH, а на то ест Евра нашего г[оспо]д[ст]ка кише 
писаннаго ми Hw Сремпа diwruaa Воєводи и прбењзаовленних 
и в[лајгодарованних uaan r[oenola[er]e[a]mu Hw Костантин и 
Пледандоћ Воєводи н Богдан Богводи и кра Бор наших, к. пана 
Spike дворника долнћи земли, в. п. Кости дворника горни 
Земан, к, п. l'uwgrie првкадава хотинскаго, в. п. luworie и Iw- 
нашко прькалави HCMEUKIH, E, п. Водна н и. .... [lipsegte] .. ... 
првкалави новоградеких, в. п. СОрьш гетмана H прькалава с8чавс- 
каго, в. п. Брьновскии позтелника, в. п. БЪ\верйць cn&TAQA, E. n.. 
Симин Grpouu вистнарннка, в. п. Керкиман чашника, в. п. Ган- 
горе стодника, в. п. Ворунтар комиса H E, вьсмх Bomp наших 
MOAAARCKHY великих н малих, а по нашим живота KTO ЕБДЕТ 
r[ec]n[e]A[a]p& мт A'kTiM наши нан wT нашего рода, или пак кого 
B[er]k изБерет r[ec]n[o]A[a]pt* Бити нашен seman молдавстћи, 
тот Би не nopSuma нашег[о] даан н л\[и]д[о]кане c[et]rku mo- 
настир, але Би дал н SK(knua, а кто ck nokScuT разорити нан. 
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инако вратити clé наше ЕНШЕПНСАННСИ TOKMEKS, А TOT Ad HE Eb- 
Дет прошен wr гјросподја Bora и wr прачјијстиа sro [a] m[e]pts 
и wT Backy С[ҥ®]тнү n да наает дати wT&AT üpbA страшним 
слдише X[pucr]EAM, амни, а на БЗации крапост и погкрыкдние 
EbcEMB винипнсаННомМ8 вел ан ECAMI нашем KAPHOMS и почитеном8 
. БолЕрии8 nang GrponuS келиком8 догофет$ писати н наша печат 
завжзати Kb CEMS истинном8 AHcTS нашем. 

Писаа ASmnrps, 8 GSu[agk] ата spa1 meya Ноев. кг Aun, 


Traducere. 
Suceava, 1605, Noemvrie 23. 

T Din mila lui D-zeu noi lo Eremia Moghila VV. Domn 
Ţării Moldovei, facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor 
cari о vor vedea sau vor auzi cetinduzse, precum a venit înaintea 
noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri moldoveneşti mari şi 
mici credinciosul si cinstitul nostru boliarin pan Toader Moghila 
Şi frate al domniei noastre şi a binevoit din a sa bunăvoință şi a 
întocmit şi a făcut schimb cu domnia mea şi a dat domniei mele 
schimb a lui dreaptă ocină şi moşie din ale sale drepte privileghii 
pe саге lezau avut moşii săi dela Stefan Vodă cel Bătrân jumătate 
de sat de Hrugováfu сеғі este moșie, şi din cealaltă jumătate de sat 
de Hruşovăţu şi din Tuleatin a patra parte carezi este cumpărătură 
dela Gherman din ispisoacele de cumpărătură dela doinnia noastră, 
şi domnia noastră la fel i-am dat schimb pentru schimb jumătate de 
sat де Durneşti, partea de jos în ţinutul Зисеуй şi cu loc de moară 
în apa Sucevii şi în sat, care acea jumătate de sat de Durncsti am 
cumpárat-o domnia noastră dela fiii lui Alboză, dela Petrea si dela 
Ionașco şi dela surorile lor Теа şi Sofronia я Măricufa, pentru 600 
taleri de argint şi din privileghiul ce ei lzau avut dela... Voevod 
şi domnia noastră apoi a dat şi a miluit cu acea jumătate de sat de 
Hruşovăţu şi cu a patra parte din cealaltă jumătate de Hruşovăţu şi 
din Tuleatin cezi în ţinutul Hotinului al nostru nou zidit lăcaş de 
rugăciune şi sfânta mânăstire de Suceviţa unde este hramul învierii 
domnului D-zeu şi mântuitorului nostru Isus Hristos spre slávita 
laudă a domnului D-zeu şi ре urmă la fel s'a ridicat al nostru crez 
dincios şi cinstit boliarin panul Toader Moghila, fratele domniei 
noastre şi aşijdere s'a tocmit şi a făcut schimb cu rugătorii noştri 
călugării din a noastră nou zidită mânăstire mai sus zisă de Suceviţa 
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şi a dat schimb sfintei mânăstiri a lui dreaptă ocină şi moşie din 
privileghiile се leza avut strămoşul său Giurgea dela Stefan Vodă 
cel Bătrân un sat anume Náhoreanii la Nistru şi cu mori pe părâul 
Surga în ţinutul Hotinului, iar rugătorii noştri izau dat schimb pentru 
schimb satul Noscova în ţinutul Sorocii din ispisoacele de danie si 
întărire се lezau avut dela Iancul VV şi dela domnia noastră, care 
acel sat anume Noscova a fost danie sf. m ânăstiri dela sluga noastră 
Avram Babici diac, fiul Magdalinii şi al lui . . ., fiindcă acel sat ră- 
mase în partea lui, afară de cele ale altor fraţi şi surori ale sale, iar 
rugătorii nostri să aibă a-l scrie pe el si pe moşii şi părinţii săi în 
sfântul pomelnic, cel mare şi cel mic, şi să le facă pomenire din an 
în an, şi pe urmă а tras Gligorie stolnic înaintea noastră pe sluga 
noastră Avram Babici zicând că jumătate din acel sat Noscova fusese 
pusă zălog la cumnatul său Dumitru Ciudenschi pentru un cal domnesc 
de o mie de aspri, iar Avram Babici a pus ispisocul dela Iancul VV., 
precum iza întors acel cal şi s'a îndreptat punându-și ferâe 12 zloți 
şi Gligorie stolnic a rămas din toată legea şi ca să nu se mai tragă 
(la judecată) nici odinioară în veci, де aceea au schimbat, fiind acele 
sate mai sus scrise anume Năhoreani si Нгизоуи mai aproape de 
celelalte sate ale mânăstirii de Suceviţa, iar noi văzând a lor de bună 
voie tocmală şi schimb şi domnia mea aşijdere şi dela noi am dat 
şi am întărit sf. mânăstiri de Suceviţa, lăcaşul nostru de rugăciune, 
acele mai sus scrise sate anume Năhoreanii şi jumătate de sat de 
Hrusová[u si а patra parte din acea jumătate de Hruşovăţu şi din 
Tulcatin, ca să fie sf. mânăstiri şi dela noi uric cu tot venitul neruşiit 
nici odinioară în veci, iar hotarul acelor sate mai sus scrise să fie 
din toate părțile după vechile hotare, pe unde au umblat din veac 
şi la aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul noi Іо 
Егете Moghila VV. şi a preaiubiţilor şi din milă dáruifilor fii ai 
domniei mcle Io Созапип şi Alexandru VV. şi Bogdan VV. şi 
credinţa boierilor noștri, cr. panului Ureache dvornicul ţării de jos, 
сг. р. Cârste dvornicul ţării de sus, сг. p. Ghiorghie părcălab de 
Hotin, сг. р. alt Ghiorghie şi Ionașco părcălabi de Neamţ, cr. p. 
Rodna şi. p.... părcălabi де Novograd, cr. p. Orág hatman şi 
părcălab de Suceava, cr. p. Bărnovschi postelnic, cr. p. Veaverifá 
Spătar, Simion Stroici visternic, cr. p. Cărăiman ceaşnic, cr. р. 
Gligorie stolnic, сг. p. Voronfar comis şi cr. tuturor boierilor nostri 
moldovenești, mari şi mici, iar după moartea noastră, cine va fi 
domn din copiii noştri sau din neamul nostru şi pe oricine va alege, 
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D-zeu să ће domn ţării noastre moldoveneşti, acela să пи răstoarne 
dania şi mila noastră făcută sf. mânăstiri, ci să dea şi să întărească, 
iar cine va сита să strice sau să întoarcă altfel această a noastră 
mai sus scrisă tocmeală, acela să nu ће ertat de domnul D-zeu si 
de preacurata maică sa şi de toţi sfinții şi să aibă a răspunde înaintea 
straşnicului judeţ al lui Hristos amin, si pentru mai mare tărie şi 
întărire a tuturor celor scrise mai sus am poruncit credinciosului şi стя 
stitului nostru boliarin panului Это! mare logofăt să scrie şi să 
atârne pecetea noastră la această cinstită carte a noastră. 

А scris Dumitru, їп Suceava, anul 7114 luna Noemvrie 
23 zile. 


Original, pergament, arhiva mânăstirii Suceviţa nrl 580. 

Pecetea atârnată cu o sfoară de mătasă roşie cu următorul text : 
T di[njaloc]rue Б[ојжино Iw Epeaura Mornaa Воевода г[осјпјодајрћ 
Земан оадакскон, 

Doc. menţionat în Dan D.: Mânăstirea Suceviţa pag. 130 
nr] 26. 

Kozak Eugen: Resultate meiner Forschungen im Kloster So» 
самба, Archiv für slavische Philologie Band XV 1893 pag. 201 
nil 20 menţionează acest document scriind: па Horeanii in loc de 
Năhoreanii. 


Alte documente în legătură cu mânăstirea Burdujeni şi satul 
Durnesti : 

1. Înainte de 1604 : leremie Moghila. Theodor Моша, fra- 
tele nostru, fiul lui Ioan Moghila mare log. cu sofia sa Greaca, nez 
poata Uluşcăi, nepoata Maruşcăi şi a lui а bránistearul au dat 
mânăstirii Pantocrator un sat [lipseşte] ţin. Soroca cumpărat de 
този sáu Scripca cu uric dela Petru Vodă, satul Миѕіпа, fin. So» 
roca, satul Lipnic, fin. Soroca, care fusese al lui luragco ceaşnic, 
dăruit lui Toader Bacotca cliucinic, trecut la nepotul acestuia şi cum 
рага! de fratele ultimului Franfian Hrincovici. 

1/2 Crainicovfe, jumătatea de sus, cumpărată de Ion Moghilá 
delaStefan Tomlucico, fiul Maruscái. 

1/2 Crainicovţe, jum. de sus, schimbat de Шоп Moghilă cu 
Nădăbaico mare dvornic, dând acestuia 1/2 sat Tălăbeşti, ţin. Co- 
vurlui. 

1/2 Zavidoufi, jumătatea de sus, care jumătate se cheamă Dur- 
neşti, pe Suceava, cu moară. Jumătatea de jos a cumpárat-o Еге= 
mie Movilă schimbândz=o си [1/2 Hruşovăţ] şi 14 Tuleatin. 

Tot atunci a apărut Drágufa, fiica lui lonaşco, şi a dat та» 
năstirii Pantocrator satul Glădceni, ținutul Orhei. 

Arh. Stat. Cernăuţi, pachetul Durneşti). 

2. 1604, Martie 20: Teodor Moghilovici post. zidind mânăs= 
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tirea Fteodorova (Teodoreni, Pantocrator, Burdujeni) о înzestrează cu 
urm, Sate: Başău, ţin. Dorohoi, cu 2 mori pe Başău si 2 heleştee, 
satul Severcáufi cu heleşteu, satul Cráiniceani pe Prut cu helegteu 
şi moară, Năhoreni, ţin. Hotin, cu două mori, 1/2 Hruşovăţ, ţin. 
Hotin, satul Lipnic, fin. Soroca, satul Mlostina, satul Gavrilceni, satul 
Glădceni, іп. Orhei, Hrenáufi, fin. laşi, Frăseni, sălişte Oligşeni 
lângă Frăseni, 1/2 sat Durnesti, ţin. Suceava, cu heleşteu, 7 fălci vie 
la Cotnar pe dealul Ciombric, 5 sălaşe de tigani. 
(Arh. Stat. Cernăuţi, pachetul Durnesti). 


3. 1613, 26, Iaşi: Stefan Tomşa. Apar Teta şi surorile lor 
Sofronia, Marica şi nepoții lor Petrea şi Ionașco, fiii lui Gheorghe 
Albotă, юй nepoţii lui Albotă biv vel vornic, şi se jeluesc împotriva 
lui Isac Balica fost hatman, саге leza luat 1/2 Vlădeni, Из Corláteani 
pe Jijia, tin. Dorohoi, si leza dat pentru 1/2 jumătate Vlădeni jumá- 
tate де Rugăşeşti pe Siret, fin. Sucevii, şi acea 1/2 Rugăşeşti Вайса 
o luase în tărie dela Dochia Drăcioae si dele fiii lui Mlateiaş; iar 
pentru !/s Corláteani leza dat satul Durneşti. Acesl sat Durneşti lza 
luat apoi Toader Моћна în vremea lui Erimie Moghila si leza svárlit 
suma de 450 taleri, dând satul acesta mân. sale Pantocrator de lângă 
Suceava. Domnul le întoarce toate satele amintite mai sus, iar pentru 
Durneşti ei plătesc călugărilor mânăstirii Pantocrator suma de 450 
taleri (Ghibănescu : Surete, ХХ, 208—209. пп. 182). 

Satul Durneşti a dispărut, iar la 1786 comisia de delimitare 
austriacă a constatat, că satul Durneşti zis mai nainte Zavidovfe, se 
cheamă Hadicfalva. E colonia de Ciangăi aduşi din Moldova, creiată 
de Austria (Arh. Stat. Cernăuţi, pachetul Durnesti). ы 

La satul Durnesti se menţionează „Drumul Iancului“. El та 
este menţionat la următoarele sate: Vascăuţi, Bahrineşti, Мизепца, 
Cerepcăuţi, Crăiniceşti, Balcăuţi, Rudeşti, Părlişeni, Ivancicáut, Мегроје, 
St. Onufri, I se zice şi „Drumul Iancului Vodă“. În hotarnica sa- 
tului Cerepcáufi din 1745 el se cheamă şi Horaiţul „Die Strafe 
de Fürsten lancul, die anjetzo heifet Horaezul“. (Arh. Stat. Сега 
піці pachetul Slatina) ; Їп hotarnica satului Verpole din 1783 se 
zice „Drumul mare care duce dela Suceava la Cernăuţi, zis şi Яги» 
mul Iancului Vodă“ (Hauptstraße, welche von Suczawa gegen Czer- 
nowitz führt drumul Iancului Vodă genannt"). (Arh. Stat. Cernăuţi, 
pachetul Мегроје). De fapt drumul Iancului nu se întălneşte decât 
pe porţiunea Sirete— Durneşti— Cerepcăuţi. Sá fie vorba de drumul 
unui Iancu Vodă (Ioan Albrecht, Iancul Sasul 2). 

Documente anterioare ref. la satul Durnesti : 

1. 1490, Martie 15, Suceava: Stefan c. Mare supune biserica 
din satul lui Тира cel Prost (оү дбрного Ioru) ţinutul Sucevii epis» 
copier de Rădăuţi (I. Bogdan, Doc. Stefan c. Маге, I, pag. 407). 


Т. Balan, Documente bucovinene, Ц. 
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20. 


Suceava, 1605 Decemvrie 2, 


Dumitra, sofia lui Costin, cu fiii ei vând lui Orăş Tălăşmanul 
părți din Bahrinegti, ţinutul Sucevii. 


T И» брише Могила Воєвода к[о]жию м[ија[ојстио 
г[ос]п[одајрь земли молдавскои, ож прндош пр'®д нами и 
пр®д $сими нашими молдавскими EoWkon великими и Atd- 
анми ДЗмитра, кнЕгинк Костин$, и сјијноке ви Костин й 
Миквл и Глигор и сестри их МастЕ и Софронпа н dure- 
лина и Munra дЕща НЕстасн, внёка Крьже хомелника no 
их докрою воли никим непонвждени ани присилованн и про- 
Дали ну правою wTHHHS и дднин8 колико HSEEQET их част 
за д®днин$ wT Знак ну wr Брест син `Тьльшман и також 
и дрбгаа четерьтаа част из того пол села что ест им H3- 
avkuu$ сь Брат eH... . та бошка ради част племеник 
их... .. . H сјијном его Торашко и Гаврил и Бланкол и 
Фьдор и Михьнл и сестрим их Ангелина и Ape... . . га 
pagi что ест им кёпежно WT них WT тогож половина села 
и сь част Hy WT места за став и За млин... . . . на 


потоц'Е села Баҳринєши ,.. . . . . продали нашем8 к'ЕЁрно\8 
и почтеномв , ,. . . . [бӘрьш] 'Тьаьшиан “а и... ... 

але кбпи ...... Дарика тен [вишреченнаа] част что ест 
пре... . . . . Половина того села Бахринеши сь мета За 


стап й за млини на потоц села нижна част 8 волост cs- 
чавском8 и заплатил Backa испльна, тЕм рад: како да ест 
нашем почтеном8 кол'®рин$ nans СЭрьш 'вавшаана н Khk- 
гини єго Марица и WT нас 8рик сь ввсем доходом, 


Писан] oy Овч[ак] [јат apa дек. в. 
Г]осподијни рече. 


Отронч логоф. искал. Д®лмитр$. 
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Traducere, 


Suceava, 1605 Decemvrie 2. 


T То Јегетіе Moghila VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării 
Moldovii. 

Та au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor nostri 
moldoveneşti, a mari şi a mici, Dumitra jupâneasa lui Costin, şi fiii 
ei Costin şi Micul şi Gligorie şi surorile lor Мазјеа şi Sofroniia şi 
Anghelina si Minta, fata Nastasii, nepoata lui Cârje homelnic, din 
bună voia lor de nime siliți nici азирий şi au vândut a lor dreaptă 
ocină şi moşie, cât li se va alege partea lor de moşie dela unchiul 
lor dela Cârstea, fiul lui Tălăşman, şi iarăşi alta а patra parte 
din acea jumătate de sat се le este schimb cu fratele ei... . ga 
Roşca pentru partea lor де Crăeşti şi aşijdere cât se va alege partea 
rudei lor . . , . și fiilor săi Јигазсо şi Gavril şi Vlaicol şi Fădor şi 
МАН şi surorilor lor Anghelina şi Drá . . . ga, pentru cá le este 
cumpáráturá dela ei din aceeaş jumătate de sat şi cu partea lor din 
locul de heleşteu şi de moară . . . pe părâul satului Bahrinesti . . . 
au vândut credinciosului şi cinstitului . . ./Orăş] Tálágmanul я... 
dar a cumpărat ,,,.,,. . Matiica acea [mai sus zisă] parte, ce 
este ....... . jumătate din acel sat Bahrinegti cu loc de her 
leşteu şi de moară ре părâul satului, partea de jos, în ținutul Sucevii, 
şi a plătit totul deplin, de aceea са 544 Не cinstitului nostru boiarin 
panului Orăş Tălăşman si jupânesii sale Marița şi dela noi uric cu 
tot venitul. 

Scris în Suceava, anul 7114, Decemvrie 2. 

Domnul a zis. 

Stroici logofăt iscal, Dumitru. 


Copie defectă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Bahrinesti. 
Vezi despre Bahrineşti, Doc. 1594, Februarie 24 şi volumul 1, pag. 
140 si 175. Orăş Tălăşman este identic Orăş hatman. 


21. 
Suceava, 1610, Martie 16. 


Necoară, fiul lui Gavril, vinde lui Vasilie Septelici pentru 160 
taleri, partea sa şi a surorii sale Naramza, in total !/s parte 
de Vascáufi, ţinutul Sucevii. 


T Iată noi Gheanghea mare spătar şi Nechita Popşa, lonaşco 
Tăbărță dvornic de Suceava şi Gheorghie Вазо şi Lupul fost 
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cupar si Necula hotnog şi popa Onciul din târgul Suceava я бов 
negustor şi Albaş şi Trandafir şi alți mulți |ácuitori din târgul Su» 
cevii mărturisim cu această scrisoare a noastră, precum а venit тая 
intea noastră Necoară, fiu| lui Gavril, nepotul Marichii, strănepotul 
lui „Зергећсћ de nime silit, nici asuprit, ci din а sa bună voie şi а 
vândut a sa dreaptă ocină şi moşie, toată partea sa câtă i se va alege 
şi partea surorii sale Магатга, aşijdere toate părţile ei, care părţi | 
se cuvin din асе] sat Vascáufi, din a patra parte jumătate сем în 
ținutul Sucevii din privilegiul се lza avut dela [lipseşte] Voevod şi a 
vândut înaintea noastră rudei sale lui Vasilie Șeptelici „pentru 160 
taleri si a dat deplin aceşti bani în mânile mai sus scrisului Necoară 
dinaintea noastră, însă să se ştie că partea surorii заје Naramza а 
vândut-o fiindcă a pomenitzo si iza făcut pomenire дира moartea ei 
purtând grija ei după cum se cade, iar când a vândut el acea mai 
sus scrisă parte, a întrebat întâiu pe frații săi pe cari îi are, Часа 
vreau sau nu să cumpere, iar ei n'au vrut, de aceea а vândut=o 
mai sus scrisului Vasilie Şeptelici, drept care să aibă a-gi face depe 
acest zapis şi uric dela domnia mea, şi pentru mai mare credință 
am pus si ресеШе noastre la această scrisoare şi eu Costantin uricar 
am scris, de aceea ca să se ştie, că a vândut cu tot venitul şi cu 
loc de moară în Sireat şi cu parte de heleşteu, care este mai jos de 
heleşteul Drăgănesii, partea ce le vine. 

Scris în Suceava, Маше 16. 

Din Arhiva istorică a României, III, pag. 205—206, unde se 
află textul slavon însoţit de traducerea românească. 

ntărirea domnească : 

1. 1610, Iulie 12, Iaşi: Constantin Moghi|a întăreşte lui Мағ 
зе Şeptelici fost ureadnic de Suceava şi soției acestuia Tofana 1/8 
parte de Vascáufi ţinutul Sucevii, cumpărată dela Nicoară şi sora 
за Naramza, strănepoții bătrânului Septelici. (Arhiva istorică а Roz 
mâniei, Ш, pag. 207—208 пп. 9). 

2. 1617, Ianuarie 16, lași: Radul У. întăreşte lui Vasilie 
Septelici fost mare vátag şi soții sale Тојапа t/s parte Vascăuţi, [iz 
nutul Sucevii, cu vad de moară in Siret şi o parte de heleşteu, 
cumpărată dela Nicoară şi sora sa Naramza, copiii lui Gavril. Tot 
atunci vánd Marica şi sora ei Cirozava, tot fetele lui Gavril, partea 
Jor de Vascáuji lui Vasilie Şeptelici şi soției sale Tofana pt. 160 taleri. 
Domnul confirmă (Arhiva istorică, Ш, pag. 211, пи. 11). 

Fără dată: Simion Тага mare удар al ținutului Suceava, 
Miron ge Carapciu, Ghiorghie de · acolo, Pătraşco de Romăneşii, 
Ghiorghie de Romăneşti, Toader Dohatco, Nicoară Brahă, Coste de 


Călineşti şi popa Тота de Sireat mărturisesc cà au fost la зав} 


www.dacoromanica.ro 


— 69 — 


Vascăuţi, ținutul Sucevii, pt. partea de moşie се а cumpăratzo Мағ 
silie Septelici, fost hatman dela Greaca, anume 1/4 de sat. Au fost 
strânşi „oameni buni megiaşi de pren pregiur“ şi a fost găsit un 
vecin anume Danciul, şi altul Cozma, cari fugise „hrăninduzsă pren 
țară“ (Arhiva istorică a României, tom. I, partea I, pag. 88, пп. 
113 şi tot aici, Ш, pag. 220, пи. 19). 


22. 
Sirele, 1610, Iulie 11. 
Stefan, soltuzul târgului Sirete, mărturiseşte că Ileana а vândut 
unchiului ei Pintea părţile ei де moşie din satele Igeşti я Pătrăuți 
pe Sirete. 


[Tradus în româneşte de pe o copie germană). 


Eu Ştefan şoltuz împreună cu cei 12 pârgari şi cu oameni 
buni din târg din Siret mărturisim cu acest zapis al nostru, precum 
de nime siliți nici аѕиргій au venit înaintea noastră Pintea cu jupá- 
neasa sa Dumitra şi cu nepoata Ileana şi Ileana a vândut partea ei 
din sat de Igești pentru 15 taleri, iar partea din Pătrăuți cu 5 taleri, 
nime din rudele Ileanii şi din nepoți să nu se amestece, si la această 
tocmală au fost faţă oameni buni, anume popa Тота, popa Роса, 
Anton, Fedor, ginerii Marghitei, şi alţi oameni buni şi văzând a lor 
de bună voie învoială am dat pecetea târgului şi aşijdere au dat рег 
сее lor marturii mai sus pomenifi. 

11 Iulie 7118. 

S'a scris în târgul Sirefe de Daniil diac. 

Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium, IV, pag. 243, 


unde se află copia germană. 
Despre satul Îgeşti, vezi vol. I. pag. 230—231. 


23. 
1610, Septemvrie 24. 


Maricuţa, fiica lui Gavril, sofia lui Zaharia pitar din Dersca, vinde 
fratelui ei Vasilie partea ei din satul Vascăuţi, ţinutul Sucevii, 
pentru suma de 100 taleri. 


+ lată eu Maricufa, fiica lui Gavril, nepoata lui Sapfelici de 
Vascáufi, din ţinutul Sudevii, jupáneasa lui Zaharia pitar de Пегаса, 
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mărturisesc singurá pe mine cu acest zapis al meu de nime silită 
nici asuprită, precum am vândut a mea dreaptă ocină 51 moşie, câtă 
se va alege partea mea acolo în satul Vascáufi şi am vândut-o fraz 
telui meu Vasilie, tot nepotul lui Șaptelici, şi deci fratele meu Vaz 
зе s'a sculat şi miza plătit deplin 100 taleri şi izam vândut cu tot 
venitul cát se va alege acolo си fánafe şi си vaduri de moară, şi 
deci nezam întămplat şi noi Isac uread[nic] de Sireat şi şoltuzul din 
târg cu 12 pârgari şi alți oameni buni din târg, popa Тотѕеа şi popa 
Foca, şi popa Согпасі din Derzca şi Тодег şetrar я Ghiorghie 
Ваѕоѓа si Ponici Dumitru si Anton din târg, Dumitraşco din Ти» 
геаіса şi Jonagco Váfaguf şi Olbei Armean şi Насегіѕ Аттеап şi 
Gricica şi Agopşea Агтеап şi Dragan Teotul (2) şi Bilăi din Вог 
tăşan şi Gavrilcea ureadnic din Dorohoi şi Petrea Pahulcea Gazda, 
deci noi toți mai sus scrişii oameni văzând a lor bună tocmală între 
ei am pus ресеШе noastre la acest zapis al lor. 

În anul 7119, luna ЗерЏетуне] 24. 

Gheorghe Bagota. 


Din Arhiva istorică a României, III, pag. 209, nrl. 10, unde 
se găseşte textul slavon însoţit de traducerea românească. 


24, 
1610, Octomvrie 9. 


Crăciun cu femeia sa Zoifa, fata lui Fădoraşco din Costeşti, vinde 
starostelui Onciu! а 1/6 parte din Căbeşti, ţinutul Cernăuţi. 


Adecă eu Crăciun împreună cu fámeaia mea Zoifa, fata lui 
Fădoraşco din Costești din ţinutul Hotinului, iată am venit de а 
noastră bună voe de nimenea siliți nici asupriţi și am vândut а 
noastră dreaptă ocină şi moșie, се o avem de la maica noastră 
Саба, în satul Căbești, den julmăltate de satu a treia parte de sat, 
din vatra satului, din câmpu, din pădure şi din tot locul ori căt să 
va aleage, şi am vândut această a treia parte din jumătate de sat 
dumisale Onciului staroste drept optuzeci de taleri, la care s'au in- 
tămplat şi Dumitrașco, ginerele lui Dobrenschi din Lucaveţu, şi 
Condrea vameşul si Dobraş şoltuzul din târgul Cernăuţii şi mulţi 
oameni buni şi au fost şi Lupul ce au fost slugă dumisale Vasilie 
Дон şi Ivanco diiac ; pentru aceea să aibă dumnealui Onciul а=$ 
face osăbit uric de pe acest ispisoc al nostru, pre care Condrea şi 


www.dacoromanica.ro 


јез 


Dumitraşcu [si] şoltuzul si alţii ş'au pus pecefile pre această mărturie 
şi scrisoarea noastră, са să s[à] stie. 

7119 Oc[tomvrie] 9. 

Din Gazeta mazililor si răzeşilor bucovineni 1910, Anul I, pag. 
155—156. Sc găseşte si la Шпсагш ХІХ, pag. 7—8, cu multe 
greşeli in text. La document este adăugată următoarea frază: S'au 
tălmăcit de pe sârbie [în] moldoveneaste de Procopiie dascalul g[ospo]d 
i uricariu în cursul anilor leat 7277/1769 Iulie 18 în târgul Cernáufii. 

Onciul staroste este Onciul Turagcovici. 


25. 
1613, Ianuarie 11. 
Stefan Tomşa VV. întăreşte mânăstirii Putna satul Crasna, 
ținutul Sucevii, dăruit ei de Filoftei, episcopul de Huşi. 


[Tradus în româneşte de pe o copie germană]. 


Noi Sfefan VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii. 

A venit înaintea noastră rugătorul nostru şi călugărul Agafton 
cu întreg soborul mânăstirii Рита şi neza arătat un zapis се=| aveau 
în mână dela sfânt răpousatul Piloffei, ce a fost episcop de Низ, 
pentru satul anume Crasna ţinutul Sucevii, care sat lza fost сит» 
рага! си дгерј săi bani şi lza dăruit lăcaşului nostru de rugăciune 
mânăstirii Putna pentru sufletul său şi al părinților săi, de aceea s'a 
miluit domnia mea şi a dat şi a întărit sfintei mânăstiri Putna această 
danie, unde este hramul adormirii prea sfintei şi preacuratei stăpânei 
noastre născătoare de D-zeu 51 pururea fecioară Мапа anume satul 
Crasna ţinutul Sucevii şi am dat şi dela domnia mea sf. mânăstiri 
de Putna cu toate veniturile nesmintit în veci, şi nime să uu зе 
amestece înaintea acestei scrisori a domniei noastre. Domnul singur 
a poruncit. 

Anul 7121 Ianuarie 11, după naşterea lui Hristos 1613. 

.„. . . Mare logofăt, 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Putna, unde se află copia 
germană. 

Documente anterioare priv. la satul Crasna, ţinutul Sucevii : 

1. 1431 Iunie 15, Suceava: Alexandru VV. întăreşte boie- 
rului Cupcici vornicul i. a. satul Crasna pe care acesta lza cumpărat 
dela Şandru (Costăchescu; О. c. I, pag. 317—318 пп. 97). 
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26. 
1615, Ianuarie 18. 
Petrea Scaraotschi, starostele de Cernăuţi, hotáregte satul Iurcáufi 
între descendenfii lui Гепа: Crasco, Marica şi Lenfa. 


Petrea Scaraofschi staroste de Cernăuţi mărturiseşte cu cartea 
sa, precum au venit înaintea lui Prodan si cu fratele sáu Grigorie, 
ficiorii lui Ionașcu din lurcăuţi, cu cartea domnului Stefan Vodă са 
să le hotărască şi să stălpească satul Jurcáufi de cătră giupáneasa 
răposatului Dumitru Leanfea carii au fost 3 fraţi: răposatul Crasco 
şi sora sa Мапеа, maica răposatului Ionașco, şi al treailea Leanfea 
şi după poronca cărţii gospod си Bobran vel vátah şi cu Bahrin 
vătah şi Joan vătah si cu Dumitrașco vătah şi си Маз diacul, slugă 
domnească, ci cu Romancu aprod şi cu popa Bogorodife şi cu popa 
Гајсо şi cu popa Pavăl ot Boianciuc şi cu oamenii buni împregiuraşi 
din Verbováf şi din Boianciuc şi din satul lurcăuţii, au socotit si 
lizau împărţit acest sat Iurcáufii în 3 рай: О parte lui Prodan si 
frăținezsău lui Grigorie, care parte lizau fost lor moşie şi ocină de 
ре moaşa lor Мапеа şi de ре tatăl lor lonaşco, altă parte a lui 
Crasco, cezau fost răscumpărătură fatului lor lonaşco dela Onciul 
cel Bătrân după ispisoacele de sus zise dela Bogdan V. şi dela 
Eremiia V. şi iarăşi a treia parte Lenţoaiei şi copiilor ei celor făcuți 
cu Dumitru Геапа; şi au pus 3 stălpi dela cotul cel din sus pân 
la cotul cel din gios pe lungul satului, iar aceea a treia parte ce s'au 
venit Lenfoaiei şi copiilor ei iaste cotul acel pe aproape de curte cu 
toți vecinii lor, iar acelea 2 părţi iarăşi cu vecinii pe dialungul ра» 
răului sunt a lui Prodan si a lui Grigorie, iar în câmp au să să 
învoiască singuri între sine cu pământuri şi cu Едпаје, având să ia 
Prodan 2 рат, iar Lenfoaie a triia parte; iar pentru 2 hclcstce се 
sânt, heleşteul cel din sus iasteal Lenjfoaiei şi a copiilor ei, iar he» 
leşteul cel din gios iaste 5471 sloboaze Гепюае si să-l vâneze de 
peste, iar apoi Prodan să aibă шея a $ ей şi a şi-l tocmi, şi 
după aceasta Prodan şi cu frate sáu au să-şi înoiască şi 54=91 ín» 
tărească lor=uşi ispisoc dela domnul de sus numit Stefan VV. 

7123 Ghenar 18. 


Regest din colecţia d-lui Constantin Onciul, avocat Cernăuţi. 
А fost publicat în a noastră Familia Onciul, pag. 20, пп. 16. Alt 
regest cu lipsuri şi greşeli în text la Ghibănescu: Surete şi izvoade 
V, pag. 184, nil. 5. 

уе documente ref. la satul Тигслић, 
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1. 1613, Martie 31: Stefan У. саҥа Scariotschi şi Gavrilas, 
starostii de Cernăuţi, să zică Lenţoaiei din lurcăuţi să dea расе lui 
Prodan aprodul şi să le facă tocmala. (Gihibănescu : Surete V, pag, 
184 пп. 4). 

Despre lurcăuţi vezi doc. din 1570, Ian. 21 şi vol І, pag. 
167—168 nil. 77. 


2t. 
Iaşi, 1616 August 24. 


Radu VV. întăreşte locuitorilor aşezaţi pe moşia mânăstiri Iţcani 
privilegiile ce le«au avut dela domnii mai vechi. 


[Traducere în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Radul VV Domnul Ţării Moldovii. 

S'a milostivit domnia mea din bună voia şi cu toată inima cu 
chibzuinfa şi cu ajutorul lui D-zeu, urmând pilda înaintaşilor nostri 
de a da şi a întări, şi a dat domnia mea pentru lauda făcătorului 
cerului şi al pământului, pentru sufletul moşilor şi părinţilor noştri şi 
al domniei noastre, pentru mântuirea sufletului nostru şi pentru sănă= 
tatea noastră si a copiilor nostri sf. mânăstiri Јајсоу ce-i mai jos de 
Suceava unde este hramul adormirii Maicii Domnului oamenii cari 
s'au aşezat în jurul mânăstirii Јајсоу si pe locul ei, întărind dania 
înaintaşilor nostri şi ne-a arătat sf. mânăstire uricele dela prea bunul 
şi bătrânul Alexandru VV. dela Stefan VV. cel Bătrân şi dela Је» 
remie Moghila VV, scriind precum mânăstirea să Ве volnică a ageza 
după voia ei din țări străine sau din [ага noastră, ће Legi, Ruși, Sârbi, 
Greci sau de orice alt neam şi oamenii mânăstirii, câţi аг fi, să fie 
slobozi să аге, să samene şi să facă fân în țarina Sucevii la fel си 
ceilalti tárgovefi, şi aceşti oameni, fie ei meşteşugari ori cojocari, ori 
cizmari, ori curelari sau din ori care alt mesteşug, să fie slobozi de 
orice dare la mesteşugul lor, să n'aibă a lucra la morile domnești, sau 
a munci la cetate, să nu plătească dijină depe viile lor, vor da însă 
vinăriciul depe vinul făcut ре viile lor, să nu lucreze, nici să dea 
ajutor la nemic, acum şi în vecii vecilor şi vor fi slobozi a cutreera 
cu marfa lor prin ţară, fie cu vite, peşte sau cu alte treburi, să vândă 
şi să cumpere, prin târguri, sate şi în toată tára noastră şi să nu 
plătească vamă şi să n'aibă treabă cu ci nici un boier, nici ureadnic, 
nici vornicul de Suceava, nici vornic sau vataman sau altul, nici cu 
copiii acestora, nici nu sunt volnici a lua gloaba nici pentru vină 
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mare nici mică, iar dacă s'ar întâmpla ca cineva să aibă o ceartă cu 
acegli oameni, unul ca acela să-i părască la stareță sau la domnia 
mea, şi să n'aibă alt judecător. Toate mai sus amintite venituri să 
fie ale mânăstirii de Та[соу şi să fie ale ei, după cum s'a scris mai 
sus; aşijdere să dea cei doi arendagi ai camenei, de cea mare si de 
cea mică, împreună cu făclierul, făcliile necesare sf. biserici, si am 
dat şi din partea noastră şi am miluit sf. mânăstire în veci cu această 
a noastră scrisoare. Domnul a poruncit. 

Scris în lagi, 7124. August 24. 

Ghenghe mare logofăt a semnat. Constantin. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IV pag.197 —200 
unde se găseşte copia germană. О traducere românească scurtată la 
Erast Hostiuc: Istoricul fostei mânăstiri de maici din Ițcani pag. 
11—18. 

Mânăstirea Цсат a stăpânit а рана parte de sat Vărtop din 
ținutul Sucevii. 

Таја documentul ; 

1. 1667 lanuarie 22, laşi: Se face schimb de moşii, Toader 
şi Ion Pisoschi, nepoții lui Pătraşco log,, dau 1/4 parte din satul Dis 
mideani, ţinutul Hotinului, şi primesc dela marele spătar Toderaşco 
Iordachi 1/4 parte din satul Vârtop, ţinutul Sucevii, cumpărată dela 
călugărițele de Iţcani. Acestea o primiseră danie dela Grecoae. 

(L. T. Boga: Documente basarabene XVI, Chişinău 1933 
pag. 11—12 пп XII) Întărirea acestui schimb cu data din 1667 
Тап. 30, Iaşi, vezi tot aici pag. 12—13 пп XIII. 


28. 
1616 Septemvrie 12. 


Câteva regeste privitor la satele Шдезћ, Bosanci şi Unguragi, 
ținutul Sucevii, proprietatea mitropoliei Sucevii. 


1. 1616 Septemvrie 12: Radu VV. dărueşte lui Dumitraşco 
portar de Suceava satul Uidești, ţinutul Sucevii (Arh. Stat. Cernăuţi, 
pachetul Sf. Ioan, între doc. aduse din Liov; vezi „Candela“, Cernăuţi 
1884, Index Zolkieviensis pag. 689 si 754). 

2. 1619 Martie 22, Suceava: Dumitraşco portar de Suceava 
vinde lui Ghenghea mare logof. satul Uidești (Ibidem şi Candela 
pag. 690). ` 

3. 1619 Тише 14: Gaspar VV. întăreşte lui Ghenghca log. 
satul Uidești (Ibidem şi Candela pag. 691—2). 
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4. 1621 Martie 22, laşi: Alexandru Ilias VV. întăreşte schimbul : 
Mitropolia Sucevii dă satul Stârceni, fin. Sucevii, şi primeşte dela 
Ionașco Ghenghea satul Uidești, cumpărat dela Dumitaşco portar 
(Ibidem, Candela pag. 691). 

5. 1621 lunie 10: Alexandru Шаз VV. dărueşte lui Barnovschi, 
pârcălab de Hotin, două sate: Bosanci; şi Uideşti (Ibidem ; Candela 
pag. 549). 

6. 1624 Martie 24: Radul VV. întăreşte hatmanului Miron 
Barnovschi, satele Bosanci şi Uidești (Ibidem; Candela pag. 548). 

7. 1626 Februarie 11: Miron Barnovschi VV. dărueşte mi= 
tropoliei Sucevii satele Bosancii şi Ungurașii (Ibidem; Candela pag. 749). 

Întărirea acestei danii din 1627 Aprilie 10, 1634 Ian. 17, 1654 
Dec. 9 (Ibidem; Candela pag. 549 şi 757, la Candela: Aprilie 11). 

Se pare să fie greşală la doc. пп. 5 şi 6. Satul Шдезн a fost 
proprietatea mitropoliei în urma schimbului făcut cu Ionasco Ghenghea ; 
Miron pare а nu fi stăpânit decât Bosancii şi Uluguraşii, pe care leza 
dăruit mitropoliei Sucevii. 

De satul Uideşti s'a ţinut şi satul Zabolotenii : 

1. 1623 Моетупе 6: Radul VV. dărueşte тор, Sucevii 
două sate la ţinutul Sucevii anume: Zabolofeni şi Păscari (Arh. 
Stat. Cernăuţi, ibidem). Întăritura din 1624 Мате 26 (Tot aici). 

Satul Bosanci, existând şi astăzi, паге nevoie de explicații. 
Necunoscut a fost faptul, că satul Zaboloteni se cuprinde în hotarul 
Uideştilor. Comisia de delimitare austriacă, făcând la 1784 controlul 
proprietarilor moşiilor din Bucovina, a constatat, că satul Zaboloteni 
existase între săliştea Uideştilor, зав! Rus (Plavalar), Chilişeni şi 
apa Sucevii. Uideşti se alcătuise pe vremuri din trei sălişti: Săliștea 
Uideştilor, Săliştioara si Săliştea Zabolotenilor. La 1768 fiind conflict 
între milropolia Sucevii şi fraţii Silion împreună cu Ilinca Balgoaia 
pentru impresurarea din partea acestora a hotarului Шдезног, se 
trimit la faţa locului pentru cercetare Ст. Carp polcovnic şi Carp Ре 
cioroaga, cari găsesc că săliştea Zaboloteni pe apa Sucevii este proz 
prietatea mitropoliei. Atunci Uideşti se constituia din trei sălişti: Să- 
liştea Tidești sub pădure, Săliştioara mai jos sub pădure, şi Zabolo- 
teni mai sus la apa Sucevii (Arh. Stat. Cernăuţi, ibidem). 

Satul Păscari nu s'a pulut identifica. 

În ţinutul Sucevii au existat două sate cu numele Uidesfi. La 
al doilea sat Uideşti se referă următoarele documente : 

1. 1676 Ianuarie 12, laşi: Simion egumen, Teodosie proegumen 
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51 tot soborul mân. Râșca vând !/2 Uideşti jupánesii lui Enachi Sar» 
horodeanul de Suceava pt. 100 lei, dar nedând decât 40 lei, Nacul 
stolnicul, stăpânul celeilalte jumătăţi de Uideşti, restituind această 
sumă, rămâne să mai dea şi restul de 60 lei, pt. a putea deveni 
„stăpânul întregii moşii Uideşti. (Gihibánescu: Surete V pag.159—160 
nd C XIV). 

2. 1676 Martie 29, laşi: Mân. Rágca vinde lui Dumitraşco 
mare pah., fiul lui Nacu stolnicul, 1/2 Uidesti, partea ce fusese zá- 
logită Enachioaiei Şarhorodeniţii. Au fost de față: Nacul stolnic, 
Tudosie Dubău vist. Savin cápit. A scris Miron Stârcea fost pârc. 


(Ibidem pag. 160—1 nd CXV). 

Despre Unguraşi vezi documentul 1654 Martie 23. 

Documente anterioare despre Возапсе şi Unguraşi. 

1. 1432 Aug. 14, Suceava: lie ММ. dărueşte boierului Isaia 
i. a. satele Tigeufi la Suceava şi jumătate de Bosancea (Costăchescu 
О. с. I 344 пи 108). 

2. 1468 Sept. 24, Suceava: Ştefan c. Mare întăreşte boierului 
Şteful Cernatescul i. a. satele Ruşcior, jumătate Răoseani şi Hue- 
feani zis si Unguraşi, toate fin. Sucevii (I. Bogdan: Doc. Stef. c. 
Маге I 129—131 пи 76). 

Despre Шдезн vezi doc. din 1654 Martie 23. 


29, 
Тая, 1617 Маше 1. 


Radul УМ. întăreşte lui Onofrei Vrănceanul 1/3 Hearfea şi 1/2 
Lehăceani, amândouă ţinutul Cernăuţi, primite dela mătuşa 
Todosia, fata lui Onciul cel Bătrân şi nepoata lui Arbure. 


+ © Radul УУ. din mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii. 

Am dat şi am întărit slugii noastre Onofrei Vrănceanul fost 
postelnic a lui dreaptă ocină şi moşie şi danie din ispisoc de danie 
ce lza avut dela leremia VV, а treia parte din satul JTearfea 51 cu 
loc de heleşteu si de moară și cu fánafe, partea de jos, cesi în ținutul 
Cernăuţi şi jumătate de sat de Leháceani (Aexmutun) partea de jos 
la Prut şi си loc de moară pe párául Răchitnei în acel ţinut, care 
acea а treia parte de Неацеа este danie mai sus scrisului Onofrei 
Vrănceanul dela mătuşa за Todosiea, fata lui Onciul cel bătrân, 
nepoata lui Arbure, şi cea jumătate de sat de Lehăceani а fost да!-о 
tot ea nepotului ei de soră Grigorie Vrănceanul cămăraş din ispisoc 
„de impárfalá се lza avut dela Eremie VV, iar mai târziu după moartea 
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lui Gligorie Vránceanul Todosiea a luat acea jumătate de sat Lee 
háceani, de care toți copiii lui Onciul au căzut la o asuprealá, tră= 
gânduzi la judecată  Iastrevschi, Leah din ţara leşască, fiindu-i dator 
Onciul cel bătrân cu 600 taleri şi a venit acea plată la fiii săi; iar 
Todosiea, fiica lui Onciul, n'a avut cu ce să plătească partea ei, ci 
a plătit pentru ea fratele ei Miron ap[rod] de Sinehău, iar pe urmă 
a vrut să o execute pentru acei bani, şi nepotul ei de soră, mai sus 
scrisul Onofrei Vrăncean s'a sculat şi a dat unchiului său lui Miron 
70 taleri de argint pe seama таме! sale Todosiea, după cum are 
şi ispisoc dela oameni buni din ţinutul Cernăuţilor, şi a dat ea acea 
jumătate de sat Lehăceani tot nepotului ei de soră Onofrei, după cum 
dăduse si fratelui ei Giligorie Vráncean, de aceea ca să-i ће lui şi 
dela noi acea а treia parte de jos de sat Неацеа cu moară şi cu 
fânaţe şi acea jumătate de sat Leháceani, partea de jos, şi cu mori 
mai sus zisului Onofrei Vrănceanul uric şi ocină şi întărire cu toi 
venitul şi altul să nu se amestece. 


Scris în lași, anul 7125 Мапе 1. 

Domnul a spus. 

Vel logofăt a făcut. 

Ghianghea logofăt şi am iscălit. Nebojatco. 


Arhiva istorică a României Ш. pag. 212—213 nrl 12, unde 
se află textul slavon însoţit de traducerea românească. 


Alt document: 

Fără dată : Lenfea fost staroste de Cernăuţi mărturiseşte, cá Миоп 
aprod de Sinehău a dat pt. sora за Todosia lui lastrevschi partea din 
datoria părintelui lor Onciul cel Bătrân. Cota Todosiei cu dobândă 
а fost de 69 zloți şi 5 potronici. Onufrei Vrănceanul restituie lui 
Miron banii cheltuiţi si este înfiat de Todosia, care ii dă 1/2 Leház 
cenii pe Prut şi !/s Нецеа. (Arhiva istorică a României Ш pag. 203 
nrl 6, text slavon si trad. rom). 


Doc. anterioare priv. la satul Herţa : 

1. 1437 Dec. 20, Suceava: Ilie şi Stefan întăresc lui Mihail . 
de Dorohoi î. а. satul Сфеацеа la Prut (Costăchescu, О. c. I 541—3, 
nil 166). 
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30. 
“Cotnar, 1618 Octomvrie 10. 

Ceaşnicul Furtună şi logofătul Arsenie mărturisesc, cá Miron Lenfa 
şi ginerele său Pătraşco Boldescul au dat jupănesei Vrânceneasa 
2 fălci de vie din dealul lui Vodă pentru banii cezi datora 
Lenfa bătrânul. 


Eto az Mihai] Furtuna vel ceaşnic i Arsenie logofăt. 

Adecă au venit nainte noastră Miron, feciorul Lenfei, şi Pă= 
frasco Boldescul, ginereale lor (!), şi au mărturisit сити au fostu 
dător Lenfe bătrânul о sută de taler[i] Баш! giupánesei Vrăncenesăi 
şi izau fostu făcut zapis pe sine prea ace dătorie. După aceia s'au 
tocmit cu giupáne[a]sa Lenfoe denainte lui Mustaţă si а Onciului, 
staroşti de Cernăuţi, şi а şoltuzului şi а părgarilor de trág de Cer- 
náuf[i], cum au pus zălog 2 fălci de vie den delallul lui Vodă, ce 
sántu ре lăngă viile logofătului Ghenghei, ca să pláte[a]scá acei bani 
ce=s mai sus scrig[i] până la culesul viilor. Таг de nu vor plăti banii, 
să ће уШеа pietorea. Intr'aceia ei ş=au cules viia şi o au dat în 
mâna giupăneseai Vrănceneseai ; dece noi văzăntu (!) zapis făcut şi 
de bună voe a lor tocmală, noi încă 1еғ[а]т făcut această carte а 
no|a]stră de mărturie şi de credință, ca să [iia ace ме în veci. 
Aceasta să se ştie. 

Pis u Сојпаг v[á]l[[ea]t 7127 Octomvrie 10. 

Furtuna paharnic, az Arsenie Barbovschie logotăt. 


Din loan Bianu: Documente româneşti, pag. 42, nrl. 48. Vezi 
şi Arhiva istorică III, pag. 214. 


Alt document: 


1621 Februarie 4, Cuciur : Gavrilas, staroste de Cernăuţi, таг= 
turiseşte, cá a venit Magda Vrănceneasa, văduva lui Onciul Vrán- 
ceanul, şi a dat fiului ei Coste nişte vii din dealul lui Vodă, primite 
dela Leanfa bătrănul pentru 100 taleri bătuţi „şi lezau dat den naintea 
noastră, când am fost eu in Cuciur scriitor tánutului". De Таја Ihnatco 
de Valeva, Gruban din Bărşti (2), lonaşco Cracalia din Rohozna, 
Јваг Grama din Călineşti (I. Bianu: Doc. român., pag. 58, nrl. 66, 
Vezi şi Arhiva istorică III, pag. 215). 

Miron а fost fiul lui Dimitrie Lenfa şi al Antimiei (vezi vol. I. 
pag. 168). Magda, fiica lui Onciul Herfea, а tost căsătorită cu Onciul 
Vrănceanul. Astfel ea fost mătuşa logofătului Gavrilaş Маюа$ (vezi 

„a noastră : Familia Onciul, la ancxe, ramura lui Onciul Vrănceanul). 


www.dacoromanica.ro 


— 19 — 


31. 
Taşi, 1620, Mai 4. 
Gaspar УМ. întăreşte lui Giavrilaş staroste, fiul lui Mateiaş diac 
din Seráufi, satul Stăuceni, ţinutul Cernăuţi, reclamat de Onofrei, 
fiul lui Onciul Vrănceanul. 


Suret дере uricul dela Сазраг УУ. de satul Stăucenii, ci sunt 
la ţinutul Cernáufului din anii 7128 Ма 4. 

Noi Gaspar VV. cu mila lui D[umnezeu] Domn pământului 
Moldovii, precum au venit înaintea noastră şi înaintea moldovenestilor 
nostri boeri Simion Pelipovschi şi cumnatul său Onofrei Vrănceanul, 
feciorul Onciului, şi Drăgan Barbovschi şi cumnatul său loan din 
ВесезН şi au părât pe sluga noastră Gavrilaș staroste pentru un sat 
anume Sftăucenii cu oare care scrisori de moşii ce au avut ei şi au 
zis, precum sint a lor Stăucenii de baștină, iar sluga noastră Сағ 
vrilaş пеғац arătat ispisoc de danie ce au avut 4214] său Matieașul 
dela Рени VV. pre acei Stăuceni ce au fost domnești, iar alți vechi 
Stăuceni ce s'au numit Sloboziea moşului lor din preveleghiile ce au 
avut, însă acei sint într'un hotar cu Cadobăștea şi пеғац arătat un 
ispisoc dela Рени VV. cel Bătrăn, precum s'au párát unchiul sáu 
Onciul Vrănceanul cu orândatorii din toată {ага şi aceea zice, precum 
au făcut slobozie pe locu domnescu, iar el ne-au arătat acele privez 
leghii de mai sus scrisă ce lezau avut unchiul său Onciul Vrănceanul 
şi au rămas pre acei negufitoriu cu aceale preveleghii si s'au aflat, 
precum Stăucenii cei vechi sint în hotarul Cadobestii, iar acei Stáu- 
cenii ce au fost domnești sint danie tatălui său lui Mlatieaşu diac din 
Şărăuţi, iar aceia n'au avut nici o treabă cu dânşii. Drept aceea au 
rămas acei de mai sus scris[i] Simion Pilipovschi, ginerile lui Dráman, 
şi cumnatul său Onofrei Vrănceanul şi Drăgan Barbovschi şi сште 
natul sáu loan din Beceşti din toată leage noastră ; iar sluga noastră 
Gavrila, feciorul lui Matieasul, s'au îndreptat şi ş'au pus lui si feruea 
12 zloți, drept aceea ca săzi fie lui şi dela noi dreaptă moşie şi înz 
tăritură și uric cu tot venitul şi ca să nu aibă ei a să mai trage și 
a să mai părâ nici odinioară în veci preste această scrisoare a noastră, 

Singur Domnul а poroncit. 

S'au scris în Рау, vleat 7128, luna Ма! 4. 

S'au tălmăcit de Aftanasie eclisiarhul Putnii in anii 1782 
Арше 13. 

Gheorghe vel logofăt au iscálit. 
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Copie românească, arhiva mânăstirii Putna, пи. 127. А fost 
publicată in Arhiva genealogică, Anul II, pag. 39—40 şi in a noastră 
Familia Onciul, pag. 24—25, nrl. 20. 

Soţia lui Gavrilas Matiaş а fost Sârbca, fata lui Dumitru Вага 
novschi postelnic (Arhiva genealogică II, pag. 38). 

Despre Gavrilag Matias explicaţii vezi Arhiva genealogică II, 
Pag. 35 şi expunerile, mai mult literare decât istorice, la Simeon Reli: 

mintiri dintr'un castel la Nistru, Bucureşti, Cartea Românească, 
capitolul II, pag. 9—48. 


32. 
Тая, 1622 Mai 31. 


Stefan Tomşa VV. întărește lui Dumitrașco Septelici părţile de 

moşie din Zaharegti я Vascáufi, amândouă din ţinutul Sucevii, 

care isau fost zălojite de fratele său Vasile Septelici hatmanul 
pentru nişte epe cu mânzi. 


. T Io Ştefan Tomşa Voevoda Бојни milostiiu gospodar zemli 
moldavscoi. 

Adecă au venit înaintea dumniei meale sluga noastră Dumis 
frasco Sepfelici şi au arátatu carte şi zapis pentru záce iape cu 
mánzi ce=au dat trăţine=său lui Vasile Sepfelici ce-au fost hatman 
şi aşijdere scrie într'acel zapis, cum au dat zăce iape си mănzi ce-au 
fost а cucoanelor a Gligorcei, cándu au fost în prinsoare in zile[le] 
lui Alecsandru Voevod. Deci pentru ceale záce iape cezau dat Du» 
mitraşco Şeptelici şzau pus zălog а patra parte de sat de Zaharești, 
iar pentru ceale záce iape си mănzi a celor cucoane s-au pus zálog 
a patra parte de sat de Vascáufi, însă cutul den gios сел cumpără= 
tură dela Greaca şi dela Anton. Deci ca să aibă ei a [inea aceale 
părți de sat pănă cându li să va face plata căt mai sus scriem, са 
să nu aibă nime а să amisteca acolea innaintea саге dumnii теаје, 

U las, văleat 7130, Mai 31. 

Gospodin reci. 

Ghianghea vel logofăt uci, iscal. Lupul. 


Din loan Bianu: Documente româneşti tom. I, fasc. 1—2, 
pag. 72, nrl. 81. 

Pentru confiscarea bucatelor lui Dumitraşcu Şeptelici ne serz 
veste urm. doc. : 

1621 Mai 14, laşi: Alex. Ша$ scrie lui Iane mare vatag de 
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Suceava pentru „slugile се аи înblat de au luat bucatele lui Du- 
“mitraşcu Septelici, c'am înțeles cum sănt la fine în prinsoare“. Să 
facă ca să întoarcă tot ce au luat „până la un сар de аја, nemic 
nici de ciobote să nu oprească, si deaci pre dânşii să-i tremifi la 
domniia mea“ (Т. Bianu: Docum. гот., ют. I, fasc. 1—2, pag. 61, 
nil. 69). 

Documente anterioare ref. la Zahareşti : 

1. 1429, lunie 3, Suceava: Alexandru cel Bun întăreşte î. a. 
lui Lazăr, Stanciul şi Costea, fiii lui Ivan vornicul, satele lor: la 
Tulova, unde este curtea lor, Stroinţi la obârşia Şumuzului şi Za- 
ћаппји la obârşia Sumuzului şi Litanovfi, şi la obârşia Solonefului 
unde a fost Tatomir şi Pârtea, şi seliştea lui Dobrin la Homor, unde 
este mânăstirea lor. (Costăchescu, O. с. 1, pag. 269—272, пп. 86). 

Tolova, Stroesti, Zahareşti, Liteni şi Pârteşti se află în judeţul 
Sucevii ; numele Dobrin s'a menţinut numai pentru muntele delângă 
mânăstirea Homorului. 


33. 
Тая, 1623, Маше 20. 
Ştefan Tomşa УУ. întăreşte lui Onciul luraşcovici şi surorii sale 
Мапса 1/6 parte de Romăneşti, ţinutul Sucevii, pe care о au dela 
părintele lor Iuragco. 


[Tradus în româneşte depe o copie germani]. 


Noi Ştefan Tomșa VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării 
Moldovii. 

Am dat această scrisoare a domniei mele slugii noastre lui 
Onciul luragcovici fost staroste şi surorii sale Mărica, fiica rápousa- 
tului Јигаѕсоуісі părcălab, ca să fie puternici cu această scrisoare a 
noastră a stăpâni şi a ţine a lor dreaptă ocină şi moşie din sat de 
Românești ре Horaeţ, ţinutul Sucevii, din a treia parte jumătate, 
partea de jos, сана miazăzzi, împotriva lui Zaharia Tăutul я Рори} 
diacul şi împotriva megieşilor, câţi vor fi în partea aceea, căci ei au 
arătat domniei noastre ale lor drepte urice dela rápousafii domni, dela 
Aron Vodă, Eremie Moghilá VV. si dela fiul sáu Constantin VV. 
precum leza fost împărţită şi deosebită partea mai sus amintită şi 
precum a jurat Onciul luraşcovici си 12 oameni buni, cezau fost 
oşteni şi slugi domneşti, şi a dovedit şi plătit visteriei 12 zloți ferie. 
lar Zaharia Tăutul cu Popul diacul au fost Чай rămaşi după legea 
țării. Văzând şi domnia mea aceste urice dela răpousaţii domni, am 
dat şi noi slugii noastre lui Onciul Iuragcovici şi surorii sale МаАпса 


T. Balan, Documente bucovinene, IL 6 
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acea mai sus amintită parte de Romăneşti pe Horaef, ţinutul Sucevii, 
din a treia parte jumătate, partea de jos, despre megieşii де miazăazi, 
ca sási fie şi dela noi dreaptă ocină şi moşie cu toate veniturile пе» 
ruşiit în veci, şi nime altul să nu se amestece. Domnul singur a 
poruncit, 

Scris, în lași, let 7131 Маше 20. 

Ghianghe, marele logofăt, a cetit. Borálean. 

Din Wickenhauser: Geschichte der Klöster Homor, St. Onufri 
pag. 109 nrl. XV, unde se găseşte copia germană. Traducerea rox 
máneascá publicată î în a noastră: Familia Onciul pag. 25—26 пп. 21. 

Documente anterioare: 

1. 1490 Martie 15, Suceava: Stefan cel Mare supune epis» 


copiei de Rădăuţi biserica din Roman, ținutul Sucevii. (I. Bogdan: Doc. 
Stefan с. Маге I 407 пп. 214). 


34. 
Suceava, 1624, Octomvrie 2. 
Dumitraşco, fiul lui Evloghie, vinde lui Crăstian Rotumpan logofăt 
o parte de sat din Nemerniceni, ţinutul Sucevii, pentru suma de 
10 taleri de argint, 


Noi Radul VV. cu mila lui D-zeu Domn Țării Moldovii. 

Precum au venit înaintea noastră şi înaintea a lor nostri boieri 
Dumitrașco sin Evloghie, nepot... de a lui bună voie de nime silit 
nici asuprit şi au văndut a sa dreaptă ocină şi moşie, a patra parte 
din bátránul... hăleşteu се iaste pre Sumuz pe lângă vatra satului 
Nemernicenii de cătră apus, aceia au vándut boerinului nostru crez 
dincios Crástiian tretii logofăt drept 10 taleri de argint şi izau plătit 
deplin înaintea noastră. Deci domnia mea dacă am văzut a lor de 
bună voe tocmală şi deplină plată şi dela domnia mea am dat boie» 
rinului nostru credincios mai sus scrisului Crăstiian Rotumpan logofăt 
pre ace а tria partea din hăleşteul mai sus numit, drept aceia ca sázi 
fie lui şi dela noi diriaptă ocină şi cumpărătură cu tot venitul şi altul 
să nu să amestece. 

S'au scris în Suceava, la anii 7133 Осјотупе 2. 

Domnul au zis, Radul Dinga. 

sabiei din Ghibănescu : Surete şi izvoade XXIV pag. 116—117 

nil. 104. 


Alte documente ; 
1. 1604 April 30, Suceava : Toader vinde fratelui său Evloghie 
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partea sa de moşie din Nemerceni(!) (Ghibánescu: Surete XXII 
118—9 nrl. 127). 

2. 1639—1640, Suceava : Pe un loc din hotarul satului Ме 
merniceni s'a făcut o moarte de om. Nemernicenii s'au lepădat de 
acel loc, iar satul vecin Securiceni plătind acea moarte de om a luat 
acel loc şi lea vândut lui Ше şi Gheorghiţă Șeptilici drept 20 galbeni 
bani buni, se dă hotarul locului. Au fost de faţă Oniul(?) şoltuzul 
cu 12 pârgari din Suceavă, Toader Băiceanul, Istrate Zbera, Toader 
şi Gligorasco Lucoci, Savin, Nechifor vătămanul де Bosance, Соп 
stantin din R[ăluseni, Nistor vătămanul din Rus, Tigan vătămanul 
din Tătăraş, Gheorghi vátáman din Ipotești, Stefan din Bunesti. 
(Revista „loan Neculce“ fascicola Ш, 1923 pag. 110—111 nil. 
LXXXV). 


35, 
Suceava, 1624, Noemvrie 14. 
Radul V. întărește lui Onciul luraşcovici satul Sendricenii şi părţile 
sale de moşie din Zastavna, Тоби, Piedecăuţi, Bobeşti şi Căbeşti 


Io Radul VV. cu mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii. 

Adică a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor moldoveneştilor 
boiari, a mari şi [a] mici, sluga noastră Onciul luragcovici cu ип 
zapis de mărturie dela Maria, cneaghina răposatului Vasile Orăş 
biv vel vornic, făcut cu mare blestem denaintea lui Juragco Dracea, 
şi dela Ignat Ciogolea părcălab şi dela Dumitrașco Mihul şi dela 
Gavril Tăutul şi dela Grigore Юобсеап! si dela Tudor şi dela 
Hacico şoltuzul si dela 12 pàrgari şi dela mulţi oameni buni şi mis 
litari (= oşteni), înainte scriindu, cum dânsa de nimene silită nici 
învăluită, ci de a sa bună voe tocmitu=sa cu ginerele ei Onciul 
Іигаѕсоуісі, cum după moartea fiicei sale Anghelina, soțul a lui 
nostru [ginere] mai sus scris, să aibă el singur a-şi stăpâni tot satul 
Sendriceani, си loc de moară şi cu tot venitul ce-i pe Вићакеа, in 
ținutul Hărlăului, care a fost ascultător de ocolul Dorohoiului, care 
iza fost fiind de slujbenie jupânului ei Vasile Orăș dela Constantin 
Moghilá VV., după aceia în zilele lui Stefan Tomşei VV, l«a fost 
alipituzlza iarăşi сана Dorohoi. Deci sluga noastră mai suscrisă Onciul 
Iurascovici slujitza domniei meale şi ţării noastre a Moldaviei си 
dreptate si cu credinţă şi cu multă strămiorare în Țarigrad. Derept 
aceaia domnia mea încă m'am milostivituzm'am şi datzam înşine lui 
acel sat cu tot venitul... şi iarăşi іғат dat lui toate ocinile şi тох 
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şiile şi cumpărăturile ce a cumpărat ea împreună cu fiica ei Anghelina 
şi a patra parte de sat Zastavna cu hăleşteu şi moară şi iarăşi şi alt 
heleşteu din Тот şi cu loc de moară, cesi în ţinutul Cernáufului, 
şi a patra parte din satul Diedecáufi, partea din jos caresi la Prut, 
şi jumătate din satul Bobeşti, partea dln jos, cu loc de moară; şi 
iarăşi a şase parte din satul Căbeşti... drept aceia domnia mea 
cum am văzut acel zapis dela аа oameni buni şi militari înainte 
făcut cu atât blestem de cătră însăşi Mlaria, cneaghina răposatului 
Vasile Orăş, cum nime dintre nepoții şi din зетицепйа jupânului ei 
să nu cuteze а se amesteca Я пісі să se ocolisească cândva; реп= 
tr'aceea şi domnia mea datzam şi am întărit înşine slugii noastre mai 
sus scrise Onciului Iuraşcovici, cum săzi fie lui şi dela noi drepte 
ocine şi moşii, danie şi întărire şi din vatră de sat şi din câmp şi 
din tot venitul neruşăit nici odánáoará in veacii vecilor şi altul să nu 
se amestece. Însuşi domnul a poruncit. 

In Suceava, la anul 7133 Noemvrie 14. 

Dumitraşco Ștefan vel logofăt. 7? Тота. 

Din Ghibánescu Gh.: Surete şi izvoade XIV pag. 11. In 
locurile punctate am omis câteva fraze fără importanţă pentru noi. A 
fost reprodusă în а noastră: Familia Onciul pag. 26—27 пи. 22. 

La 1638 Onciui Iuraşcovici, pierde a !/s Toutre şi un heleşteu 
din Zastavna, саге se întăresc lui Јигазсо Drace şi fratelui acestuia 
Nalivaico din Boianciuc. (Arhivele Stat. Cernăuţi, Liber Contractuum 


поуогит ГУ pag. 91, reprodus în a noastră: Familia Onciul pag. 
35—36 пи. 29). 


36. 
Suceava, 1625, Ianuarie 12. 


Se face schimb de moşii: Eremie Murgulef dă mânăstirii Solca, 
satul Solca şi primeşte în schimb satul Mihalciul, ţinutul Cernăuţi, 
Domnul confirmă. 


+ © Radul VV. cu mila lui D-zeu Domn ării Moldovii. 

Таја a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveheşti părintele si rugătoriul nostru Kir Evlogie episcop de 
Rădăuţi şi rugătorii noştri egumenul şi întreg soborul dela sf. mànás 
stire Solca de a lor bună voie de nime siliți nici азирий şi au făcut 
schimb cu sluga noastră Eremiia Murgulef şi cu fraţii săi şi au dat 
sfintei mânăstiri Solca a lor dreaptă ocină şi moşie satul anume Solca, 
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iar părintele şi rugătoriul nostru Evloghie episcop şi întreg soborul 
de mânăstirea Solca au dat schimb pentru schimb satul anume Miz 
halciul din ţinutul Cernăuţilor, care acel sat a fost danie dela Ştefan 
Tomşea ММ. sfintei mânăstiri Solca; deci noi văzând a lor de 
bună voie tocmală şi schimb, la fel noi şi dela noi am dat şi 
am întărit mai sus scrisei slugi a noastre Eremie Мигријеј şi fraţilor săi 
acel mai sus zis sat Mihalciul, ca să le fie lor şi dela noi dreaptă 
ocină şi schimb si întărire neruşiit nici odinioară în veci, şi altul să 
nu se amestece, 

Domnul a poruncit. 

Scris în Suceava, anul 7133 Јапцапе 12, 

Dumitrașco Ştefan vel logofăt. Borleanul 


Din Arhiva istorică a României Ш pag. 218 nrl 17, unde se 
găseşte textul slavon însoţit de traducerea românească. Vezi cearta 
ivită pentru satul Mihalciul la doc. 1636 August 16. 

Documente anterioare priv. la Mihalcea ; 


1. 1490 Martie 15, Suceava: Ștefan cel Маге supune biserica 
dela Mihalcea (Mihalcea, Mihalciu) episcopiei Rădăuţi (I. Bogdan; 
Doc. Ştefan с. Маге 1 pag. 407 şi 420 пи 214 şi 215). 

Alte sate ale mânăstirii Solca: 

1618 April 15, laşi: Radul VV întăreşte mân. Solca dania 
făcută de Stefan Tomşa VV. anume satele Páráoani, ţinut. Bacău 
cumpărat dela stránepofii lui Eremia cămăraşu, satul Căjveanii (Кжа 
к®нїн), ținut. Suceava, pe párául Cajva[na] unde se varsă în Зојопеј 
cumpărat cu 1000 ughi, zloți roşii, dela Vasilie Seaptelici şi зора 
acestuia Tofana, fiica Mlariicăi Solomonoaia visterniceasa si dela fiii 
ei Ionasco, Vasilie, Lupul, Gheorghe şi Grozava, satul Ustiia, tinut. 
Orhei, ре malul Nistrului unde se varsă Răutul în Nistru, care fus 
sese drept domnesc ascultător de ocolul Orheiului, satut Solca carezi 
pe drumul călugăresc, ținutul Sucevii, care sat l-a fost cumpărat Ştefan 
Vodă dela mânăstirea Suceviţa, 2 fălci (Хкалче) de vie la Cotnar în 
dealul Tombric drept 300 ughi, zloți roşii, şi iza mai dat 700 ughi, 
vázánd-o sárácità în urma prădăciunii Leşilor, si o cupă de argint, 
şi iza întors satul Stánilesti fin. Ноћи, pe care sat l-a fost dat vlădica 
Gheorghie lui Udrea cel Orb drept schimb pt. satul Solca, ре саге 
sat l-a pierdut Toader Murgulef, ginerele lui Udrea, în viclenie. Si 
iza mai dat mân. Solca satele Ciorsaci si Broşteani din ţin. Sucevii 
la marele Somuz си heleştee si mori la Somuz, care aceste sate fu» 
sese ascultătoare de ocolul Sucevii. Și iza mai dat satele Lămăşanii 
şi Stupca ţinut. Suceava, care la fel fusese drepte domneşti ascultă- 
toare de ocolul Sucevii. Şi iva mai dat satul Iubanesti fin. Dorohoi 
cu heleştee, şi cu loc de moară, care fusese ascultătoare de ocolul 
Dorohoiului, care fusese răpite de Isac Balica hatman, dar pierdute 
de el când sosi cu sabie şi cu o mulţime де [ея asupra aeestei ţări 
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Я asupra lui Stefan VV, îi întăreşte satul Mănăstireanii şi Costeşti 
pe Sirete cu mori pe Sirete, care sate au fost ascultătoare de ocolul 

otoşani, satul Podoleanii, ţinut. Falciu, care sat fusese drept domnesc 
şi satul Badeuţii, ţinutul Sucevii cu cele patru sate ale sale Drăgă» 
neştii, Cráinicesti, Vancicăuţii şi Părlişanii care sate fusese drepte 
domneşti ascultătoare de ocolul Badeuţi, fiind de treaba domnească, si 
întăreşte Tiganii mânăstirii, urmează lista boierilor martori, lonaşco 
Gheanghea mare logofăt, Dumitru pisar. 

(Uricarul XVIII pag. 285—302 Nil 60 text slavon si trad. 
român. Regest în limba germană la Wickenhauser: Solka pag. 81 пп 12). 

1622 lunie 18, laşi: Apar Stefan din Cleja şi Ion Fántáneanul, 
fiul Anei si rudele lui Sofronia si surorile ei Pietra, fiicele Тире, 
toţi nepoții lui Buzat fost stolnic şi vând mân. Solca satul Mihăilești, 
ținut Bacău, din lunca cea mare de sus, la Sirete си bălți de peşte 
şi loc de moară în Topliţă pt. 200 taleri de argint (Uricarul XVIII 
pag. 318—321 пп 63). Întărirea acestui doc. din 1622 Iuni 18, Uriz 
carul XVIII pag. 321—324 пп 64 şi din 1622 Aug. 5, Ibidem pag. 
325—330 nrl 65, din 1622 Sept. 5, Ibidem pag. 330—337 пп 66, 
şi Uricarul XX 180—181, fără dată, XXI 191—193. Regest în 
limba germană la Wickenhauser: Solka pag. 81 пп 15. 

1623 . . . . .: Din cauza ráboaielor si а neliniştei în ţară s'au 
pustiit satele Solca şi Fărăoanii, Ştefan Tomşa ММ, le cumpără си 
banii săi şi le dărueşte mân. Solca zidită din temelie de dânsul. Aceste 
două selişti pustii au fost făcute din nou sate şi au fost scutite de 
dan, de muncă, iliş, 50 aspri, sulgiu pt. oi şi vaci, ughi pt. case, 
gorştină de oi şi porci, desetină de albine. 

(Uricarul XVIII pag. 348—358 пп 68). 

1623 Martie 5, laşi: Stefan Tomşa, fiul lui Ştefan Tomşa VV. 
dăruieşte mânăstirii Solca satul Solca, ţinut. Suceava, satul Fărăoanii 
ținut. Bacău, care sate sunt drepte cumpărături ale domniei. Aceste 
sate se scutesc de: dan, să nu facă nici o muncă, să nu dea 111$, nici 
50 aspri, nici sulgiu pe vaci sau oi, nici ughi pt. casă, nici gorştină 
pt. oi sau porci, nici desetină pt. albine, şi de toate dabilele ce sunt 
pe alți săraci. 

(Uricarul XVIII 337—346 пи. 67). 

1623 Iunie 25, laşi: Miron Bárnovschi hatman şi părcălab de 
Suceava dărueşte mân. Solca un sătişor în fin. Dorohoi anume Мея 
паий cu case, moară, bălți de peşte şi jumătate de sat Plopeni, ţin. 
Dorohoi, cu vad de moară în Jijia şi pe lubăneasa un loc de moară 
în heleşteu, satul Uricanii pe Bahlui cu case, cu moară în Bahlui şi 
cu prisacă, ţinutul Cărligăturii, şi satul Cácácenii pe Cracău, ţinutul 
Neamt, cu moară pe Cracău, case şi prisacă (Uricarul XXIII pag. 
74—78); Întărirea acestei danii din 1623 Iunie 28, Ibidem pag. (9— 
85 nrl 29). Copie germană la Wickenhauser: Solka pag. 85 пп 22. 

1627 Aprile 10: Miron Bărnovschi Moghila întăreşte mânăstirii 
Solca un iazer zis Luciul şi cu Gârla cea mare lângă târgul Fălciu 
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я cu toate gârlele сай sunt pe Prut, ţinutul Fălciului, dania lui Ştefan 
omşa ь 
(Ghibănescu Gh: Surete XXIV 201—202 nil 176. Despre 
Luciul vezi Wickenhauser: Solka pag. 101 пп 43 şi pag, 103 nrl 47). 
1637 Oct. 20 Iaşi: Vasile Lupu VV. întăreşte mânăstirii Solca 
satul Fărăoani fin. Bacău (Uricarul ХХ 185—186), despre Fărăoani 
vezi aici şi pag. 221 şi 225 (aici despre origina satului) şi Uricarul 
141—143 пп 54, şi Uricarul XXI pag. 156—190, 209—217, 
221—230. 
1762 Моетупе 4: Grigori Ioan Calimah scuteşte mânăstirii 
Solca, egumen Venedict, 150 oi de goştină, 150 stupi de desetină, 
150 vedre de vin de vădrărit. Patru liuzi, oameni străini, vor fi fără 
bir la visterie. Mânăstirea va lua 2 оса unt de lemn şi о Ша tămâe 
pe toată luna din vama cea mare domnească, pe tot anul pe tot timpul 
domniei sale. 
(Original, hârtie, arhiva mitrop. Cernăuţi fasc. 31 lit. C.). 
1764 Iulie 25: Grigori Alexandru Ghica scuteşte mânăstirii 
Solca, egumen Venedict, în toată vremea domniei sale 200 oi de 
goştină, 20 stupi de desetiná, 200 vedre de vin de vădrărit. Мапа» 
stirea va lua 2 оса unt de lemn şi o litră tămâie pe toată luna din 
vama cea mare domnească pe јој anul în toată vremea domniei sale. 
(Original, hârtie, arhiva mitropoliei Cernăuţi fasc. 31, lit. B.). 
Despre тап. Solca vezi şi revista „loan Neculce“ vol. УШ 
pag. 61—62, 


37. 
Тая, 1626, Mai 10. 

Miron Barnovschi УМ. scrie lui Simionel, diac de Solonef, 
să stingă conflictul ivit între satele Bălăceani şi Iligegti, ţinutul 
Suceava, pentru o bucată de pământ. 

+ Io Miron Bărnovschi Moghila VV. b[o]jiiu m[i]l[o]stiiu g[o]s= 
p[old[a]ru хет! moldavscoi. 

Pisem gl[o]sp[o]d[st]v[o]mi slugam naşim Simionel diiac ot So- 
lone, Чати-й ştire cá dumnii теде s'au jeluit sluga noastră Do- 
brenca diiac den Bălăceani pre sat pre Ilișești, că iaste о ţiioară (7) 
despre Ilișești a Bălăceanilor de să împreunează într'un loc; şi s'au 
scolat satul Тез şi au oprit dooao pământuri arate dentr'acel гапди 
de pământuri, zicând cá nu iaste den partea Bălăceanilor, c[e iaste] 
de hotariul Піѕе$ ог aceale doo pămănturi; pentr'aceaia, deacá vei 
vedea cartea dumnii meale, iară tu să mergi acolea la Bălăceani şi cu 
megiiaşi şi cu oameni şi bătrâni şi să socotiți cu sufletele voastre cum 
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veli socoti mai си dereptul: де să vor afla cá sint den partea Шзез ог, 
iară ei să aibă a=ş lua a zeacia estimpu, deacie să să lasă Bălăceanii 
de aceale doo pământuri, iară de să vor afla den partea Bălăceanilor, 
iară llisegti să nu mai aibă а pără această párá pread sim listom 
glo]sp[o]d[st]v[a]mi, inac ne bádet. + Sam g[o]sp[o]d[i]nu veleal. 
РЁ]? и Ias, v[á]l[ea]t 7134 Mai 10. 
Dumitraşco Stefan vel logofăt, 7? Dumitru. 
Din Ioan Bianu: Documente româneşti partea I, tom. I fascic. 


1—2, pag. 122—123, nrl 139. Despre Báláceani vezi documentul 
din 1629 August 2. 


38. 
Suceava, 1626, Iunie 2. 


Miron Barnovschi VV întăreşte mânăstirii Moldoviţa 
muntele Suhard. 


Т Hw Жирон Брьнокски Могила Боєвод Б[ојжио м[и]- 
а[ојстио r[o]en[o]a[a]p& seman м[ојад[ајвскон. 

Даа и поновна ecan сем дист[ом] г[оспо]д[ст]е[а]ми м[о]- 
А[Евн[и]ком нашим калвгером wr c[ek]vaa. монастир Moa- 
Довицћ, на то они да свет моцни и силни Ch сим листом 
г[оспоја[стјејајми држати 8 пир'®д источник що c['k] Speer 
WT планина wT С$хард8 WT хотар монастирскои WT WBph- 
шпа Р8сњен даж догде Зпадает 8 вода Бистрица и wT тол'® 
додо Бистрица догде Зпадает Длака 8 Бистрицћ и wr тол® 
Бистрица додо догде Зпадает источник CTĂAEHOE крьниц8 и 
wm ToWk источник гор® до коьниц8 и wr mosk чрез gka 
$ Кошна, како имает листове и ют инших предни г[о|с- 
п[о]д[а]рыҳ, протож никто да не cavki T дрьжати или Sa- 
прит пр сим листом г[оспо дет] вами. 

T Сам г[оспо]динь gearka. 

У Сзчав[#] зрад Ion B. 


Мирон Брвновски Боєвод. T Шефан. 
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Traducere. 
Suceava, 1626, Iunie 2. 


f Io Miron Bárnovschi Moghila VV din mila lui D-zeu Domn, 
Ţării Moldovii. 

Am dat şi am întărit cu această scrisoare a domniei mele rus- 
gătorilor noştri călugărilor de sf. mânăstire Moldovifa, са să ће tari 
şi puternici cu această scrisoare a domniei mele a stăpâni întâiu 
izvorul care se rupe din plaiul din Suhard din hotarul mânăstiresc 
dela obârşia PRusăei până unde cade în apa Bistriţii, şi de acolo Biz 
strifa in jos până unde cade Diiaca în Bistriţă şi de acolo Bistriţa» 
în jos până unde cade izvorul fântânii reci şi de acolo izvorul în 
sus la făntână şi de acolo peste deal la Coșna după cum au cărţi 
şi dela alţi domni înaintaşi, de aceea nime să nu aibă a stăpâni sau 
a opri înaintea acestei scrisori a domniei mele. 

+ Singur domnul a poruncit. 

În Suceava, 7134 Iun[ie] 2. 

Miron Bărnovschi УУ. f Stefan. 


Original, hârtie, pecete mică rotundă de ceară roşie. Arhivele 
Statului Cernăuţi, pachetul Moldovița. A fost publicat cu unele greşeli 
de S. Reli în Codrul Cosminului Anul П—Ш, 1925/26, pag. 441. 

Pentru muntele Suhard a fost timp îndelungat conflict între 
mânăstirea Moldovița si Bistrifenii, cari au ocupat muntele. Vezi doc. 
din 1642 Маше 30. 


39, 
Iaşi, 1628, Aprile 5. 


Miron Barnovschi VV. întăreşte lui Gavrilaș, vornic de fare de sus, 
următoarele cumpărături : 

1. Satul Iujine dela descendenţii lui Ion Rohozna, diac. 

2. Budilce sau Zadubriuca dela lonaşco Ghiianghi, mare vornic 
al ţării de jos. 
3. Lipnic sau Pohrileuţii dela Onofrei Vránceanul. 

ИМнлостию Божію мы Io. Жирон Брьновеки Фогила Богекод, 
господарь SEMAH AWAAAECKOH, SHAMEHHTO чиним HC CHM AHCTOM Bh- 
cka кто йа нем къзрит наи чторчни его оуслишит уже придошк 
npka господствами н прЕд вьеммн волБри HAHAH молдавскили 
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эвеликими и мадими Соломон А Брат sro ФШвтиаш и сестра их Ba- 
Фнака н Пнтема й ДАинта <[ы]ноке ИлЕнн кноүци Iwn Рохозни 
.AlaK и тиже Бкркара кнЕгинК Ихнатко по Hy доброн BOAH неким 
унепоноуждени ани приснлокани H продали CROW крлкою WTHHHO H 
„ДЕднинор WT неписок за кикоупании что имал Aka их Iwn Po- 
_Хозна диак уут стараго Ялеандра Боғкода и WT оррик за поткркж- 
„мни wT Ланкоула Вокода село на nma loxma повише Gras- 
'"wEHH ch мЖсто 34 ставки H Ch BEC приход, 4л TOA част что npo- 
„Aana Бьркара кКИЕгинК Ихнатко БНло коупежно tH ch панъ tA Hy- 
натко мт Кьзакоул пакиже сынъ ИлЕни вноук Iwn Роҳознн диак, 
тоа продали нашемоу кЕрномоү и почтенномоү БолКриноу паноу 
Гакрилаш келикомо  AEOQHHKS кишнҥЕн ЗЕМАН ради ARE стаа H 
ДЕА AfCAT талер сребрних H WT том тиж придет njkA нами и 
apka нашими Boakph наш крши и почтеннін Болфрин пань Iw- 
нашко luaurk келикн дворник долнфи земли по его добром воли 
неким непоноужден ани присилокан и продал свою пракоую WT- 
JHHHOY и кикоуплени WT нарЕдние за EHKOVIIAEHIE что НАДА мт... 
..... Воевода село на navk БоудиачЕ что ck нмКнојет Задоу- 
‹Ероүка ch стави H Ch Кес приход что оү колост черньоуцекомоу 
что TOE CHAO Било Мор. коупежно мт Iwnauko Строич chinh 
Строич логофет, тод продали тиже БолЕринох господсткоми ЕНШ- 
писанномоу паноу Гакрилаш великому дкорник8 ради една сто 
мурги жолтих и WT том тиже прмидет прЕд нами и noA нашими 
колЕри Онофии Врьичаноул погтелник пакиже по его AOEQOH коли 
неким непоноужден анн присилокан и предал свою пракоую WT- 
ниноү и кикоуплени WT нарБбдени за викоуплени что HAMA WT... 
...... e Во кода селище на HME Дипник что зокет Похрнањорцин 
что оү колост черньсуцекомоу что Тод селище Било емор EHEYWN- 
„Ане WT Пьекьанна кнЕгИНК покоинаго Стронча логофета и мт 
-вына нм [onako Строич, а Стрончеки логофет пакиже Било емоу 
„корпежно мт скродници его Дрьган Барвокскин н Брат его Івашко 
‚и сестри их Тана н Йноушка chinoge @редми BaggogckiH. кьмъраш 
„кноуци СОнофрею БарБокскии гетман, тод продал тиже вол'Криноу 
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господствами кншеписанноло панор Гакрилаш келиколоу AEOp- 
ник фадн триста оугерских жолтих н кьстал санан волрин Гакри- 
лаш BEAHKIH Дворник н заплатил EACH TIH EHUIENHCAHIH пннЕзи къ 
фькақ тим кьсЕм EHIDEQEUEHHHA люди H къ рака волбриноу roc- 
подеткоми кишиписаиномоу Тонашко Гнанги кеикомор !дкорника 
wT Mpa, нами н WT D(YVkA кьсдл\н Нашими Болбри, ино господ- 
ствоми IAKO OYEHA'kEYoM ИХ довроколною TOKAEK и пльною платоу 
а мн такоже дадеҳом и потрьдихум кншеписанномоу волКриноу 
господсткоми паноу Гакрилаш великомоу дкорник8 тих пр®д- 
феченниХ селоке на им Тоженщоул повише Ствоучан ск мЕсто за 
ставн что оү волост черивоуцскомоу и село Боудначк что ck 
именоует Задоувроука съ стаки н сғанщЕ Липник что cE зокет 
Похрильфущи что оу BOAWCT чернкоуцскомоу, како да соџт emoy 
и WT господствами Правін WTHHHH H внкоупдени N ПОТЕРБЖДЕНЕ 
и оүрнк им и дЕтим и мноучатом н прбеноучатом н прЕщю- 
фЕтом н BBCEMOV родоу sro что СЕ EMOV изБерет НАНБАНЖН ЕН 
непороушенно нм никодиже на к%ки кбчнн, а Хотари тим прЕд- 
феченним CEAOEE MKO да есть HM WT оусих стороних n» скоемоу 
старомоу Хотар$ покоџда нз BEKA мжикали, а на то естк Кра 
нашего господства вишеписаннаго мы То (upon Бувнокски Mo- 
ruai Бокода и Ekpa корь наших к. n. Іонашко Гианг® келикаго 
дворника долнфи земли, E, п. Никоарь гетмана н прькьлава соу- 
чакекаго, E, n, Tewpruua opk прькьдава хотинским, в. п. Tewprie 
прькьлава немецкин, E, п. БабндЕ прькьлава романскин, E. п. Ko- 
стин постедника, E, и. Сакин Прьжескоул спьтарё, к. п. Костан- 
тин Катакозиноу чашника, в. n. Грама столннка, в. n, Доупоул 
внетЕрника, к. n. inyana Фоуртоуна комиса н кбра кьс®ү Eo- 
АБрнх наших молдавских келиких н малих, а по нашим XH- 
BOTE H госнодствованЕ кто Боудет господарь мт AETH наших 
HAH WT нашиго рода нан ESA кого Бог изБерет господарь Бити 
нации SEMAH моддакскои тот ЕН емоу непороушил нашего даан 
н ПОТЕрЬЖДЕНІЕ и оустроете, HHO ABH емоу дали E OYKPENHAH за 
что COPT £MOY пвакы WTHHHH H викоупаени на CEOHX правіну H 
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пнтолмих пинфзи, а на волшою крЕпост и потврьждени томоу 
EbcéMoY кишеписанномоү Bekan кел\н нашемоу ЕКрномоџ и поче 
тенномоу БолЕрин$ паноу Доумитрашко Штефан вликомоу aoroder- 
писати и нашо печат SabksaTH къ CEMOV истинномоу анстоу 
нашемоу, i 

Iucaa Стратнлат Борњаћноџа oy Iacwy, k аКто spas wk- 


саца ANpHAIE Е дне. 
Iw Мирон Воєвода, 


Traducere. 
Iaşi, 1628, Aprilie 5. 


Io Miron Barnovschi din mila lui Dumnezeu Domn Țării 
Moldovei. 

Facem ştire cu acest zapis al nostru tuturor cari il vor vedea 
Sau vor auzi cetindu=se precum au venit înaintea domniei mele şi 
înaintea tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi а mici, Ѕо/отот 
şi fratele său Mafiiag şi surorile lor Vasilca şi Antemiia я Minta, fiii 
Ileanii, nepoții lui Jon Rohozna diac, şi aşişderea au vinit Varvara, 
giupăneasa lui Zhnafco, şi din a lor bună voie de nimine siliți nici 
азирий au vândut a lor dreaptă ocină şi moşie Фере ispisocul de 
cumpărătură pe care lea avut moşul lor Jon Rohozna diac dela 
bătrânul Alexandru V. V, şi depe uricul de întăritură dela Iancu 
V. V. satul anume Zujeneful mai sus de Stáuciani cu locul dincolo 
de hăleşteu cu tot venitul, însă partea pe care а vándut-o Vărvara, 
giupáneasa lui Ihnatco, iza fost cumpáráturá împreună cu soțul ei 
Ihnatco dela Căzacul, tot ћи! Леапіі, nepotul lui Топ Rohozna diac, 
şi au vândut slugii noastre credincioase boliarinului pan Gavrilaş 
mare vornic de fara de sus pentru 220 taleri de argint. Aşişdere a 
venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri boliarinul nostru 
credincios pan Јопазсо Ghiianghi marele vornic al ţării de jos şi din 
a lui bună voie de nimine silit nici asuprit a vândut a sa dreaptă 
ocină şi cumpărătură şi din uric de cumpărătură pe care la avut 
dela ... МУ. satul anume Budilcia care зе chiamă Zadubrouca си 
hăleşteu şi cu tot venitul în ţinutul Cernăuţilor care sat iza fost сит= 
părătură dela Ionașco Stroici, fiul lui Stroici logofăt, şi au vândut 
acest sat aşişdere boliarinului mai sus numit al Domniei noastre pas 
nului Giavrilag mare vornic pentru 100 ughi galbeni. Si a mai venif 
înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri Onofrei Vrânceanul postelnic 
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şi tot din a lui bună уое de nimine silit nici asuprit a vândut а за 
dreaptă ocină şi cumpărătură din uric de cumpáráturá pe саге lza 
avut dela ,.. VV. săliştea anume Lipnic care se cheamă PDohriláufli 
în ţinutul Cernăuţilor care sălişte iza fost cumpărătură dela Păscălina, 
giupáneasa rápáusatului S/roici logofăt, şi dela fiul lor Jonasco Stroici 
şi lui Sroici logofăt aşişdere iza fost cumpáráturá dela rudele sale 
Drăgan Barbovschl şi fratele lui Ivașco şi dela surorile lor апа şi 
Anuşca, fii lui Ieremie Barbovschi cămăraş, nepoții lui Onofrei Bare 
bovschi hatman, şi a vândut tot boliarinului Domniei mele mai sus 
amintitului pan Gavrilaş mare vornic pentru 300 из galbeni şi s'a 
ridicat boliarinul nostru СтауШа$ mare vornic şi a plătit toţi banii mai 
sus scrişi în mânile tuturor oamenilor mai sus scrişi şi în mâna Бог 
liarinului Domniei noastre mai sus scrisului Іопаѕсо Grhiia[n]ghe mare 
vornic înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri şi văzând 
Domnia mea a lor tocmală de bună voe şi plata deplină am dat şi 
am întărit şi noi mai sus scrisului boliarin al Domniei noastre panului 
Gavrilaş marele vornic acele sus numite sate anume Jujeneful mai 
sus de Stăucian cu loc dincolo de hăleşteu în ţinutul Cernăuţilor şi 
satul Budilcia сате зе cheamă Zadubrouca cu hăleşteu şi siligtea 
Lipnic care se chiamă Dohrileufli în ţinutul Cernăuţilor са з&= ће 
şi dela Domnia mea drepte ocini şi cumpărături şi întăritură şi uric 
lui, şi fiilor şi nepoților şi stránepofilor si răstrănepoților şi întregului 
neam al lui care se va alege mai aproape, neclătit nici odinioară în 
veci de veci. Si hotarele acelor mai sus scrise sate sări fie lui în 
toate părţile după ale lor vechi hotare unde au umblat de veacuri şi 
pentru aceasta este credinţa Domniei noastre mai sus scrisului Miron 
Barnovschi Moghila VV., credinţa boierilor noştri pan Ionașco 
Ghianghea mare vornic al ţării de jos, Nicoară hatman şi párcálab 
de Suceava, р. Gheorghiţă Jorea părcălab de Hotin, р. Gheorghie 
părcălab de Neamț, р. Bleandea părcălab de Roman, p. Costin 
postelnic, p. Savin Prájescul spătar, p, Constantin Cantacuzino ciaşnic 
p. Grama stolnic p. Lupul vistiarnic, р. Mihail Furtună comis şi 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, şi 
după moartea şi domnia noastră cine va fi domn din copii noştri sau 
din neamul nostru sau pe cine va alege Dumnezeu Domn ţării moastre 
moldoveneşti acela să пи=1 strice dania şi întăritura noastră ci să-i dee si 
3441 întărească ca sări fie dreaptă оста şi cumpáráturá pentru ai săi 
drepți bani. Şi pentru mai mare credinţă şi întăritură a acelor scrise 
mai sus am poruncit credinciosului nostru boier panului Dumitra[s]co 
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Stefan mare logofăt să scrie şi să lege pecetea noastră la acest al 
nostru zapis. 
A scris Stratilat Bor[á]lianul în aşi, anul 7136 luna Aprilie € zile. 
То Miron Voevod. 


Copie slavonă foarte defectuoasă. Arhivele Statului Cernăuţi, 
pachetul Iujinel. Copia fusese făcută depe original de гар. Wickens- 
hauser. A fost reprodusă în forma'găsită în a noastră: Familia Onciul 
pag. 28—32 şi însoţită de traducerea românească. In ediţia de față 
am îndreptat pe cât s'a putut greşelile din textul slavon. 

Documente anterioare ref. la satul Budilce : 

1. 1453 Iunie 20, Suceava: Alexandru VV. întăreşte lui 
Mihail logofătul şi fraţilor săi Duma şi Тадог 1. a. satele Gavriláufi 
şi mai sus де Budilce anume jumătate Siroufi, ce lza cumpărat dela 
Sendrica (Costăchescu О. c. П 471—3, пп. 128). 


40. 
Băbiceani, 1629, August 2. 
Se certifică, că Miron din Bălăceani, ţinutul Sucevii, a vândut 
partea sa de оста lui Strálulat Dobrenchie. 


+ Adecă eu Andronic diiac ot Budeşti şi Lupul ot tam şi 
Simion păhărnicel ot Bábiceani şi Defrigana ot tam şi popa Pătraşco 
ot tam mărturisim, cum au vinit înaintea noastră Miron s[i]nu Саг 
stinii, nepotul Candachiei ot Bălăceani, ot volost Sociavii, şzau vândut 
a за dereaptá ocină $е(!) moşie, toată partea lui câtă se va alege ot 
sat ot Pălăceani, aceaia au vândut lui Sfráfulat Dobrenchie ot Ваг 
lăceani derepto 30 de talere bani... ne se i-au plătet(!) deplen (!} 
denaintea noastră irizăci de faler[i] întru тапа lui Miron şi pre mai 
mare credenţă(!) nezam pus si peceţile. 

Pis ot selo Băbiceani, v[á]let 7137, тѕја Avgost 2. 

Popa Pătraşco, Detrigana, Simion, Andronic iscal. 

T Tiron s[i]nu Simion pisah. 

Din loan Bianu; Documente româneşti, partea Т, tom. 1, fasc. 
1—2, pag. 163—164 пп. 179. Altă parte de moşie din Bălăceani 
vândută lui Strátulat Dobrenchi (zis şi Dobrenschi) vezi vol. I pag. 
228 пп. 126. Alte documente : 

1. 1624/25 fără lună şi loc: Lupul Neaghici şi sofia sa Cane 
dachia, fata Crâstinei, nepoata Candachiei de Bălăceani, fata Petrei 
N şi cuconii lor Cond[r]ea, Constantin, Todosiia, Aftemiia, 

acul şi Nechifor vând partea lor de Bălăceani lui Strátulat Do» 
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brejchi de Bălăceani drept 80 taleri bani gata. (I. Bianu: Documente: 
româneşti [ pag, 112 пп. 126). 

2. 1641 Mai 21, laşi: Se părâsc in faţa domniei Dumitraşco- 
Dobrenschi şi Strătulat şi [Toader Dohatco] şi Mlălăiaş şi Giorcea cu 
jupâneasa Antimia văduva lui Dumitraşco (Mihul sau Tureatca) pt. 1/6- 
parte de Bălăceani zicând, cá acest sat fusese al unchiului lor Du» 
mitraşco (Mihul sau Тигеаіса), iar Antimiia a vândut această parte.. 
Anltimia а arătat zapis dela soțul ei, după care toate moşiile acestuia 
au rămas în seama ei. Li s'a dat soroc in 2 săpt. Antimia а mai. 
aşteptat peste soroc З săpt, dar гесјатапји nau venit. Antimia 
rămâne stăpână şi plăteşte ferăe în visteria domniei (Uricarul XXII 
pag. 64—65 şi XXIII pag. 158—9 пп. 56). 

Antimia primeşte la 1641 Маі 25 întăritură domnească ре 
toate moşiile soțului ei anume: 1/6 Sánáufi, partea de sus, ţinutul. 
Sucevii, 1/s Báláceani, partea de sus, ținutul Sucevii, 1/s Vlădeni, 
partea de sus, ţinutul Sucevii, 1/в Culiceni, ţinutul Sucevii, 1/6 Biser- 
recani, partea de sus, ţinutul Iaşi, !/s Culiceni, satul Moscova, ţinutul 
Soroca, 1/2 Levcăuţi, ținutul Soroca, 1/2 Vasileu, ţinutul Cernăuţi, 2: 
jirebii în Nihoreni, ţinutul Suceava, 5 jirebii în Тигеаіса, ţinutul. 
Suceava, 5 fălci de ме la Cotnar. Antimia plăteşte herie 24 taleri 
de argint (Uricarul XXIII pag. 159—164 пп. 57 я Arh. Stat. 
Cernăuţi, Liber Granicialium ІХ 205—208). 

Satul Moscova ţinutul Sorocii trebuie să fie identic си Noscova,. 
acelaş ţinut, despre care este vorba în documentul din 1605 Noemvrie 23. 

Despre Antimia Tureatca vezi doc. din 1591 Dec. 25. La 1716. 
Mai 22 Toader Calmăşul vinde moşia Bălăceani, pe care о cume 
părase dela Toader Dobrenchi şi dela Gahița, fata Сагѕіеі, nepoata 
lui Dobrenchi (Iorga М. : Docum. familiei Callimachi I pag. 433 nota I). 


41. 
Hăriău, 1630, Octomvrie 26. 
Moise Moghila VV. întăreşte mânăstirii Voroneţ branigtea din 
munţii Cámpulungului. 


Ма imia ој а i ѕ[а]ра i s[vea]t[o]go d[u]ha, trolilța s[vea]taa- 
edinosăşinaa i nerazdelima[a]. 

Se az rabu vlad[i]cái moego I[sus]u Hlri]slt]ju, lo Моем 
Moghila VV, bloljiiu ml[ililolstiiu g[ol]sp[o]d[a]r zemli moldavscoi, cá 
am vrut domnia mea de bună voia domnii meale si cu curată şi 
luminată inemă(!) şi cu tot al nostru suflet şi cu agiutoriull] de la 
m[i]l[o]stivul d[ulmnezeu, scriem şi mărturisim си a noastră scrisoare, 
cum am тїшї şi am întărit a noastră sv[á]ntá mănăstire ce să 
chiiamá Voroneful, unde iaste hramul marelui m[u]c[e]nic, ce cela. 
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“aste purtătoriu de biruire a lui Hs. Gheorghi cu a lor dereaptă 
. branisfe ce au avut ei dare şi miluire de la alți rápáusafi bătrâni 
domni ; incepátura hotarului aceştiia sv[i]nte mănăstiri] iaste din [Мо 
„dova] în Toplifa Răiace, de acolo în direptu la A/s/cuțita, de acolea 
loveaşte la Măgura Sărată, de la Măgura Sărată în Măgura Caprei, 
de la Măgura Caprei la Diiecelul, de 1а Diicel la Pietrile Arse, de 
la Pietrele Arse în Prislopul Toderescului, de acii Izvorul Chirilului 
[în]gios până în Bistrifá, pe Bistriţa т gios până in gura Izvorului 
Rău, pre Izvorul Rău în sus până în obărşii, de acii Opcina toată 
până in Vărvul Șarului, din Vărvul Sarului Opcina până in Jalovifá, 
din Таюуца Opcina până în Dealul Pinului, din Dealul Pinului in 
gios până în Neagra, pre Neagra in gios până Bistrifá, pre Вазнца 
în gios până în gura Căfăluşei, Cotrăgaşul în sus până în Plaiul 
Colbului, din Plaiul Colbului până în Opcina Rea, de în Opcina 
Rea până între Osfrișoara, dintre Ostrişoare până în Dealul Mácesului, 
Dealul Mlăceşului până în Vadul Negrileasei, din Vadul Negrileasei 
până în Vadul [Ciu]mărnei, din Ciumárna Opcina până în Clădifa, 
-din Clădita Opcina până în Clădita, din Cládita Opcina până т 
Suváráfa cea Маге, din Suváráta cea Маге pre după /Ră//undul 
până in gura Bălcoei, ca ei să fie lari şi puternici cu cart[e]a domnii 
meale a ţinea şi a opri a sa direaptă branişte, nimeni să nu cuteze 
înainte са domnii meale a intra т braniştea svli]ntei mănăstiri, 
[nici] a cosi, пісі a уйпа fiiară, nici a prinde peaşte, nici а paşte 
«dobitoc, fie ce dobitoc. Var[a], unde vor găsi călugării în braniştea 
svli)ntei mănălstiri] Cámpulungeani şi Vámeani sau ће cine vor fi 
.cosindu sau imblán[d] după Мага sau pre vale [du]pá peaşte, ca să 
aibă a le lua lor tot ce vor găsi la dânşii. Aşişdere de să vor găsi 
.0i sau ће ce dobitoc vărăndu sau tomnándu în hotarul sv[i]ntei mă- 
năstiri ce iaste mai sus scris, ca să aibă a le luoa lor câte 12 berbeci, 
‚сит iaste obicina, пете să nu cuteaze a ţinea sau a opri înain[tea] 
carţii(!) domnii meale. Таг după уйа(а nostră сепе(!) va fi domnu din 
feciorii nostri sau din rodul nostru sau fie [pe] cine va aleage 
domn[e]záu să fie domnu ai noastră fara Moldovei(!), acela ca să nu 
strice a sv[i]ntei mănăstiri a noastră miluire şi întărire. Iară cine va 
strica a noastră tocmală, acela ca să fie trecleat şi procleat de domnul 
dumn[e]zeu cela ce au făcut ceriul şi pământul si de la pr[e]c[i]staa 
[bogu] m[alteru si de 12 ap[o]st[o]li si de 4 ev[anlgh[ellişti şi de 318 
o[te]ti ce au fost în sv[á]ntaa cetate in vá Necheiu si să aibă рага 
„de la marele m[u]c[e]nic s[vea]tái Gheorghie întru zlilua de идеји 
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şi ca să aibă parte cu Jud[a] si procleatul Aria întru veacii nesăz 
vrágifi şi muncă. In da з[4] ne umişaet. 

V[à]l[eat] 7139 msta Oc[tomvrie] 26, и Нагаи]. 

Io Moisi Moghila VV. 


Copie depe original, din Ioan Bianu: Documente románesti 
partea I, tom I, fasc. 1—2 pag. 176—178 nrl. 193 

Acest document a fost publicat in traducere germană la 1888 
de Е. A. Wickenhauser in a sa: Geschichte der Klóster Woronetz 
und Putna pag. 112—113 nrl 9. Wickhs. a comis gregala să traducă 
in nemfegte şi numele geografice. După el hotarul braniştei se sta 
bileşte astfel: „Das Gemärke (= hotarul) dieser W/aldstătte (= braniste) 
ist anfangend von der kalten Toplitza (= Topliţa rece), von da gerade 
zum Scharfenherg (= Ascufita), von da zur salzigen Морига (= Măgura 
sărată), von dieser zur Ziegenmogura (= Măgura Caprei), weiter zum 
Diacel (= Diicelul), von da zum gebrannten Felsen (= Pietrele Arse), 
von diesem zur Marksăule des ТофегезК (= Prislopul Toderescului), 
von hier zu Kirils Briindel (= Izvorul Chirilului), sodann hinab zur 
Bistritz, auf der Bistritz abwärts bis zur Mündung der argen Sowora 
(= Gura Izvorului Rău), an dieser hinauf zum Ursprunge (= Obărşii), 
von da immer auf den Berggrat (=Opcina) bis auf die Höhe Scharu 
(= Vărvul Șarului), weiter dem Berggrat (= Opcina) zur Ialowitza, 
dann auf den Berggrat (» Opcina) fort zum Berg der Fichte (= Dealul 
Pinului, greşit fiindcă pinul se cheamă = Kiefer; Fichte=molid), von 
diesem hinab zur Niagra sodann abwärts an die Bistritz dann der 
Bistritz abwärts nach zur Mündung Kasalusch (= Gura Căţăluşei), 
darnach auf den Katragasch (= Cotrágagul) aufwärts zum Gebiirge 
Kolbu (= Plaiul Colbului), von diesem zum bösen Grat (=Opcina rea), 
dann zur Ostrischoare, zum Berg Mletschisch (= Dealul Mlăceşului), 
dann diesem Berg nach zum Berg Schwarzwalde (+ Vadul Negriz 
leasei) von der Furt an der Schwarzwalde (= Vadul Negrileasei) zur Furt 
an der Marna (= Vadul Ciumărnei), und der Marna Opcina (= Ст 
mărna Opcina) nach zur Klădita (Kladka, Steg) (= Clădita) sodann 
auf dem Berggrat (= Opcina) zum groben Schilficht (= Suváráta cea 
mare) und von hier zu einem Berg (-Rătundul) zum Ursprung 


Balkoa (= Gura Bălcoei). 


Găsind în Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Voroneţ, o tra» 
ducere germană cu numele geografice neschimbate, am făcut depe 
acest text o traducere românească şi am publicat-o in 1929 în a mea: 
„Noui documente cámpulungene pag. 18—19 nrl 11. Dar şi acest 
text este defectuos. Afară de lipsuri în text s'au scris greşit următoa= 
rele nume geografice: Fântâna Chirului pentru Izvorul Chirilului, 
Gura Sovorului rău pentru gura Izvorului rău, Dealul Șarului pt. 
Vărvul Șarului, Muntele Pinului pt. Dealul Pinului, Munţii Соја 
bului pt. Plaiul Colbului, Muntele Mlăcieşului pt. Dealul Mácesului, 
Muntele Negruleasa pt. Vadul Negrileasei, Vadul Negrulesi pt. Vadul 


T. Balan, Documente bucovinene, II, [4 
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Negrileasei, Vadul Llmerni pt. Vadul Ciumărnei, Мата Opcina pt. 
Ciumărna Opcina, Suverata Mare pt. Suváráta cea mare. 

Este vorba de braniştea Rarăului, județul Câmpulung. Un vârf 
ај Raráului s'a chemat şi зе среата Toderescul. 

А danii făcute тап. Voroneţ în munţii Câmpulungului : 

1. 1488 August ]7, Suceava: Stefan с. Mare cumpără dela 
Şandru с şi dela ruda lui Зизтап şi anl ler Ivan si зигог 
rile acestuia Magda, Mara, Neaga, copiii |ui Coste Măzărăscul, pt. 
160 zloți tăt. satul Stilbicanii. Hotaru] |ui este. dela Topliţa Rece la 
Suha Mare, Suha Маге dela gură până |а obârşie си toate poienile si 
toți munceii cu toate izvoarele anume Rărăoanea, Ostra si Negriz 
leasa cu toate izvoarele, poienile si fánafele (Т. Bogdan: O. c. 
pag. 350—358, п 188). 

2. 1490 Моетупе 26, Suceava: Gherongie egumenul de mân. 
Homor cedează |ui Stefan ce] Mare seliştea zisă Poiana la gura Hoe 
тогијш şi acesta о dărueşte mân. Voronej (I. Bogdan: О. с. I. 
436—7 nil 223). 

Lovindusse braniştele, s'a ivit conflict între mânăstirile Мојдо= 
vița şi Voroneţ ја 1756 Iunie 16. Мојдоуца stăpâneşte satul Vama, 
iar Vorone[u| satele Ştiulbicanii şi Bucureşti (я Cam] codrului). S'a 
controjat hotarul după un ispisoc a] mânăstirii Voroneţ dela Моше 
Vodă, care nu poate fi ај decât documentul nostru. S'a mers „Пеја 
gura Зиђа Mari in sus pe șesul Mo]dovei până ја un páráu ce vine 
dela deal trecând drumul şi dând in apa Moldovei, care s'a adeverit 
că nu-i Topliţa, de aici tot sesu| Moldovei până ја un ]laz fără 
apă zicând că e Topliţa, dar за cunoscut că nu e Topliţa şi au 
mers în sus până |а Vadul Molidvului ја un picior de munte zicând 
că este Ascuţita. Călugării de Мојдомца au zis că nu este Ascuţita, 
nici “Topliţa reace, ci Toplița reace este ја gura Зиђи Mari“. Саи 
gării de Moldoviţa împreună си 20 oameni hătrâni |uând asupra |о= 
blăstămul „Au arătat Topliţa reace drept ја gura Suhii Mari, lângă 
gura Văii săci, de aici pe Opcina drept ја Ascuţita, care opciná se 
cheamă Dealu] Frasănului până in Азсијна“. S'a mai constatat că 
„Каппа sărată unde se cheamă Măgura sărată lângă Ascuţita si 
Sărata cu Ascuţita easte tot un munte, din fântâna sărată |a opcina 
peste Ascufita şi se coboară pe dialu| Frasănului tot opcina până di 
în Valea sacá, cu părâul văii săci pe |ángá Topliţa reace în jos până 
in apa Mloldoveif. Valea sacă să rămâie |a Moldovița, iar pentru 
muntele Toderescu| carele este din sus lângă Rarău s'a hotărât са 
Moldovița să [ie muntele Toderescu|, iar и Ризорц Тог 
derescului. 

(Original, hârtie, arhiva mitropoliei Cernăuţi fasc. 60 lit. F.). 

După aceste informații se poate constata hotarul braniştei Мог 
roneţului. Е] începe |a Gura Suhii lângă localitatea de astăzi Frasin, 
în sus си Рагащ văii seci |a vârful Ascuţitei (1024 m.) care formează 
un munte cu Măgura Sărată, Măgura Caprii identică cu Arşiţa caprii 
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(1125 m), de aici în Sud la Diecel (identic cu opcina Boului 937 m), 
în Sud la Pietrile arse, în Sud la Prislopul Toderescului (astăzi To» 
derescul 1490m, la 5. E. de muntele Rarău), Chirilul este părâul 
care izvoreşte la Toderescul (= Rarău) şi se varsă în Bistriţa. Izvorul 
rău este probabil. identic cu părâul Bárnarul, care se varsă în Bistriţă 
la malul drept, deci am trecut astfel Bistriţa, vârvul Șarului este identic 
cu Şarul Dornei, Ialoviţa şi Dealul pinului nu se pot identifica, dar tre 
buie să Не doi munți situaţi între Şarul Dornei şi párául Neagra. 
Căţelușa este identică cu părâul Cotârgaş, Plaiul Colbului este Vârful 
Сон (1296) situat la Nord de localitatea Cotárgas, Opcina rea зе 
cheamă astăzi „Butca rău“ (= Bâtca rea) situată la Nord де Cotârgaş 
între munţii Hrebin (1361 m) şi Baiaşescul (1307 m), „Intre Ostrişoare“ 
este muntele Ostrii (1384 m) Dealul Măceșului este Măcieşul situat la 
Vest де párául Negrilesii, de aici drumul merge peste Butca Тере 
(1064 m) la Vadul Negrilesii. Muntele Ciumărna este situat la Est 
de Vadul Negrilesii, Clădita opcina este muntele Clădita la Nord de 
muntele Ciumárna, Cládita este muntele Clădita Mare (1077 m) la 
Nord de Clădita, muntele Suváráta se află la NE. de Clădita mare, 
se cheamă astăzi Piciorul Suváritei (1013 m), Rătundul este muntele 
Rotunda la Est де Suváráta, Bălcoaia astăzi párául Bălcoaiei, vine 
din masivul Bălcoaia şi se varsă în Moldova la S V. de satul Вгаезћ. 

Ре braniştea Voronefului se găsesc astăzi satele: Frasin, Cruce, 
Holda, Cotárgas, Ostra, Stulpicani, сч Slatioara, Capul câmpului, 
Valesaca, Bucşoaia şi Dorotea— Plotoniţa. 

Despre muntele Toderescul vezi doc. 1683 Ianuarie 9. 

Alte sate ale mânăstirii Voronej: 

1. 1545 Dec. laşi: Petru Rareş dá mân. Voroneţ, egumen 
Iosif, satul Balinfe, ținut. Dorohoi. (Wickenhauser ; Woronetz 106— 108 
nrl 4). Intáriri din 1562 Aug. 17 (Ghibánescu: Surete XXIV 178 
nil 151) si 1576 (Uricarul V 210—211). 

2. 1585 Dec. 14, lagi: Petru Vodă întăreşte mán. Voronej satu 
Suhlinfe ţin. Soroca, (Wickenhauser: Woronetz 110—111 nrl 7). 

3. 1599 Dec. 17, Suceava: leremie Moghila VV. Gligorce 
vornicul ţării de sus dărueşte mân. Voroneţ trei sate: Tristreni, Ter» 
nauca şi НпПоуода, mai sus de Răut, ţinut. Soroca. (Wickenhauser : 
Woronetz 111—112 пп 8). 
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42. 
Cernăuţi, 1631, Ianuarie 10. 
Vasile Cracalie vinde lui lonaşco Brânzanu şi soției acestuia 
Safta partea sa de Rohozna, ţinutul Cernăuţi, moştenită dela 
părintele său Gligorie. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 

Eu jos iscălitul Vasilie Cracalie mărturisesc cu acest zapis al 
mieu, precum de nime 5111 "пісі азир am vândut partea mea de 
HRohozna, ce o am dela părintele mieu Gigorie, si partea aleasă а 
surorii mele Dumitra cu patru vecini lui Jonagcu Brânzanu si jupâz 
nesii sale Saffa, iar surorii mele aşijdere izau venit patru vecini și la 
această tocmalá au fost Таја Isac de Sinehău şi fratele său Ionașco, 
Orheianul, Pintilie Barbovschi, Lehacinschi, şoltuzul Isac си 12 pâr= 
gari şi ай mulți oameni buni şi noi fofi mărturisisim precum Vasilie 
n'a vândut partea surorii sale, aceasta mărturisim şi pentru mai mare 
credință şi întărire am pus ресеје noastre. 

Cernăuţi. 10 Ianuarie 7139. 

Vasilie Cracalia. 


Lehacinschi, lonascu Mironescu de Sinehău, Dumitru Гевастя 
schi, Orheianu, Isac de Sinehău. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Rohozna si Liber Отапісіағ 
lium VII pag. 183—4, unde se găseşte copia germană. Traducerea rom. 
a fost publicată în a noastră: Familia Onciul pag. 33—34 nrl 26. 


43. 
Iaşi, 1632, Mai 9. 
Alexandru Ilias VV. întăreşte mânăstirii Iţcani un loc de moară 
ре părâul Dragomirești, mai jos de satul Rugcior, care loc 
fusese ascultător de târgul Sucevii. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Alexandru llias VV. din mila lui D-zeu Domn Тай 
Moldovii. 

Facem ştire, precum domnia mea s'a milostivit din inimă curată 
şi luminată, din sufletul nostru şi cu ajutorul lui D-zeu şi cu bines 
cuvântarea celor patru părinţi ai Moldovei, anume sf. sa A/anasie 
arhiepiscopul şi mitropolitul Sucevii, sf. sa Dionisie episcop de Roman, 
sf. sa , . . [lipseşte] episcopul de Rădăuţi, sf. sa Mitrofan episcop 


www.dacoromanica.ro 


— 101 — 


de Huşi, aşijderea cu învoirea sfatului nostru şi a tuturor cinstifilor 
boieri ai noştri, mari şi mici, şi am dat şi am întărit rugătorilor noşiri 
călugărilor de sf. mânăstire de Јајсоу de lângă târgul Sucevii, unde 
este hramul adormirii Масе; Domnului ocina lor şi dania ce o are 
mânăstirea după uricele lui Ieremia Moghila VV. şi ispisoacele de 
întăritură dela fiul acestuia Constantin Moghila, dela Ştefan Tomşa VV., 
pentru un loc de moară pe părâul Dragomirești mai jos de Ruşcior, 
ţinutul Sucevii, care loc a fost domnesc ascultător de târgul Sucevii, 
dar zidind Doamna айа pe locul acela o moară pentru sf. mânăstire 
pe timpul lui Barnovschi VV, atunci Алапаяе Crimca fiind mitros 
polit în tăria lui a dárámat-o împotriva legii țării şi a obiceiului. De 
aceea am dat domnia mea acel loc de moară sf. mânăstiri şi l-am 
întărit văzând dreptele intocmiri ale înaintaşilor noştri, a domnilor amintif 
mai sus, De aceea am dat şi am întărit dela domnia noastră acel loc 
sf. mânăstiri ca o dreaptă оста şi moşie şi să-şi facă rugătorii nostri 
călugării mai sus zisei sf. mânăstiri o moară, ca să le fie cu toate vez 
niturile neruşiit în veci; şi altul să nu se amestece. Domnul singur 
a poruncit. 


lagi, anul 7140 Mai 9. 
Noi Alexandru Ша; VV. Cârstea Damian. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber granicialium IV 194— 196, 
unde se găseşte copia germană. Un regest la Iorga N.: Studii şi doc. 
V pag. 398. О traducere românească pe a locuri scurtată la Erast 
Hostiuc: Istoricul fostei mânăstiri de maici din Iţcani pag. 19—20. 


44. 
Suceava, 1637, Iunie 6. 
Tofana, jupâneasa lui Septelici, cu fiii ei Ша; şi Gheorghiţă 
vând lui Stefan Murgulef 1/4 parte de Vascăuţi, ţinutul Sucevii, 
cu 12 jirebii în țarină, pentru 180 ughi, 


+ Io Vasilie УУ. bojiiu milostiiu gospodar zemli moldavscoi. 

Таја a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveneşti, a mari şi a mici, Tofana jupâneasa lui Sepfelici, fost 
hetman, si cu fiii ei Шаз şi Gheorghifá de a lor bună voie, de nime 
siliți nici азирий şi au vândut a lor dreaptă ocină şi cumpáráturá, a 
patra parte de sat Vascáufi pe Sireat în ținutul Sucevii cu 12 jireabii 
în țarină şi cu loc de moară ре apa Sireatului şi cu jumătate de ће» 
leşteu, care este mai jos de heleşteul Drăgăneasei şi cu vecinii vechi, 
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cari au fost de moşie, si cu tot venitul, si au vândut slugii noastre 
lui Ștefan Murgulef pentru 180 из şi s'a sculat Stefan Мигршеј 
şi a plătit acei mai sus scrişii bani deplin 180 ughi în mânile jupânesii 
Tofana Septelicioae şi fiilor ei Ilias şi Gheorghiţă înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noştri, iar noi văzând a lor de bună voie tocmală 
şi plata deplină, iar noi şi dela noi aşijdere am dat şi am întărit 
slugii noastre Stefan Murguleţ acea mai sus scrisă а patra parte de 
sat de Vascáufi cu 12 jireabii în țarină şi си vad de moară pe ара 
Sireatului şi cu jumătate de heleşteu şi cu vecini şi cu tot venitul, 
ca з4>1 fie lui dreaptă ocină si cumpărătură şi uric şi întăritură cu 
tot venitul, care acea a patra parte de ocină a fost dreaptă cumpărătură 
a lui Septelici hatman dela Greaca si fiii ei Nicoar[ă] şi dela Marica 
şi dela Girozava si dela Naramza, copiii lui Gavril, nepoţii Мапса, 
stránepofii bătrânului Septelici, şi altul să nu se amestece, 

În Suceava, anul 7145 Iunie 6. 

T Domnul singur a poruncit. 

Gavrila mare logofăt, Dumitru. 

Din Arhiva istorică a României Ш pag. 221—222 пп 20. 


In baza ştirilor furnisate de acest document si de cel din 1610 
Маше 16 si a anexelor sale se poate construi următoarea spi[à : 


Septelici bátránul 
Marica 


Gavril 
(sofia Greaca). 





Nicoară Marica Girozava Naramza 


Despre satul Vascăuţi în legătură cu familia Мигошеј ne dă 
relaţii urm. doc.: 

Fără dată: Ursul Murgulef zălojeşte o parte de ocină din Vas» 
сац! paharnicului Hăbăşescul pt. 34 ughi. Fraţii săi Neculai şi Duz 
mitraşcu o răscumpără dela Hăbăşescul. In urmă Ursul aduce banii 
şi plăteşte lui Neculai. Urmează са şi Dumitraşcu să consimtă la 
această răscumpărare (Arhiva istorică а Rom, Ш pag. 246 пп 42). 
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45. 
Iaşi, 1638, Ianuarie 30. 
Ionașco Tăutul, fiul lui Zaharie, se ceartă cu Tăutul fost mare 
logofăt pentru 1/4 parte de sat Ispas, ţinutul Cernăuţi, şi pentru 
poiana Tisovarovna. Logofătul Tăutul а [fost dat rămas si 
Топа$со a rămas proprietar. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Suret depe un ispisoc sârbesc din 30 Ianuarie 7146. 

Noi Vasilie VV din mila lui D-zeu Domn Țării Moldovii. 

Таја a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor nostri, 
mari şi mici, sluga noastră Jonagco Tăutul şi s'au părit de faţă cu 
Tăutul fost mare logofăt pentru a patra parte de sat de Ispas, ţinutul 
Cernăuţi, şi pentru o poiană zisă Tisovarovna şi пега arătat ип zapis 
cu blăstăm iscălit de părintele său Zaharie scriind, precum din bună 
voia lui la moartea за а dat fiului său Іопаѕсо Tăutul а patra parte 
de sat de Ispas, partea de sus, şi poiana Tisovarovna cu toate vex 
niturile, aşijdere iza dat şi câţiva vecini anume pe Vasilcea Рић 
Fedor, fiul lui Roman, Stat, Matei, Dumitru Haliciu cu fiii săi, Biz 
lizu cu fiii săi, Јасһіт cu fiii săi, Vlaşin cu fiii săi, Crăciun cu fiii 
săi, Șandru cu fiii săi, Marco tot cu fiii săi, Лсо şi fratele său Ignat 
cu fiii săi, Joan Savin си fiii săi, Floare, ћи lui Joan Coros/a, Ghe- 
rasim, Dănilă, Паз, Sosachi, luzco, Vasilco, Viezca, Vlaşin, Uhrin 
şi pe Seman, fratele lui Derbici cu fiii lor, şi jirebii şi lazuri. De 
aceea am judecat după obiceiul ţării şi a rămas Tăutul fost mare 
logofăt după toată legea, iar Ionasco Tăutul s'a îndreptat plătind si 
ferie în visteria noastră, de aceea să stăpânească acea a patra parte de 
Ispas împreună cu poiana Tisovarovna şi cu vecini, fiindcă iza dat 
părintele său Zaharie la moartea sa cu un blăstăm şi să fie în pace 
de acuma înainte şi nimeni să nu se amestece în veci, 

Domnul singur a poruncit, 

În laşi, a scris diacul Deschiader (2), 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Giranicialium IV pag. 149— 
151, unde se gásegte copia germaná. 
Poiana Tisovarovna neidentificabilá, intrucát numele a dispárut 
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46. 
1638, Februarie 25. 
Stolnicul Grama, Nicolae Drăguş şi Јопазсо, fiul Cuparului, 
impárfesc între ei moşiile Bainfe, ţinutul Sucevii, Revacăuţi 
şi Orăşeni, amândouă ţinutul Cernăuţi, rămase dela този! lor 
hatmanul Orăş. 


.[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Grama stolnic, Nicolae Drăguş si lonaşco fiul Сия 
parului, nepoţii lui Orăş hatmanul, mărturisim cu acest zapis al nostru 
„precum noi din a noastră bună voie пеғат învoit cu moşiile care 
„nezau rămas neîmpărțite dela moşul nostru mai sus amintit Orăş 
hatman, anume pentru moşia Bainfe, din ţinutul Sucevii, jumătate de 
sat de Orășeni, şi jumătate de sat de Revacăuți, din ţinutul Cer- 
паиНог, şi a venit jumătate de sat де Orăşeni şi jumătate de sat de 
Revacáufi lui Grama stolnic şi lui lonaşco, fiul Cuparului, însă 
vecinii din Orăşeni se [in de partea lui Grama şi nu de a lui Ionașco, 
fiind cá iza adus din {ага leşască, însă satul Ваше a rămas а! 
lui Nicolae. 

Aceasta mărturisim, ca să se ştie şi am întărit cu pecetea noastră. 

25 Februarie 7146. 

Grama stolnic, eu Nicolae Drágus, Іопаѕсо, fiul Cuparului. 

Arhivele Statului Cernăuţi, Pachetul Ваше si Liber Grani- 


cialium I pag. 29, unde se găseşte copia germană. Traducerea roz 
mânească а fost publicată in a noastră: Familia Onciul pag. 35 nrl 28 


47. 
Iaşi, 1639, Aprilie 12. 
Гоп Prăjescul ceaşnic, fiul lui Ştefan Prăjescul, nepotul lui Petru 
Vartic, vinde lui Isac de Sinehău trei părţi din satul Мошца ţie 
nutul Cernăuţi. Nicoară Dupnifá îi vinde restul satului, 1/4 parte, 
iar Orheianul îi vinde a !/c parte de Mogoşeşti. 


Cu mila lui D-zeu noi lo Vasilie VV. Domn Ţării Moldovii. 
Facem ştire cu această carte a noastră iuturor cari o vor vedea 
sau o vor auzi cetinduzse, precum au venit înaintea noastră si înaintea 
tuturor boierilor noştri moldovenești, a mari şi a mici, sluga noastră 
Ion Prăjescul fost ceaşnic, fiul lui Ștefan Prăjescul fost dvornic şi 
al Anesiei, nepotul lui Petru Vartic, de bună voia lui de nime silit 
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nici asuprit şi a vândut a sa dreaptă ocină şi moşie din diresele ce 
leza avut този! său Petru Vartic de cumpărătură dela . . . Voevod; 
“trei părți din satul Molnifa, ținutul Cernăuţi, acele leza vândut slugii 
noastre lui Isac, fiul lui Miron de Sinehău, si cneaghinei sale An- 
timia pentru 80 ughi galbeni si a plătit deplin acei mai sus scriși 
bani 80 ughi galbeni în mânile lui Топ Prăjescul fost ceaşnic dinaintea 
noastră şi dinaintea boierilor noştri, iar diresele ce leza avut pe acele 
“părți au rămas să le dea in mănile slugii noastre lui Isac, iar dacă 
‘пи va da acele direse şi 5аг afla după niscaiva vreme 54 nu se 
-creâdă, ci să fie ale lui Isac şi ale cneaghinei sale Antimia си toate 
“veniturile. 

Si iarăşi a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri 
"Nicoar[á] Dupnifá cu femeia sa Мија, fata Мисије, nepoata popii 
"Toma de Călinești, rudă cu Isac, de а lor bună voie de nime siliți 
nici азирий şi au vândut a lor dreaptă ocină şi moşie din acelaş sat 
"Molnifa ceeace a rămas in partea МПсще, femeia lui Пирпца, când 
'Sizau fost împărţit între sine moşiile си alţi fraţi ai ei, a patra parte 
ce se va alege, aceea au vândulzo slugii noastre lui Isac 51 cnea- 
ghinei sale Antimia pentru 77 lei bătuţi dinaintea noastră şi dinaintea 
boierilor noştri. 

Si iarăşi au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri 
Orheianul cu cneghina lui Odochiia, fata lui (Gheorghie, iară din a 
lor bună voie, de nime siliți nici азирий şi au vândut a lor dreaptă 
ocină şi moşie din jumătate de sat Mogoșești, partea de jos, a treia 
parte, partea de mijloc, aceea au vândut=o iarăşi slugii noastre lui Isac 
şi cneaghinei sale Antimia pentru 70 lei bătuţi şi s'a sculat sluga 
noastră Isac şi cu cneaghina lui Antimiia şi au plătit deplin acei bani 
toţi scrigi mai sus în mânile acelor rude ale sale mai sus amintite 
înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri. 

Deci. noi văzând a lor de bună voie tocmală şi plata deplină, 
noi aşijderea am dat şi am întărit lor aceste părți де ocină din satul 
Molnifa trei părţi: partea lui Ion Prăjescul şi altă parte din acelaş 
sat Molnifa, a patra parte, partea Місијеі, femeia lui Nicoară Пирпца, 
şi din jumătate de sat de Mogosesti din partea de jos а treia parte, 
partea de mijloc, са să le fie lor si dela noi dreaptă ocină şi сит» 
părătură lor şi copiilor lor şi nepoților lor si stránepofilor şi газа А“ 
nepoților lor si la tot neamul lor cine se va alege mai aproape nez 
ruşiit nici odinioară în vecii vecilor. Таг hotarul acelor sus scrise părţi 
de ocină din satul Molni[a я din Mlogoșeşti să le fie ler hotar din 
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toate părţile pe vechiul hotar pe unde din veac а umblat. Iar la aceasta 
este credința domniei noastre mai sus scrise noi lo Vasilie VV. şi 
credința prea iubitului fiu al domniei noastre Joan V V. şi cr. boierilor 
nostri, cr. panului Dumitrașco Ciolpan mare vornic de ţara de jos, 
cr. р. Toader Реігісеаісо mare vornic de fara de sus, сг. р. Gavril 
gheiman şi pârcălab de Suceava, cr. р. Pătrașco Ciogolea şi Cose 
fantin Stărcea pârcălabi de Hotin, cr. p. Dumitru Яр ,.. [loc gol]... 
pârcălabi de Neamţ, cr. р. Iordachi părcălab de Roman, cr. p. Gligorie 
Ureache spătar, cr. p. Apostol Catargiul postelnic, сг. p. Gheorghie 
ceașnic, cr. р. Necula Catargiul visternic, cr. p. Toma stolnic cr. p. 
Mihail Furtuna comis şi cr. tuturor boierilor noşiri, mari şi mici, iar 
după moartea şi domnia noastră cine va fi domn din copiii noștri sau 
din neamul nostru sau oricine se va alege a fi domn ţării noastre 
moldoveneşti |unul ca acele să nu] răstoarne întărirea şi aşezarea 
noastră, ci să-i dea şi să-i întărească fiindu-le drepie cumpărături pe 
ai lor дгерји bani. Şi pentru mai mare întărire şi putere a tuturor 
celor scrise mai sus am poruncit cinstitului nostru boier duzsale Gavriil 
Măteiaş mare logofăt să scrie şi să lege pecetea noastră la această a 
noastră scrisoare cinstită, 


Scris în Jași, la anul 7147 luna April 12 zile. 
Dumitrașco. 


Din а. Ghibănescu: Surete şi izvoade Ш. 147—152, unde 
se găseşte publicat textul slavon însoţit de traducerea românească. Isac 
de Sinehău zis şi Isac Mironescu este fiul lui Miron Onciul şi nepotul 
lui Onciul Herţa. 

Alte documente priv. la Isac de Sinehău: 

1. 1629 Sept. 1: Isac de Sinehău cu nevasta sa Antimia, fata 
lui Berchet (Iorga N.: Studii şi doc. V pag 533 пп 9.). 

2. 1633 Sept. 2 lași, Moisie Moghila VV : Orheianul cu femeia 
sa Udochiia vinde Из parte din jumătate de sat Mogoşeşti, partea de 
jos, lui [зас pe Sinehău pt. 70 lei bătuţi. (огра N.: Studii şi doc. 
XXII pag, 206—207 nil Ш). 

3. 1634 lan. 20: Isac de Sinehău se plânge pentru săliştea 
Comăneşiilor. (Iorga N.: Studii şi doc. V pag. 533 пп 11). 

4. 1675 Iunie 4: Nacul, fiul lui Isac de Sineháu, si solia sa 
Elena cumpără рай din Mogosesti (Iorga N.: Studii şi doc. XXII 
pag. 235—€ пп X). 

5. 1723 Sept. 1: Vasile Volcinschi şi soțul său Catrina, fata 


Nacului de Sinehău, vând !/s Морозезћ lui Iordachi Cantacuzino biv 
vel med. (Iorga N.: Studii şi doc. XXII pag. 240—1 nrl XIV). 
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Despre Miron de Sinehău, sau Miron Onciul vezi Arhiva йе»: 
nealogică II pag. 268 si a noastră Familia Onciul, anexe, spija lui 
Onciul Herţa şi pag. XI. 

Doc. anterioare priv. la satul Моца: 


1. 1461 August 12, Suceava: Stefan c. Mare confirmă luii 
Husin şi soţiei sale Marusca stăpânirea asupra satelor Molnifa, Stroinţii: 
şi Urvicolesa, pe care ei le aveau dela Ion Munteanu, tatăl Marustii.. 
(I. Bogdan O. с. I. pag. 47—49 nrl 29). 


48, 
Iaşi, 1639, Aprilie 20. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovei, conferă episcopiei de Rădăuţi 30 
oameni, pe cari îi scuteşte de toate dările faţă de domnie. 


Es umk wrua и с[ы]на и c[ek]ro[ro] A[S]ya, ce аз pan. 
и поклоник c[ek|rkn единослщифи и животворащон и Hé- 
раздфаими троици, enxe покланфиоса и савжа и равотал. 
АЁхом мена, православни и г[ос]п[о]д[а]рь Hw Басил. 
Bwegwa, Б[ејжио м[ија[ојстио r[oc]n[o]a[a]p&. земли МОАДАВ- 
скани, wx гросјп[ојд[ст]вами ва[а|гопрфизколих нашен ga[a]-- 
гым производенем и cEkTAHA й ч[ијстим срдцем и wT 
Б[огја помощ последващи доврым ДЕЛОМ иншим c[e'k]-: 
Twa почившым r[ec]n[e]a[a]ptem прЕжде нас ЕМЕШИХ wr 
мов[ојве exe nakan кь Б[ог]8 и кь в] тым єго цоквам и 
монастирам еже их пом[и]ловаша gaa[r] сп[а]сена д[8]шам 
их и вЕчнаа им памёт, Tka и г[ос]п[о]д[ст]налми сь &[o]- 
жим Ealajrogoaeniem n сь g[Aaaroc]a[o]Eeniem м[о]лєвником na- 
шим apkiepewm в[о]жим и се[]тлем нашим молдавских кир 
Барлаам арх[ујеп[ијск[ојпк и митрополит с8чакски и кир Min- 
трофан еп[и]ск[о]пь романски и кир Мнастаси вп[н]ск[о]пь 
фадавцскомв и кир Георге вп[и]ск[о]пь Х8шеки и сь york- 
niem gacka скефтонм r[ocno]A[cr]g[a]au колвром нашим mwa- 
давских великими и малими, г[ос]п[о]д[ст]еами дадохо[м] и 
пом[иловахом наше молвь с[Е'Е]таа еп[и]ск[о]пе радь8цском8 
едеже ест храм c[mk]rw[ro] apXinepapxa и чюдоткорца х[рист]ва 
Мик$лаи сь тридесат люди WT село радьёцском8 гако да He 
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имают нам давати дан, ни велика ни мала, ни злоти 34 
Домове, ни Тадер, ни лем, ни WPH, AHE илиш да не имают 
платити, ни свлжа За крави, ане за ФЕЦИ да не имают Ad- 
BATH, ане CANO ABOTS да не имают равотати г[оспојд[ст|- 
в[ајми сь иних $в[®]гых наших, ньть к[ојм8. да имают (нн 
сл8жити и равотати с[к®]т'®имї ип[ијскјојти и сл8ҳати за 
BhCky что да ест нафкв им wr[e]us єп[ијек[ојпь кто вьдет 
до тоа c[ek]raa еп[ијскГојти, понеже видвши г[ојсп[ојд[ст]- 
вами тоа c[ek]raa епјијскјојти п8ста за люди и развиванна 
WT развоиници и неможишћ трвпфти Без люди и weTa- 
вихом г[өспо]д[ст]к[а]|ми тих тридесат люди 8кроми за савги 
и за возници и 34 ини сабжевници что мет имати еп[и]ск[о]пь, 
тм ради ни велици вътаже WT того волост с8чавском8 да HE 
илают по TRES ch тих люді, ни гловници ни дЗшюг$винари 
да не имают по TOES ch них, ьне квмвнарфи да не имают вало- 
кати на тих люди за камьнь ане за една ангирм да He: 
имают валовати на них, ныть кК[оја8, да имают давати един 
фаз вь един гд когда въдет дан ц[а]јрскад гакоже мет даватн 
..... [indoiturá, indescifrabil] ... ... моди земски а ини 
HHKTW, Thm ради тих вишеписанних тридесат люди WT село 
Радь8ци како да свт wr г[осподстје[јајми свт и en[u]c- 
к[ојми непорашени никодиже на к®ки ekunin, а на то ест 
ekpa нашего r[oc]n[o]a[er]Eomn вишеписаннаго мы Hw Ба- 
силе Боєвод n кра вьзлювлєннаго с[ы]на г[өспо]д[ст]к[а]лми 
Hwan Воєвод и в. Bomp наших, в. пана А митрашко Шол- 
дана великаго двхоника долнфи земли, в, п. Тоадер Петри- 
чанко великаго двхоника вишнфи seman, в. п. Гаврил rer- 
мана и прькьлава с8чавскаги, в. n. Пьтрашко Чогол и Boc- 
тантина Стьуч прькьлави хотински, E, п. Дбмитрв и... 
[lipseşte] . . . . прькьлави немецскли. в. п. Тордаки прькьлава 
романскои, в. п. Глигофе Sokke спьтарв, в. п. Япостол Ba- 
TapuiSa постелника, в. п. Lewprie чашника, в. п. Некёла Ka- 
TapuiSa вист&рника, в. п. Тома столника, в. п. Михаил Psp- 
твна комиса и ера вьсих водёри наших великими и малими, 
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à по нашим живот и г[ос]п[о]д[стко]кане кто siger Г[ос]— 
n[e]A[4]g& чт д®тну nawng или wr нашего рода иди пак 
выд когь Б[ојгь изкерет г[ос]п[о|д[а]рь Бити namin seman 8 
моддавскои тот кн ви непорёшил наше м[ијловане и 8стро- 
єшє нь ABiH дали и 8кр'®пяли c[ek]rkn еп[ијск[ојти, а аще 
кто Упокбситсл разорити наше м[и]лование и Зстроени, Hh 
аки дали и Зкофпили c[ek]rkn en[ujex[o]nin, а аще кто 
SnokScurea разорйти наше м[и]ловаше и 8строєніє тот да 
єт трикафт и прокат wr г[осподја Б[ојга сьтворшаго 
н[ијеє iM seman и wr прич[исјта B[o]ro матерь и wT ти: 
WTH еже Bh Be некни и wT Beachy с[е:Е]тиҳ, и нан ESAunH 
крЕпост и потврьждене TOMS  вьсем8 вишеписанном8 BE- 
akan есми наше 45] вфрном8 и почтенномв вол'®Ерин8 nang 
Гаврил[аш] [Дїал|ттїш великом логофетв писати ‘и наше ne- 
чат завезити КЬ сем истинном$ AHCTS нашел, 
Писал Борьлёнёл 8 Iacwy ва[]то зрмз ап. к. 


Hw Еасиле Боєвод. Гаврилаш вел логофет. 


Traducere. 
Iaşi, 1639, Aprilie 20. 


T In numele tatălui şi fiului şi sf. duh. 

Adecă eu robul si'inchinátorul sf. treimi, una şi dătătoare de viaţă. 
şi nedespár[itá, căreia mă inchin şi lucrez cu sufletul meu drept credincios- 
şi domn Io Vasile VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Мој 
dovii, precum domnia mea nezam milostivit din a noatră mare milă 
şi din luminată şi curată inimă şi cu ajutorul lui D-zeu imitând în 
fapte bune alți sf. rápousafi domni ce au fost înaintea noastră сагі 
au avut dragoste сана D-zeu şi сана sfintele sale biserici 51 тағ 
năstiri pe cari lezau miluit pentru iertarea sufletelor lor şi pentru vez 
cinica lor pomenire, de aceea şi domnia mea cu bună voinţa lui D-zeu 
şi cu blagoslovenia rugătorilor noştri arhiereii noştri moldoveneşti, luz 
тіпай în D-zeu Kir Varlaam arhiepiscop şi mitropolit de Suceava 
şi Kir Mitrofan episcop de Roman şi Kir Anastasie episcop de Ráz 
dáufi şi Kir Gheorghie episcop de Huşi şi cu vrerea tuturor boierilor 
nostri de sfat moldoveneşti ai domniei mele, a mari şi a mici, 
domnia mea ат dat si am miluit lăcaşul nostru de rugăciune sf. 
episcopie de Rădăuţi unde este hramul sf. arhierarh şi făcătorului de 
minuni al lui Hristos Niculai, cu 30 oameni din satul Rădăuţi, ca 
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să nu aibă a пе da dan, nici mare пісі mic, nici zloți pentru case, 
nici taleri, nici lei, nici ог, nici 115 să nu aibă a ne plăti, nici 
„Sulgiu pentru vaci, nici pentru oi să n'aibà а da, nici o muncă să 
n'aibá a face domniei mele cu alti sermani ai nostri şi nimáruia, să aibă 
ei a sluji şi a lucra sfintei episcopii şi să asculte toate ce va învăța ра» 
rintele episcop cine va fi la acea sf. episcopie, fiindcă am văzut domnia 
mea acea sf. episcopie pustie de oameni şi distrusă de răufăcători şi nu 
putea trái fără oameni şi am pus domnia mea acei 30 oameni deosebit 
„de slugi şi de vizitei şi de alli slujbaşi pe cari îi va avea episcopul, de 
aceea пісі marii vătaji din acel ținut de Suceava să n'aibă treabă cu acei 
oameni, nici globnicii, nici duşegubinarii să n'aibă treabă cu ei, nici căz 
mánarii să n'aibă azi învălui pe acei oameni pentru camănă, nici pentru 
o angherie să n'aibă azi învălui şi nimănuia, să “aibă a da odată într'un 
an cândva fi dare (dan) împărătească, precum vor da... oamenii de ţară, 
Şi alta nemic, de aceea acei mai sus scrişii 30 de oameni din satul Ră= 
Чаий ca să fie dela domnia mea sf. episcopii neclintit nici odinoară 
în vecii vecilor, si la aceasta este credința domniei mele, mai sus scri= 
sul noi Јо Vasilie VV. şi cr. preaiubitului fiu al domniei mele Joan 
VV. şi cr. boierilor nostri, cr. р. Dumitraşco Soldan mare dvornic 
al {агі de jos, cr. р. Toader Detriceaico mare dvornic al ţării de sus, 
cr. p. Gavril hatman şi părcălab de Suceava, cr. р. Dáfragco Cio- 
golea şi Constantin Stârcea părcălabi de Hotin. cr. p. Dumitru Я... 
părcălabi de Neamţ, cr. р. Iordachi părcălab de Roman, cr. p. Gliz 
gorie Џтеасће spătar, cr. p. Apostol Cafargiul postelnic, cr. р. Ghe- 
orghie ceaşnic, cr. p. Necula Catargiul visternic, cr. p. Toma stolnic, 
cr. p. Mihail Furtuna comis şi cr. tuturor boierilor noştri, mari şi 
mici, iar după moartea noastră şi după domnia noastră cine va fi 
domn din copiii noştri sau din neamul nostru sau pe oricine D-zeu 
41 va alege să fie domn țării noastre moldovenești, acela să nusi strice а 
noastră miluire şi întocmire ci să dea şi să întărească sf. noastre 
episcopii, iar cine ar cuteza să strice a noastră miluire şi întocmire, 
acela să fie blăstămat şi afurisit de D-1 D-zeu făcătorul cerului şi pă= 
„mântului şi de preacurata maica domnului şi de 318 părinţi dela 
Nichea si de Юй sfinţii, şi pentru mai mare credinţă şi întărire a tutus 
ror celor scrise mai sus am poruncit credinciosului si cinstitului boier 
panul Gavrilag Matias marele logofăt să scrie şi să lege a noastră 
pecete de această adevărată scrisoare a noastră. 


A scris Borăleanul în lagi, anul 7147 April 20. 
Io Vasilie VV. 
Gavrilaş vel logofăt. 
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Original, pergament, pecetea ruptă cu o parte a documentului. 
Arhiva mânăstirii Putna nrl 128. 


49. 
Тая, 1640, Маше 12. 


Coste de Lucavef primeşte în schimb а patra parte de Ivancăuţi 

pentru а patra parte de Stănești dela Араба, fiica lui Dragşan, şi 

cumpără 1/16 de Ivancăuţi dela Andronic; Domnul întăreşte aceste 
transacţiuni. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasilie VV. cu mila lui Dumnezeu Domn Țării Moldovii. 
Таја că au sosit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noşiri, 
a mari şi a mici, sluga noastră Coste de Lucavef cu un zapis în- 
сгейіпја al lui Goian de Jadova şi al fiului său Pătraşco, al fratelui 
său Toader, a lui Costin, a lui Filip ot tam, a lui Vasilie de Гисауеј, 
a lui Bercea, a lui Grigorie Cazacovici şi a lui Simion ot tam, scriind 
şi mărturisind cá Agafia ргешсаза, fiica lui Dragşan, au venit îna= 
intea lor şi de nime silită nici asuprită ci de a ei bună voie a făcut 
o învoială cu sluga noastră Coste de Lucaveţ dând Agafia preuteasa 
din partea lui Dragşan а patra parte de sat lvancáufi, ţinutul Сега 
пдиј ог, pentru а patra parte de Stănești tij partea lui Dragşan ре 
care parte а fost ситрагао sluga noastră Coste. А mai arătat 
sluga noastră Coste un încredinţat zapis al lui Goian de Jadova şi 
al fiului său Pătraşcu, al fratelui său Toader, a lui Crăciun, a lui 
Filip ot tam, а lui Vasile Onciul de Lucavef, a lui Bercea, a lui 
Grigorie Cazacovici şi a lui Simeon ot tam scriind şi mărturisind că 
a vinit înaintea lor Andronic de Ivancáufi şi de nime silit nici az 
suprit ci de a lui bună voie a vândut a sa dreaptă ocină şi moşie 
a opta parte din jumătate de sat de Ivancăuţi cu toate veniturile de 
pe ea, rudei sale, slugei noastre lui Coste pentru 40 taleri bătuți 
сай bani iza plătit sluga noastră Coste lui Andronic. Văzând şi Domnia 
noastră şi întreg sfatul nostru a lor bună învoială şi vânzarea slobodă 
şi plata deplină ат dat şi am întărit şi dela noi acele părţi de 
ocină din lvancáufi adecá а patra parte a lui Dragşan şi a opta parte 
din jumătate cu toate părţile lor din заћује, din câmp şi fánafe şi cu 
toate locurile lui Coste са sázi fie şi dela noi dreaptă ocină şi moşie, 
schimb şi cumpărătură lui, copiilor lui, nepoților şi stránepofilor lui 
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şi tuturor clironomilor lui cu toate veniturile de veci neruşiit şi nime 
să nu se amestece. Domnul singur a poruncit. 
lagi, 12 Маше 7148. 
Gavril Cheşco vel logofăt. 


Arhivele Statutui Cernăuţi, Liber Granicialium IV pag. 265 şi 
pachetul Ivancáufi, unde se găseşte copia germană. Traducerea го= 
mânească a fost publicată în a noastră: Familia Onciul pag. 36—37 
nrl 30: E vorba de satul Stănești din ţinutul Cernăuţi. 


50. 
Suceava, 1640, Тише 3. 


Onciul luraşcovici şi rudele sale impárfesc între olaltă moşiile 
Ногозаић, Јигсдић, Babin, Boianciuc, Doroşăuţi, Vasileu, 
Stepeniuca şi Costeşti. 


[Tradus în româneşte depe o copie germani]. 


Eu Onciul lurascovici, Isac Cocoranul şi Gligu[a, ginerii Lenfei, 
şi cu Dumitrașco, nepotul Lenţei, facem ştire şi márturisim cu această 
a noastră scrisoare precum ne-am învoit de bună voie noi în de noi 
şi am împărțit moșiile rămase dela [Гепа şi giupăniasa lui, anume 
sat întreg Нгозаий din care a vinit jumătate lui Onciul şi lui Dumie 
frasco, nepotul Lenţei, iar jumătate lui Isac Cocoranul şi lui Gligufa 
cu helegteul de aici, iar jumătate de sat Jurcáufi împreună cu heleşteu 
au venit lui Onciul şi lui Dumitraşco; a patra parte de sat Babin 
a venit lui Onciul, iar părţile de moşie din Boianciuc şi Dorogáufi 
au venit in partea lui Dumitraşco, nepotul Lenfei; jumătate de sat 
Vasileu a fost dată lui Isac Cocoranul şi lui Gliguía, dară a patra 
parte de Stepeniuca a venit lui Gligula, iar а patra parte de Costești 
a venit lui Isac Cocoranul şi аза nezam invoit noi de bună voia 
noastră la care s'au întâmplat față Coste de Lucaváf, Gligorie de 
Lucaváf, Toader şi Pătraşce, fii lui Goian din Jadova, apoi Vasilie 
Юорсеап şi fratele său Toader, aşijdere Pătrașco Tintá. lar Баг 
Grama a scris. 


Suceava, la 3 Iunie 7148. 


Toader Ropcean, Vasilie Ropcean. 

Alte traduceri din scrisori sárbesti. 
‚ n partea Grozavei au venit: a patra parte de Hroşăufi, apoi 
“a patra parte de Vasileu şi a patra parte de Stepiniuca, părţile Стоя 
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zavei, fata Lenfei, apoi a Măricuței precum şi a lui Miron şi a 
Magdei. 

In partea Magdei au venit a patra parte din a patra parte a 
satului Dorogáufi, apoi partea ce i se cuvine din lurcáufi dela Lenfa 
împreună cu heleşteul precum si din Dorosáufi, Тои si Boianciuc. 

In partea lui Miron ay venit a patra parte de Нгоздий, а patra 
parte de Јигсдиј, apoi а patra parte de Babin. 

Insă in partea Máricufei au venit а patra parte de Нтоздић, 
a patra parte de Cosfegíi şi a patra parte de Vasileu. 

Se certifică că s'a tradus şi s'a copiat fără greşeli copia mol= 
dovenească ca şi scrisorile sárbesti. 

4 Iulie 1778. In Cernăuţi, la Directorat. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Horoşăuţi, unde se gă= 
seşte copia germană. Traducerea românească а fost publicată în a 
noastră : Familia Onciul pag. 37—39 nrl 31. 

Magda a fost a doua sotie a lui Onciul Iuragcovici. 

Documente anterioare priv. la satul Stepeniuca : 

1. 1431, Ianuarie 15, Suceava: Alecsandru cel Bun întăreşte 
vornicului Cupcici i. a. cutul lui Stepean (Costăchescu I. 317—8, 
nrl 97). Fiind vorba în acest document де mai multe sate situate in 
Nordul Bucovinei, cutul lui Stepean ar putea fi identificat cu Stepeniuca. 


51. 
După 1640. 


Stefan Filipofchi vinde lui Constantin Cocoranul şi soției acestuia 
Grozava a patra parte de sat de Horoşăuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


"Adecá eu Sfefan Filipofchi împreună си soţul mieu Sofronia 
scriem Я mărturisim cu acest zapis al nostru că de nime siliți nici 
nevoiţi ci de а noastră bună voie am vândut а patra parte de sat de 
Hrogáufi din ţinutul Cernăuţilor lui Constantin Cocoranul şi soțului 
sáu Grozava cu toate veniturile, helesteu, cu vad de moară şi cu 
pomăt pentru 130 lei, ca să le fie dreaptă ocină şi moşie neruşiit în 
veci si 54291 ia şi întăritură domnească. Şi la facerea acestui zapis 
al nostru au fost јаја Duzlui Turcul căpitan, Stefan ‘Sturza, Риты 
mitraşco Кепја, Simion Turcul, Girigorașco Chihae şi mulţi alţi oameni 
buni. Eu Js/ratie am scris acest zapis, însă eu Sofronia, fiica lui Gli» 

8 
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вија, nepota lui Lenfa, întăresc acest zapis şi pentru mai mare crer 
dinlá am iscálit. 
Stefan Filipofchi, T Sofronia, fiica lui Gligufá, Stefan Sturza ат 
fost faţă, Dumitrașco Lenfa, Gligorasco Chihae, Simion Turcul, 
Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Ногоздић, unde se găsește 


copia permană. Traducerea românească a fost publicată în a noastră : 
Familia Onciul pag. 38—39 пп 32. 


52. 

Iași, 1642, Martie 1. 

Toader Petriciaico vornicul împrumutând Antemiei Tureatca 120 
taleri s'a asigurat cu satul Sálegeul de sus. Лтесапа satul acesta 
în seama rudelor lui Balica hatmanul, Petriciaico vornicul ocupă 
о parte din satul Sindufi, ținutul Suceava. Logofătul Сауга Мағ 
teiaş restitue lui Petriciaico suma împrumutată și ocupă acea parte 

din satul Sináufi. 


Noi Vasilie VV. bojiiu milostiu gospodar zemli moldavscoi. 

Adică au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boiarilor nostri, 
a mari şi a mici, al nostru credincios si cinstit boiarin Toader De- 
triciaico vornicul cel mare din fara de sus şi s'au рат de faţă înaintea 
noastră cu Antemiia Тигеісоаеа, giupăneasa lui Dumitraşcu Mihul 
den Тигеаіса, pentru nişte părți de ocine din Săleșeul de sus, ce 
iaste în ţinutul Dorohoiului, ce au fost mai denainte vreame date şi 
dăruite boiarenului nostru, carele mai sus scrie lui Toader Petriciaico 
vornicul cel mare de Dumitraşcu Mihul şi de giupăneasa lui Antes 
miia, cáci cuconi n'au avut de[n] trupul lor, ce s'au dat dumisale 
са sá-i grijească si 5441 comânde. Iară după aceea au căzut Antemiia 
Turetcoae într'o nevoe de la giupáneasa Orășoaie pentru niște argint 
ce au zis că isau luat. Deci au mersu iarăşi la Toader Petriciaico 
vornicul de s'au rugat şi izau dat o sută și două zeci de taleri 
buni şi s'au plătit de acea giupăneasă: iară când a fost apoi, s'au 
sculat rudele Balicăi hatmanul şi au luat toate ocinile Balicăi şi s'au 
aflat şi acelea părți de ocine din Şăleşăul de sus vândute Balicăi 
hatmanului mai denainte vreame, şi au luat rudele Balicăi şi aceale 
părți de ocini din Şăleşăul de sus. Deci boiarenul nostru Toader 
Petriciaico vornicul, dacă au văzut că izau luat acele părți de ocine 
s'a legat într'o parte de ocină ce au avut Dumitraşcu Mihul, giupánul 
Turetcoaiei, in sat Sináufi, si o au luat pentru banii săi. Apoi au 
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întrebat dumnealui cine se va afla din ruda lui Dumitraşcu Mihul 
mai aproape să-i plătească acei bani, şi nişte postav ce au fost dat 
lui Dumitraşcu Mihul. Deci altul nu s'au aflat nimeni rudă mai 
aproape, ce s'au aflat al nostru credincios si cinstit boiarin Gavrilaş 
Mlăteiaş logofătul cel mare şi au dat o sută şi două zeci de taleri 
bătuţi întru тапше Antemiei Turetcoae, giupânesei lui Dumitraşcu 
Mihul, denaintea noastră si denaintea tuturor boiarilor noştri şi, s'au 
plătit de vornicul Petriciaico şi cándu s'au sfărşit Dumitraşco Mlihul, 
aşijdere Pau comándat şi lau grijit şi au luat acea parte de ocină 
din Sinăuţi, toată partea lui Dumitrașcu, şi uricul Sinăuţilor încă l'au 
dat рге mâna dumisale lui Gavrilas Mătiaş logofătul. Drept aceea 
ca sázi hie direaptă ocină şi cumpărătură lui şi feciorilor săi şi nepoților 
în veaci neclătită si altul nime să nu să amestice. 


Sam gospodin veleal. 
Pis и Јазоћ, velet 7150 measăţ Магі 1 dni. 
Noi Vasilie VV. Borleanul. 


Din Uricarul XXII pag. 66—68: Dumitraşcu Mihul şi зора 
sa Antimiia vezi documentul din 1591 Decemvrie 25. 

Pentru a stabili locul unde se găseşte satul Sinăuţi (existent şi 
aştăzi), reproducem hotarnica Sinăuţilor din 71765 Oct. 25 (Uricariul 
XXII pag. 111—117): Sinăuţii pe apa Мо пуца, ținut Suceava, satul 
a umblat in 54 jirebii, din care Lupul Balş vornicul posedă 31 jiz 
rebii, zestre dela răp. lordachi Canta biv vel spătar, mai cumpărând, 
a cuprins 37 jirebii, iar rázegii Ciomărtăneşti au 15 jirebii. S'a făcut 
odgonul de 33 stănjeni, stănjenul 8 palme. Sináufii se hotăresc cu 
Tureatca, de aici pe Мошпца in jos până în pietrele Rugásestilor. S'a 
tras moşia in lung si partea răzeşilor a căzut despre Rugăşeşti „fiind 
câmp limpede“. La o jirebie au venit 55 stănjeni. Hotarul merge cu 

„hotarul Vlădenilor până la hotarul Rugășeştilor, în Racovăț саге 
desparte satul Grecii de Sináufi, apoi la hotarul Tereblecei, а Turetcei. 

Docum. anterioare ref. la satul Sináufi : 

1. 1490, Martie 15, Suceava : Stefan cel Mare supune biserica 
din Sináufi, ţinutul Sucevii, episcopiei de Rădăuţi (I. Bogdan О. c., I. 
pag. 407, nrl 214). 
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53. 
laşi, 1642, Маше 30. 


Vasile Lupul VV. întăreşte mânăstirii Moldoviţa munţii Sohardul 
Mare я Mic, Rarăul şi Toderescul din ocolul Câmpulungului 
moldovenesc. 


Бъ nmt wrua н с[ы]на и с[е®]т[о]го д[8]Ха, тронце с[к®]- 
TAA вдиносљиназ и нераздКлнма[а]. 

Ge аз рав кладики moens г[осподја Б[ог]8 n сијајсв нашем8 
И[евјев Х[ристја тронци поклоник Iw Басиле Bwi&wAAa Б[ојжио 
м[ија[ејстио г[оЈеп[о]А[а]әъ земли gece mwWaaagekon, ож r[o]c- 
[поја јст]вјајми вл[а]гопроизколих нашим Ба[ајгопроизколеним ч[и]- 
стим и CEkTAHM сердцем wT Baceta нашеа A|S]iuea и wr Бјогја 
поменим потејрјљдихом и Вкр®пихом хотар сјекјтКи монастир 
Миадокицкон гдеже Ест храм с[еКјтон &a[a]rog цене npkcegk kn 
чјијстли и прбвајајгословеннли ga[a]A[un]un. нашен Б[огородијци 
н пр[нјенод[Е]ван dMă[ajpin чт Врик eke имали wT ктитора с[к®]- 
тан монастир славнЕн ћамКкти Iw Ялеандфа стараго Воеводин 
SEMAH  MAWAAAECKOH se бист г[ојеп[одајръ wr Акт sym [6918 = 
1410] ex тогда 8чинил хотар с[е]таи м[ојнастири 8 планинах 
где съ BAKS паћетса съ хотар Sropcki на umk Велики Сохара, 
м Шами n планинь Рарћва и Тодерескёл и Поченши мт вх Же 
фбЕЋи что ст над GTSAmon Върници 8 Малон Kowno aoas Kow- 
нон до Паътиниш Банков и wr TAM дол8 до Беликон Кошни и 
wT там Беликоо Кошнею до Пичор Великом8 Сохард8 и WT TAM 
просто на дил до Ељрх Сохарда Ae меърши PScoaa и WT TAM 
ASAS потоком до раки Бистрици и мт TAM дол8 Бистрицео Ao 
Scrita потока Стёденон Кърници и wT там потоком до Ст8- 
денон Кљроници и до Bhp ЖеюбББЪи, HAEKE ис ROBBA почахом, 
TOE Да кт H WT нас Зрик и поновлени и потврвждене TOMS виш- 
писанном8 м[®]идетирю съ Bem доходом, д на то вст кра Ha- 
шего r[ojenwacrga вншписаннаго ми Iw Басиле Bwe&wAA н &kpa 
прбељзаовленнаго и срдчнаго с[ы]на г[®]с[подет]вами Iw Стефана 
Bwi&wAH и ККр4 Бор наших, к. пана Тодерашко келикаго ABOp- 
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ника долнен земли, B. n. Тоддер Петричанко великаго дворника 
горнен SEMAH, E. и. Гаєріна гетмана Н пъркалава с8чавскаго, E. il, 
Вълана и Япостол ићркалавок хотинских, E, n. Пътрашко н,,.. 
[lipseşte] .... пћркалавок немецких, Е.п..,.. lipeste] .... n... 
[lipşeşte] .. .. пьркалавок романских, в. и. Ппостол Катара no- 
стелника, E. n. Глигоме Spake cumTapk, в. п. Иордаки кистиар- 
ника, E. n. Тома етолника, E. n. АЗпва Првжесква меделничара, 
E. п. Косте комиса и вра кљећх EoA ko наших великих н малих, 
а по нашем Живота H г[ојспјојдсткокане кто в8дет r[ec]n[o]- 
Alapa чт дКти наших nan WT нашего рода или пак BSAH кого 
R[er|w nsesper г[ә]еп[о]д[а]рем БИТИ нашен seman ММАДАЕСКОИ, 
TOT EH HA непорвшна нашего дааниа и DOHOEARHIE, АЛЕ ARH IMË 
Ada н SKpkuHa, за что ест Hy правін хотар WT етародавних днн, 
а на болшиа вара и пот[ејрљждене TOMS къ ее кишеписанном8 Bé- 
ABAH scan нашема BAPHOMS и почтеннома волЖрин8 п[4]н8 Гакрнла 
BEA логофет$ писати и наше печат SABESATH КЪ CEMS истинном8 


ANETE нашој Iw Баснан Воєвода, 


Macaa Шихана Тљатва Бик догофет 8 Lewy sa[k|rw зри 
март, A дни. 


Traducere. 
Тая, 1642, Маше 30. 


In numele tatălui şi fiului si sf. duh, treimea sfântă una şi ne» 
despărțită. 

lată eu robfü stăpânului meu domnului D-zeu şi mântuitorului 
nostru Isus Hristos, inchinátorul treimii Јо Vasilie МУ, din mila lui 
Dezeu domnul întregii ţări moldoveneşti, precum s'a milostivit domnia 
mea cu a noastră bună voinţă, cu inimă curată şi luminată din tot 
sufletul nostru şi cu ajutorul lui D-zeu şi am întărit hotarul sf. mánáz 
stiri de Moldovița unde este hramul sf. bunăvestiri а preasfintei, 
curatei preablagoslovitei stăpânei noastre născătoare de D-zeu şi pus 
rurea fecioară Maria din uric ce lzau avut dela ctitorul sf. mânăstiri 
de slăvită pomenire Io Alexandru cel Bătrân Voevodul Таш Мом 
dovii, care a fost domn, în anul 6918 (= 1410), care atunci a făcut 
hotarul sf. mânăstiri în munți unde din veac se întâlnesc си hotarul 
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unguresc anume Sohardul Mare şi Mic şi muntele Rarăul şi Тог 
derescul şi incepând din vârful Jereabăi ce este la Fântâna Rece 
în Coşna Mică, Coşna т jos la Dlátinis Bancov şi de acolo in jos 
la Созпа Маге şi de acolo Coşna Mare la piciorul Sohardului Mare 
şi de acolo drept în deal la vârful Sohardului la obârşia PRusoaea 
şi de acolo cu părâul în jos la râul Bistriţei şi de acolo cu Bistriţa 
în jos la gura părâului fântânii reci şi de acolo părâul la fântâna rece 
şi la vârful Jereabăi, unde întâi am început, aceasta ca să fie şi dela 
noi uric şi întocmire si întărire acelei mai sus scrise mânăstiri cu tot 
venitul şi la aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul 
noi Io Vasilie VV. şi cr. preaiubitului si dragului fiu al domniei 
mele Io Sfefan VV şi cr. boierilor noştri, cr. panului Тодегагсо, 
mare dvornk al ţării de jos, cr. р. Toader Реігісеаісо, таге dvornic 
al ţării de sus, cr. p. Gavriil hatman şi părcălab de Suceava, cr. 
р. Bălan şi Apostol părcălabi de Hotin, cr. р. Pătraşco я..,. раг= 
călabi de Neamţ, cr.p..... părcălab de Roman, cr. р. Apostol Caz 
fargiul postelnic, cr. p. Своге Ureache spătar, cr. р. lordachi vis» 
ternic, cr. p. Toma stolnic, cr. р. Lupul Prăjescul medelnicer, cr. р. 
Coste comis şi cr. tuturor boierilor nostri, mari şi mici, iar după 
moartea și domnia noastră cine va fi domn din copiii noștri sau din 
neamul nostru sau pe oricine D-zeu il va alege să fie domn ţării 
noastre moldoveneşti, acela să nu le strice a noastră danie я înfoce 
mire, ci să le dea şi să le întărească fiind al lor drept hotar din zile 
vechi, şi pentru mai multă credinţă şi întărire a tuturor celor scrise mai 
sus am poruncit credinciosului $i cinstitului nostru boier panului Gavri/ 
mare logofăt să scrie şi să lege a noastră pecete de această adevărată 
Scrisoare a noastră. 


lo Vasilie Voevod. 
А scris Mihail Tăutul fost logofăt. 
In Таз, anul 7150 Маше 30 zile. 


Original, pergament, arhiva mânăstirii Suceviţa url 577 cu ре= 
cetea atârnată ruptă în două. 

А fost menţionat întâiu de Eugen Kozak in Archiv für sla- 
vische Philologie, tomul XV, 1893, pag. 203, nrl 35 şi publicat întreg 
de D. Dan în Arhiva genealogică П. 1913, pag. 40—43. Traducerea 
germană la Wickenhauser Е. A.: Die Urkunden des Klosters Mol- 
e pag. 107—108, пп 132. Despre Suhard, vezi doc. din 1626 
unie 2. 

Despre posturile de frontieră între Ardeal si Moldova la Su- 
hard si Dorna, vezi I. Marțian; Tara Násáudului înainte de insti» 
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tuirea regimentului de grăniceri „Cultura“, Năsăud, 1934, pag. 43, 
anexa 5. | 

Pentru muntele Suhard а fost timp îndelungat conflict între 
mânăstirea Moldovița si Bistrifenii, cari lzau ocupat. Таја docu- 
mentele : 

1. 1593, lunie 28, lagi: Aron Vodă aminteşte nedreptáfile ce 
le suportă Moldovenii din partea Bistrifenilor şi le aminteşte acestora 
hotarele Suhardului astfel : Limites per apicem Sirep descendunt infra 
ad fontem frigidum, ex fonto frigido deorsum tendit ad locum Kosma 
appelatum usque Bancko Palitenes, inde pergit ad magnum Kosinora, 
hinc ad Zohard appelati montis pedem usque se extendit, inde con- 
inuatur per summitatem ipsius Zohard usque ad torrentem qui val- 
lachia Ruczai obersia appellatur, inde deorsum tendit iuxta torrentem 
usque ad rivum Bistricz, iuxta hunc item rivum deorsum pergit usque 
ad pratum Hidegkutpataka dictum, inde rursus retrotendit ad apicem 
montis Sirep usque. (Hurmuzachi: Documente XV,, pag. 718 si 
Iorga N.: Documente geografice, partea I, pag. 6—7). 

2. 1595, Iunie 2, lagi: Gaspar Cornis сана Bistriţeni, călugării 
de Moldoviţa i s'au plâns că Bistrifenii îi nelinigtesc pentru un munte 
pe care il stápánesc de mai bine de 200 ani; indeamná pe Bistrifeni 
să se astámpere : „Isprăviţi frumos ... aşezaţi о zi şi unloc şi revedefi 
hotarul cu oamenii cari infeleg dreptul^ (Hurmuzachi: Documente XII, 
pag. 66—67). La fel şi Ieremie Movilă la 1598, Iunie 25 (Ibidem 
pag. 363). 

3. 1598, Iulie 9, Suceava: Іегетіе Movilă VV. сана Везе 
feni, hotarul este stabilit şi „noi nici de cum nu lăsăm din hotarul 
țării“, Bistrifenii in loc să i se adreseze hui, s'au răzbunat singuri, 
au închis pe călugării de Moldovița cari au sosit la Bistriţa, ргосе= 
deul acesta nu se poate admite. (Hurmuzachi XII, pag. 372; vezi 
şi pag. 367). 

4. 1598, Iulie 15, Suceava : Ieremia Movilă сане Bistrifeni, a 
trimis oameni la faţa locului cari au stabilit hotarul, îi îndeamnă să se 
astâmpere şi să nu mai supere pe călugării de Moldovița. (Ibidem 
pag. 375). 

Documente anterioare: 

1. 1410, Februarie 15, Suceava : Alexandru cel Bun dărueşte 
mân. Moldoviţa munţii Suhardul mare și mic. Hotarul începe la vârful 
Jireapái de asupra fântânii reci, la Созпа mică, cu ea în jos la 
Plătiniş Bancov, în jos la Coşna Маге, la piciorul Suhardului Mare, 
drept în sus la vârful Suhardului, tot pe vârf la obârşia Rusaei, in 
jos си părâul la apa Bistriţei, Bistriţa la vale la gura părâului fân- 
tânii reci, părâul acesta în sus la fântâna rece la vârful Jireapăi. 
(Costăchescu : Doc. mold. I, рар. 75—77, пп 26. Originalul se оғ 
sește la mânăstirea Succviţa şi are o pecete mică atârnată; d=l Соз= 
tăchescu lza copiat depe o fotografie neștiind unde se află originalul). 

Despre Rarău şi Тодегеѕси vezi doc. din 1630, Oct. 26 si 
1683, Ian. 9. 
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Muntele Suhardul este un masiv cu mai multe vârfuri. Dealul 
Suhardul (1327 m) este situat aproape de râul Someşului, în S-Est 
de el se găseşte Suhărzelul (1709 m) situat la Vest de satele Тасо» 
beni $1 Ciocâneşti, In document i se zice Suhardului = Suhardul Маге, 
iar Suhărzelului = Suhardul Mic. Vârful Jireabăi este vârful Suhár 
zelului, Пеја vârful acesta curge fântâna sau izvorul rece $1 se varsă 
la Ciocăneşti în Bistriţa. Amândouă Coşnele (Coşna Mate având 
direcția V«Est, Coşna Mică E=Vest) se împreună formând Părâul 
Coşnei, Banco se cheamă povârnişul de Vest al Suhărzelului la 
obârşia Coşnei тісі, Mergând în susul Cosnei Май ajungem astăzi 
la Izvorut văcarilor, si tot cu el la Dealul Suhardului (1327 т), zis 
la document Suhardul Mare. De aici cu poiana Suhardului la Dealul 
Roşiu (1768 m), la vârful Omului (1931 m), unde este obârşia pă: 
râului Rusoaia care se varsă în Bistriţa lângă Rotunda, în dreptul 
muntelui Brătilă (1489 m.) situat în Maramureş. 


54. 
1642, Mai 26. 
Fostul jitnicer Nicolae şi marele pitar Dumitraşco se înțeleg să 
stăpânească frățeşte câte o jumătate de sat din Bahrinegti, ţinutul 
Sucevii. 


[Tradus în româneşte de ре o copie germană]. 


Adecă eu Nicolae fost jitnicer scriu şi mărturisesc cu acest 
adevătat zapis al meu, precum din bună voia mea m'am înţeles şi 
m'am împăcat cu du-lui Dumitrașco mare pitar pentru satul Baz 
hrinegti ţinutul Sucevii, care sat а fost al Grámoaii ca să-l stă 
pánim fráfeste, şi să fie o jumătate cu vecini a lui, iar cealaltă ju» 
mătate să Не а mea, asijdere să stăpânim fráfeste si heleşteul, câmpul, 
fánafele, pădurea şi toate locurile; iar dacă s'ar cumpăra partea гї” 
zeşilor din acel sat sau am ргітіғо cu judecată la fel fráfeste să avem 
a o stăpâni şi miza dat du-lui mare pitar 169 lei şi nesam înţeles 
între olaltă din bună voia noastră şi la această tocmală a noastră au 
fost Таја mulți boieri mari şi „feciori de boieri anume duzlui Ше 
Sturza mate stolnic, Gligorasco Ghenghe mare medelnicer, Рейт 
сеісо mare clucer, Constantin mare sulger, Jonagco Balș fost păre 
călab, Dumitragco Prăjescul, Tudosie Dubáu, Ştefan Prăjescul vornic 
de Botăşeni şi mulţi feciori de boieri şi pentru mai mare credinţă 
am iscălit împreună cu boierii mai sus scrişi şi am apăsat pecetea, 
ptecum acea jumătate de sat să fie a lui Dumitrașco mare pitar. . , 
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neruşiit în veci, şi să=şi scoată si întăritură domnească şi nime аНий 
să nu se amestece, şi pentru credință а scris Tiron. 

26 Mai 7150, 

Nicolae fost jitnicer iscal. 

Ilie Sturza stolnic, Dumitrașco pitar, Gligorasco Ghenghe vek 
medelnicer, Constantin vel sulger, Defriceico mare clucer, Јопазсо- 
Balş părcălab. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Giranicialium II, pag. 19—22, 
unde se află copia germană. 


55. 
1643, Octomvrie 20. 
Teta, Isac, Coste, Ana şi Marica, copiii lui Miron Onciul de Нега, 
impárfesc cu nepotul lor Gheorghiţă, averea rămasă dela părintele 
lor anume Sinehău şi 1/2 Cernăcău (Cincău), ţinutul Cernăuţi. 


Copie depi suretul scos dipi ipisocul lui Vasilie Vodă, din velet 7152 Octomvrie 20. 


Precum au venit înainte nostrá şi înainte a noştrii moldoveneşti 
boeri mari şi mici Теја şi cu fraţii ei Isac şi Cosfe şi Anna si Ма» 
пса, feciorii lui Măron, şi cu nepoţii lor Gheorghifá, feciorul lui 
lonaşco, nepotul lui Măron, şi au arătat înainte Domnii meli un 
zapis de mărtorii dela boerii Domnii meli dela vornicii de Portă şi 
dela alţi boeri dela Vasăle Roşca si Toderagco vornic şi Costantin 
Ciogole vornic şi Патае Murgulef şi Dumitrașco Drăgufăscul şi 
Dociul biv paharnic şi Isac din Călinești si Рап Barbofchi si 
Dumitru ot Lihiceni şi Vasále slugii Domnii meli scriind între acel 
zapis precum ei sau înpărțătu între dănşii a lor driaptá ocină si тог 
sie ceau avut părintili lor Miron Onciul of Herţa şi dela maica lor 
Сайопа, fata popii Tomi ot Călinești, satul Sănehăul pe Prut la 
țănutul Cernáufului şi giumátate de sat de Cernăcău tot întracel 
[ánut şi си locuri де heleşteu şi de moră și sau vinit satul Sánihául 
cu locuri de heleşteu si де mor[ă] pe 4 fraţi, o parte să aibă a [апе 
Isac, altă parte frati său Cosfe, а trie parte soara lor Мапса, a 
patra parte ca să fii a lui Ghiorghi şi cu Наш lui, feciori lui 
Јопазсо, cu tot vinitul, iar în parte Tefii sau vinit den giumătate де 
sat Cernácául giumătate, iar în parte Anii surorii sale iar sau  vinit 
dintrace giumátate de sat amândurora surorilor giumátate de sat parte 
din gios cu loc de heleşteu şi de moară în ТорШа şi noi dacă am. 
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văzut de a lor bună voe împărțală şi tocmală între dănşii şi dela noi 
liam dat şi liam întărit slugilor Domnii meli pe satul Sănehăul ca 
să {йе cu tot vinitul şi pe giumătate de sat Cernácául pe doi frați ca 
să li fie lor driaptá ocină şi moşie. 

Toder Volcinschi. 

Sau scos la velet 7271, Mai 30. 

Copie românească, Arhiva dela Forum Nobilium din Cernăuti, 


„pachetul cu documente vechi. A fost publicată in a noastră: Раз 
milia Onciul, pag. 40, nil. 34. 


56. 
Suceava, 1645, Iunie 2. 


Vasile Lupu V. întăreşte lui Costin, fiul Savii, şi fraţilor săi o 
jumătate de sat din Cuciurul Mic, ținutul Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte de pe o copie germană]. 


Noi Vasilie VV. din mila lui D-zeu Domn Тай Moldovii. 

Ат dat scrisoarea domniei mele slugii поазне lui Costin, fiul 
`Зауй, şi fraţilor săi, са să Не volnici şi puternici а lua de а zecea 
depe moșia şi cumpărătura lor, jumătate de sat de Cuciurmic, din 
roadele câmpului, fánafe şi din toate veniturile şi nime să nu cuteze 
ал opri şi a se împotrivi, iar cine ar crede că i se face strámbátate, 
acela să vie la noi cu dresele ce le are. Domnul singur a poruncit. 

Suceava, 22 luni 153. 

Marele logofăt a cetit. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IV, pag. 464, 
unde se găseşte copia germană. 


56. 
1646, Iulie 9. 


Logofătul Tăutul cumpărase cu 8 galbeni dela fraţii Cosma şi 

Tancul a patra parte de Comáresti, ţinutul Sucevii. La rugămintea 

acestor frați Tăutul ia în primire aceşti bani şi partea de moşie 
amintită trece din nou în seama foştilor săi stăpâni. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Tăutul biv logofăt scriu şi mărturisesc cu acest 
zapis al mieu, precum am avut o cumpărătură dela Cosma şi fratele 
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său Тапси! şi dela ...... $i dela sora lor anume а рана parte 
де СотагезН la apa Siretului, ţinutul Sucevii [pentru care ат intá- 
rire dela] Radul VV, [şi a venit la mine] Zaharia, fiul Шепе], ne- 
potul lui Nechita, rugándu-má cu oameni buni, ca să iau înapoi 
Danii miei, de aceea din bună voia mea la rugămintea oamenilor 
buni şi a lui am luat banii anume 8 galbeni şi am făcut acest zapis 
în faţa lui. .... a lui lonaşco, а lui Pătraşco de Storojineţ, a 
lui Gheorghie Carapcianul . . . ... „a lui Sava de lgesíi, şi а 
lui Căzacu Ponici şi în faţa altor oameni buni, şi am vrut săzi dau 
şi uricul meu, dar în el scrie şi despre unele vii ce lezam cumpărat, 
de aceea am scris cu mâna mea са să i se creadă şi sá-i fie ocină 
şi moşie cu toate veniturile şi am iscălit [si am pus] pecetea [mea] 
ca să зе știe. 

9 Iulie 7154. 

Tăutul. 

Gheorghe Carapcianul, Sava, luon Tudan. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium VI, pag. 44—45, 
unde se află copia germană. 


58. 
1646, Iulie 10. 


Stefan Murgulef cu sofia за Zlata, fiica lui Dumitragco Şeptelici 

din prima sa căsătorie, au conflict cu Safta, a doua sofie a lui 

Dumitrașco Septelici, pentru o parte de Zaharești, ținutul Sucevii. 

Mitropolitul Varlaam hotáregte din ordin, ca amândouă surorile 
să stăpânească frățeşte această parte de moşie. 


+ Varlaam arhiepiscop şi mitropolit suceavschi. 

Scriem şi dăm ştire cu această scrisoare a noastră, cum s'au 
pârât de faţă înaintea Мане sale lui Vodă айа, fămeaia lui Ди» 
mitragcu | Septelici, cu Ştefan Murgulef, ginerele lui Dumitrașco 
Sepfelici, pentru o parte de ocină den sat den Zabareşti, care parte 
au zis Safta înaintea Mării sale, cá au Чаво Dumitraşco Şeptelici 
la boala lui unii cucoane mai mici, ce au făcut mai apoi cu dânsa, 
iară Zlata, fata lui cea cu fámeaia cea dentái, carea iaste după Stefan 
Murgulet, să n'aibă treabă intr'acea parte de ocină şi au zis cá are 
şi marturi pre un preut, carele au fost duhovnic lui (şters) lui Du- 
mitraşco si pre alți săteani, carei au fost acolo de s'au prilejit. Mă- 
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па Sa Vodă izau tremis la noi 54-5 aducă Safta acei marturi şt 
duhovnicul acela, cum vor mărturisi ei cu sufletele sale, şi au adus 
Safta duhovnicul și acei oameni ce s'au prilejit acolo înaintea noastră 
derau mărturisit, cum au fost dat Dumitraşco Septelici la boala lui 
acea parte de ocină acei cucoane mal mici, cezau fácutu-o cu ғ 
meaia această de apoi, cu Safta, şi au fost făcut şi zapis, iară deaczau 
poroncit derau venit şi Zlata, fata cea mai mare, fămeaia lui Ştefan 
Murgulef, iară Dumitraşco au luat zapisul acela şi 1-а rupt şi au 
socotit să hie acea parte den Zahareşti şi preaiurelea pre unde vot 
mai hi ocine amândorora să=ş fie frățeaşte, într'acesta chip au таг» 
turisit marturii, с'ац lăsat Dumitraşco си limbă de moarte văzindu şi 
Safta mărturisindu acei marturi aşea, s'au tocmit surorile ce pre 
unde va hi şi acea parte den Zahareşti să fie Наеазе Zlata Я cu 
soru sa şi şzau făcut zapis una ата (!) са să nu să mai părască, 
pentr'acea lezam făcut si dela noi această scrisoare a noastră са să 
nu mai scornească pără, sau să să mai părască, ca să le hie lor 
această scrisoare de credinţă. De aceasta scriem şi dám ştire, 

Pis în mitropolie más[eta] Ји ће] 10, vl[ea]t 7154. 

Az Varlaam mitropolit. 


Din Arhiva istorică a României Ш, pag. 226, пи. 24. 
Despre Zahareşti în legătură cu familia Мигошејр ne dă relaţii 
urm. дос. : : 
1699, April 2, Micáufi, ţinutul Orhei : Drágufa Frăţimăneasa, 
fata lui Dumitraşco Septelici, neavând copii dá danie nepotului ei 
Lupaşcu Murguleţ rohmistrul partea ei din Zahareşti şi din Slávniceni 


şi alte locuri, fiindcă a căutatzo la bătrâneţe (Arhiva istorică а Rom. 
Ш, pag. 266, пп. 61). 





59. 
Iaşi, 1647, Mai 20. 
Vasile Lupu МУ. stabilește dijma vecinilor din ocolul 
Câmpulungului rusesc. 
[Tradus în românește depe o copie germană]. 

Noi Vasile VV. din mila lui Dezeu Domn Ţării Moldovii. 
Facem ştire pentru multele jalobe се lezau avut lăcuitorii де Сатри» 
lungul rusesc, Putila şi Răstoace, ţinutul Cernăuţilor, împotriva stá» 
pânilor lor şi împotriva călugărilor de mânăstirea Putna pentru dijma 
depe munții Seletin, Dod Izvoarele, Dogánis, Molda, Lucina, Bistriţa, 
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Тарш, Tomnatic, larovifa şi alţi munţi din ocolul Cámpulungului 
cari sunt în stăpânirea mânăstirii Putna, iată au venit 40 lăcuitori de 
acolo zicând precum singuri au curáfit locurile de pădure făcând 
lazuri, iar stăpânii acelor lazuri nu-i lasă să trăiască după voia lor, 
Scofándusi depe acele locuri, pentru care а fost multă gălceavă. Га 
cercetarea ce s'a făcut s'a arătat, precum stăpânii au fost împărţit 
între ei pe lăcuitorii acelor sate după numărul lăcuitorilor 51 după 
bunătatea lazurilor şi după această împarţială s'au învoit stăpânii si 
nici lăcuitorii n'au tăgăduit aceasta. Dar mai târziu lăcuitorii au făcut 
obiceiu să vândă acele lazuri unul altuia, iar câţiva după vânzare au 
plecat la alte moşii şi în alte ţinuturi, şi nu vreau să dea dijma după 
hotărârile domneşti, ci dau după voia lor, de care s'au făcut multe 
gălcevi, fiind mare nedreptate pentru stăpâni. De aceea noi după 
cercetarea cu de amănuntul făcută de boierii sfatului nostru domnesc am 
miluit pe stăpâni după dreptate, intorcándu-le stăpânirea asupra acelor 
locuri, şi am întărit cu acest uric cu înțelesul, precum de acum 
înainte să fie fără putere vânzările şi schimburile făcute, dar zicând 
lăcuitorii, că vor intra în mare sărăcie şi nevoie dacă li se vor lua 
locurile ce le au unul dela altul, s'a făcut înțelegerea cu stăpânii în 
aşa fel, invoindu-se de bună voie, precum depe locurile pe care le 
au lăcuitorii, oricáte ar avea fiecare, şi la câţi stăpâni ar aparţine ele, 
să se ia dijma după hotărârile domneşti şi de acuma înainte să nu 
se mai vândă locurile nici din moşiile răzeșilor nici din munţii таг 
năstirii Putna; de aceea poruncim vornicului de Cămpulungul rusesc, 
ca după acest uric să scutească pe stăpâni, să silească pe acei vecini 
cari n'ar voi să plătească dijma ce se cuvine şi să nu mai rabde 
asemenea lucru, iar dacă ar mai veni jalobe de acest fel, atunci 
vornicul va fi adus de un om gospod să răspundă şi va fi de mare 
pedeapsă. Aceasta poruncim. 


Тая 7155 Ма 20. 
Vasilie VV. 
Toderaşco mare logofăt, Gheorghi uricar. 


Din W/ickenhauser ; Moldauisch und Russisch Kimpolung pag. 
32— 33 пп. 4. Am schimbat anul 7115, care este greşit in 7155. 

Роа Izvoarele înseamnă sub izvoarele Sucevii, din toate izvoaz 
rele Sucevii. 

Pogăniş eşte identic си Pohánesti (cu părâul Pohănicioara), un 
munte situat de SE. de Șipotele Sucevii, alăture de Muntele Salașul 
Mare. Alt Dohánesti se află mai іа Sud, la obârșia părâului Brodina. 
Molda este Moldova Suliţa, localitate şi munte (1423 m). Lucina, 
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munte (f 1590) situat la Vest de Moldova Suliţa. Tapul, munte 
(1651) situat între pâraele Tibáu я Chirlibaba. Tomnatic, munte 
(1565 m) situat între părâul Părcălab şi izvoarele Sucevii. Iaroviţa 
munte (1580 m) situat la Nord de Tomnatic si la Sud de Iarovicioara. 
In partea de Vest а muntelui curge părâul Părcălab. 

Despre braniştea Putnei vezi doc. din 1490 Martie 15 şi 1502 
Моетупе 17 (I. Bogdan: Doc. Stef. c. Маге I pag.'419—425 şi 
П 209—212. Stabilirea geografică a munţilor braniştei Putnei vezi 
doc. din 1647 August 15. 


Арл 60. 
Тая, 1647, Axugust- 15. 


Vasile Lupul, Domnul Moldovii, întăreşte mânăstirii Putna braniştea 
ce а primitzo dela Stefan cel Mare. Se amintesc munţii cari se 
află dincolo de hotarul de astăzi al Statului român. 


[Tradus în românește depe o copie germană]. 


In numele tatălui, fiului si sf. duh, treimea una şi nedespărțită. 

Таја eu robul stăpânului meu, Domnul D-zeu şi mântuitorul 
Isus Hristos, închinătorul sf. treimi, noi Vasilie УУ. din mila 1ш 
D-zeu Domn Ţării Moldovii am binevoit din bună voia noastră cu 
inimă curată şi luminată, din tot sufletul si cu ajutorul lui D-zeu Я 
voind a face fapte bune văzând cum alți domni гардизаћ şi înaintaşi 
ai noştri din iubire pentru D-zeu, pentru sf. biserici şi mânăstiri şi 
pentru rugătorii сана D-zeu, pentru sufletul lor şi mântuirea раса» 
telor au miluit şi au întărit, de aceea Я Domnia mea си întreg 
sfatul domniei mele şi cu voia celor pairu sf. părinți moldoveneşti 
anume Varlaam arhiepiscop şi mitropolit de Suceava, Afanasie, 
episcop de Roman, Theofan, episcop de Rădăuţi şi Ghedeon, episcop 
de Huşi şi cu voia întregului sfat al boierilor noştri, a mari şi a 
mici, am dat şi am întărit rugătorului nostru Simeon egumen şi ine 
tregului sobor al sf. mânăstirii Pufna, unde este hramul náscátoarei 
de D-zeu şi pururea fecioară Мапа a lor dreaptă ocină şi moşie şi mi= 
luire, ce au fost date şi întărite sf. mânăstiri cu uric dela de fericită 
memorie Ștefan Vodă cel Bun pentru braniştea din ocolul mânăstirii 
şi pentru lăcuitorii ce sânt acolo, precum acei lăcuitori să păzească 
atât braniştea cât si hotarele acelei mânăstiri, ca nimeni să nu prindă 
peşte, să nu vâneze, să nu pască vite sau să facă alt lucru ime 
potriva voinţei egumenului si nime să nu cuteze a intra in branişte, 
ci numai mânăstirea să aibă a prinde peşte, să vâneze şi să pască 
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vitele mânăstirii şi hotarele acelei branişti a mai sus zisei mânăstiri 
sunt : Suceava cu toate izvoarele ei, incepándu-se dela Opcina Vuleva 
între Bilesii până la poiana Slatina, de aici la Doháresti şi Opcina 
până la Paltin, de aici la obârşia Falcăului în mijlocul Ciumârnei, 
în sus la vârf şi în mijlocul poienii Plosca, la Stivioara, la Marele 
Hrebenis si în Jos la larovicioara, la Tomnatic, Ноѕюу, de aici la 
Chicera Ноѕюу, la Părcălăbia si Jupania dela obârşia Tibáului la 
Tibául de jos la muntele Luhov, la Cimbroslava, la muntele Gavril, 
la muntele Bráfilá peste Bistricioara din partea Юизоага până la 
Stânişoara, unde este Prediaca, de aici cu ea in jos până la gura ei, 
peste Bistrița în sus până la gura Chirlibabei şi acest părâu in sus 
la vârful muntelui Tatarca Mare, şi tot си Opcina peste vârful 
Găinei la Molda drept la vârf рип făget !а Petrișul, la Sálagul Mare, 
la alt Sălaș, la părâul Benea, drept la Arsură, la Oglinda şi la 
Ploiana Crucii], de aici drept muntele in sus la Mesele crucilor şi 
la vârf Ја Stânişoara, la Slatina Voitinului. Aceste sunt hotarele mai 
sus scrise sf. mânăstiri Putna Я ale braniştei ei, si aici nime să 
nu prindă peste, să vâneze şi să pască vite sau oi fără voia ебите» 
nului, şi pentru aceasta este credința mai sus scrisei domnii a noastre, 
noi Vasilie VV. şi credinţa preaiubifilor nostri fii anume Ştefan VV. 
Ioan VV. şi Alexandru VV. şi credința panului Grigori Ureche, 
vornic de {ага de jos, cr. р. Gavril hatman, cr. р. Toma vornic де 
fara de sus, cr. р. Toader Petriceicu, părcălab de Hotin, cr. р. 
Ştefan Boul şi p. Damaschin părcălabi de Neamţ, cr. p..... 
părcălabi de Raman, cr. p. Iuga postelnic, cr. p. Ştefan Сеоне 
Spătar, cr. р. ©ћеогеһі ceaşnic, cr. р. Iordachi visternic, cr. p. 
Ghica stolnic, cr. p. Costin comis si credința tuturor boierilor nostri 
moldoveneşti, a mari şi a mici. lar după moartea noastră şi după 
domnia noastră cine va fi domn ţării noastre moldoveneşti din fiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe oricine D-zeu îl va alege să 
fie domn, acela să nu le răstoarne a noastră danie şi întărire, ci să 
le dea şi să le întărească, fiind a lor dreaptă ocină dăruită de blaz 
goslovitul Domn [Stefan cel] Bătrân şi pentru mai mare credinţă a 
tuturor celor scrise mai sus am poruncit cinstitului şi credinciosului 
nostru boier Toderasco lagcovici mare logofăt că scrie şi să atârne a: 
noastră pecete la această dreaptă scrisoare a noastră, 


A scris Dumitraş diac, în laşi 7155 August 15. 
Vasilie VV, 
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Din Wickenhauser : Moldauisch und Russisch Kimpolung pag. 
:33—35 пп, 5, unde se găseşte publicat textul german. 

La 1782, când s'a făcut traducerea germană a acestui docu- 
ment următorii munţi nu mai aparţineau Moldovei ; îi ocupaseră Polonii, 
Ungurii şi Ardelenii: “Tomnatic, Hostov, Chicera Hostov, Părcălăbie, 
Jupania, obârşia Tibáului la Tibául de jos, muntele Luhov, Cim- 
broslava, muntele Gavril, Brátilá, Rusoaia, Stănişoara şi Пласа. 

Se află în Pocuția, între Ceremuşul Alb şi Negru: Tomnatic, 
Ноз№у (astăzi Hostin) Chicera Hostov я Părcălăbie (== poienile la 
malul stâng al părâului Părcălab). 

Se află în Maramureș: Јирата (masivul între izvoarele Pär- 
călabului şi Tibáului) Obărşia Tibáului я Tibául de jos (părâul 
Tibáu curge pelángá masivul cu acest nume), Muntele Luhov (după 
„configuraţie identic cu muntele Tilhoaia), Cimbroslava (la Vest de 
părâul Tibáu, înălțime 1616 m, are două várfuri C. mare si C. mică), 
Muntele Gavril (trebuie să fie identic cu muntele fără nume A 1351 
la Sud де Cimbroslava şi la Vest de masivul Lelişte), Мипјеје 
Brătilă A 1492 m, are la Sud râul Bistriţa, la est рага Теди, la 
Nord A 1351). 

Se află în Ardeal: Rusoaia (astăzi Rusoaia sau Piciorul Ru- 
soaiei, la Sud de râul Bistriţa, si la Vest de localitatea Chirlibaba), 
Stănişoara (astăzi Stănişoara sau vârful Stânişoarei A 1700, la Vest 
de Bistriţa şi la Nord de Vârful Omului). Diaca (părâul care se 
varsă în Bistriţa, Prediaca este identică cu Izvorul Gándacului саге 
“vine dela Stănişoara şi se varsă în Bistriţa. 

Faptul că se găsesc în stăpânirea mânăstirii Putna câţiva munţi 
situați la Nord de râul Ceremuşul Alb pare a indica că pe vremuri 
hotarul Mloldovei spre Polonia fusese la Ceremuşul Negru. [п această 
credință ne întăresc multele nume geografice româneşti, саге зе in« 
fâlnesc în porțiunea de pământ situată între cele două Ceremuşuri. 
Menţionăm numai următoarele : Rotundul, Muncel, Curmătura, Paltin, 
Călătură, Secáturá, Runoc (== Runc), Rungury (= Runcuri), Păcură 
(părâu) Rugor (= Râuşor) s. a. . 

Acest fapt il atestă şi documentele. In volumul I al documen- 
lelor noastre la pag. 232—233 am reprodus documentul din 1642 
Iulie 20, în care se zice, că Ceremuşul Negru formează hotarul între 
Moldova şi Polonia. Acest lucru îl afirmă la 1782 Februarie 19 
boierii moldoveni în răspunsul lor dat guvernorului austriâc Enzenberg : 
„Hotarul Câmpulungului rusesc mai înainte vreme, după ştiinţă, au 
fost hotar Cirimuşul Negru şi din întâmplările turburărilor, nefiind 
căzuta puitare de grijă despre Moldova, găsind prilej Leşii, s'au 
întins si s'au ІХ cu stăpânirea pâr la Cirimuşul Alb şi acei stăpâni 
deşi de acolo, cu învechirea stăpânirei, au rămas stăpâni în puterea 
lor“ (Uricarul XI pag. 265). 

Să încercăm a stabili oscilările frontierei la Ceremuşul Alb $1 
Negru. La 1490 Маше 15,. când Ştefan cel Mare întăreşte mán. Putna 
„braniştea, nu se menţionează decât munţii situaţi in Moldova (Т. 
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Bogdan Doc. Stefan с. Маге I pag. 420 şi 423). La fel e la 17 
Noemvrie 1502 (Ibidem vol. П pag. 209—210). De aici rezultă că 
mânăstirea Putna s'a pus în stăpânirea munţilor dincolo de Cere- 
muşul Alb după moartea lui Ştefan cel Mare. Data nu se poate 
fixa. Pe timpul lui Vasile Lupu hotarul Moldovei este Ceremuşul 
Negru, la 1782 Ceremuşul Alb. De aici par a rezulta următoarele : 
Pe timpul lui Stefan cel Маге hotarul Moldovei а fost Ceremuşul 
Alb. După moartea lui Ştefan cel Маге Ceremuşul Negru devine 
hotarul ţării. Această situaţie a dăinuit un timp, când, probabil în 
secolul al XVII-lea Polonii au ocupat porţiunea dintre cele două 
Ceremuşuri şi o stăpânesc şi astăzi. 

Documentul din 1433 Dec. 13 după care satul Vascouţii aparţine 
Moldovii, iar satele Zamostia si Vilavcea Poloniei, se referă la ге» 
giunea situată la Nord de Ceremuşul Negru şi astfel n'a fost соп= 
siderat aici (Costăchescu : Doc. mold. П pag. 661 si 662 пп. C). 

In ce priveşte hotarul Moldovei în spre Maramureş si Ardeal, 
Moldovenii susțineau totdeauna că hotarul începe acolo, unde se rup 
apele ; deci tot sistemul fluvial al Bistriţei aparţine Mloldovii. lată 
dovezile : 

1. 1595 August 6: Tolnay părcălab de Suceava scrie Bistri= 
fenilor despre izvoarele dela munte, anume Cărlibahol, Таш, Ме» 
grişoara 51 Coşna „că aceli izvoară au tostu de hotarul Moldovei și 
au fost oamenii dela Cámpul-lungu slobozi а imbla şi a să hrăni 
cu dereptu pre acolo vănănd fieará şi pește“. li roagă „să lăsaţi, 
cum au fostu obiceiul mai deinte vreme, paci şi tocmele bune“ 
(Rosetti A.: Letires roumaines pag. 233—4). 

2. 1638 Noemvrie 18: Egumenul şi soborul mân. Moldoviţa 
dau mărturie lui Mihail Igyarto, trimisul Bistriţenilor, că munţii Lala, 
Inăul, Tomnaticul, Putredul şi Piciorul Vancului până la izvoarele 
Bistriţei sunt ai Bistrifenilor „până acolo e hotarul lor şi apele care 
curg în Ardeal fac hotarul Ardealului“ (Hurmuzachi: Documente 
ХУ: pag. 1048—1052). 

3. Pela 1640—50 Mai 31: Solomon vornicul din Câmpulung 
scrie Bistriţenilor că Domnul Moldovei nu permite să i se calce 
hotarul ţării, căci acesta este astfel: „De undea să rupu apile spre 
dumia=voastră a dumilor voastre esti, şi dea unde să rumpu spre noi 
a nostru este, care este hotărât dea Stefan Vodă si dea alţi domni 
vechi trecuți“ (Hurmuzachi: Doc. X Ve pag. 1193—1194). 

4. 1641 Septemvrie 26, laşi: Copia literarum Basilii principis 
Moldaviae, in quibus scribit, quod territorium cisfluvianum nostrum, 
transfluvianum vero ipsorum sit. (огра N.: Documente geografice 
pag. 9). 

5. 1818 Тише 10, Vatra Dornei: Bătrânii satului Dorna таг” 
turisesc despre hotarul Moldovei „Şi pentru munţii care li s'au luat 
in partea Ardealului, adică Fănaţurile şi Netedul, tij Perşan, tij Şuz 
vărosu, tij Faţa Cucuresii din vărvul încoace şi munţii ingirafi şi 
câmpii Tătăraşului si prin dealu lui Fráu şi până în Măgura Calului, 
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adecă scursura apelor încoace precum Созпа şi Cucureasa si Тезпа 
împuţită şi cu toate prelucile care să (ап de hotaru vechiu“ au fost 
ai Cándrenilor (Ştefanelli T. V.: Documente Cámpulungene pag. 
-369 пп. 260). 

Hotarul Moldovei spre Ardeal este menţionat in Codrescul : Uri 
саги! IV pag. 278, anul 1792, si în ale noastre „Noui documente 
“câmpulungene“ pag. 29—31, anul 1755 Ма: 12. 

Ce priveşte numele munților şi ale văilor depe teritoriul mol- 
dovenesc am putut stabili următoarele după un studiu amănunţit al 
hărților geografice publicate de Institutul geografic austriac, studiu 
făcut în colaborare cu organele biroului tehnic ale administraţiei 
tondului bisericesc din Cernăuţi : 

Opcina Vuleva este situată la Nord de satele Bilca şi Vicovul 
de sus, între păraele Bilca Маге şi Bilca Mică. „Intre Bilesii“ in- 
seamnă între cele două părae: Bila, plural Bilese. 

Poiana Slatina : Situată la Vest де Vuleva, astăzi Slatina. 

Doháregti şi Paltin, după indicaţiile din text ar trebui să fie 
situate între Slatina şi Falcáu. La 1490 15/3 hotarul merge dela 
obârşia Laurei (afluent al Sucevii) opcina la Falcău ; la 1502 17/ХЇ 
hotarul merge dela obârşia Laurei la obârşia Falcăului. Astăzi dela 
obârşia Laurei treci peste muntele Pietroasa ca să ajungi la obârşia 
părâului Palcáu. Mai la Sud de Pietroasa se găseşte muntele Bucov. 
E ded mai mult decât probabil cá Pohăreşti (probabil gregalá pt. 
Pohánesti) este identic cu Pietroasa, iar Paltin cu Bucov. Un Paltin 
se găsește la Suceava, la Vest de satul Sadău. Nu este identic cu 
:Paltinul nostru. 

Ciumârna, este muntele A 1308 m care spre Nord se coboară 
într'o muche lungă, la Sud curge astăzi Părâul Ciumârnariului, care 
se varsă în părâul Falcăului. Deci hotarul a mers dela obârşia Falcăului 
la тисћеа Ciumârnei, tot си muchea până la уйи Ciumârnei. 

Plosca, sat la Nord de Seletin. Ca să ajungi dela Vârful Ciuz 
mârnii la Plosca, trebuie să iai drumul peste Muntele Lungul (1381 m) 
şi dai în valea părâului Rusca, de aici cu valea Sucevii la Seletin, 
de aici pe lângă cătunul Ropocel la Plosca. 

Stivioara: munte situat la SV. de Plosca, formă lungăreaţă. 
(1376 m.), dela Plosca treci prin valea părâului Putilei la Stivioara. 

Hrebenișul Mare: astăzi Hrebenis (1370 m.) munte la hotarul 
Moldovei, la poalele muntelui curge părâul Pârcălab, în Vest de Plosca, 

larovicioara: astăzi lalovicioara, munte la Sud de Hrebeniş, 
tot lângă părâul Pârcălab. 

hirlibaba : Părâu care se varsă în Bistriţa, lângă localitatea 
cu acelaş nume. 

Tatarca Маге: astăzi Tatarca, munte (1547 m.) situat la Nord 
de localitatea Chirlibaba. 

(тата: Mluntele situat la NE de Tatarca, paralel cu acest 
munte curge párául Lucava. Găina este situată între Muntele Lucina 
şi Dere Moxa. 
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Molda: Identică cu Moldova Suliţa din ziua de astăzi. Пере 
Găina te cobori cu párául Lucava ca să ajungi la Moldova. 

Petrişul : Dela Muntele Moldova (1423 m.) care strájueste loca» 
litatea Moldova Suliţa, treci párául Benea, care se varsă în Moldova 
şi ajungi la muntele Petrişul. Are la Est muntele Feredeul (1478 m.) 
la Sud muntele Porcescul, la Nord muntele Salaşul. 

Salasul Mare: Masiv situat la Est de Șipotele Sucevii. 

Arsuri: astăzi Arşiţa (1338 m.) situată între Șipotele Sucevii şi 
părâul Brodina. Arşiţa formează vârful de Est al Salaşului Mare. 

Oglinda: Munte situat între Sihloaia şi Dealul Roşului, desparte 
cele două pâraie zise Putna. Dela Arşiţa te cobori la părâul Brodina 
tot cu părâul la vale până la localitatea Brodina de jos, de aici treci 
muntele Săhloaia (1224 m.) şi ajungi la Poiana Crucii (1091 m.). 

Mesele Crucilor: identic cu Bâtca Mezului (1009 m.) situată 
la Nord de Poiana Crucii. Poiana Crucii se află la Vest de mână= 
stirea Suceviţa. 

Stânişoara : Face parte din Poiana Haciunga (948 m.) situată 
la SE. de mânăstirea Putna. 

Slatina Voitinului: Este slatina de lângă párául Voitinelului. 

Părâul Benea: „Nine dela Muntele Vâju Mare (1349) şi se 
varsă în Moldova. Nu este identic cu „Casa lui Benea“ din doc. 
1490 Martie 15 (Bogdan: Doc. Stef. Mare I pag. 420 şi 423). Casa 
lui Benea trebuie să fie identică cu regiunea muntoasă la obârşia 
părâului Brodina in Nord de Pohăneşti, zisă astăzi Benea sau Benschi. 

Despre braniştea Putnei vezi documentul din 1647 Маг 20. 


61. 
Тая, 1648, Iunie 1. 


Vasile Lupu VV. întăreşte lui Gavrilag Mateiaş, fost mare logofăt, 
satul Bobeşti. Se dă hotarul satului. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasilie VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii. 

Рат si întărim lui Gavrilag Mafeiag fost mare logofăt a lui 
dreaptă ocină şi moşie, апшпе satul Bobeşti, ţinutul Cernăuţi, cu toate 
hotarele, după cum leza hotărit Ше Sepfelici, staroste de Cernăuţi, 
cu Dumitrașco cel Bătrân de Berbești cu ай mulți megieşi de prin 
prejur, iar hotarul începe dela drumul din pădurea Comăreştilor, de 
aici la valea lui Lazor despre Căbeşti până la Hliniţa cea mare, dez 
spre Bobeşti merge hotarul până la valea care vine din pădure şi se 
întinde spre Hliniţa, unde este o poiană cesi zice Spiţinul (2) cezi în 
hotarul Bobestilor, aşijdere şi alte două poieni despre Broşcăuţi care 
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se cheamă Altar, tot in hotarul Bobestilor şi de aici spre Drăguşeni, 
unde merge drumul din poienile Altar spre muchea dealului până la 
o bucată de pământ се se cheamă Tablinie, de aici până la locul unde 
pe vremuri а fost satul, iar acuma este о poiană, acesta este tot hoz 
tarul satului Bobeşti despre hotarele din jur ; de aceea să stăpânească 
în veci d-lui Gavrilaş logofătul acel sai Bobeşti cu hotarele şi venie 
turile si nime să nu împresoare acele hotare şi să nu se amestece. 

Iaşi, 1 Јите 7156. 

Domnul singur a poruncit. 

Toderaşco vel logofăt, Dumitrașco. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium II pag. 2—3, 
unde se află copia germană. 


62. 
Suceava, 1648, Iunie 14. 
Toader Boul visternic cumpărase dela surorile Nastasia, Sofronia 
şi Frăsina, nepoatele lui Toader Corlătescul уатези!, părţi de moşie 
de Stăjăreani şi Corlăteşti, ţinutul Sucevii. Domnul întăreşte aceste 
părți lui Stefan Boul fost cliucear, fiul lui Toader Boul. 


Noi Vasilie УУ. bojiiu milostiiu gospodar zemli moldavscoi. 

Adecă s'au părât de faţă înaintea domnii meale şi a tot svatul 
domnii теаје Sfefan Boul ce au fostul cliucear şi fraţii săi cu Du- 
mitraşco, feciorul lui Cârsfiian ce au fostu logofátu, si cu alţi frați a lui 
şi cumnafii lui cu Gligorașco Prăjescul cliucearul şi си Sfafie vis» 
fiarnicul şi cu Ionașco postelnicul pentru neşte părți de ocină din sat 
din Sfăjăreani şi din Corlătești, care părţi de ocină au fostu cumpăz 
rate de părintele lui Stefan Boul, de Toader Boul vistiarnicul, de la 
Nasíasia, giupáneasa lui Dămiian vistiiarnicul, şi de la sora ei де la 
Sofroniea şi de la Frăsina, featele lui Iosip, nepoatele lui Toader Сог» 
lătescul vameşul, şi de la alte rude a lor si де la alte rude а lor (re 
petat), cum au arătat înaintea domnii meali Ştefan Boul şi cu fraţii 
săi direasă de cumpărătură de la Nastasiea, giupăneasa lui Damiian 
yistiiarnicul, şi de la sora ei Sofroniea şi Frăsina şi direasă de la 
Costantin Vodă, cum au vândut toate părţile tatăne=său lui Iosip şi 
a unchilor săi lui Toader Corlătescul şi a lui Dumitru Corlătescul 
ce le au fostu lor dereaptă moşie şi cumpărătură, iară Dumitraşco, 
feciorul lui Cárstiian, si cu cumnafii săi carii mai sus sintu scriși 
aşea au dat samă înaintea domnii meale, сит аи cumpáratu de la 
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neste rude ai Dămieneasă, de la Toader din Hreasca şi de la ЗеарЮ$ 
şi au arătat şi direasă de cumpărătură de la Radul Vodă, iară Ştefan 
Boul şi cu frați săi aşea au zis, cum cándu au perit părintele lor 
Toader Boul vistiiarnicul, atuncea lezau fostu răsăritu şi direasăle şi 
au fostu înblăndu aceale părţi de ocină din mână în mână, deci 
Nastasiea Dámieneasá văzăndu că înblă acea ocină agea, iară ea s'au 
sculatu cu meşterșug Я au zis că au vândut numai partea ei, iară 
părțile altor frați nu lezau vândut, ce de îznoavă s'au sculatu ea şi 
cu rudele ei sizau vândut cu vicleşug lui Cărstiian logofătul, iară 
cându au fost Ştefan Boul si cu fraţii săi au aflat aceale direasă 51 
lezau adus de faţă înaintea domnii meale, deci domniia mea gi cu 
iot svatul domnii meale am socotit şi ат giudecat după legea ţării 
şi am aflatu cum Nastasiia Dămieneasă şi cu rudele ei au inblat fără 
de ispravă şi cu vicleșug de au vândut а doao oră lui Cârstiian loz 
gofătul, deci domniia mea deaca am văzut vicleşugul lor, iară domniia 
mea am dat toate aceale părți de ocină din sat din Corlăteşti si 
din sat din Stájá[rea]nii pre mâna lui Ştefan Boul cliucear şi a fra= 
Шог săi ca să le hie ler direaptă ocină şi moşie şi cumpărătură, însă 
au adus Ştefan Boul cliuceariul şi cu fraţi săi şi mărturie o rudă a 
Nastasiei Dámieneasá de au mărturisit, cum au fostu de fat cându 
au vândut Nastasiea Dămieneasă şi cu surorile ei şi cu rudele ei 
aceale părți de ocină toate lui Toader Boul vistiiarnicul, iară Dus 
mitraşco Cárstiian şi cu ситпајн săi carii mai sus sîntu scrişi au răz 
mas denaintea domnii meale şi din toată leagea ţării, iară Ştefan Boul 
şi cu fraţii săi s'au îndreptat şi s'au pus şi hărăea în visteriea domnii 
meale doazăci de taleri buni, iară de acum inainte de vor mai scoate 
feciorul lui Cârstiian si cumnaţii nescare direasă cânduzva să nu să 
crează, pentru căci s-au aflat că au fostu făcute cu vicleşug, a in 
пісю [da sea пе] umişaet pread sim listom naşim. 

U Suceav[a] Mea]t 7156 Tun[ie] 14 dnă. 

Saam gospodin veleal. 

Toderagco vel logofăt iscal., Gorovei. 


Din Arhiva societăţii ştiinţifice si literare din Iaşi, tomul I. Anul 
1889—90 pag. 626—630, unde se găseşte documentul tipărit cu |= 
lere cirilice şi latine. 

Corlátesti ce cheamă astăzi Brăieşti. A se deosebi de satul уе= 
cin Corlăţeale, care astăzi se cheamă Corlata. Satul Stăjăreani á dis 
părut. Vezi Vol. 1 pag. 144—5. 
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63. 
1650, Noemvrie 18. 


Máricufa, văduva lui Vasile Onciul, lasă copiilor ei Dubrușca, 
Mariana, Axana şi Gheorghiţă părţile ei de moşie din Vascăuţi, 
Ваша, Lucavăţ şi Panca, toate fin. Suceava. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană], 


Adecă си Măricufa, fiica lui Gligorce Șeptelici, văduva lui 
Vasile Onciul, fac ştire cu această scrisoare a mea pentru copiii mei, 
anume pentru Dubrugca, giupàneasa lui Coșătianul, Mariana giupă= 
neasa lui Cărste Blánarul, Axana giupăneasa lui Mihalag Seidir, şi 
pentru Gheorghiţă cari s'au certat pentru moşii şi alle averi mişcăz 
toare şi vázánd.a lor ceartă şi neodihná, am dat partea mea de bags 
tină din Vascáufi, şi partea surorii mele Sărbcăi, pe care о stápás 
neşte Coșătianul pentru comándul surorii mele şi plătind eu cu fiul 
meu (Gheorghiță lui Coşătianul toate cheltuielile de comând, аи ráz 
mas ca toate cheltuielile de comând să le poarte copiii mei, ca să 
stăpânească aceşti patru fraţi fráfegle aceste moşii afară de partea suz 
той mele Grápina cu toate locurile şi Юй ţăranii, însă pe Costin şi 
pe Gheorghe şi pe Pavel cu fiii lor i-am oprit pentru mine са să 
fie pentru comândul meu, şi care mă va griji după moarte săzi stăz 
pânească ; aşişdere ат hotărât ca fiii mei să stăpânească Нез тог 
şiile mele şi ale soţului meu Vasilie Onciul şi am împărţit între ei 
moşiile, iar cine din ei va începe gălceavă să rámáie de ruşine la 
toate јидеса е. 

La facerea acestei scrisori au fost faţă popa Gheorghie din târgul 
Siretului, popa Miron ot tam, diacon Istratie ot tam, Gherman ot 
tam, Savin căpitan, Apostol de Bălileşti, Agopșa Comtil din târgul 
Siretelui, Stefan Pilat, apoi Grati, Lupul şi Solfag, slugile marelui 
logofăt, Tanasie Месо, lenache, Osane (2), Grigorie portárel si. 
pentru mai mare credință am pus degetul meu, iar boierii au iscălit 
şi au apăsat peceţile lor. 

18 Noemvrie 7149. 

Eu Grigorașco Mofoc am scris. 

7 Мапсија, giupáneasa Oncescului. 

Toderifá, Gheorghie, popa Gheorghe, popa Miron dela Üspenia, 
diacon Jsfrafie, Apostolachi, Afanasi Pilat comis, тата! Volcin= 
schi, Anastasie. 
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Eu Dumitraşco am fost față la facerea acestei scrisori. Grigorie 
portărel, Gracea biv vătav. 

Şi eu Lupul am fost faţă la facerea acestei scrisori. 

Gheorghe Мојос comis. 

Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium I pag. 130, 


unde se găseşte copia germană. Traducerea românească a fost pur 
blicată în noastră: Familia Onciul pag. 44—45 пп 37. 


64, 
După 1650. 
Impárfala între fiii lui Stefan Мигошеј. 


Suret depe 'працема Mlurgeştilor precum arată anume toate 
condeile mai gios. 

А patra parte de sat Vafcáufi (Vascáufi) sau venit în partea 
surorii noastre Anifii cu vecini şi cu curţi si cu hálásteu la casă. 

А patra parte de sat де Mihalcia sau venit lui Vasilașco cu 
vecini. 

А patra parte de sat cu vecini den Leháceni sau venit Ursului. 

А patra parte de sat de Leháceni cu vecini sau venit lui Дия 
mitraşco. 

Giumătate de sat де Slăvniceni cu о baltă ce sa alege partea 
noastră sau venit tij lui Dumitrașco. 

А patra parte de sat de Mihalcia sau venit cu vecini lui Ме» 
сша! şi lui Vasile şi Anifii. 

Giumătate de sat де Coleuf sau venit lui Neculai şi Ursului 
şi Marii. 

Iscáliturile Murgeştilor cum sânt iscăliţi în împărţeală. 


Neculai Murgulef. Vasilaşco Murgulef 
Dumitraşco Murgulef Ursul Murgulef 
Mariea soru a lor Anifa tij soara lor. 


Si această impárfealá este la mine Cosfantin Tăutul şi am dat 
suret depe dânsa la mâna văru mieu Топ Dociul ca săş îndrepte 
moşiile si pentru credința mam iscălit. 

Costantin Tăutul. 

Aciastă împărțeală am scriso eu Alexandru dascalul cu zisa 
Чи=зае lui Costantin Tăutul vázánd şi impárfeala cu ochii. 


Stefan Мигршеј а murit la 1650, ucis fiind cu prilejul invaziei 
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în Moldova a lui Bogdan Hmilniţchi şi a lui Сара Sultanul. Miron 
Costin (ed Urechea І pag. 578) scrie „Și au perit si Stefan Mur- 
gulet la Cernăuţi, pământean vestit între curte". 


65. 
Iaşi, 1651, August 10. 
Vasile Lupu VV. întăreşte Antimiei şi Mariei, fata şi nepoata lui Da» 
novici, părţile lor de moşie din Zastavna, Doroşăuţi, Тоште, Re- 
vacăuţi, Piedecáufi, Cuciurmic, Româneşti, Nihoreni şi Stănești, 
moştenite dela strămoşul lor luraşco. 


Noi Vasilie Voevoda bojiu milostiu gospodar zemli moldavscoi. 
Datam carte Domnii mele Anfimii, fetei Danovici, şi Мане! nepoatei 
lui Danovici, ca să fie tari şi puternici cu carte Domnii mele aş lua 
a zece din pâne şi din fân şi din venitul cât să va găsă pre a lor 
direpte ocine şi moşii ce аи [depe] strămoşul lor, di pre Јигазсо, in» 
preună cu Irimie Cărcu a şesa parte din Zásíavna din cotul de sus 
şi cât se va alege parte lor la Dorosáufi şi din sălişte din Тоийе şi 
а şesa parte din Rávácáufi şi а patra parte din Diedecáufi din cotul 
de gios şi de giumătate de sat де Cuciur ce au cumpărat Јигазсо şi 
a sesa parte de Românești moşie de cotul de gios şi din [lipsește] 
din Nihoreni din cotul de sus și din [lipsește] din Toutre, din Stănești 
din cotul de sus, dintraceste moşii din toate să aibă aş lua a zece 
cum easte obiceiu de veci Я nimi să nu cuteze a le {пе [lipseşte] 
înnainte cărţii Domnii mele, iar cui va păre си strămbul să aibă a 
vini de faţă înnainte Domnii mele şi 545 aducă si diresăle cine va 
ave pre aceste moşii. Toe pişim gospodstvami, inac ne bădet pred sim 
listom gospodstvami, sam gospodin veleal. 

U las, let 7159 August 10. 


Copie, Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Relationum I, pag. 276. 
A fost publicat in a noastră: Familia Onciul pag. 45—46 пп, 38. 
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66. 
1652, Octomvrie 9. 
Tinta, fata lui Miron de Sineháu, dăruește copiilor ei Lupul Siro» 
escul, Апа, Catrina, Tonca şi Mintena părțile de moşie din Stroesti, 
Nepolecáufi, Căbeşti, Bărbeşti, toate din ţinutul Cernăuţi şi Malinfii 
din ţinutul Hotinului. 


Таја eu Gheorghii Stefan vel logofăt i Gheorghi? hatman i 
părcălab sucevschi i Toma vel vornic ţării de sus i Costandin Cio- 
golea vel spătar i Alexandru vel ciaşnic i Enachi vel comis i Ап» 
drieș vel medelnicer i Solomon Bărlădeanu vel clucer i Apostol vel 
јастсег i Stefan Boul vel şătrar i Юасоуца Cehan Ноги logof. i 
Niculai Racoviţă postelnic ^ Neculai Buhuș јіспісег i Vasilii Soldan 
jicnicer i Dinul i Neculai i Dumitrașco dvornici şi ай mulţi boieri 
i voinici... adică a vinit înainte noastră jupăneasa Ти, fata lui 
Miron de Sinehău, de a sa bună voe de nimi nevoită nici asuprită 
şi au împărţit ficiorilor săi a sale drepti ocini şi moşii, datzau Lupului 
Stroescul vornicul de poartă giumătate de sat de Stroești pre Prut în 
finutu[l] Cernăuţilor, iar Aniţii я Catrinii izau dat giumătati de sat 
de Nepolocoufii şi cu cumpărăturile din Cobești (= Căbești), iar fetii 
sale Toncái izau dat giumătati de sat de Malinfi in finutu[l] Hotinului, 
ci au fost cumpărătură dela Nacul pentru 445 de galbeni de aur, iar 
Minfenii izau dat mogiia din Bărbeşii şi cu toate cumpărăturile, prez 
cum vor spune dresile, ce este la ţinutul Cernăuţilor, unde dá Сеге= 
muşul în Prut; pentru aceia şi noi, dacă am văzut de bună voia ei 
împărţire ficiorilor săi, am făcut şi dela noi aciastă mărturig, că să li 
fii de credinţă, şi pentru mai mari intáriturá am iscălit noi fofi cu 
mâinile nostri şi eu Vasili, cari am scris acest adivărat zapis. 


Iscăliţi Gheorghe Ștefan vel log. iscal şi ай boeri cari sânt 
scriși la început. 
Let 7161 Oct[omvrie] 9. 


Copie, din L. Т. Boga: Documente basarabene vol. XV, Chi- 
şinău 1932 pag. 14 nrl. XIX. O copie defectuoasă vezi la Alex. 
Băleanu: Documente şi regeste moldoveneşti în „Cercetări istorice“ 
(І. Minea), Anul VIII—IX, 1932—1933, nil. 2 pag. 116, пп. 28. 
Documente anterioare despre satul Nepolocăuţi, ţinutul Cernăuţi. 

1. 1425 Mai 12, Suceava : Alexandru ММ. dărueşte boerului 
Strovici i. a. satul Nepolocáufi (Costăchescu І, pag. 173—174 пп. 
57). Tinta, fata lui Miron de Sinehău, zisă şi Теја, este nepoata lui 
Onciul Herţa, si sora lui Isac de Sinehău (Mironescu) şi a lui Coste 
de Sinehău. (Vezi T. Bălan: Familia Onciul, anexe, ramura lui 


Onciul Herţa. 
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67. 
Iaşi, 1654, Ianuarie 18. 
Călugării din Dersca au vândut lui Ilea de Volcine[ o parte dim 
satul Boian, au luat banii, dar n'au dat partea de moşie. Gheorghie: 
Stefan, Domnul Moldovii, le opreşte satul Dersca, ţinutul Sucevii, 
silindusi astfel să întoarcă banii sau partea de moşie. 


f Io Gheorghi Stefan VV. bojiiu milostiiu gospodar zemli mol- 
davscoi. Datzam cartia domnii meale slugilor noştri Gorci de Volcinef- 
si Саугі[]сі de Vascáufi ca să fie tari şi puternici cu carte domnii 
meale a opri satul Derzca den ținutul Sucevii, pentru cá ce au vândut 
călugării stăpânii Derzcăi o parte de ocină în Boian în ţinutul Cerz 
náufilor [lui] Ilie de Volcinef, cum au arătat şi zapis de la călugăr[i] de 
vânzare, iar călugării să aibă a le intorce bani sau să le întorcă moşie, 
precum spune şi zapisul de la cálugár[i] : 

Тое pişem. Sam gospodin veleal. 

U Iaşi, уме 7162 Ghen. 18. 

Racoviţă vel logofăt, pecete. 


Din Vitencu Alex.: Vechi documente moldoveneşti, pag. 8, 
nrl. 6. Gorcea de Уасте{ a fost fiul lui Ilea de Volcinef (vezi doc, 
din 1624 Aprilie 18, laşi în 1. Bianu: Doc. гот. [ pag. 93). 

Pe Ше din Volcinet d. Sever Zotta il socoteşte drept protopăz 
rintele familiei Volcinschi şi susține identitatea Volcinschi = Bainschi 
(Arhiva genealogică П 89—91). Ше din Holcineţiu (Uricarul I pag. 
162 doc. din 1638 Sept. 3) citat de d=l S. Zotta nu pare а fi identic 
cu Ilea de Volcinef, întru cát la 1624 se vorbeşte de Gorcea de 
Volcinej, fiul lui Ilea. Deci Ilea de Volcine[ trebuie să ће mort la 
această dată, 


68. 
Iaşi, 1654, Martie 22. 


Gheorghe Stefan VV. întăreşte mânăstirii Dragomirna satele Dra» 
gomireşti şi Buninfe, ţinutul Sucevii, Napadova, ţinutul Soroca, 
Matieni, ţinutul Dorohoi şi satele Borzeşti pe Jijia, Fărceni 
şi Dimidieni. 

[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 

Noi Gheorghe Ştefan VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării 
Moldovii. 

Au venit înaintea noastră si inaintea boierilor nostri, mari Şi 
mici, părinţii şi rugătorii noştri ai sf. mânăstiri Dragomirna, unde este 
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hramul pogorárii sf. duh, јејшпа cu mare jalobă si zicând cu mulți: 
martori, precum privileghiile şi scrisorile de danie сё lesa fost primit. 
mânăstirea dela domnii de mai nainte şi dela ctitorul lor răpousatul 
Anastasie Crimcovici fost mitropolit de Suceava pe satul Dragomirești, 
tinutul Sucevii, aşijdere pe Випте la apa Sucevii şi pe satul Naz- 
padova la malul Nistrului, ținutul Sorocii, pe Манепи, ținutul Dorohoi, 
şi Borzești pe Jijie şi pe párául Iubánas, si pe Fărceni я Dimidieni la 
apa Prutului, aceste privileghii şi scrisori de danie s'au pierdut în : 
urma jafurilor Cazacilor, când Timug ИтИпИс cu Cazacii săi si 
cu Тајап a jefuit cetatea Sucevii Я au intrat şi in mânăstirea mai 
sus amintită luând toate odoarele şi veșmintele împreună cu averea 
şi mărfurile ascunse aici ale negustorilor oplosi[i aici, ucigând (Cazacii 
mulți oameni, pe alții luându-i în prinsoare sau nencrocinduzi, Știind 
domnia mea toaie aceste şi auzind si jaloba lor si văzând şi mărtu= 
пе şi din partea domniei noastre, пегат miluit si am dat si ат înz- 
tărit mai sus zisei sf. mânăstiri de Dragomirna acele mai sus amintite 
sate, cu vaduri de moară şi heleştee cu toate hotarele lor, din câmp, din 
pădure, ca să fie sf. mânăstiri danie şi ocină nesmintit cu toate vez 
niturile în veci, iar dacă з’аг mai ivi niscaiva drese ale sf. mânăstiri,. 
la oricine s'ar găsi ele, să se ia Я să se dea sf. mânăstiri, iar cine 
după moartea noastră va fi domn ţării Moldovii, din copiii nostri, din 
neamul nosiru, sau oricine ar fi el, unul ca acela să nu răstoarne а 
noastră Scrisoare, ci să o întărească şi să sprijinească sf. mânăstire 
fiind dreapta ei danie în veci, iar cine ar сфега să răstoarne această a 
noastră danie şi întărire, să nu ће епа! de Domnul D-zeu făcătorul. 
cerului şi al pământului şi de maica preacurată și de toți sfinții. 


Domnul însuşi a poruncit. 
Scris în lași (162, Martie 22. 
Mare logofăt. 


Dumitraşco. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Dragomirna şi Liber fun» 
dationum Ш pag. 80—82, unde se găseşte copia germană. 

Despre Buninţi şi Dragomirești vezi doc. din 1654 Martie 23 
la sfârşitul notelor. 

Napadova se află astăzi în judeţul Soroca, plasa Vascăuţi. 

Matieni astăzi Макет, în județul Dorohoi, plasa Cosula. 

Borzesti, astăzi în județul Dorohoi, plasa Baseul. 

Dimidieni, astăzi Dămideni, județul Botoşani, plasa Ştefăneşti. 

Satul Fárceni a fost în [inutul Dorohoi. Lin sat Fárceni a fost în+ 
Bucovina ; el se cheamă astăzi Presăcăreni şi se află în ţinutul Stor- 
rojinefului. 
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69. 
„Ја, 1654, Martie 23. 
Gheorghe Ştefan VV. întăreşte mânăstirii Dragomirna satele 
Месѕапі ţinutul Hârlău, Brătineştii, apoi Ruşciorii, Salce si 
Bârnova din ţinutul Sucevii. 


Io Gheorghie Stefan VV. cu mila lui D-zeu Domn Ţării 
„Moldaviei. 

Iată au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boerilor nostri, 
mari şi mici, rugătorii noştri călugări dela sf. monastire ce se numeşte 
Dragomirna unde iaste hramul pogorârei sf. duh, și s'au jăluit noao 
cu mare jalobá aşa zicând cá cu prevelegh.ile şi alte drese de danie 
Şi miluire şi de întăritură dela domnii ráposali, cari au fost înaintea 
“noastră, şi dela ctitorul răposatul Miron Barnovschi МУ. asupra saz 
tului Necșanii care iaste în ţinutul Hârlăului alăturat cătră ocolul Boz 
toşenilor şi Вганпез tij си heleşteu şi cu tot hotarul şi Юизсюги pe 
apa Sucevii şi Salce, iarăşi pe apa Sucevei, si Bărnova tij în ţinutul 
Sucevei, cu vad de moară și de heleşteu, acele priveleghii toate s'au 
stricat şi s'au pierdut de Cazaci, când au venit Timuş Hmil- 
зс cu Cazaci Zaporojeni, împreună cu Tătari până la cetatea Su- 
cevei, ca să ia pe Doamna lui Vasilie VV., atuncea mergând Timuş 
Flmilniţchi cu oastea cea de Cazaci la mai sus scrisă monastirea Dra» 
gomirna, au bătut şi au dobândit pe sf. monastire şi au luat toate 
odoarele, veşmântele, vasele cele sfinte a monastirei. Deci noi, după 
cum am văzut cu toți boerii noştri ai Moldaviei atâta jalobá si măr- 
“turie, domnia mea m'am milostivit şi am întărit pe sf. monastire 
asupra acestor sate, cu vaduri de mori, cu tot venitul, din câmp şi 
din apă, ca să fie sfintii monastiri şi dela domnia mea drepte ocine 
-şi moşii şi uric şi întăritură cu tot venitul nesmintit nici odată în veci 
de veci. Таг arátándu-se în oaregi care vreme vre unile dintre acele 
-drese ale sfintei monastiri ori la сте cine ar fi, să aibă a se lua de 
la acela şi la mâna părintelui igumen de monastire ce scriem mai sus 
„să să dei. lar după маја noastră cine аг îndrăzni să strice dania si 
întăritura noastră, acela să nu бе ertat de domnul Dzzeu, ziditoriul 
«ceriului şi al pământului si de preacuratá Maica şi de toţi sfinţii, amin. 

S'au scris in aşi, leat 7162 Магі 23. 

Însuşi Domnul au poruncit. 

Vel logofăt a iscălit. Dumitragco. 


Din Arhiva genealogică П. pag. 43—44. Textul slavon cu На» 


www.dacoromanica.ro 


— 141 — 


ducerea românească la LJricarul XXIII pag. 236—241. S'a adoptat: 
din Dricar scrierea de Necşani, Brátinegtii, Ruşcior, Hmilniţchi în 
loc de Necşeni, Girătineşti, Roscior, Hmilinschi, din Arhiva genealo» 
gicá. Vezi я Ghibănescu: Surete IV pag. 125—126 nil 137. Traz 
ducerea germ. Arh. Stat. Cernăuţi, pachetul Dragomirna şi Liber fune 
dationum Ш pag. 82—84. 

Ане întăriri pentru mânăstirea Dragomirna : 


1. 1630, Septemvrie 2, Hârlău: Моде Moghila VV. întăreşte: 
mânăstirii Dragomirna satul Salcea (Gaast), dania lui Miron Bare 
novschi VV, care sat fusese drept al nostru domnesc atârnător de 
ocolul târgului Sucevei (что тот село Ввишинсан к®ше право наш 
госиодраски прнсаашно къ wkoa тръг с8чакскон), Uricarul XXIII 
pag. 101—102. Dania lui Barnovschi are data de 1627 Martie 16, 
Iaşi. Atunci mân. Dragomirna primeşte şi satul Fărceanii, ținutul Do» 
rohoi (Uricarul XIV 100—103). 

2. 1636, Aprilie 26, Iaşi: Vasile Lupu VV. întăreşte mân, 
Dragomirna dania lui Simeon Moghila VV. un loc de prisacă pe 
părâul zis Sveadeania, adecă „Машина“; Semnează Gavrilaş mare 


logofăt. (Uricarul XXIII 122). 


Documente anterioare : 

1468, Sept. 24, Suceava: Ştefan c. Mare întăreşte boierului 
Şteful Cernătescul i. a. satele Ruşcior, jumătate Răoseani şi Ниејеапі 
zis şi Unguraşi, toate ţinutul Sucevii (I. Bogdan: Doc. Ştefan c. М. 
I 129—131 nd 76). 

Satul Dnguragi, sălişte pustie, a fost dăruit la 24/2, 1587 de 
Petru Vodă lui Ше Crimcovici diac împreună cu satul Dragomiresti 
unde astăzi se află mânăstirea Dragomirna, (vezi volumul Ї pag. 95— 
97 nil 37. Тој acest document, însă fără menţiunea satului Drago- 
mireşti, la Gihibánescu: Surete XXII pag. 105—106 пп 108 si Iorga 
N.: Studii şi doc. V pag. 395). 

Satele Ruşcior, Bârnova şi Опригаѕі s'au aflat în apropierea 
târgului Suceava şi în urmă au dispărut. 

Despre Linguraşi vezi doc. 1616 Sept. 12. 

Despre Bârnova ne informează hotarnica austriacă din 1783: 
Satele Buninfii şi Bârnova se află lângă olaltá şi amândouă se hos 
tăresc cu satele Mivoveni, Stroieşti şi Şcheia. Hotarul acestor două 
sate începe la apa Sucevii, unde Buninţii se lovesc cu Mivoveni, de 
aici la Gura strungii unde éste piatra ce desparte Buninţii de Mi- 
voveni, de aici la Părâul Вити ог zis şi părâul săliştei, de aici prin 
câmp la Părâul cu arini la о piatră ce desparte Buninfii de Mivo- 
veni şi de Stroieşti, cu hotarul Stroiestilor până la о piatră unde se 
întâlnesc hotarele Buninţilor, ale Stroeştilor şi ale Scheii, hotarul Scheii 
prin dumbravă, unde începe hotarul Bârnovei, Bârnova cu hotarul 
Şcheii, în apa Sucevii, care desparte Bârnova de Buninţi unde ho” 
tarul a început (Arh. Stat. Cernăuţi, Liber Fundafionum JII 46—52).. 

Despre satele Ruşcior şi Dragomirna avem informaţii in hoe 
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"arnica austriacă din 1783: Satul Ruşcior а tost tăiat în două de hor 
faru| austriac ај Bucovinei, jumătate a rămas în Moldova, 1/2 in Buz 
гсомпа ; această a doua jumătate s'a contopit си за] Dragomireşti ај 
mân. Dragomirna. Hotarul Dragomirestilor care se hotâreşte cu hotarul 
Moldovii, satele Călinești şi Pătrăuți este: apa Sucevii până la gura 
părâului Ruşcior, care face hotarul între Bucovina si Moldova, pă 
râul in sus până la Opcina la hotarul Călineştilor şi а] Zamostiei din 
Moldova, de aici pădure la Poiana prelucii, dela Opcina -păraele curg 
ја apa Sucevii pe hotarul Dragomirestilor şi se varsă іп părâuj Нате 
pe hotarul Călineştilor, dela Poiana prelucii în pădure unde se ine 
tâlnesc hotarele Dragomirestilor, Călineştilor şi а Pătrăuţilor, de aici 
40 paşi là obârşia părâului Pătrăuți, aici Drag. părăsesc hotarul Că= 
linestilor si tot lângă hotarul] Pătrăuţilor drept |a Poiana Cluşana unde 
este o piatră ce desparte Drag. de Pătrăuți, fof cu hotarul Pătrăuţitor 
la drumul săpat la părâul pătrăucean, peste părâu dealul Duchii, zarea 
dealului timp de o oră, muchea dealului ја apa Sucevii, la drumul 
Mivovenilor care acuma duce la Cernăuţi, într'un hártop, drumul 
Scheii, costişa dealului, ја maica veche a Sucevii, la apa Sucevii, 
acesta este hotarul Drag. cu !/s Ruşcior până la gura părâului Ruşcior. 
(Arh. Stat. Cernăuţi, Liber Fundationum Ш 30-45). 

Despre stricáciunile pricinuite la Dragomirna de Cazacii |ui Timuș 
Hmilniţchi următoarea dovadă. 

1. 1656, Febr. 25: Apare ја Gheorghe Ştefan VV. Iordachi 
fost mare vist, ginerele lui Gavrilag Mateiaş mare logofăt, arătând 
că toate documentele sale rămase în păstrare ја mânăstirea Dragos 
mirna ац fost jefuite şi nimicite de Cazaci. I se întăresc moșiile. 
‚(огра N.: Studii şi doc. XI pag. 51.fnil 20). 

Satele mân. Dragomirnei erau scutite de slugile domneşti. Iafá 
documentul. 

1631, lulie 25, lagi: Moisie Moghila, s'au jeluit episcopii şi egur 
»menii tuturor mânăstirilor pe „pârcăļaþi den ținuturi“, cari intră în 
sate, pradă vecinii şi ciubotesc fără ispravă; desugubinarii îmþļă în 
în toată vreamea, fac năpăsti la femei şi fete, pradă, bagá în fere si 
ciubotesc; slugile hătmăneşti şi juzii ţigăneşti pradă ре Tigani. Deci 
рагсајађи să n'aibá treabă cu satele Dragomirnii „ce numai cu 141+ 
harii şi cu furii să aibă treabă pârcălabii a-i prinde“; pentru rest îi 
va judeca si globi egumenul cu sáboru|; iar slugile hătmăneşti şi 
juzii ţigăneşti să n aibă treabă cu Tiganii mânăstirii. (I. Bianu: Dor 
«cumente româneşii I. 28. 190—1). 


Necşani astăzi Nicşeni judeţul Botoşani. 
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70. 
Таў, 1654, Mai 22. 


Gheorghie Stefan VV. judecă pentru !/s Boian, 1/2 Onut, 

amândouă din ţinutul Cernăuţi, şi satul Lozine, ţinutul Dorohoi, 

dând rămas pe Toader pârcălabul şi intárinduzle lui Iordachi 
Cantacuzino visternic. 

t Io Gheorghie Stefan VV, Бой milostiiu gospodar zemli 
moldavscoi, 

Adecă au venit înaintea noastră şi înaintea a lor noştri тојдо= 
vinești boiari, la cei mari şi la cei mici, sluga noastră Toader, pâr- 
călabul dela Dorohoiu, ginerele lui Isac Sfârcea de Popini (7), şi s'au 
părât de față cu boiarinul nostru cu Jordachie ce au fost vistiarnic, 
ginerele lui Gavilaş се au fost logofăt mari, pentru а treia parte din 
Boian şi pentru jumătate de sat de Onut се săntu în ţinutul Cerz 
náufilor şi pentru sat pentru Lozine ce săntu în ţinutul Dorohoiului, 
zicánd sluga noastră Toader pârcălabul, cum aceste ocine ce mai sus 
scriem au fost a lui de moşie de pri socru său Isac Stárcea şi lesau 
impresurat Gavilag logofătul, socrul boiarinului nostru lui Iordachi 
vistiarnicul, iară Iordachie vistiarnicul aşa au dat samă înaintea noastră, 
сит acele ocine nu le fine necum împresurătură, cum zice Toader 
pârcălabul, ce căndu a fost în zilele lui Barnovschi Vodă căndu s'au 
dus in {ага leşască s'au sculat Isac Stârcea, socrul lui Toader pâr- 
călabul, şi cu alţi soţii a lui şzau jăcuit pe Gavrilaş logofătul şi izau 
luat multă avuţie şi bani şi haine şi alte odoare scumpe, cum sângur 
domnia mea ştiu şi cu fofi boiarii țării, c'au jăcuit Isac Stârcea pre 
Gavrilaş logofăt, după aceia Gavrilaş logofătul au stătut la рага cu 
Isac Stárcea, deci legea lzau dat platnic pre Stârcea са să plătească 
toată paguba, ce s'au făcut lui Gavrilaş logofătul; deci Isac Stârcea 
n'au avut cu altă cu ce plăti, ce s'au dat acele ocine ce mai sus 
scriem, a treia parte din Boian şi giumătate de Опш şi Lozinii la 
Dorohoiu pentru paguba ce s'au făcut, deci domnia mea şi cu fot 
зуаћ | nostru am socotit, cum de atunci până acum suntu câţiva ani 
şi Stărcea au fost înpreună câtăva vreme şi nu s'au întrebat си Gaz 
vrilaş logofătul până au fost vii, deci au rămas Toader pârcălabul 
dinaintea noastră si din toată legea ţării, iară boiarinul nostru ce mai 
sus scriem lordachie vistiiarnicul s'au îndreptat şzau luat şi heráe dela 
dănsul 24 zloți în visteria noastră, pentru aceia de acum înainte са să nu 
să mai pârască această рага nici odată în veci, i in da [se] ne umigaet. 

Sam gospodin velial. 

U Лаз lit (162 пизфа Mai 22. Dumitrașco, 
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Din Arhiva genealogică П. pag. 44—45. 

Despre Onut următ. documente ; 

1. 1632, Моетупе 6: Tinco cel Batrân ot Grámesti, fost vătaf 
de graniţă, şi alți moșneni bătrâni de Onutul de sus mărturisesc, cá 
moşia Onutul de sus fusese stăpânită întâiu de Јопазсо Најоуса si 
de Bran Frăţăian, după moartea lui Frăţăian de fiul său [опсо Frăz 
țăian, după moartea acestuia de Bran Scripco (în zilele lui Simeon 
Moghila), până a venit Coreschi, si l-au ucis Cazagii pe Coreschi, 
de aici săliştea a rămas pustie până la Alexandru Vodă. A venit apoi 
Gheorghie, fiul lui Ionco Frăţăian. Isac Stârcea n'are nici o parte, 
ci tatăl său Pătraşcu Stârcea cumpăraşe o parte dela popa Romanca, 
iar Stroici log. o parte dela popa Făgăraş. (Karadja e si M.: Doc. 
cantacuzineşti in Bucovina pag. 26—27 nil 6). 

2. 1635, Febr. 15, lagi: Gavrilag fost mare vornic pâreşte pe 
Isac Stărcea pt. furt. Isac condamnat să plătească paguba până în 
15 zile; în caz contrar, Ciavrilag săzi ia ocinele, casele şi vecinii şi 
ѕ4=] scoată din casă. 

(Ibidem pag. 28 пп 7). 

3. 1636, lan. 15, laşi: Un număr de boieri, între cari Ştefan 
Murgulet, Lupul biv cupar şi Траће Murguleţ. Isac Stârcea таг, 
că а јеси! о сосіе a vornicului Gaviilag la ieşirea din ţară a lui 
Barnovschi Vodă, luând din ea 1360 galbeni şi o dulaimă de atlas cu 
blană, o blană de jder, o blană de spinări de vulpe, un caftan de 
zărbă (2) cea bună, un caftan de adamască cu jder си bumbi de 
mărgăritari, 10 caragie, o sabie ferecată cu argint, o lăduncă (cutie) 
ferecată de 20 taleri, un covor nou, о scoarță nouă şi alte unelte, 
şi cocia cu bulgarii şi hamuri nouă. Stârcea este condamnat să dea 
lui Gavrilas Из Boian, partea de sus, cu vad de moară, 1/2 Onutul de 
sus, partea de jos, cu vaduri de moară şi satul Lăzianii, cumpărat 
dela Pana. jupâneasa lui Gheorghie pârcălab de Hotin. 

(Ibidem pag. 29—30 пп 8). 

4. 1638,. Martie 15: Vasile Lupul VV. întăreşte lui Gavrilag 
Mlăteiaş moşiile primite dela Isac Stârcea drept despăgubire pentru 
furtul comis. 

(Ibidem рая. 33—35 nrl 11). 

5. 1670, Mai 20: [траца!а тоз ог lui Gheorghe Jora sulgerul. 
Primesc fii Giligoraş Jora Ча Onut, şi Тоадећ Jora 1/4 Onut (Ghiz 
bănescu: Surete XXII pag. 21—23). 

Spiţa neamului Jora vezi Ghibánescu: Surete XVII pag. XIX 
şi XXII pag. 23. 

Satul Onut s'a despărţit în secolul XVII în Onutul de sus şi 
Onutul de jos. In шта Onutul de sus a rămas cu numele Onut, 
iar în timpurile austriace (1792) Onutul de jos a primit numele de 
Părâul Negru sau Balamutiuc. (Arh. Stat. Cernăuţi, Liber Contrace 
tuum novorum П pag. (3: Onutul de jos сей zic acuma şi Părâul 
Negru si mai zic Balamutiuc). In secolul al XIX-lea apare pentru 
Părâul Negru numele de Ciarni Potoc. 
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Inexistenfa lui Ciarni Potok înainte de secolul al XIX-lea rez 
solvă o chestiune controversată : 

La 1433 Dec. 13 se stabileşte astfel hotarul Moldovei despre 
Polonia: Mai întâiu între oraşul nostru Sniatin și între Sepinfi care 
Sepinti aparţine Moldovei, pe aceste le desparte râul Colocin, iar dela 
râul Colocin drept peste câmpia Bolohovului până la râul cel mare 
Nistru, mai sus de satul Potoc, care sat Potoc aparţine Таш Mol- 
dovei şi dela acest sat în jos pe Nistru până la Маге aparţine сата 
Тата Moldovei“ (Costáchecu : О. с. П pag. 661—662). 

Pentru satul Potok s'a ivit un conflict ştiinţific între dd. Miron 
Korduba şi І. Nistor. Primul publicase în limba ucraineană la Leme 
berg 1906 un studiu despre hotarul între Moldova şi Pocuția sus= 
ținând са hotarul îl formase linea dreaptă ce se trage dela Hotin la 
gura Ceremuşului. Astfel un număr mare de sate din Nordul Висо= 
vinei urma să cadă în Polonia. După D=Sa Potok este Ciarni Potok 
din Bucovina. Korduba se luase după D. Cantemir: Descriptio Моје 


daviae pag. 4, care zice că hotarul este „recta linea (dela Hotin) inde. 


per Prutum et Czirimusz fluvios fines". I-a răspuns 421 I. Nistor in 
studiul sáu: Zur moldauisch=pokutischen Grenzfrage“ publicat in Jahr- 
buch des bukowiner Landesmuseums 1908, pag. 3—16, susținând că 
Potok este localitatea situată la Nistru la Nord de Horodenca. Acelaş 
lucru Pa susținut D-Sa şi în lucrarea „Die moldauischen Ansprüche 
auf Polkutien“. М. Korduba iza răspuns în studiul sáu zis „Zur Frage 
über die moldauisch- -polnische Grenze in den Jahren 1433—1490“ 
in Jahresbericht des К. К. IL Staatsgymnasiums in Czernowitz 
1909/10 R. Eckhardt'sche Buchdruckerei, susținând cunoscuta sa 
teză despre identitatea Potok=Ciarni Potok. 

Întrucât Ciarni Potoc пи există decât în secolul al XIX-lea, 
înainte de acest secol nefiind decât satul Onut, d-l I. Nistor a avut 
dreptate. Potok din 1433 nu este decât Potok din Galiţia la Nord 
de Horodenca. 


ŢI, 
Таз, 1654, Iulie 18. 
Ilie Sepfelici cu fratele său Gheorghiţă se împacă cu mânăstirea 
Sucevifa. Mănăstirea Suceviţa rămâne cu satele Hrinceşti, Iazlováf 
şi Ceaplinfe, iar fraţii Şeptelici primesc satul Serbáufi, ţinutul 
Suceava. 

Adică noi Ше Șeptelici marile postealnic şi frate meu Ghiorghiţă 
facem slire cu această adevărată scrisoare a noastră cum am avut 
tocmeală си călugării dela mănăstire dela Ѕисеу! ај pentru sat pentru 
Hrincești şi pentru lazlováf şi pentru Ceaplinfii şi пегат arătat şi 
direasăli inaintea Мане! sale lui Vodă şi noi şi ei, iară nişte direas[e] 


Т. Balan, Documente Lucoxinene, IL 10 
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de înnoitor[i] ce am avut noi cu aceale sate în zilele Irimiei Vodă 
lezam ţinut noi si aceale direas[e] le-au luat titorul sf[i]ntei monostiri 
Vlădita Evloghie şi acum dá sam[á] cá lezau arsu, dici идеји! 
ne-au ales leagea са să aducem noi marturi să ştie cum am [inut în 
zilele Irimiei Vodá noi aceale sate sá le finem si acmu, dupá aceaea 
s'au sculat tot sáborul dela sf[á]nta monastir[e] si ne-au poftit de a 
noastră voe cu aceşti părinți de nezau dat satul Serbáufi şi [lipseşte], 
fălcile de vie dela Co/nariu, iară noi lizam lăsat să-şi [ie călugării 
Hrincestii si Iazlovátul si Ceaplinţii şi noi să le” dám şi direasele 
acelor sate şi ei să ne dea direasăle Serbàufilor si nimene dintru 
fra[fii] miei sau ficiorii noştri sau fie ce rudă са să пи să mai ame» 
stece şi aceasta райга să пи să mai părască in veaci şi pentru crez 
іпја am şi iscălit ca să le tie de credinţă. 

U Ја, let 7162 Iulie 18. 

Az Ше Septelici post. [pecete] Gheorghiță Septelici [pecete]. 

Original, hârtie, arhiva mitropoliei Cernăuţi. O copie germană 
la Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Serbáufi. Satul Ceplinţe zis 
şi Тет a fost într'un hotar cu satele Ivancicăuţi şi Părlişeni. Нојаг= 
nica austriacă din 1782 zice: Ceplinje oder Tibeni, Ivancicáufi auch 
Tibeni genannt, auf welchem das neue hungarische Dorf Istensegits 
angelegt ist; Părlişeni, auf welchem dermal das neue hungerische Dorf 
Istensegits liegt ; Ivancicáufi, Părlişeni oder Tibeni sind die untereinander 
ungeteilten Dörfer oder Prădia des Klosters Solka ; Părlişeni se loveşte 
cu hotarul satelor Balcáufi, Calafindești si Serbáufi. Deci Ceplinfe, 
Ivancicăuţi şi Părlişeni s'au găsit pe hotarul satului Istensegits inte» 
meiat Ре Austriaci cu colonişti Ceangăi, în Vest, NV şi Nord de 
satul Giránicegti, fost pe vremuri Crăiniceşti (Arh. Stat. Cernăuţi, 
pachetul Solca). 


72. 
1654, August 12, 
Gheorghe Stefan VV. întăreşte lui Iordachi Cantacuzino fost mare 
visternic, jumătate de Lenţeşti şi a treia parte de Valeva, amândouă 
din ţinutul Cernăuţi, moştenite dela socrul său Giavrilaş Mateiag. 


Ispisoc dela Gheorghie Ştefan Vodă ре s*rbie din anul 7162 
Avglust] 12. 

Venitzau înaintea noastră şi înaintea boiarilor nostri Iordachi 
ce au fost vist[ernic] jeluindu-sá си multă mărturie zicând, ситса 
direase ce au avut socru său Gavrila Matias vel log[ofát] de 
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cumpărături şi de întărituri dela alţi domni de mai nainte de noi pre 
jumătate de sat de Lenţeşti din ţinutul Cernăuţilor au perit în та» 
riástire Dragomirna, cănd au venit Timuș cu Cazacii până la cetatea 
Sucevii şi acum boiarul nostru avănd întrebare înaintea domniei mele 
cu Sava Ведезеш pentru o parte dintr'acel sat din Lenţeşti, zicánd 
Sava, cum il impresoará Giavrilaş Matiias, socrul boerinului nostru 
a lui Iordachi vist., iară boerinul nostru Iordachi vist. au газрипзи» 
că acea parte de ocină iaste dreaptă cumpărătură socru său lui Ciavriz 
laş logof. dela Sava de moşie şi cumpărătură ce au avut el dela 
Vasilie Cracalie, precum пеға arătat o bucată de ispisoc de рага şi de 
herie de la Vasilie Vodă, cum s'au рага! ş'atuncia Sava, şi lzau răz 
mas pre dânsul, căci el sângur au fost văndut acea parte de ocină 
S'acum iar l-au aflat, că el înblă cu meșteșug şi cuvânt mincinos, ce 
au rămas el din toată legea ţării. 

Aşijderea dám si шит boiarinului nostru Јогдасћ; vist. pre 
a treia parte de sat de Valeva, cu heleșteu, cu pomăt și cu tot venitul, 
parte din gios, се iaste într'acelaş ţinut, ci iaste dreaptă cumpărătură 
socru sáu lui Giavrilaş Matieşescul log. dela Isac, feciorul lui Gavril, 
nepotul lui Toader, şi dela nepotu său Miron şi dela feciorii lui 
Constantin. 

Şi iarăşi dăm şi întărim pre altă parte de sat de Valeva, din 
a treia parte jumătate, cu hăleşteu şi cu tot venitul, ce iaste lui dreaptă 
cumpărătură dela Constantin, feciorul lui Gherman sat Linţeşti, si 
dila Anifa, nepoata Mândrii, şi iarăşi am dat şi am întărit boiariz 
nului nostru, cizi mai sus scris, pre a lui dreaptă ocină şi cumpărătură 
се au avut socru sáu Ciavrilaş logofătul cu Gavril, feciorul lui Du- 
mitru Hăjdău, şi си Шапа şi au dat Gavril toată partea lui Costin 
. . . [lipseşte] . . ., се să va alege din sat din Valeva şi din Cuciur 
cu tot venitul si cu poieni, iar Gravrilag log., socru boiarinului nostru 
Jui Iordachi vist., izau dat toată partea de moşie, се să va alege din 
Cerlena cea mare, şi direase ce au avut de cumpărătură, unele au 
perit, altele au rămas, deci domnie me văzând atăte mărturii am crezut 
Si ват dat si am întărit pre aceste părți de ocine се mai sus scrie, 
să fie lui cu tot venitul neclintit în veci, printr'această carte. 

Pis Pavel gramatic vleti 7235, Gihen[ar] 8. 


Din Arhiva genealogică П pag. 47. 

Despre stricăciunile pricinuite la Dragomirna de Cazacii lui Timuș 
Hmilniţchi vezi documentul din : 

1656 Februarie 25: Apare la Gheorghie Ştefan ММ, Iordachi 
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fost mare vist., ginerele lui Саупја5 Mateiaş mare log. arătând că 
toate documentele sale rămase în păstrare la mănăstirea Dragomirna 
au fost luate şi nimicite de Cazaci. I se întăresc moşiile (Iorga N. ғ 
Studii şi Doc. XI pag. 51 пп. 20). 


73, 
Iaşi, 1654, Decemvrie 8. 


Visternicul Solomon Bărlădeanul cumpără dela Dumitraşco Popovici, 
nepotul lui Ilie de Berbeşti, părți de moşie din Berbești, Pleşinţe, 
Botăşiniţa şi Costești, toate din ţinutul Cernăuţi. 

Hw Георге Боевода вожію милостию господарь земли 
молдакскон. 

(Әже ngmaoue npka нами и ngka нашими колдрЁ 
великихћ и малих caSra наш Д8митрашко Попович ENSK 
Ими wr Бервери и св жена его Маланка ch сынови свой 
по HX доврон води никим непон8ждени ани понсиловани и 
продали скоихъ прави фтчини к8пежни и дане елико сь H3— 
Берет част им фт село Беркенин и wr Плешинци й wr Ro- 
тъшиници и фт Костари что 8 Е[о]лост чернъ8цком8 H гь 
половина 34 млин WT Бервешн и ch стакъ H сь рывникъ H 
ch сада и фт пол и WT царина и сь весь приходћ EAHKOCH. 
H3EEQET часть им и WT къ врата свои ЛАътмш, тың они 
продали нашем ЕЖономв и почтеном8 волфоин8 Соломона 
Воълъдлн8лов великом вистмоник ради три сто леккови 
витых и два деслт половоки за меда пр'Ёснн, того ради 
како да BSAETT CEH мыдость и WT нас прави WTHHHS и Bbi- 
KSnAEHIE и оурикь и поткрьждение сь Eh доходом непор8- 
шено николи[жє] на в%ки и ин да сь не 8мишает. 

Сам господинћ већа [pecete]. 


Бъ Кеохћ wkro 3păr мца AKMEQ. днь 4. 


Гонашко Р$с8лъ Bea логофет, Д $ митрашко. 
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Traducere. 
Jaşi, 1654, Decemvriei 8. 


Іо Gheorghie Stefan VV. си mila lui D.zzeu Domn Țării 
Moldovei. 


Adică a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, a mari 
şi mici, sluga noastră Dumitrașco Popovici, nepot Пе; de Berbești, 
şi cu jupâneasa lui Malanca, cu fiii săi de a lor bună voie de nimeni 
siliți nici азирий şi au vândut а lor dreaptă ocină şi cumpărătură şi 
danie ce li se va alege partea lor din satul Berbești şi ат Dleginfe 
şi din Bofáginifa şi din Costești, ce sunt în ţinutul Cernăuţi, şi cu 
jumătate de moară din Berbeşti şi cu heleşteu, şi cu răbnic şi cu 
pomăt si din câmp si din țarină şi cu tot venitul ce li se va alege 
partea lor despre fratele său Mătieaş, şi leza vândut credinciosului şi 
cinstitului nostru bolearin Solomon Bărlădeanul mare vistiiarnic pentru 
300 lei bătuţi şi 20 poloboace de miere curată, drept aceea 544 fie 
milă şi dela noi dreaptă ocină şi cumpărătură si uric şi întărire cu 
oate veniturile, neruşiit nici odinioară în veci. Şi altul să nu se 
amestece. 


lagi, la anul 7163 luna Decemvrie 8. 
Insusi Domnul a poruncit. 


lonagco Rusul vel logofăt Dumitragco 


Din Bielous пп. 5 pag. 13. A fost publicat însoțit de traducerea 
românească de Ghibănescu Gh: Surete şi izvoade V pag. 16. 

O copie slavonă, cu lipsuri in text si data greşită de Decemvrie 
18, se găsește la Arhiva Statului Cernăuţi, parchetul Bárbesti. La 
1660 Oct. 9. Теја Stroescul, făcând impárfeala averii sale, lasă Bărbeşti 
în sama fetii sale Міпіепа Stroescul (T. Bălan: Familia Onciul pag. 
46). Despre Berbeşti vezi doc. din 1672 febr. 7. 

Satul Pleşniţa, ţinutul Cernăuţi se cheamă astăzi Zeleneu, situat 
la. malul drept al Prutului lângă hotarul polon. Botăşiniţa, satul vecin, 
a dispărut. 
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14. 
Тая, 1655, Mai 23. 
Gheorghe Stefan, Domnul Moldovei, scrie starostelui de Cernăuţi 
să aleagă hotarul satului Maletinţii, ținutul Cernăuţi, fiind împresurat 
de Iordachi Cantacuzino dinspre satul Stăuceni. 


Noi Gheorghie Stefan VV. bojiiu milostiiu gospodar zemli 
moldavscoi. 

Scriem Domnia mea la boeri[i] nostri Ја starosti[i] de Cernăuţi дати 
vă ştire cá Domnii meale sau jeluit boerinul nostru Тодег Дога 
sulgeriul pe Jordachi visternicul zicănd înainte Domnii meale cum 
are împresurătură despre dumnealui la sat la Мајенпј că-i împresură 
hotarul despre Stăuceni, deci pentraceaia deaca vei vedea carte Dom» 
niei meale, iar voi să socotiți uu oaminii buni precum veţi afla mai 
cu dreptul să aleagiţi hotarul Mlaletinţilor precum vor şti oameni buni 
că au fostu de v[e]ac hotarul celui sat şi precum veli găsi mai си 
dreptul cu acii oameni buni să faceţi şi o mărturie la Domnia mea. 

Тое pisim, saam gospod veleal. 

О Jas, let 7163, Маі 23. 


Original, hârtie, pecete apăsată, dela ПА Stefan Bachnicki, 
proprietarul de astăzi al satului Malatineţ. 

Satul Malatineţ a fost întâiu proprietatea diacului Ioan (vol, I 
pag. 13—15), саге lza vândut la 1546 lui Petru Vartic (vol. I pag. 
41—45). La 1638 Aug. 20 Vasile Lupu întăreşte satul Maletinfii 
ținutul Cernăuţi lui Vasile Vartic, fiul lui Gavril Vartic (L. Т. Boga: 
Documente basarabene VII pag. 19 nrl. ХУП). Vezi şi volumul I 
din æolecția noastră pag. 221—222 nrl. 119. Pe cale de vânzare 
satul Maletinfii va Я trecut dela Vasile Vartic la Toader Jora. 


$5. 
Pela, 1655, Iunie 22. 


Hotarnica satului Maletinţe, ţinutul Cernăuţi. 
t Мо Пуе Doamne, să ће Мата Dumitale sănătos. 
Рат ştire Mării Dumitale cá au venit la noi sluga Маг Du- 
mitale „Jora sulgearul cu cinstită cartea Mării Dumitale scriindu la 
noi să mergem la sat la Máleatinfii şi să alegem hotarul despre ho» 
tarul Sfăucenilor şi despre alte hotară, deci noi dacă am văzut cin 
stită cartea Маги Dumitale mărszam acole şi ат strânsu oameni buni 
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bătrâni, slugi domneşti. . . cum ştiu ei cu sufletele lor, deci ei пеғаи arătat 
hotarul Măleatinţilor ... рге unde am fánut de veaci şi pre unde au 
mársu megiiaşii, am socotit şi cunoscut, easte acea [bu]catá de loc а 
Máleatinfilor... [defect]... un readu de pomăt... deci noi după 
cinstită cartea Mării Dumitale am arătat Mäleatinților să Не hotarul 
pre unde au [ánut den veac, şi pe unde au mărturisit oameni buni 
anume Dumitru Тата ot Ivancáufi şi Cracalie ot Rohozna şi Ales 
xandru iuzbaşe de călăraşi ot Suhoverhu şi Tudosie Terfea si loan 
vátámántul ot Havriláufi şi alţi mulţi oameni buni cari au mărturisit 
cu sufleteie lor, de a[cilasta dau ştire Маги Dumitale să fii Маша 
Dumitale sănătos întru mulţi ani şi buni dela Hristos, amin. 

U Măleatinţii, luni] 22. 

Robul Мапа Tale Andreian starostele de Cernăuţi. 

Şi hotarul acestui satu de au mărsu cu brazda іп cap Ion văltă]ma= 
nul de Havrilăuţi despre {ага leşască den movila ce. . . luveşte hotarul 
pen Роге ие in drum desprea Stătiva şi den drum la vale şi lovesti 
întrun piclău (2) de asupra vertebului şi culme dealului de Luveni (2) 
den movilă în movilă totu culme dealului şi dintro movilă ce să 
înpreună cu hotarul Jujinefului si . . . pan in hăleşteu şi pe drumul 
despre Stăuceni şi loveşti intro [restul defect . . .]. 


Original, dela 41 Stefan Bachnicki, proprietarul de astăzi al 
satului Мајанпеј. 


16. 
Тая, 1656, Ianuarie 11. 
Gheorghie Stefan, Domnul Moldovei, scuteşte de camána cojocă» 
rească şi alte dări pe un cojocar al mânăstirii Putna. 


+ Io Ghiorghie Stefan Voevod bojiiu milostiiu gospodar zemli 
moldavscoi. 

Scriem domniia mea la slugile noastre la căminarii de. ţinutul 
Suceavei, dămu=vă ştire, deaca veţi vedea cartea domniei meale, iară 
voi să aveţi a lăsa în pace de camănă cojocărească pre un сојосаг 
a mânăstirei domniei meale а Рите! ce şeade acolo în (апш la sa- 
ее] svintei mănăstiri, să fie în pace de camănă şi de alte dări 
pentru căci m'am milostivit domniia mea de l-am lăsat să fie de 
traba svintei mănăstiri, deci săzl lăsaţi in pace, iară cine-l va învălui 
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dintre voi bine să şiiţi că veţi hi de mare certare dela domniia mea, 
toe pişem, inac ne ucinite. 

Sam gospodin veleal. 

U Ias, let (164 «cua ген ai Mihalcea Huru. 


Original, hártie, pecete rotundá bruná apásatá pe hártie. Arhiva 
mânăstirii Putna nrl. 63. | 

Alte documente privitoare la această chestiune : 

1. 1660, Ianuarie 10, laşi: Stefan V. scrie cămănarilor ţin. 
Sucevii să lase în pace де camăna cojocărească ре cojocarul mân. 
Putna anume Simion (Arh. тап. Putna, пи. 65). 

2. 1666, Octomvrie 23, lași: Шез Alexandru V. scrie cămă= 
narilor fin. Suceava să lase în pace de camána cojocărească pe co» 
jocarul mân. Putna anume Simion (Arh. mân. Putna, пп. 69). 

3. 1669, Ianuarie 30, laşi: Duca V. scrie cămănărilor ţin. 
Suceava să lase în pace de camăna cojocărească pe un cojocar al 
тап. Putna. (Arh. mân. Putna, пи. 70). 


TI. 
Iaşi, 1656, Iulie 15. 
Sulgeriul Jora primeşte dreptul de a dijmui pe ţăranii din satul 
Maletinţe, ţinutul Cernăuţi. 


T Noi Gheorghi Stefan VV. bojiiu milostiiu gospodar zemli 
moldavscoi. 

Datam carte Domnii meale boerinului nosiru Jorăi sulgeriului 
şi pe cine va trimite să fie tare şi puternic cu carte Domnii meale 
a lua de а гасе depe hotarul Maletinfilor despre Stăuceni carele 
hotar lau ales boerinul nostru Andreică staroste de Cernăuţi, pentru 
aceaia să aibă a lua de a zăce, de păne şi de făn şi den tot vi= 
nitul ce va fi pe acel hotar а Мајећи ог pentru cá este a lui dircaptă 
ocină şi moşie. Deci nime să nu cuteaze a ţinea sau a opri înnainte 
cărţii Domnii meale... va párá . . . să vii să ste де faţă înnainte 
Domnii mele şi săş aducă şi deresăle. 

Toe pişim g[os]p[ods]tvam[i], saam gospodin veleal. 

U las, let 7164 Iulie 15. 


Original, hârtie, dela 44 Stefan Bachnicki, stăpânul de astăzi 
al satului Malatineț. 
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(8. 

Тая, 1656, August 16. 

Se ceartă pentru satul Mihalciul, ţinutul Cernăuţi, visternicul Pelin 
şi rudele sale cu membrii familiei Murgulef, zicând cá este satul 
lor având un zapis de întăritură dela Constantin Vodă. Familia 
Murguleţ arată zapisul de schimb făcut си mânăstirea Solca. 
Domnul dispune ca familia Murguleţ să aducă 24 oameni cari să 

jure cá Mihalciul este satul lor. 


Io Gheorghie Stefan VV. cu mila lui D-zeu Domn Тай 
Moldovii. 


Scriem domnia mia la boiarinul nostru la Dumitrașco Dră= 
.gufáscul pârcălabul де Suceavă дати] ştire pentru о párá ce 
avură înaintea domniei meale boiarinul nostru Pelin vistiiarnicul si 
Gherman şi Simion de Şileşeu cu Юй Murgeștii pentru sat pentru 
-Mihalciu, ce iaste aproape de tărgul Cernăuţilor zicándu boierinul 
nostru Pelin vistiiarnicul şi cu Gherman și cu Simion de Șileşeu, 
cum acela sat Mihalciul le iaste lor drept de moşie 54 {їп Mur- 
gestii cu înpresurătură şi nizau arătat Я un zapis dela Costantin Мода 
făcut pre multe ocine a lor, si'ntracel zapis scrie şi satul Mihalciul 
şi aşea scrie, cum acel sat Mihalciul lzau fost cumpărat Gavril Мог 
јосеј, този! vistiiarnicului Petru, şi alt de Gherman dela Ilea vaz 
mășul şi zapis сегаи fost de pre atuncea au регі și lizau făcut 
Costantin Vodă acel zapis de întăritură preste toate ocinele lor, ce 
lizau fost perit zapisăle, iară Мигрезј! aşea lizau ráspunsu lor înaintea 
domniei meale, cum acel sat Mihalciul le iaste lor schimbătură dela 
Stefan Vodă Tomşea си satul lor cu Solca şi aşea au zis, cum acel 
sat Mihalciul au fost sat domnescu ascultător саҥа ocolul Cernăuţilor, 
pănă cándu lzau schimbat cu satul cu Solca si au adus și mulţi 
oameni buni de pre acolea, de au mărturisit înaintea noastră, cum 
ei ştiu că satul Mlihalciul au fost tot sat domnescu de ocol şi пи 
ştiu să hie ţinut nice odánáoará acel sat moşiile de Pelin visternicul 
şi a lui Gherman şi a altor sămenţii a lor, nice nainte де Costantin 
Мода, nice după ce scrie acel zapis dela Costantin Vodă, сеғ1 arată 
асти, ce au fost tot sat de ocol domnescu până се l-au dat Stefan 
Vodă Murgeştilor, iară boiarinul nostru Pelin vist. si cu fraţii săi 
agea au zis, cum au avut еі о moaşe a lor anume Măricufa, fata 
lui Gavril Mofocel, şi o au ţinutzo Stoian ugeariul şi au ţinut Stoian 
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uşeariul şi acel sat Mfihalciul pănă ce l-au tăiat Stefan Vodă, deci 
domniia mea şi cu tot svatul nostru n'am crezut nice pre unii, aşea 
grăindu numai cu gurile, се iată că tezam ales pre dumniata, precum 
te ştiu cá eşti un om bun şi i-am trimis acolo la dumneata si la [iz 
nutul Cernăuţilor şi lizam socotit lor leagea într'acesta chip să aducă 
Мигрезћ Ba, (24) de oameni buni megeiaşi, carii sint scrişi intr'un 
izvod iscălit de cinstit boiarinul nostru lonagco logofătul cel mare, 
să giure acei oameni cum n'au ţinut acel sat moşiile de Pelin şi nu 
lizau fost lor cumpărătură dela Ilea vamăşul, precum scrie in za= 
pisul dela Costantin Vodă si de cándu iaste făcut acel zapis dela 
Costantin Vodă n'au mai ținut nime си acel zapis de rudele lor, 
deci de ог giura acei oameni într'acesta chip, iară dumniata să faci 
o mărturie iscălită şi cu pecefile acelor giurători, iară de n'or vrea 
să giure acei oameni într'aesta chip si precum or zice şi or măr= 
turisi, eară să ne dai ştire. Aceasta scrie domnia mea şi să fii 
sănătos. 

U las, l[ea]t 7164, Av[gust] 16. 

Топазсо Rusul vel logofăt. 


Din Arhiva istorică a României, IIT, pag. 230, nrl. 28, unde 
se găseşte textul original românesc tipărit cu litere cirilice, 

Schimbul pentru Mlihalciul între mânăstirea Solca şi familia 
Murgulef s'a făcut la 1625 Ianuarie 12 (vezi documentul). ` 

Таја mărturia lui Dumitraşco Drágufáscul : 

1. 1656, Septemvrie 7, Sirete : Dumitraşco Drăguţescul părz 
călabul de ţănutul Suceavei strânge pe următ. martori: Pântelei 
Barbovschi, Isac Cucoreanul, Pâtraşco Tántá, Gheorghie Cucoreanul, 
Месогца Brahá, Gorcea de Volcineţ, Тотса din Voloca, Gligorie 
Căzăcel din Lucavăţ, Bercea de aici, Vasilie din Lehăceani, [зас 
de Călinești, Isac de Cernăuţi, Pătraşco Lastiuca, Miron Săvăscu, 
Vasilie din Căbeşti, Costin de Pleşinţi, Ilea din Ivancáufi, Vasilie 
din Costeşti, Niculai Tudan, Căzacul de Storojineţ, Costin din Bărz 
beşti, Todan din Costeşti, 24 slugi domneşti, aceştia jură pe „sfânta 
evanghelie si pre sfănta cruce în sf. besearică“ са satul Mihalciul 
fusese domnesc până la Stefan Tomşa, саге lza dat mân. Solca si 
vlădica Evloghie l-a schimbat dând Murgeştilor satul Mihalciul pentru 
satul Solca. Deci Mihalciul este al familiei Мигошеј (Arhiva іѕ= 
torică, III, pag. 233, nrl. 34). 

Conflictul continuă : 

1. 1657, Februarie 5, lagi: Pelin vist., Gligoraşco. Gherman de 
Ilişeşti şi Simeon de Şileşău împotriva lui Ipatie Murguleţ, a fiului 
acestuia Ștefan, şi fraţilor acestuia pentru Mihalciul. Domnul întăreşte 
о satul Mihalciul (Arhiva istorică, III, pag. 236—237, 
nrl. 34). 


www.dacoromanica.ro 


— 155 – 


2. 1657, Februarie 10, Iaşi : In faţa divanului apar Pelin vist.- 
Gligorașco Gherman de llişeşti şi Simion de Șileşău şi reclamă 
satul Mihalciul. Divanul hotăreşte în folosul familiei Mlurguleţ si 
„aceasta pără să nu să mai părască în veaci“ (Arhiva istorică, III, 
pag. 238—239, пп. 35). 

Mofoc este un nume de familie vechiu. Găsim la 1237 în 
Ungaria numele de: Mocog (Codex diplomaticus patrius, 1865, vol. 
I, pag. 17). Despre neamul Motoc vezi Arhiva istorică, tom. I, 
partea II, pag. 20—21, Ghibănescu Gh.: Surete, ХХ, pag. 50—52 
şi Uricarul ХІ, pag. 282—3, я X, 168—9. 


79. 
1656, Noemvrie 15. 
Irimie Cârcu, portar de Suceava, trimis de domn, constată că bucata 
de pământ pentru care se ceartă satele Rus şi Securiceni, ţinutul 
Suceava, este a satului Rus. Dând 12 zloți ferie satul Rus primeşte 
acest petec de pământ. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Gheorghie Ştefan VV. din mila lui Dumnezeu Domn 
Țării Moldovei: Adecá a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor 
nostri moldoveneşti, a mari şi a mici, grămada satului Rus, ținut 
Suceava, şi a avut pâră cu satul Securiceni zicând că satul Securiceni 
înpresoară o bucată din hotarul satului Rus $і=о trage la hotarul Secuz 
ricenilor, iar noi n'am crezut nici unei părţi nici alteia, ci am  poruucit 
slugii noastre lui Irimie Cârcu portar de Suceava са să meargă încolo 
şi să strângă megiesi de prinprejur şi să cerceteze pentru acea bucată de 
hotar, a cui este, de aceea a mers sluga noastră [Irimie Cârcu portat 
de Suceava] si a strâns oameni buni megieşi de prinprejur anume 
pe Mălai cel Bătrân, Nichifor vátáman din sat, Апаоте vătăman, Vasile, 
Маспа, Toma, Irimie, Cárstian şi Tofan de acolo, Toader vătăman, 
luon, Grozav vătăman де [ЛаезН şi alţi oameni buni, tineri şi bătrâni, 
şi iza întrebat cum ştiu cu sufletele lor, dacă satul Securiceni a avut 
treabă sau nu, iară ei au zis cu sufletele lor că satul Securiceni nu 
a avut treabă cu hotarul satului Rus, ci ei [Securicenii] irau rugat 
să le dea voie a ara pe hotarul lor, ca să îngrădească câmpul lor pe 
un loc şi numai atâta íreabá au avut, de aceea а fost dat rămas din 
toată legea ţării satul Securiceni, iară satul Rus s'a odihnit, iară satul 
Rus а dat în visteria noastră 12 zloți, de aceea să фе satul Rus 
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întreg hotarul cu toate veniturile, după cum a ţinut din veac si treaba 
aceasta să nu se mai pârască. 

15 Моетупе 7165. 

Domnul însuşi a poruncit. 

Ionașcu Rusul mare logofăt, Strătulat. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Ruși şi Liber Granicialium 
VII р. 229—232 unde зс găseşte copia germană. 

Este vorba de satul RuszPlavalar, ţinutul Sucevii. Риз я Pla- 
valar fusese odată două sate deosebite, şi s'au contopit cu timpul, 
formând astăzi satul Rus=Plavalar. 


80. 
Iaşi, 1657, Aprilie 15, 
Ghiorghie Ghica, Domnul Moldovii, ordonă ca toţi slujitorii cari 
vor таста la morile depe Siret ale mănăstirii Рита să plătească 
mirticul de moară. 


+ Hw Tiwprie Гика Боғвод Б[ојжио м[ија[ојстио r[oc]n[o]- 
A[a]o& seman молдакскон. 

Scrim domnia mea şi dá[m] ştire tuturoru slujitorilor şi altor 
oameni carii veţi mácina la morile svintei mănăstiri Рите! ce sintu 
pre Sireaf, dámu-vá ştire deaca veţi vedea cartea domnii meale, iar 
voi toți să aveţi a da mirticul de moară, precum este obiceaiul, de 
va fi cine va fi, iar carile nu va da si va vini jalobă să stie bine cá 
acolo îl voiu spánzura. Inac toe [ne buldet. 

Saam gospodin veleal. 

U las, let 7165 Aplrilie] 15. 


Original, hârtie, pecetea roşie apăsată pe hârtie, arhiva mănă= 
stirii Putna nrl. 64. 

Documente mai vechi priv. la morile mân. Putna din târgul 
Siretului : 

1. 1488 Aprilie 3, Suceava : Stefan c. М. dărueşte mân. Putna 
i. a. morile de baştină din târgul Siretului (I. Bogdan: Doc. Stet, 
Mare. 1. 333). 

2. 1490 Martie 16, Suceava : Ştef. с. Маге întăreşte mân. Putna 
1. a. morile de baştină din târgul Sirete, о sladniță şi o moară. (I 
Bogdan : O. с. 1. 429). 

3. 1503 Februarie 2, Suceava : Ştefan с. Маге întărește i. а, 
тап. Putna morile din târgul Sirete. (I. Bogdan: O. c. II. 216). 
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81. 
1657, Јите 14. 
Máricufa, fata lui Crăciun Рата, vinde fraților Lastiuca partea 
ei de moşie din satul Căbeşti. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Мајт сија, fata lui Crăciun Dănici, scriu şi mărz 
turisesc cu acest zapis al mieu, pre сип! de nime silită, nici asuprità 
ci de а mea bună voie am vândut partea din satul Cábegtimostenitá 
dela tatăl mieu câtă mi se va alege, lui JDüfragco Lastiuca şi lui 
Vasile şi Dumitragco Lastiuca pentru două iepe cu mânzi, ca să le 
fie lor ocină vecinică, şi la acest zapis au fost @ Șfefan Sturza, 
Ionașco, Andrei şi Dumitrașco Licperd de lvancáufi, Niculai Legul, 
Mariş, Vasile Bihol, Mălai, Todosie . . . Vasilie, la iarmaroc si 
alli oameni buni şi pentru mai mare credinţă am iscălit. 

15 Iunie 7165. 

Eu Nicolae, Todosie, Pașluca (=Pătrașco Lastiuca (?)), Maris, 
Vasile Bihol, Мапсија, 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Giranicialium IV 363—364 
şi pachetul Căbeşti, unde se găseşte copia germană. О parte a satului 
Căbeşti a trecut în proprietatea familiei Stroescul, de oarece la 1660 


Oct. 9 Теја Stroescul dă fiicelor ei Апца si Catarina cumpărăturile 
ei dela Căbeşti (Т. Bălan: Familia Onciul pag. 46). 


82. 
Vasilen, 1657, Decemvrie 8. 
Trei boieri stabilesc hotarul între satele Zvinece я lRăpujeniţa, 
ținutul Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte de pe o copie germană]. 


Eu Dumitraşco П. logofăt, Gherman vornic şi Ciocârlie staroste 
şi alţi boieri împreună cu mulți megieşi facem ştire cu această a 
noastră scrisoare, precum au venit la noi Rugină şătrar cu Vasile 
Тара şi cu Constantin Cocoran rugándu-ne са să mergem la Юёри= 
jenifa şi Zvinece şi să hotărim hotarele şi să punem semne hotare ; 
de aceea am mers încolo cu stăpânii şi cu oameni buni iar ei s'au 
împăcat şi oamenii bătrâni amintiţi mai sus, anume dela valea Cenez 
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cenel (|) dela movila си узи! ridicată де Cocoran drept printre două 
şanţuri ce sunt сана apus în coasta dealului la vârf, de acolo la 
drumul ce merge dela Răpujeniţa la Zvinece, unde s'a pus о рата 
lângă drum, de acolo coasta dealului iarăşi printre două şanţuri, de 
acolo lângă un şanţ la un şanţ adânc cu soci, deasupra căruia s'a 
pus o piatră, dela acest şanţ printre alte două șanțuri adánci cu soci, 
de acolo la o piatră zisă Hieritopet (=hârtop ?) la o făntână dela care 
curge apa în hârtopul numit mai sus, dela această făntână în sus 
unde s'a pus о piatră, dela acest șanț printre alte două şanţuri си 
soci, de acolo la un hârtop cu pietre şi la făntâna dela care curge 
apa în hârtopul numit mai sus, de acolo mai departe în dreptul unui 
şanţ făcut din piatră care se cheamă straşni vártip, de acolo drept 
la o piatră găunoasă zisă Duha lângă drumul mare zis Oseneului (?), 
pusă aici de mult timp; vâzând -noi a lor bună voie ат iscălit ca 
săzşi facă întăritură domnească. 

La Vasileu, 8 Decemvrie 7166. 

Dumitraşco П. logofăt, Grigorie Ciocârlie staroste, Grigoraşco 
“Gherman vornic. 

Eu Chiriac Sturza fost jitnicer am fost Таја la această învoială. 

Eu Savin am scris. 


Din Arhivele Statului Cernăuţi Liber Giranicialium УШ pag. 
356—359, unde se află copia germană. 

Doc. anterioare ref. la satul Răpujeniţa ; 

1. 1436 Septemvrie 19, Liov: Intre boerii cari întăresc jurá- 
mântul de supunere al lui Шаз făcut Dolonilor se găseşte я Vitolt 
Ripujinscki (Costăchescu II. 701 пи. 202). 

2. 1453 Sept. 7: Alexandru VV. întărește lui Vitolt satul 

.Lujane situat mai jos де Rápujinti (Costăchescu II. 495 пп. 131) 


83, 
Тая, 1658, Mai 28. 
Ghiorghe Ghica V. trimite pe Toader, starostele de Cernăuţi, şi pe 
Neculai Murgulej la satul Vasláufi, ţinutul Cernăuţi, să cerceteze 
conflictul ivit pentru acest sat între Iordachi Cantacuzino gi Stroescul. 


+ Іо Ghiorghie Ghica VV. bojieiu milostiiu gospodar zemli 
moldavscoi. 

Scriem domniea mea la sluga noastră la Toader, starosta de 
"Cernăuţi, şi la Neculaiu Murgulef, dámusvá ştire că sau рага! de 
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Таја înaintea domnii mele credincios şi cinstit boiariul domnii mele 
lordachie mare păharnic cu Sfroescul pentru hotarul Vasláufilor zácánd 
dumnialui paharnicul că-i întră Stroescul ín hotarul dumisale şi au 
luat cátáva păne de pe partea dumisale, pentru aceia daca veţi vedea 
cartea domnii mele, iari voi să mergeţi depreuná şi си omul dumisale 
logofătului cestui mare, şi să strángeli oameni buni şi de pen prejur 
теріеѕі şi să socotiți să hotărâți cum veţi afla mai cu direptul cu 
sufletele voastre şi precum veţi afla să ne faceţi şi o mărturie să ne 
Рай ştire ; iar de va fi hotărât mai de nainte vreme în zilele lui Vasilie 
Мода să lăsaţi să nu hotărâți până nu veţi da ştire. 

Тое pigem gospodstvomi, inace пе budet. 

T Sam gospodin veleal. 

U Tas, vl[eat] 7166 Mai 28. 

Răcovif vel logofăt исти. 


Din „Foiţia de istoriá şi literatură“, [ая 1860 (В. Haşdeu) пп, 
3. pag. 68. Pe original a fost pecetea ţării. 


84, 
Тая, 1658, August 6, 
Safta, văduva lui Nicolai Ureache, fata lui Neagoe, cu fiica ei 
Alexandra, vinde mânăstirii Barnovschi, a treia parte de sat din 
Toporăuți, ținutul Cernăuţi. 


Adecă eu giupăneasa Saffa ce am fost după răposatul Neculai 
Ureache, fata lui Neagoea, şi cu fiică mea Alexandra scriem şi 
mărturisim cu cest zapis al nostru cum noi de bună voea noastră de 
nime nevoită nice asuprită am vândut a noastră direaptă ocină şi 
moşiea a treea parte de sat de Toporăuți се easte la ţinutul Cernăuţilor 
carea ne easte noao ocină depre Neculai Штеасће aceaea am vân= 
dut=o sfinţilor sale călugărilor de la sfănta mănăstire dela Эш Mărie 
ce easte zidită de răposatul Bărnovschi Vodă dirept şeapte sute de 
lei bătuți şi ne-au dat călugării toți aceştia bani 700 de lei bătuţi la 
măna noastră, pentra ceaea de acum înnainte acea a treea parte de 
sat de Toporăuți ca să fie direaptă ocină şi cumpărătură sfinţiilor sale 
călugărilor de la stănta mănăstire de la Sintă Mărie, din tot locul cu 
tot vinitul cătă va fi acea parte се am avut de pre Neculai Ureache, 
nime dintru voi sau dintru ai noştri oameni să nu mai aibă treabă 
şi în tocmala noastră au fost dumnălor boiarii cei mari Răcovifă 
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Cehan marele logofăt şi Ilie Sepfelici marele vornic şi Dabijá marele 
vornic şi Gligorașco Hábásescul hatman şi Stamatie marele postelnic 
şi Darie marele spătar si Iordachi marele páharnic şi Ioniţă Prăjăscul 
marele vistiiarnic şi Ursul marele stolnic şi Neculai Rácovifá marele 
comis si Háncul sărdar şi Miron Ciogolea marele medelnicear si 
Gligorie marele clucear şi Bejan Gheuca marele pitar şi Chiriiac 
Sturză marele jitnicear şi Frăfifa marele armaş şi Gheorghie Cafargiul 
şătrar şi ай mulţi boiari şi voinici de frunte din curtea Маг sale 
lui Vodă, pentru mai mare credință ризи-пеат pecea[tea] si aceşti 
boieri fofi au iscălit pre acest zapis şi eu Chirila diiacul am scris 
ca să s[á] stie. 

О las, мю 7166 Av[gust] 6. 

Safta (pecete), Alexandra (pecete). 

Răcoviță Cehan vel log., Ше Sepfelici vel vornic, Gligorasco 
Hábásáscul hetman, . . . , biv vel vornic. (Restul numelor indescifrabil). 


Original, Arhiva mitropoliei Cernăuţi, Doc. пп. 13. O copie 
germană este la Arhivele Statutului Cernăuţi, pachetul mănăstirea 
Barnovschi cu data de 1659. Traducerea germană publicată la Wickenz 
hauser : Bochotin pag. 85—6, tot cu data de 1659. 

Alte documente despre satul Toporăuți : 

1. 1627 Decemvrie 12: Miron Barnovschi VV. dărueşte таг 
năstirii sale din lagi satul Toporăuți, țin. Cernăuţi, си mori si heleştee. 
Acest sat fusese jumătate proprietatea lui Miron Barn., iar jumătate 
el o cumpărase dela unchiul său Stroici log. pentru 1000 ughi (Arhiva 
istorică tom. I partea II. pag. 6). 

2. 1628, Constantinopole, testamentul lui Miron Barnovschi: 
Se dispune ca biserica dela Top. „unde zac oasele părintelui meu“ să 
fie tcrminată, iar satul Top., unde e mănăstire си călugări, dacă se 
va pustii, vornicul lMatiag Gavrilaş să le dea „într'altu locu mai cu 
odihnă şi să На acolo coconii surorii mele Svercăi“. (Ibidem pag. 
189 şi Штесћеа V. A: Miron Costin 1. pag. 207—211). 

3. 1652, Aprilie 4: Călugării dela Top., jeluinduzse că uricele 
ctitorului lor Miron Barn., s'au pierdut pe timpul invaziei lui Bogdan 
Hmilniţchi, ddl Vasile Lupu le întăreşte dania. (Arh. ist, ibidem 
pag. 190—1). Traducerea germană la Arh. Stat. Cernăuţi, pachetul 
mân. Barnovschi cu data de 14 Aprilie; vezi şi Iorga N: Studii și 
Doc. V. pag. 400—401. 

Documente anterioare. 

1. 1464 Aprilie 28, Suceava: Stefan с. Маге dărueşte lui 
Luca, fiul leg. Petru, 1/2 sat Toporăuți, cealaltă 1/2 i-o confirmă, 
fiind cumpărătura soției вае Maria dela Mlihne. (I. Bogdan: Doc. 
Stefan c. Mare I. pag. 78—9 si Costăchescu: Doc. Ştef. c. Маге 
pag. 59—60 nil. 12). La 1489 Oct. 14 se zice cá Top. fusese proz 
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prietatea lui Ми! Starostici şi a trecut la urmaşii acestuia (I. Bogdan 
Ibidem Î. pag. 380). Să fie identic Mihne cu Mihul Starostici sau 
avem în faţă două documente, din саге unul este fals ? Despre Тор. 
vezi vol. I. pag. 197—200. 

2. 1652 Aprilie 14: Vasile Lupu МУ întăreşte mân. Maicii 


А 


Domnului din Тая i. a. satul Toporăuți, scutind 1500 oi де gostiná, 
500 rămători de goştină, 1000 stupi de desetină, scuteste apoi satul de 
solărie şi toate dările şi angărjile. Toporăuți fusese 1/2 moşia lui Miron 
Barnovschi, iar 1/2 а fost cumpărătură acestuia dela unchiul lui Vasile 
Lupu anume Stroici mare logofăt pt. 1000 galbeni. 

(Mihailovici Paul: Doc. moldoveneşti găsite la Constantinopol, 
Тая 1933, Presa bună pag. 42-—45 пи. 28; vezi şi Arhiva istorică a 
României tom. 1. partea П. pag. 190). 

Despre Toporăuți vezi Doc. din 1700 Februarie 2. 


85. 
Iacobești, 1659, Aprilie 6. 
Se hotăreşte o bucată de pământ din moşia lacobeşti, 
ținutul Suceava. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Таја că a venit înaintea noastră Miron Stârcea cu o cinstită scri- 
soare a domniei, precum să mergem şi să hotărim о bucată de loc 
la Iacobești, care se află cătră РотапезН, văzând aşa dară рогопса 
domnească am mers şi am strâns oameni buni bătrâni si megieşi de 
prin prejur şi cu ei am hotărît această bucată de loc, dar între 
timp s'a împăcat Miron Sfárcea cu Gheorge Mălai si cu ceilalţi fraţi, 
ca să lase pe bătrânul Mălai ca să arate hotarele cum va şti mai 
bine şi аза să rămâie hotarele; de aceea a mers înainte Jonasco Mălai 
dela Racova, unde cade in Ногаеј peste coama dealului de asupra 
făntânii putrede drept la cornişor, dela cornişor mai jos de poiana cea 
de jos, dela această poiană la vârful lazului Mangului, drept prin páz 
dure la făntâna lui Băloş, dela această făntână drept la Racoviţă 
саге se cheamă Malova, de aici părâul în sus până la hotarul Соғ 
măneştilor şi asa s'au invoit din bună voia lor în faţa noastră si la 
această invoialá au fost faţă Ipatie Murgulef, Lupul Dubnin, Іопаѕсо 
Pintescul, Gligorie, apoi Loghin şi Simion Юй din Магаюе, şi popa 
Pintie, Lazar şi Ștefan Hárgca toţi din Milișăuți şi de acuma în 
veci să nu se mai pârască, dar dacă unul din ei s'ar scula, unul ca 


T. Balan, Documente bucovinene, II. 11 
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acela să ће de certare la poarta Мапе; Sale şi văzând а lor bună 
învoială am iscălit. 

Iacobești, 6 Aprilie 7167. 

Dumitraşco portar, Іране iscal, eu Gheorghi iscal, eu Ursul 
iscal, eu Timuș iscal, Mişoaci (?). 

Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Iacobești, unde se găseşte 
copia germană. 


86. 
lagi, 1659, Iulie 13. 
Ghiorghie Ghica, Domnul Moldovei, dărueşte Marelui Schit 
din Galiția zeciuiala oraşului Cernăuţi. 


Io Ghiorghie Ghica VV. boj. mil. gospodar zemli moldavscoi. 

Miluitzam domnia mea pe părinţii petrecătorii din sfânta mâ- 
năştire dela Schit din an in an în traiul domniei meale си câtă pâine 
de atâta să va afla la târgu la Cernăuţi să fie toată de agiutor in 
hrana părinţilor petrecătorilor de acolo grău, orzu, săcară, ovăs, hricică, 
dintraceasta din toate ce a hi zăciuiala să ће a lor în toți anii și 
macar ce staroste sar schimba fofi să stie acesta lucru neschimbat să 
nu mai aştepte carte dela domniea mea, ce pe aceasta carte să caute 
şi precum scrie aşa să facă, inaci ne budet. 

U Jas, Iulie 13, 7167. 

Io Gheorghie Ghica VV. 


T Copie românească, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Schitul 
are. 

Regest la Dan Dimitrie: Mânăstirea Suceviţa pag. 205. 

Alte asemenea documente: 

1. 1711 Ianuarie 31, lagi: Dimitrie Cantemir VV. milueşte 
pe părinţii dela Schit, ca în domnia sa câtă gâne de a zăcea se va 
afla la târgul Cernăuţi pe hotarul gospod să fie toată de agiutor şi de 
hrana părinţilor petrecáteri la noi, din grâu, orz, sácará, mălaiu, ovás 
şi hrişcă, ce ar hi záciueala, staroştii să ştie şi să nu mai aştepte 
altă carte deta domnie. (Arh. Stat. Cernăuţi, pachetul Schitul Mare). 

2. 1716 Mai 20, laşi: Mihai Racoviţă VV. dă Schitului din 
Tara leşască şi mânăstirii Suceviţa, „care este metoh acei sfintei 
mânăstiri Schitului“ dejma de pâne şi de altele ce au ei depe locul 
târgului Cernăuţilor, Dania este dela Vasilie VV. (Ibidem). 

3. 1716 August 9, lagi: Mihai Racoviţă VV. scrie starostilor 
de Cernăuţi pentru dijma de pâne depe locul domnesc al târgului 
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Cernăuţi, ce este miluire Schitului dela ráp. domn, tárgovefii se pun 
impotriva si nu vor sá le dea din toatá pánea de a zecea, sá le dafi 
strănsoare, să puneţi zapcii asupra lor și să le pliniți de plin din grâu, 
orz, săcară, mălai, ovás si hrigcá, (Arh. Stat. Cernăuţi, pachetul 
Cernăuţi). 

4. 1727 Iulie 25, Iaşi: Grigorie Ghica VV. întăreşte călugă= 
rilor dela Schit din Тага leşescă să ia Чета dipe locul târgului 
Cernăuţilor, din pâne mare, ovăs, mălaiu, hrişcă şi din tot felul de 
pâne după cum scriu testamenturile cu blástám legate dela domni Ба» 
trâni. Târgoveţii să nu se puie împotrivă, căci se va trimite om gospod 
cu asupreală. (Arh. Stat. Cern. pachetul Schitul Mare). 

5. 1743 Octomvrie 23, laşi: Domnul Moldovei scuteste de bir 
Schitului ди» Tara legascá: 250 oi я 50 stupi. Schitul va primi pe 
lună dela vama din Cernăuţi câte 2 ocă unt de lemn şi o litră de 
tămâie, care unt de lemn să ardă în faţa icoanelor sfinte, i se intáz 
rește dijma târgului Cernăuţi. (Arh. Stat. Cernăuţi, pachetul Cernăuţi). 

6. 1749 August 28: Caimacamii lordachi Cantacuzino log. 
Sandul Sturza log., Costachi Razu vornic, Radul Racoviţă vornic şi 
Toader Pălade dau carte de volnicie călugărilor dela Suceviţa să ia 
depe locul domnesc al târgului Cernăuţilor dijma pe obiceiu din grâu, 
orz, mălai, şi din toate câte ar fi să aibă ага lua ca parte. 

(Arh. Stat. Cernăuţi, pachetul Suceviţa). 

v. 1757 Iulie 11: Scarlat Ghica VV. întăreşte călugărilor dela 
Schitul cel Маге din Тага leşască dejma depe locul târgului Cer- 
náu[ului din páne mare, ovâs, mălai, hrişcă şi din tot feliul de pâne. 
Staroşti să împlinească pe cei ce se impotrivesc. (Arh. Stat. Cernăuţi, 
pachetul Schitul Mare). 

8. 1760 Iulie 6: loan Teodor VV. întăreşte Schitului Маге 
din Tara leşască dijma depe locul târgului Cernáufului, din pâne mare, 
din ovăs, mălai, hrişcă şi din tot feliul de pâne şi din păpuşoi, sta» 
roştii să împlinească ре târgoveţii cari se împotrivesc. (Arh. Stat. 
Cernăuţi, pachetul Schitul Маге). 


87. 
Pela 1660. 
Seltuzul de Baia cu cei 12 pârgari condamnând la moarte pe un 
Tigan, admit ca acesta să fie răscumpărat de visternicul Pelin. 


T Cum a venit înnainte noastră Affănasie proegumen ot svănta 
monastire Moldovif[a] de au pârât pre cest Tigan anume Tiron Ријап 
ot Рита că i-au furat un cal de 6 ai si tot au şezut în fara unz 
gurească, iar acum au egit în țară, deci lau prinsu giudeaţăle călu= 
gării ot Putna şi l-au dat pre mâna noastră, noi izam dat strănsore 
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şi au spus дегер! de mult că-i vinovat, noi lzam ţinut 8 săptămăni 
şi am scris la călugării o carte să-l ráscumpere, iar ei s'au lepădat 
de dânsul și au zis cine-l va plăti să şi-l ea să-i fie Tigan, deci noi 
l-am scos la pirzare cum iaste leagea ţărăi şi cum să cade furului, 
întraceaea s'au támplat şi dumialui vistiarnicul Pelin atunci, deci au căzut 
fraţii lui anume То... [indescifrabil]... Baia de her dup[ă] dumialui 
sá-| plătească să nu-l las[e] să piae, deci dumialui văzând acel 
Тівап la реше au stătut dup[i] Aftănasie si izau dat un cal 
derept 40 de lei si lzau ertat de nainte noastră Aftănasie pre 
Tigan, deci noi văzând cá lzau епа! Aftănasie noi încă [am] cersut 
globa noastrá, deci dumialui ne-au dat treizáci lei globá si frate Sáu 
l-au luoat în chizăşie de nainte noastiá si de „nainte tot tárgul ot Bae 
şi a şoltuzului cu 12 párgari cum să şade la dumialui şi să să lase 
să nu mai strângă nimărui, iar de va mai avea vro părlă] el să fie 
de ... (indescifrabil)... То4егазсо Prăjăscul clucear şi ТаБаца 
Сата (2) Vasilie Capşea şi Savin cumnatul său şi Gavril sluga 
dumisale vistiarnicului celui mare şi Simion Pitic ot Buciumeani şi 
Nicolachi lanás soltuz si pre mai mare credință ne-am pus peceţile 
şi am şi iscălit. 

Iscăliturile indescifrabile, 

Pecetea oraşului Baia, neagră, rotundă apăsată pe hârtie repre= 


zentând un cerb cu capul pus deosebit deasupra animalului (Legenda 
marginală indescifrabilă). Arhiva mânăstirii Putna fără număr. 


88, 
Iași, 1660, Aprilie 20. 
Radul stolnic şi fratele său Neculae Abăza sulger, fiii lui Gavril 
hatman, vând lui Pascal visternic satul Ternauca, ținutul Cernăuţi, 
pentru suma de 450 ughi. Satul Ternauca ei lzau fost cumpărat 
dela Ileana, sofia lui Constantin Ciogolea spátar. Stefan Vodă 
întăreşte vânzarea. 


T Din mila lui D-zeu Noi Io Ştefan VV. Domn Таш Moldovii. 
Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari о vor 
vedea sau о vor auzi cetindu-se, precum au venit înaintea noastră şi 
înaintea tuturor boierilor nostri moldovenești, mari si mici, boierii dom» 
niei noastre Radul mare stolnic si fratele său Neculae Abăza al doilea 
sulger de bună voia lor de nime siliți nici азирп ci de bună voia 
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lor şi au vândut a lor dreaptă ocină şi cumpărătură satul Тегпаиса 
cu vecini şi cu tot venitul din hotar în hotar, care acel sat este în 
ținutul Cernăuţilor, si leza fost cumpărătură dela Шапа jupâneasa lui 
Constantin Ciogolea fost mare spătar, şi au vândut boliarinului dom= 
niei mele lui Pascal al treilea vistearnic pentru 450 ughi și s'a sculat 
boliarinul domniei mele mai sus scrisul Pascal al treilea visternic şi 
a plătit acei mai sus scrişi ughi în mânile boliarinului domniei noastre 
Radul mare stolnic şi fratele sáu Abăza, fiii lui Gavril hatman, 
înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri; de aceea şi domnia noastră 
văzând între ei de bună voia lor făcută tocmală şi plata deplină am 
dat şi dela noi şi am întărit boliarinului nostru mai sus scrisul Pascal 
al treilea vistearnic acel sat Ternauca, ca sázi fie lui dreaptă ocină şi 
cumpărătură si uric si întărire nesmintit nici odinioară în veci, lui şi 
copiilor lui şi nepoților lui si stránepofilor şi împrăştiaţilor lui si înz 
tregului neam al lui care se va alege mai aproape şi hotarul acelui 
sat Ternauca să-i fie din toate părțile şi din alte (părţi) pe vechiul 
hotar, pe unde au umblat din veac și la aceasta este credința dom= 
niei noastre mai sus scrisul noi lo Sfefan VV, ful binecuvántatului 
Io Vasilie VV. şi credinţa boierilor nostri, cr. panului Toma Сапја= 
cuzeno mare dvornic de fara de jos, si cr. p. Jon Prăjescul mare 
dvornic de fara de sus si cr. p. Ше Sepfelici hatman şi pârcălab de 
Suceava, şi cr. p. Miron Ciogolea si Toderagco lordachi pârcălabi 
de Hotin, şi cr. p. Nicolai Buhus şi Ilie Arapul pârcălabi de Neamţ 
şi cr. p. Andronic pârcălab de Roman, şi cr. p. Dima portar de 
Suceava, şi cr. р. Andronic postelnic, si cr. p. Neculai Racoviflă] 
spătar, şi cr. р. Gligorie Hábásescul ceaşnic şi сг. p. Iordachi vis= 
tearnic şi cr. р. Radul stolnic, şi cr. p. B.... comis şi cr. tuturor 
boierilor noştri moldovenești, mari și mici, iar după moartea şi domnia 
noastră cine va fi domn din copiii noștri sau din neamul nostru sau 
pe oricine îl va alege D-zeu să fie domn în {ага noastră moldove- 
nească, unul ca acela să nu-i strice a noastră întocmire şi întărire, 
ci să-i dea şi săzi întărească, fiind că este dreaptă cumpărătură pe 
drepfii săi bani şi pentru mai mare tărie şi întărire tuturor celor scrise 
mai sus am poruncit credinciosului nostru boliarin panului Racovifă 
Cehan mare logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră la această 
cinstită scrisoare а noasită, A scris Sfefan Corlat în cetatea de scaun 
Iaşi, anul dela facerea lumii 7168, iar dela întruparea lui Hristos 1660 
luna Aprilie 20 zile. 
Io Stefan VV. Racovița Cehan mare logofăt iscal. 
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Din Ghibănescu Gh: Surete şi izvoade IV pag. 298—300 
nil. 264, unde este publicat textul slavon însoţit de traducerea 
românească, vezi şi Arhiva din Iaşi, Anul XV 1904 pag. 40—43 
unde la fel se găsesc amândouă textele, 

Ternauca se află astăzi în judeţul Dorohoi, plasa Herţa. Alte 
sate cari pe vremuri se gásiserá în ținutul Cernăuţi şi astăzi nu mai 
fac parte din județul Cernăuţi. 


1. 1663 Februarie 4, lagi: Eustratie Dabija dă ordin lui Savin 
staroste de Cernăuţi şi lui Neculai Murgulef să aleagă părțile din satul 
Mogoşeşti, ţinutul Cernăuţi. (Iorga: Studii şi doc. XXII pag. 234). 

2. 1821 Тише 26: Мояа Colincáufi ce acuma este la raiaua 
Hotin, dar pe vremuri s'au ţinut de Cernăuţi. (Revista Ioan Neculce 


IV pag. 195). 


89, 
1660, Iulie 22. 
Rugină vornicul a hotărît satul Stăuceni, ţinutul Cernăuţi, al vis» 
ternicului Iordachi Cantacuzino şi domnul ţării confirmă hotarnica 
aceasta. 


[Tradus în româneşte de pe o copie germană]. 
Noi Joan Ștefan VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii. 


Таја a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, a mari 
şi a mici, sluga noastră cinstită şi credincioasă boieriul Jordachi mare 
visternic şi пега arătat un zapis de mărturie dela Rugină vornicul 
de poartă și dela alți oameni buni megieşi de prin prejur, mărturisind 
că sluga noastră Rugină vornic a mers la sat la Stăuceni şi strán- 
gând oameni buni şi megieşi de prin prejur a hotărit satul Stăuceni 
ținutul Cernăuţi de сана satele episcopiei de Rădăuţi şi de сана 
satul Mlalatineţ şi де сана toate satele şi a despărţit hotarul de сана 
moşiile episcopeşti cu pietre de hotar, care hotar merge dela o piatră 
mare, care stă pe drumul ce vine dela Zastavna şi merge la Horo- 
denca, de aici peste părâul Verenceanca într'un părâu, unde este o 
fântână, mai jos de făntână un pom, şi s'a pus piatră pe vârful dea- 
lului în faţa pomului, de aici drept la deal în dreptul prisăcii lui Аг» 
matuchi, unde s'a pus piatră, de aici drept peste părâul Hrutca, mai 
jos de prisaca lui Armatuchi lângă plopii cei negri, drept într'un...., 
deal unde s'a pus piatră, de aici peste părâul zis Mluischi și s'a 
pus раша la drumul ce duce la laslovăţ, de aici drept prin câmp, 
unde s'a pus piatră, de aici mai departe mai sus de drumul mare 
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ce duce la Cofmani, de aici în pădure unde s'a pus piatră, de aici 
la piatră Ivancáufilor, de aici peste párául Válhovef la Zlodica şi 
pela Zlodica in sus până la drumul Hliveştilor, care duce la Mala- 
tineţ, de aici tot cu drumul în sus deasupra Malaţineţului la o тоғ 
vilă, de aici peste vârf la prisaca lui Andreica; hotarul Iujinefului 
şi Şişcăuţilor despre Malatineţ începe la gura páráului, care părâu 
se varsă în capătul heleşteului din Stăuceni, părâul în sus, peste 
drumul cel mare până la Radca la un isvor lângă un zăgaz, şi dea» 
supra zăgazului până la hotarul ţării leşeşti, iar hotarul сана moşiile 
episcopeşti a mers mai în sus, dar episcopia lza mutat pentru o moarte 
de om ce s'a întâmplat acolo, care moarte de от а plătitzo Мгапе 
ceanul cel Bătrân împreună cu ceilalți stăpâni de pe lângă moşiile 
episcopesfi şi s'a mai întămplat o moarte de от іп aceleaşi moşii 
episcopesti mai departe cătră apus, care a fost plătită tot de aceşti 
boieri lepădânduzse episcopia de acel loc. 

Văzând domnia mea acest zapis de mărturie a acestor ћојаг= 
nici, am întărit şi dela noi satul Stăuceni cu toate hotarele și cu 
toate veniturile lui Iordachi vel visternic ca să-i fie ocină dreaptă 
neruşiit în veci. 

Domnul însuşi a poruncit. 

22 Iulie 7168. 

Сећап vel logofăt, Tiron ипсаг. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul mânăstirea Putna, unde 
se găseşte copia germană. Satul Stăuceni se confirmă la 1589, Mai 
20, lui Onciul Vrănceanu (vezi a noastră: Familia Onciul, pag. 
14—16), iar la 1620, Mai 4, starostelui Gavrilas Mateiaş, (ibidem 
pag. 24—25). 


90, 
Тая, 1660, Iulie 22. 


Stefan Lupul, domnul Moldovii, confirmă împărţirea în trei părţi 

a satului Rohozna, ținut Cernăuţi, din care una este a lui Iordachi 

visternic, a doua a lui luon Prăjescul vornic, iar a treia a lui 
Cracalia, a Brânzăneştilor şi a rudelor lor. 


[Tradus în româneşte de pe o copie germană]. 
Noi Ștefan VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării Mloldovii. 
Таја că a venit înaintea noastră şi înaintea а lor nostri moldoz 
мепезћ boieri, a mari şi a mici, cinstita şi credincioasa noastră slugă 
boieriul Iordachi mare visternic şi пега arătat un zapis de mărturie 
iscălit de sluga noastră Rugină vornic de Poartă şi de alţi si де 
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megieşi împrejuraşi scriind, precum a mers Ruginá la Rohozna, [iz 
nutul Cernáufi, şi strângând oameni buni bătrâni şi megieşi de prin 
prejur şi slugi domneşti a hotărit cu aceşti oameni a treia parte de 
Rohozna, partea de mijloc, a marelui nostru visternic, care a treia 
parte а fost lui Gavrilag mare logofăt cumpărătură dela Isac de 
Costinești, din vatra satului, din câmp, din fánafe şi din tot locul 
cu toate veniturile, iar a treia parte, partea de sus, cu toate veniturile 
este a credincioasei noastre slugi a lui [шоп Prăjescul mare vornic 
de {ага de sus, iar a treia parte, partea de jos, а lui Cracalia, a 
Brânzeneştilor şi a rudelor lor, anume dela fánaful de jos partea de 
mijloc este а boieriului nostru Iordachi, partea despre răsărit a Бог 
ieriului nostru a lui Јиой Prăjescul vornic, iar cátrá apus a lui 
Cracalia, a Brânzăneştilor şi a rudelor lor. Cotul de jos de 
fănaţ а fost lăsat pentru cânepă şi pentru trebuința tuturora, 
din fánaful satului până la Gheneseuca şi până la hotarul Lens 
festilor i s'a dat fiecăruia partea sa, iar hotarul dela Subraneţ 
până in sat а fost împărţit aşijdere în trei părți, din care partea de 
mijloc iza venit boieriului Iordachi, partea de sus lui шоп Prăjescut 
mare vornic de fara de sus, partea de jos lui Cracalia, Bránzà- 
neştilor şi rudelor lor, iar bucata de pământ ce este lângă Seráufi a 
fost împărţită aşijdere în trei părți, tot astfel a fost împărţită şi bahna 
ce este mai jos de Rohozna lângă Giheneseuca primind boieriul nostru 
a treia parte, ca şi din helegteu şi din moară zidită mai jos, dân= 
‚ du-se fiecăruia a treia parte, şi moara din sat а fost împărţită în trei 
părți, din care o parte a primit Iordachi visternicul, alta luon Pră= 
jescul şi a treia parte Стасаћа, Bránzánegtii şi rudele lor si din 
părâul ce vine dela Seráufi, Вид се şi Jucica i sa dat fiecăruia 
partea sa, unii primind jumătate de moară de сана Rohozna, iar 
cealaltă jumătate de moară cătră Зегаий, Budilce şi Jucica a rămas 
a lui Iordachi visternic şi s'au despărţit hotarul Rohoznei şi părţile 
de moşie prin pietre hotare. Văzând domnia noastră zapisul de măr= 
turie iscălit де Rugină vornicul şi de alţi oameni buni şi slugi domneşti, 
am dat şi dela noi boieriului mai sus zis Iordachi mare visternic a 
sa dreaptă ocină şi moşie, a treia parte de sat de Rohozna, ţinut 
Cernăuţi, cu toate veniturile са săzi fie lui dreaptă ocină nerugiit in 
veci şi nime altul să nu se amestece. Domnul însuşi a poruncit. 

Iaşi, 22 Iulie 7168. 

Cehan vel logofăt. 

Tiron a scris. 
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Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Rohozna și Liber Grani= 
cialium, VII, 172—175, unde se găsește copia germană. O copie 
la fel, datată din 1660, August: 23, s'a dat boieriului luon Prăjescul, 
în care scrie, că a treia parte de Rohozna partea lui шоп Prăjescul 
vine dela marele logofăt Ciheorghi, този! lui Iuon Prăjescul, şi a fost 
cumpărată dela Топазсо fiul logofătului Stroici. Se găseşte în Liber 
Granicialium, УП, pag. 162—164 si în pachetul Rohozna. Informații 
genealogice despre familia Prăjescu se găsesc în Arhiva genealogică, 
I, р. 80—87. Реја 1670, săliştea Rohozna, fără a treia parte, este 
E ea vist. Gheorghie Ursachi (Bulet. comis. ist. a Rom., IV, 
pag. 29). 


91. 
Iaşi, 1660, Iulie 25. 
Stefan Lupul, Domnul Мо!4оуй, confirmă hotarnica Гещез ог 
făcută de vornicul de poartă Rugină, după care satul Lenţeşti s'a 
împărțit în două, între vornicul luon Prăjescul și visternicul lore 
dachi Cantacuzino. 


[Tradus în românește de pe o copie germnni]. 


Noi loan Ştefan VV. din mila lui Dzzeu Domn Таш Moldovii. 

Таја au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri, а mari 
şi a mici, cinstitul și credinciosul nostru boier Juon Prájescul vornic 
de fara de sus şi пела arătat un zapis de mărturie dela Риста уог= 
nicul de poartă şi alți oameni buni, megieși de prin prejur, in саге 
scrie cá a mers la satul Lenfesti, tinut Cernăuţi, si a despărţit hoz 
tarul satului Lenţeşti de hotarul târgului Cernăuţi şi a împărţit satul 
în două, din care partea de sus iza venit boierului zis mai sus Pră= 
jescul, iar partea de jos boierului nostru Iordachi mare visternic şi a 
împărțit hotarul satului în două anume dela piatra Mămăieştilor până 
la piatra Gheniseucăi şi s'a pus piatră în mijloc şi partea de sus а 
rămas a boierului nostru Prăjescul, iar partea de jos a lui Iordachi 
visternicul, азудеге s'a împărţit partea care este dincolo de bahnă 
anume dela Rudca până la Subrancic unde s'a pus piatră în mijloc, 
şi partea de sus s'a dat boierului Prăjescul, iar cea de jos lui, Тога 
dachi visternicul, apoi hotarul dincolo de Prut dela piatra de hotar 
veche la Bucovata in sus la o moviliţă, de aici în sus sub stânca 
de piatră la dealul cel mare, de aici peste stânca de piatră la un. 
mesteacăn, de aici pe deal in sus şi mai sus de Sf/orojinef, de aici 
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ot prin pădure până unde зе întălneşte hotarul Mihalcei cu hotarul 
Mămăieştilor, în pădure este о piatră gáuritá, unde este hotar, de 
aici în jos la Bila unde a fost lângă vale o piatră găurită, poienile 
«dincolo de Prut au rămas să le stăpânească fráfegte, tot aga şi un 
heleşteu mare şi două тісі, care sunt pe hotarul acestui sat, si acesta 
este tot hotarul satului Lenţeşti. Văzând zapisul de mărturie al boiez 
rului позни Rugină vornic de poartă şi al mai multor megieşi de 
prin prejur, am întărit domnia mea boierului nostru Prăjescu a за 
«dreaptă ocină şi moşie са să o stăpânească, după cum за hotárit 
cu toate veniturile în veci- şi nime să nu se amestece. Domnul însuși 
a poruncit. 

laşi 25 Iulie 7168. 

Dumitru Сећап vel logofăt. 

Tiron Muste a scris. 

Arhiva Statului Cernăuţi, pachetul Barnovschi şi pachetul Len= 
teşti unde se găseşte copia germană. „Dincolo de Prut“ înseamnă 
la malul drept al Prutului, unde se găsesc satele Mihalce şi Storo- 
jineţ. Subrancic este satul Subranef. Rudca este şesul situat între satele 
Rohozna şi Зиђгапеј la Est de párául Subranef. Hotarnica lui Rugină 
poartă data de Lenţeşti 1660, Iunie 12, şi se găsește publicată in Wicken- 
hauser ; Bochotin, pag. 86—87. Satul Lenţeşti trece dela Alexandra, 


sofia spătarului Iordachi Cantacuzino, la ginerele ei Gheorghie Ur- 
sachi (Buletinul comisiei istorice a Rom., vol. IV, București, 1925, 


pag. 29), 


92. 
1661, Iulie 25. 
Hotarnica satului Dubáufi, ţinutul Cernăuţi, moşia marelui vornic 
al ţării de sus шоп Prăjescul. 


[Tradus în româneşte de pe o copie germană]. 


Таја a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri moldoz 
мепезћ, a mari şi a mici, cinstitul şi credinciosul nostru boier шоп 
Prăjescul mare vornic al ţării de sus şi пега arătat un zapis de таг= 
turie dela boierul nostru Rugină vornic de poartă şi dela mai mulți 
oameni buni slugi domnești şi megieşi de prin prejur, in care scrie 
că a mers la satul Dobováf, ţinutul Cernăuți, şi strângând oameni 
buni, slugi domneşti şi megieşi imprejurasi a despărţit hotarul sa- 
tului Dobovăţ de satul Berhomef, de сата Sipenifa şi де cătră alte 
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sate, şi a despărțit hotarul satului Dobovăţ de toate satele punând 
semne de hotar şi pietre, pe unde este hotarul satului Dobovăț dela 
apa Prutului drept în pădure şi peste balta rotundă la capătul pá- 
durii, apoi си malul spre câmp unde a pus o piatră gáuritá, de aici 
peste câmp lângă o baltă uscată, unde a pus sus o piatră, de aici 
iarăşi mai departe peste câmp lângă Rudca, de aici drept peste baltă, 
unde a pus sus o piatră, de aici spre fântâna putredă, de aici prin 
pădurea, mai mult lăzuită, în sus şi peste fântâna albă la o surpătură, 
şi pe acest deal surpat a pus piatră, de aici tot în sus pe dealul 
surpat până la un drum care se cheamă Drumul bărladului, de aici 
tot acest drum în jos până la dealul lung, iar de aici în vale şi peste 
părâul mare care vine dela Ivancáufi, la dealul lung, de aici drept 
la apa Prutului. Hotarul despre Berhomet a fost făcut pe timpul 
părintelui nostru Vasilie Vodă fiind hotarnici atunci Isar (тата, 
Isac Cocoranul şi Pătraşco Тима cari au pus pietrile. Dar s'au sculat 
Isac vataman şi a mutat cu oamenii din Berhomet semnele de hotar 
mai departe în hotarul Dobovăţului, dar văzând boierul nostru Ви» 
gină vornic cu ай hotarnici că [зас vătămanul а mutat fără dreptate 
pietrele de hotar, a pus iară la loc pietrele, de unde au fost luate de 
vătăman. Văzând domnia mea această holarnicá am întărit şi dela 
noi boierului nostru Iuon Prăjescul hotarul moşiei sale, întreg satul 
Dobovăţ să stăpânească cu toate veniturile în veci, şi nime să nu se 
amestece şi să culeze a se scula împotriva acestui ispisoc domnesc. 
‚25 Iulie 7169, 

Constantin logofăt, Constantin vel vornic, Alexandru Neculce 
vel vornic, Mihalachi vornic, Depasti vel spatar, Vasilie Razu hatman, 
Mihalachi spatar. 

Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Dubáufi, şi Liber Grani- 


cialium, IV, 54, unde se află copia germană. А fost publicat in a 
noastră : Berladnicii, pag. 19—20. 


93. 
Там, 1661, August 28. 


Pătraşco Таа де Zamostie este trimis la Ivancáufi, fin. Cernăuţi, 
să cerceteze ce parte de moşie stăpâneşte Cucoranul. 


Io Vasilie VV. bojiiu milostiiu gospodar хет! moldavscoi. 
Scriem domniia mea la sluga noastră la Pătrașco Тапја de 
Zamostia dămusţi ştire că domnii meale s'au jăluit sluga domnii mele 
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Cucoranul zicându înaintea domniei meale că are o ocină în sat îm 
Ivancăuți de pre giupáneasa lui Dilipovschi, sorii lui Buculei, cât s'a 
alege partea ei să aibă a o opri, iar cui va părea cu strămbul să le 
dai zi înaintea domniei mele. 

Toe pişem. 

U las, velet 7169 Av[gust] 28. 

Saam gospodin rece. 


Copie românească, Ghibănescu : Surete si izvoade IX pag. 156. 


94, 
Iaşi, 1662, Februarie 28. 
Eustratie Dabija, Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii Solca 8 
posluşnici 5171 scuteşte de toate dările. 


[Т Hw Eacrpari Давиж[ај Воекод, вожио милостио господарь 
ЗЕМАН молдавскон. 

Adecă domnia mea am dat şi am întărit cu aceasta carte а 
domniei meale pre rugătorii noştri călugări de la sf[â]nta mânăstire 
Solcaa (!) unde este hranuul sfinţilor apostoli cu optu posluşnici să fie 
în pace de dajde si de zloți şi де lei şi de taleri şi de galbeni де 
casă şi de sulgiu şi de iliş şi de untu şi de ceaară (!) şi de lucrul 
domniei meale şi de toate dările şi angheriile câte sint pre altă ţară, 
nime intru nemică să nuzi învăluiască, pentru căci domniia mea m'am 
milostivit si izam ertaat (!) са să fie în paace (!) de toate câte mai sus 
scriem precum au ispisoace şi cărți cu maare (I) blástám şi de la alți 
răpăosați domni, ce-au fostu înainte de noi, de acei[a] posluşnicii să 
fie numai de treabele şi posluşaniile sfentei mânăstiri, iar cinezi va 
învălui întru ceva dintre toți slujitorii pre cartea 51 întăritura domniei 
meale de maare (|) certaare (!) va hi де la domnia mea, i іппас ne 
budet. 

U Tasoh, vlt. 7170 msța Feb. 28. den. 

Saam gospodin veleal. 

Io Dabija Voevod. 


Original, hártie, pecetea micá rotundá, cázutá, arhiva mitropolie 
Cernăuţi Мо. 54. Copia germană publicată la Wickenhauser : Solca 
pag. 100—101. 
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95. 
1662 Mai 12. 
Foştii părcălabi de Putna Dumitraşco lepure şi Melisian Tăban 
au párá pentru satele Lujeni si Sipenifa, ținutul Cernăuţi, cu Miron 
Costin, părcălab de Hotin. Dabija Vodă, Domnul Moldovei, constată 
că uricele lui lepure 51 Tăban sunt false, îi dă rămaşi pe amândoi 
şi întăreşte aceste sate lui Miron Costin 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Îsfrafie Dabija VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării 
Moldovei. 


Au venit inaintea noastră şi înaintea boierilor noştri moldoveneşti, 
a mari şi a mici, sluga noastră Dumitragco Јериге fost părcălab де 
Putna, Melisian Tăban fost părcălab de Putna я... şi alte 
rude ale lor si au avut párá cu boierul nostru Miron Costin 
părcălab de Hotin pentru satele Lujeni şi Ѕерепіја, ţinut Cer- 
паш, zicând că acele sate au fost ale lui Vifoif dela саге se 
trag ei arătând şi urice dela Ше şi Ștefan ММ. şi dela Irimie МУ. 
şi dela Alexandru fiul lui Irimie, iar Miron Costin a zis că acele 
două sate Lujeni şi Şepeniţa au fost ale lui Vitolt puțin timp după 
descălecarea ţării, iar acuma 80 ani ele au căzut la Mlovilești, iar 
dela Irimie Movilà VV. au căzut la Вайса hatman, fiind ruda lor, 
şi Balica a stăpânit acele două sate până la moartea sa, iar după 
tăierea lui ele au rămas la clironomii săi, arătând Mliron Costin şi uricele 
acestei familii, diu care se vede că jupâneasa lui Miron Costin a fost 
ruda cea mai aproape а lui Вайса hatman, căzând ele astfel са o 
dreaptă ocină dela Mlovileşti la el. Si cercetând domnia теа si cu 
întreg sfatul nostru cu amăruntul uricele lui Ilie şi Ştefan VV. am 
găsit că ele sunt răsuflate, iar uricul lui Ieremie Моуйа VV. este fără 
паса игл, şi toate celelalte urice sunt fără de putere, aşijdere si uricul 
lui Alexandru, fiul lui Ieremie Movilá VV., neavând el nici o domnie 
.... De aceea am dat rămas domnia mea pe slugile noastre Dumi= 
traşco Териге, Melisian Tában şi .... şi pe celelalte rude ale lor si 
lezam luat toate uricele ce lezau avut despre acele două sate Lujeni 
şi Черепца şi am întărit acele două sate lui Miron Costin părcălab 
de Hotin ca o dreaptă ocină şi moşie cu toate veniturile în veci, iar 
dacă s'ar mai afla niscaiva urice, să nu li se creadă ci să li să rupă 
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Şi treaba aceasta să nu зе mai părască, şi nime să nu se amestece. 
Insuşi domnul a poruncit. 


T170, Mai 12. 
Istratie Dabija VV. 
А scris Tiron la Тая. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium VI 492—494, 
unde se găseşte copia germană. Pe locul punctat de noi este scris: 
Paci де Zlatar. Giregala fiind evidentă, am omis acest nume. Acest 
document a fost reprodus în parte în limba germană în Urechia V. 

Miron Costin pag. 692—693. Aici Dumitraşcu Iepure e fost 
părcălab de Soroca, iar enigmaticul Paci de Zlatar se cheamă : Paos 
von Zlatan si Paos von Zlator. 

Documente anterioare ref. la satul Lujani. 

1453 Septembrie 7: Coste Vranici vinde lui Vitolt satul Lujane 
mai jos de Ripujinţi pe Prut pentru 400 zloți turcești. Alexandru VV. 
confirmă vânzarea (Costăchescu ; о. c. II, 495—497). 

Localitatea Sepenic este foarte veche. Ea datează din epoca 
preistorică. Săpăturile făcute aici au dat la iveală obiecte din epoca 
neolitică (Szombathy Iosef : Prăhistorische Recognoscierungstour nach 
der Bukowina im Jahre 1893 pag. 13—14 şi Romstorfer: Gefäße 
aus Schipenitz in Mitteilungen der К. К. Central- Commission, Wien 
1893 Band XIX). În timpurile istorice, dela care avem ştiri, satul 
Sepenic apare са centrul politic al unei ţări, numită după el: Terra 
Sepenicensis. Тата Sepenicului, amintită pentru prima dată la 1359, 
este descrisă astfel: „Silvae erant vastae et in longum porrectae, 
ploniny а solitudine et quod profectum non afferunt nec сиНае sunt 
aut arabiles, in Terra Sepeniczensi sitae, quas, ut praemissimus, ploz 
піпу Walachi vocant (Dlugosz Johann: Historiae polonicae tom. Ш, 
pag. 277“. Primul domn cunoscut al Ţării Sepenicului a fost Stefan. 
După moartea sa, fiii săi Stefan şi Petru se luptă la 1359. Ştefan 
vine cu sprijin polon, este bătut; Petru rămâne domn. Soţia lui Petru 
а fost Musata, (vezi Dlugosz: tom. şi pag. cit, I. Bogdan: Două 
disertaţii despre începuturile Moldovei, Ела lit. 1890 pag. 538—555, 
şi a noastră: Cetatea Hmielov pag. 5—6). Sub stăpânire moldove= 
nească unitatea administrativă a Ţării Sepenicului пи se menţine. 
Vama pentru negustorii poloni este la Cernăuţi la 1408 Octomvrie 8. 
(Costăchescu О. с. П pag. 632 şi 635). La 1433 Dec. 13 nu se 
mai vorbeşte de Tara Sepenicului si de cele două cetăţi Тейп si 
Нтејо cu ţinuturile şi satele care ascultă de ele (Costăchescu II, 
pag. 661). Cum cetatea Нтејоуш! dispare foarte de vreme, пи ră= 
mâne decât cetatea Tefinul, care cedează locul târgului Cernăuţi. Staz 
rostele de Cernăuţi administrează astfel fosta țară a Sepenicului. Totuşi 
în documentele de mai târziu se aminteşte satul Sepenic ca centru 
politic. În documentele noastre din 1521 Iunie 5, 1582 August 22, 
şi 1591 Маше 16 se zice, că satele Sizcáufi, Hliniţa, Dracinifa si 
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Dubáufi fuseseră sub ascultarea Sipinfilor (vezi doc.). Despre hotarul 
Таги Sepenicului vezi doc. nostru din 1642 Iulie 20. 

În primele timpuri stăpânirea țării Sepenicului a variat. Тага 
Sepemcului зе găsia şi sub stăpânire polonă. lată documentele: 

1. 1395 înainte de 6 Ianuarie, Suceava : Boerii lui Stefan VV. 
promit regelui polon supunerea domnului lor „lar despre Тейпа şi 
despre Hmelev (= Нтејоу), când domnul nostru va fi la domnitorul 
său şi la craiul nostru,. Vladislav al Poloniei, se va ruga despre aceste 
şi se va tocmi după voia craiului“ (Costăchescu II pag. 610). 

2. 1400 Martie 25, Berest: Туазсо, ћи! lui Petru VV., fugar 
în Polonia, promite Regelui Polon, dacă acesta îl va ajuta să devină 
domn, să-i cedeze Tara Sepinfului cu oraşele care sânt în ea după 
vechea graniță (Costăchescu П, pag. 620). 

3. 1433 Decemvrie 13, Lancici: Ștefan VV. supunándu-se 
Poloniei, regele polon Vladislav Iagello îi dă oraşele (== cetăţile) 
Тећпа şi Нтејоуш cu ţinuturile şi satele care le aparţin. (Costăchescu 
П 661—662). 

4. 1436 Septemvrie 23, Liov: Шез Vodă, fiiul lui Alexandru 
cel Bun, cedează Dolonilor Tara Sepenicului primită pe vremuri 
dela Poloni, cu oraşele (== cetăţile) Hotin, Тећип şi Нтејоу cu toate 
ținuturile, satele şi locurile pentru pagubele pricinuite de Alexandru 
cel Bun în fara Pocuţiei. (Costăchescu II pag. 707 — 708). 

5. 1444 Februarie 28, Liov: Marinca, doamna lui Ше VV., 
cedează Polonilor până la Sf. Petru „castra nostra Choczin, Czeczun 
et Chmyelow cum districtibus ibidem spectantibus. (Costăchescu II 721). 

6. 1456 lunie 29, Suceava: Petru VV. promite Dolonilor cá 
se va înțelege cu ei pentru Hotin, Тећип şi celelalte bunuri (= Нтејоу), 
asupra cărora doamna laria are scrisori şi privilegii pentru a le 
folosi ca zestre (Costăchescu II pag. 786). 

Despre Тага Sepenicului vezi 1. Nistor: Die moldauischen 
Ansprüche auf Рокићеп, T. Balan: Тага Ѕерепісиіш şi Cetatea 
Hmielov). 
| Instructiv este documentul din 1579 Ianuarie 8. Aici зе zice 
că Alecsandru Lăpuşneanul şi lon Vodă mutaseră iarmaroacele din 
Sepenic la Hotin pentru a împiedica comerțul cu Polonia. Petru 
Șchiopul restabileşte vechea situaţie reînființând vechea vamă а Se- 
penicului. Boierii și negustorii moldoveni chemaţi de domn comunică 
că dintru început iarmaroacele fuseseră la Botoşani, mai târziu se 
mutară la Sipineţ şi Lenţeşti. Domnii amintfi lezau mutat tocmai la 
Hotin (Arhiva istorică tom. [, partea 1 pag. 172—174). 

Satele Sipenic si Lujeni se găsesc în stăpânirea familiei 
Costin. În izvodul moșiilor lui Miron Costin se citează în ţinutul 
Cernăuţi satele: Lujeni, Sepinfi, Marguteni, Giugiumăneşti şi Godi- 
пезћ (Radu Rosetti: originea şi transformările clasei stápánitoare din 
Moldova, Ап. Ac. Rom. seria П tom. 29 1906— 7, Memoriile ѕесі. 
ist. pag. 192—194). La 1742 Ioan Costin, fiul lui Miron, moste- 
neşte : Volcineful (ținut. Suceava), Lujenii şi Sipinfii (din fin. Cernăuţi). 
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(Urechia V. A.: Miron Costin I pag. 211—2 şi Arhiva istorică Ш 
pag. 281—283). După ипраца! pe trei fraţi, făcută la 1744 Dec. 
28 ісп. Nicolae Costin a primit. Din ţinutul Sucevii satele Sácuri- 
ceni şi Мојапеј, din ţinutul Cernăuţi: Lujăni şi Sepeniţi. (Urechia 
М. A: Miron Costin [ pag. 729). 


96. 
1662 Noemvrie 20, 
Eustratie Dabija, Domnul Moldovei, trimite pe boieriul Irimie Cârcu 
să stângă conflictul ivit între Hulubei şi spătăroaia Ciogoloae pentru 
helegteul zis Iorghiciul din satul Calafindești, ținutul Suceava. 


Suret depe o carte dela Evstratie Dabije Vodă ce scrie la 
Cărcul portariul din velet 7171/1662 Моет[угіе] 20. 

Noi Evstratie Dabije voevod cu mila lui Dumnezeu Domn 
țării Moldovii, scriem Domnie me la boeriul nostru Eremie Cărcul 
ce au fostu portariu dámu[ ştire cá sau pârât de față înnainte Domnie 
mele Hububeiu си giupăniasa Ciogoloe ceau fost spătăroae pentru 
un heleşteu dila sat dila Calafindești сі să chiamă lorghiciul, zicând 
Hulubei cum au făcut Ciogoloae acel h[e]lesteu sii în păne сајуа 
loc, pentru aceea deca vii vede carte Domnii mele iar tu să mergi 
acolo la acel heleşteu şi să străngi oaminii buni din pregiur megieaşi 
şi sluji domnești şi foarte pe dreptate să socoteşti cu acei oamini buni 
şi nemárui să nu fătăriți, Di vor mărturisi acii oameni cu sufletele 
lor cum au făcut Ciogoloae acel iaz mai înainte de ип [ап] de au 
fost din vec şii înneacă locul lui Hulubei, să aibă ai tăea iazul şi 
să=] lasă tocma unde au fost din vec, iar de vor mărturisi acii oamini 
buni cum cá este ezát acel helesteu, pre iazul cel bătrân unde au 
fostu den vecu si tot atâta loc au înnecat apa să ste iazul pre loc, 
să naibă a mai scorni pără Hulubei şi precum vei socoti si vii afla 
cu acei oameni buni să ne faci şi mărturie, să ne dai ştire aşijdere 
şi pentru altă рага si gálceavi ce au inpreuná să socotiți cu acei 
oameni buni săi judecaţi acolo şi săi tocmifi să nu ne mai ме gâl= 
ceavă aice. Таг carii nu se vor [áne de lege voastră să ne faceţi 
Ştire. Aceasta scriem însumi Domnie те poroncescu. 


Original, Arhiva Tribunalului din Cernăuţi, Successia cum 
tutella 35— 56, Biserica dela Calafindeşti amintită in 1490 Маше 15 
(L Bogdan I 407). 


www.dacoromanica.ro 


INDICE. 


Nume de persoane. 


A. 


Abăza Neculai II sulger 164. 

Acachi, egum. Putna 6, 8. 

Aftanasie proeg. Moldoviţa 163—4. 

Aftanasi ep. Roman 126. 

Aftanasie mitrop. 100. 

Aftanasi eclesiarh Putna 79. 

Aftemia, fiica lui Gavrilaş Mate- 
iaş 40. 

Agafton ep. Roman 28, 33, 35, 
37—8, 45, 48, 52—4. 

Agafton călugăr 71. 

Agopşa, armean TO. 

Albaş 68. 

Albotă Gheorghe 65. 

Albotă lonaşco 60, 62. 

Albotă Petre 60, 62. 

Albotá comis. 15. 

Albotă postelnic 17--8. 

Albotă vornic 65. 

Alexa spătar 12. 

Alexandru, fiul lui Тапси У. 23—4. 

Alexandru, fiul lui V. Lupu 127. 

Alexandru ceaşnic 137. 

Alexandru iuzbaşa de călăraşi 151. 

Amfilotie ep. Rădăuţi 52—4. 

Anastasia, soacra lui Alex c. bun 4. 

Anastasie ep. Roman 107, 109. 

Andonie vătăman 155. 

Andrei părc. Neamţ 35, 38. 

Andrei părc. Hotin 28, 30. 

Andreica spătar 32. 

Andreica staroste Cernăuţi 152. 

Andreian staroste Cernăuţi 151. 

Andrieş medelnicer 137. 


Т. Balan, Documente bucovinene, П, 


Andronic de Ivancáufi 111. 

Andronic diac 94. 

Andronic postelnic 165. 

Andronic párc. Roman 165. 

Andruşco 19. 

Antimia, sofia lui D-trasco Mihul 
40— 43. 

Antonida з!апја mân. Horodnic 15. 

Apostol de Bălileşti 134. 

Apostol jitnicer 137. 

Apostel părc. Hotin 117—8. 

Arapul Ше părc. Neamţ 165. 

Arbure Luca portar Suceava 2, 
4, 7, 9, 26, 29, 31. 

Arbure 76. 

Avram călugăr 45—6, 48—9. 


B. 


Babici Avram, diac 60—1, 63. 

Babici Ion, diac 22, 24, 51. 

Babici Stan 11. 

Bacotcá Toader clucinic 64. 

Bahrin vatah 72. 

Báiceanul Toader 83. 

Bălan párc. Hotin 117—8. 

Balica [sac portar Suceava 28, 30, 
35, 38, 45, 40 —9, 65, 85, 114, 
173, 

Balş Ilinca 75. 

Balş Ionasco părcălab 120—1. 

Balş Lupul vel ban 42—3. 

Balş Lupul vornic 115. 

Barbovschi Arseni log. 78. 

Barbovschi Drăgan 79, 91, 93. 

Barbovschi D-tru postelnic 80. 


12 


www.dacoromanica.ro 


- 178 — 


Barbovschi Eremie cămăraş 91, 93. 

Barbovschi Qnofrei hatman 91, 93. 

Barbovschi Păntilie 42, 100, 121, 
154. 


Bărlădeanul Solomon clucer 137. 
Bărlădeanul Solomon visternic 
148—9. 


Bárládeanul Zaharia diac 23, 25. 

Barnovschi Миоп ceasnic 53, 57. 

Barnovschi Miron hatman 86. 

Barnovschi Miron părc. Hotin 75. 

Barnovschi postelnic 61, 63. 

Вазеапш Eremia diac 28, 31, 
50. 

Başotă Gheorghe 67, 70. 

Ведезеш Sava 147. 

Benart părc. Neamţ 23, 25. 

Bera 10. 

Bercea din Lucaveţ 154. 

Bihol Vasile 157. 

Bilăi 70. 

Bistrifenii 129. 

Blănarul Cárste 134. 

Blănarul Máriana 134. 

Bleandea párc. Roman 91, 94. 

Bobran vel vatah 72. 

Bodei párc. Roman 32. 

Bogdan, fiul lui Iancul V. 23—4. 

Bogdan, fiul lui Alex. Lăpuşnea= 
nul 32. 

Bogdan, fiul lui Petru Rareş 15, 
17—8. 

Bogdan din Voitin 13. 

Bogorodife popa 72. 

Bogza logof. 55. 

Boldescul Pătraşco 78. 

Borăleanul uricar 41, 85, 
10, 115. 

Borăleanul Stratilat diac 92, 94. 

Bosioc spătar 53, 55, 57. 

Boul Dustraşco 132—3. 

Boul Ştefan părc. Neamţ 127. 

Boul Stefan clucear 132—3. 

Boul Ştefan şătrar 137. 

Boul Toader visternic 132—3. 

Braevici Îvanco 11. 

Braevici Marena 11. 


4t, 


109— 


Вгаћа Nicoriţă 42, 68, 154. 

Branici Јајсо 11. 

Bránzanul Іопаѕси 100. 

Bránzenestii 168. 

Brut postelnic 23, 25, 28, 30, 36, 
38, 47, 49. 

Buceaschi Didrih 22. 

Bucium párc. Hotin 35, 38. 

Bucium párc. Neamţ 28, 30. 

Bucium Qondrea vornic |. de jos ` 
23—4. 

Buculei 172. 

Buhuş Nicolai părc. Neamţ 165. 

Buhus Nicolai jitnicer 137. 

Burlovici (Сагзје diac 15. 

Buzat stolnic 86. 

Buzdugan popa 50—1. 


С. 


Calmásul Toader 95. 

те de Вајасеат 94. 

antacuzino C'-tin ceaşnic 91, 93. 

Ga antacuzino lordachi medeln. 106. 

antacuzino Iordachi spátar 115, 

170. 

Ga antacuzino Iordachi log. 163. 
antacuzino Toma vornic |. de jos 
165. 

Caraiman comis 53, 55, 57. 

Е ceaşnic 61, 63. 
arapcianul Gheorghe 123. 

Çârcu Irimie portar Suceava 136, 
155, 176. 

кө Petru părc. Hotin 32. 
апіроу Zosim 56. 
ârje părc. Neamţ 15. 
ârje homelnic 66—7. 
arp Picioroaga 75. 
arp Gheorghe polcovnic 75. 

bes lui Tálágman 50—1. 
ârstea vornic |. de sus 61, 63. 

ass părc. Neamţ 32, 47, 49. 
агзћап logof. 132—3. 
atargiul Apostol postelnic 106, 
108, 110, 116—8. 

C'atargiul Gheorghie sátrar 160. 


www.dacoromanica.ro 


— 179 — 


Catargiul Neculai visternic 106, 
108, 110. 

Catarina, fiica lui Eremie Movilă 
52 


Cilelean Toma comis 2, 4, С, 9. 

Căzăcel Giligorie 154. 

Cazacovici Gligorie 111. 

Cazacul 90, 92. 

Cazacu Ponici 123. 

Căzacul din Storojineţ 154. 

Cehan Du-tru logof. 170. 

Cernátescul Steful 76, 141. 

Chesco Gavril log. 112. 

Chihae Gligorasco 113—4. 

Chiriţa Du-tru părc. Меат 53, 57. 

Ciocârlie Gligorie staroste de Сега 
паий 157— 8. 

Ciogole C-tin vornic 121. 

Ciogvle C-tin spătar 137, 165. 

Ciogole Ignat părc. 83. 

Ciogole Miron medeln. 160. 

Ciogole Miron părc. Hotin 165. 

Ciogole Pătraşco părc. Hotin 106, 
108, 110. 

Ciogoloaia 176. 

Ciolpan Du-trasco vornic |. de jos 
106. 

Ciomârtanii, răzeşi 115. 

Ciudinschi Ion 15, 22, 24, 52. 

Ciudinschi Du-tru 61, 63. 

Cocoranul 172. 

Cocoranul C-tin 113, 157—8. 

Cocoranul Gheorghe 154. 

nd Grozava 112—3. 
ocoranul Isac 112, 154, 171. 

Colun stolnic 17—8. 

Comtil Agopsa 134. 

Condrea vames 70. 

Condrea, părc. Neamţ 2, 4, 7, 9. 

Constantin sulger 120—1. 

Constantin diac 68, 74. 

Corlat Зјејап, diac 165. 

Corlátescul Du-tru 43, 132. 

Corlătescul Toader vameş 132—3. 

Corlătescul vátagde Suceava 50—1. 

Cornaci popa 70. 

Cornis Gaspar 119. 


Coreschi, general polon 144. 

Cosma 122. 

Coste părc. Neamţ 2, 4, 7, 9. 

Coste comis 32, 117—8. 

Coste de Călinești 41, 68. 

Coste de Lucaveţ 41, 111—2. 

Coste de Sinehău 137. 

Coste de Ternauca 10. 

Costin 66—7, 122. 

Costin comis 127. 

Costin postelnic 91, 93. 

Costin şoltuz де Siret 40. 

Costin vatag 50—1. 

Costin de Berbeşti 154. 

Costin de Pleşinţi 154. 

Costin de Valeva 41. 

Costin Miron 175. 

Costin Miron părc. Hotin 173. 

Costin Nicolae 176. 

Costinovici 19. 

Coşătianul Dubruşca 134. 

Cracalia 168. 

Cracalia Gligorie 100. 

Стасаћа Топазсо 78. 

Cracalia Vasile 100, 147. 

Стасаћа de Rohozna 151. 

Crăciun 22, 24—5. 

Crăciun párc. Novograd 17—8, 

Crăciun vatag 50— 1. 

Crimca Anastasie mitropolit. 101, 
139. 

Crimcovici Ше diac 141. 

Cucora stolnic 28, 30, 36, 38, 47, 


Cupcici vornic 71, 113. 
Cupcici Iuri 6, 9. 
Cupcici Ivan 10. 
Curupta 32. 


D. 


Dabija vornic 160. 
Damaschin părc. Neamţ 127. 
Dámian visternic 132—3. 
Dămian Cârstea diac 101. 
Dămieneasa Nastasia 133. 
Dan Poiană 12. 


www.dacoromanica.ro 


— 180 — 


Danciul părc. Neamţ 15, 17 —8. 

Danco, fiul lui lurj Fratovschi 10. 

Daniil diac 69. 

Рата Crăciun 157. 

Danovici 136. 

Darie spătar 160. 

Darie vornic C-lung mold. 42. 

Dărman 79. 

Daşco din Clişcăuţi 13. 

David părc. Roman 28, 30. 

Depasti spătar 111. 

Dima portar Suceava 165. 

Dinga Radul diac 82. 

Dinul vornic de poartă 137. 

Dionisie ep. Roman 100. 

Dobraş şoltuz Cernăuţi 70. 

Dobrenca diac 87. 

Dobrenchi Du-trag 41, 95. 

Dobrenchi Stratulat 41, 94—5. 

Dobrenchi Toader 95. 

Dobrenschi din Lucavet 70. 

Dociul paharnic 121. 

Dohatco Toader 41, 68, 95. 

Dominicani, fraţii 10. 

Donciul Nacul 41. 

Dracea Cârstea 41. 

Dracea luraşco 83—4. 

Drăcioaia Dochia 65. 

Drăgan vătag de Storojineţ 50—1. 

Drăgan postelnic 53, 55, 57. 

Drăgăneasa 68, 101. 

Drăghici 19. 

Drăghici păhărnicel 20. 

Dragsin Тоадег 56. 

Dragsin părc. Neamţ 35, 38. 

Dragsin comis 17 —8. 

Dragsan 111. 

Dragsan spătar 15, 17—8. 

Dragu vuit de Suceava 50. 

Drăguş 11. 

Drágus Nicolae 104. 

Dragoşescul lonascu vameş Sue 
ceava 43—4. 

Drăguţescul Du-tragco 121. 

Drágufescul Dustraşco, părc. Su- 
ceava 153— 4. 

Dubnin Lupul 161. 


Dubău Tudosie 120. 

Dubáu Tudosie visternic 76. 

Duma portar Suceava 32. 

Dumca 22—24; 51—2. 

Dumitra 66— T. 

Dumitrahovici Vasco 19. 

Dumitraş diac 127. 

Dumitraşco diac 132, 139—40. 
143, 148—9. 

Dumitraşco П. log. 157—8. 

Dumitraşco pitar 120—1. 

Dumitraşco paharnic 76. 

Dumitraşco portar Suceava (4—5. 

Dumitraşco vătav 20, 72. 

Dumitraşco Ştefan log. 40, 84—5, 
88. 92—4. 

Dumitraşco de Berbesti 131. 

Dumitraşco de Călineşti 41. 

Dumitraşco, fiul lui Evloghie 82. 

Dumitru diac, 36, 38, 53, 62, 64,88. 

Dumitru uricar 56. 

Dumitru pisar 86. 

Dumitru рагс. Neamţ 55, 
108, 110. 

Dumitru de Lehăceni 121. 

Dumsea D-tru diac 32. 

Dupnifá Nicoară 105. 

Duraşco staroste 42. 

Duşca 51—2. 

Duşco 22—24. 


E. 


Efrosina зјапја mân. Horodnic 13. 

Elisaveta, sofia lui E. Мома 52, 

Enachi comis 137. 

Eremia cămăraş 85. 

Eremia vornic |. de sus 28, 30; 
35, 38. 

Eremie visternic 2, 4, 7, 9. 

Evloghie 82. 

Evloghie episcop 146. 

Evloghie ep. Rădăuţi 84— 5. 


F. 


Fădoraşco 70. 
Fădorca 32. 


106, 
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Fágáras, popa 144. 

Falcin 6, 8. 

Fántáneanu Ion 86. 

Fevronia зјагја mân. Ițcani 56. 

Filip spátar 23, 25. 

Filipotchi Stefan 113—4. 

Filoftei, ep. Huşi 71. 

Florea, popa .43—4. 

Foca, popa 40, 45, 69, 70. 

Focşa 22, 24, 51. 

Fodor 19. 

Frăguţa 20. 

Егаћап 19. 

Ега ћап Bran 144. 

Ега ап Ionco 144. 

Етајтапеаза Dráguja 124. 

Frátifá armag 160. 

Fratovschi Jurj 10, 12. 

Furtună Mihail ceaşnic 78. 

Furtună Mihail comis 91, 93, 106, 
108, 110. 


G. 


Gardu Şandru 98. 

Gavril, părc. Hotin 47, 49. 

Gavril hatman 106, 108, 
117—8, 127, 165. 

Gavrilaş Mateiaş 79, 80. 

Gavrilaş Mlateiaş log. 106, 109, 
110, 115, 117—8, 131—2, 
141—3, 146—7, 168. 

Gaavrilag Mateiaş vornic 144, 160. 

Gavrilaş Mateiaş vornic |. de sus 
90—93. 

Gavrilaş Mlateiaş părc. Hotin 47, 
49. 

Gavrilaş Mlateiaş, staroste Cern. 
73, (8—9. 

Gavrilcea 40, 138. 

Gavrilcea Polschi 41. 

Gavrilcea ureadnic de Dorohoi 70. 

Ghedeon ep. Huşi 126. 

Ghenghe (Ghianghea) 
((—8, 80, 82. 

Ghenghe părcălab 59. 

Ghenghea spătar 67. 


110, 


log. 74, 


Ghenghe Gligoragco med. 120—1, 

Ghenhge lonaşco 75. 

Ghenghe lonaşco log. 86. 

(аћепрће lonasco vornic |. de jos 
90—93. 

Gheorghi ep. Huşi 107, 109. 

Gheorghi ер. Rădăuţi 26—7. 29, 
30, 33—5. 37— 8, 44—6, 48.—9. 

Gheorghi ceaşnic 28, 30, 36, 38, 
47, 49, 106, 108, 110, 127. 

Gheorghe log. 23—4. 

Gheorghe hatman 137. 

Gheorghe, părc. Hotin 53, 55, 57, 
61, 63, 144. 

Gheorghe, părc. Neamţ 61, 63, 91, 
93. 


Gheorghe, părc. Novograd 53, 55, 
ST. 


Gheorghie visternic 40. 

Gheorghe diac 17—8. 

Gheorghe uricar 125. 

Gheorghe popă 134. 

Gheorghe vătăman 83. 

Gheorghe de Carapciu 41. 

Gheorghe de Româneşti 68. 

Gheorghe Ştefan log. 137, 

Gherasim vatah 43. 

Gherman vornic 42. 

Gherman Gligoraşco 154— 5, 
157—8. 

Gherman де Ilişeşti 41. 

Gherman de Lenţeşti 147. 

Gherondie, eg. Homor 98. 

Gheuca Bejan pitar 160. 

Ghica stolnic 127. 

Giurgea 60, 63. 

Glavan visternic 15, 17—8. 

Gligorce 80. 

Gligorce vornic |. de sus 53, 55 
50, 99. 

Glligori clucer 160. 

Gligori stolnic 53, 55, 57, 61, 63. 

Gligorie de Lucavăj 112. 

Gligorie de Şeleşeul de sus 40. 

Gliguja 112—4. 

Gocileasa 42. 

Goian Dátrasco 111—2. 
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Goian Toader 112. 

Goian de Jadova 41, 111—2. 
Golăi ceasnic 23, 25. 

Golăi stolnic 32. 

Golea părc. Neamţ 47, 49. 
Golea aprod 42. 

Goraet Toader 22, 24. 

Goraeţ 52. 

Gorce de Мојстеј 138, 154. 
Gorovei diac 133. 

Gracea vátav 135. 

Grama Isar 78, 112, 171. 
Grama stolnic 40, 91, 93, 104. 
Grămoaia 120. 

Grăpina 134. 

Greaca 64, 69, 80. 

Grigori portărel 134—5. 

Grija bătrânul 40. 


Grincovici, părc. Hotin 2, 4, 7,9. 


Groza 11. 

Grozav vătav 20, 

Grozav vătăman 155. 

Grozea 21. 

Grumas, staroste Qern. 1—3.. 


H. 
Hăbăşescul paharnic 102. 


Hăbăşescul (ăligoraşco hatman 160. 


Hăbăşescul С ропе ceaşnic 165. 
Haceriş, armean 70. 
Hacico soltuz 83. 
Hăjdău D-tru 147. 
Halovca lonaşco 144. 
Напси sárdar 160. 
Hancovici Andrieş 12. 
Hărman 10. 

Hărman din Voitin 13. 
Hărşca Stefan 161. 
Helce din Nihoreni 41. 
Hluşco Nicoară 26, 29. 
Hmilnitchi Bogdan 160. 


Hmilnifchi Timus 139, 140, 14 —8. 


Hrană spătar 2, 4, 7, 9. 
Hrincovici Francian 64. 

Hudici Petru dvornic 34, 37, 39. 
Hulubei 176. 


Huru vornic 15, 1—8. 
Huru Mihalcea diac 152. 
Husin Магизса 11. 


Iacobescul Luca 12. 

Ianág Nicolachi soltuz 164. 

Iani comis 23, 25. 

Iani visternic 28, 30, 36, 38, 47, 


49. 

Iastrevschi, Polon 77. 

Iatco 10, 13—5, 22—4, 51—2. 

Igyarto Mihail 129. 

Ihnatco 90, 92. 

Ihnatco de Valeva 78. 

Іерига D-tragco părc. de Putna 
1(3—4. 

Ilea párc. Roman 23, 25. 

Ilea vameş 153. 

Ilea де Berbeşti 148—9. 

Ilea de Ivancáufi 154. 

Ilie portar de Suceava 41. 

Ше vameş de Çuciur 58. 

Ше de Volcineţ 138. 

Ilinca 40. 

Ion părc. Neamţ 32. 

Ion părc. Novograd 15. 

Ion visternic 32. 

Ion vatah 72. 

Ion vátámanul de Havriláufi 151. 

Ion fiul lui Alex. Lăpuşn. 32. 

Ion fiul lui Vas. Lupu 127. 

Топазсо părc. Neamţ 61, 63. 

Іопа$со postelnic 132—3. 

Топазсо logofăt 154. 

Топазсо diac 20. 

Јопазсо vatav 20. 

Ionasco din lurcáufi 72. 

Iordachi visternic 117—8, 127, 
142—3, 146—7, 150, 165—7, 
169. 

Iordachi páharnic 159, 160. 

Iordachi párc. Roman 106, 108, 
110, 

Iordachi Toderaşco párc. Hotin 165, 

Iosif egumen Voroneţ 99. 
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Irina, fiica lui Er. Movilă 52. 
[зас 2, 4, 7, 9. 

[зас Monahul 20. 

[sac şoltuz бегай 100. 
[зас şoltuz Siret 70. 

[sac ureadnic Siret 70. 


Isac de Gerpáufi 154. 
Isac de Gălineşti 121, 154. 
[зас de Costinesti 168. 


[зас de Sinehău 41, 100, 106, 137. 


[гаје diac 113. 

Istratie diacon 134. 

[ига 12. 

Јава postelpic 127. 

[ива cel prost 65. 

Juraşcu 40, 136. 

[игазсо ceaşnic 64. 

jurasco vorpic 57. 

uraşco vornic de poartă 19, 20. 

luraşco párcálab 56. 

јигазсо párc. Ноћу 28, 30. 

lurascoyici párcálab 81. 

lurascoyici Ogciul 20, 40, 57, 
834, 112-3. 

[urascovici Onciul párc. 41. 

lurascoyici Opciul staroste 81. 

|urescul vorpic f. de sus 23, 25. 

Ívan үогдіс de Gzlung 42. 

Ivan vornicul 81. 

|vanco diac 70. 


Ivascu, fiul ад Jurj Fratoyschi 10. 


J. 
Jora C-tip párc. Ноћу 33. 
Jora Gheorghe sulger 144. 


Јога Gheorghiţă párc. Hotin 91, 93. 


Jora Gligoraş 144. 

Jora Toader 144. 

Jora Toader sulger 150, 152, 
Jumătate [og 39. 

Jumătate Mándrea 11. 
Jumátate Steful 11, 44. 

Jurj párc. Roman 23, 25. 
Jurj Fratoyschi 10— 1. 


L. 
Lamba párc. 40. 


Lastjuca D-trasco 157. 
Lastiuca Pătraşco 154, 157. 
Lastiuca Vasile 157. 

Гако popa 72. 

Laur 44. 

Гери! Njculai 157. 
Lehacipschi 100. 
Lehacinschi Duztru 100. 
Lehacipschi Vasile 42. 
Lenta 112—4. 

Lepía bătrânul 78. 

Гепа Dumitru 72, 78, 113—4. 
Герја staroste Сет. 77. 
Lepfoaja 78. 

Гепіоүісі Стазсо 21. 
Lepţovici Ionasco 21. 
Lenţovici Sava 21. 

Liciul postelpic 15, 32. 
Liciul părc. Neamţ 17—8. 
Licperd D-trasco 157. 
Loghin 161. 

Luca párc. Romag 35, 38. 
Lueoci Gligorasco 83. 
Lueoci Toader 83. 

Lupul 40. 

Lupul cupar 67, 144. 
Lupul diac 80. 

Lupul vornic 40. 

Lupul yisterpic 40, 91, 93. 


M. 


Mălai bătrânul 155. 

Mălaj Gheorghe 161. 

Mălai [onasco 161. 

Мајапса 148—9. 

Manica 32. 

Mănuntescul Vasile 42. 
Margareta mama lui Petru Muşat 10 
Marghita 69. 

Marja фоатра 11, 

Мапа fiica lui Erem. Moghila 52. 
Maricufa 69. 

Marita călugărița 26, 29, 31. 
Maş diacul 72. 

Mateiaş logof. 58, 
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Mateiaş diac. tata lui Gavrilaş М. 
(9 


Matieşescul Isac 58. 

Mlăzărăscul Coste 98. 

Metrico Tanasie 134. 

Miclous 10. 

Miedav Çostin 22, 24, 52. 

Mihail de Dorohoi 77, 

Mihail |ogof. 94. 

Mihnea 160—1. 

Міри 

Мы Antimia 95. 

Міри Duztraşco zis Тигеајса 
40—43, 70, 83, 95, 114—5. 

Milici Топ 26, 29. 

Mintena 137. 

Miron аргод 77. 

Miron popa 134. 

Miron párc. Roman 35, 38. 

Miron de Carapciu 41, 68. 

Miron de Sinehău 105, 137. 

Mironescu Јопазсо 100. 

Mironescu Isac de Сагарсш 42. 

Misea 12. 

Mitrofan ep. Huşi 100. 

Mitrofan ep. Roman 107, 109. 


Mogáldea părc. Neamţ 53, 55, 57. 


Moghila log. 32. 

Мо [Иа párc. Hotin 32. 
Moghila Alexandru 61, 63, 
Moghila Bogdan 61, 63. 


Moghila Gztin 52, 55, 57, 61, 63. 


Moghila Dumitru apeod 45—иб, 
48—9. 


Moghila Eremie 64. 

Моја Eremia vornic 45, 48. 

Moghjla Eremia vornic |. de sus 
47, 49. 

Moghila Gheorghe mitrop. 52—4. 

Moghila lon log. 45, 48, 64. 

Moghila Simeon apeod 45, 48. 

Moghila Simeon hatman 53. 

Moghila Teodor 5960, 62—63, 
64—5. 

Moghila Vascan рагс. Hotin 45— 6, 


— 


Moţoc, familie 155. 


ostar Suceava 15, 17—8. 


Moţoc vornic 32. 

Moţoc Gheorghe comis 135. 
Мојос (ăligoraşco 134. 
Мојосеј Gavril 153. 

Мојосе! Мапсија 153. 
Movileştii 173. 

Muntean Топ 11, 

Murgoci (Совје 12. 

Murgulef familie 153—5. 
Murguleţ Anita 135. 

Murgulef Duetrasco 102, 135. 
Murguleţ Eremie 84—5, 121. 
Murgulef Ше 41. 

Murgulef Ipatie 144, 154, 161. 
Murguleţ Lupasco 124. 
Murguleţ Niculai 102, 135, 158, 


166. | 
Murgulel Stefan 41 —2, 102,123 — 4, 
135—6, 144, 154. 
Murguleţ Toader 85. 
Mlurguleţ Ursul 102, 135. 
Murguleţ Vasilaşco 135. 
Murguleţ Zlata 123—4. 
Mustaţă staroste C'ernáufi 78. 
Musa 22, 24, 51. 
Musata mama lui Petru Musat 174. 


N. 


Nacul de Sinehău 106. 
Nacu stolnic 70. 
Năgăbaico vornic 64. 
Nahornei Ion 41. 

Nalivaico 84. 

Naramza 68. 

Neacşa 32. 

Neaghici Lupul 94. 
Neagoe 32, 159. 

Nebojatco diac 59, 77. 
Neculce Alexandru vornic 171. 
Negrilă 2, 4, 7, 9, 15. 
Negrita 12. 

Nichifor vătăman 83, 155. 
Nicoară 32, 68. 

Nicoară hatman 40, 91, 93. 
Nicolae jitnicer 120—1. 
Nicolae logofăt 58. 
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Nicula hofnog 68. 

Nicula părc. Roman 47, 49. 
Nicula рогјаг Suceava 23, 25. 
Nis[or удјатап 83. 


о. 


Оапа 12. 

Olbei armean 70. 

Onciul 50—1. 

Onciul diac 20. 

Onciul popa 68. 

Onciul загозе de Cernăuţi 70, 78. 

Onciul Herţa (cel băţrân) 21, 72, 
T6—7, 137. 

Onciul luraşcovici 20, 40, 57, 83— 
4, 112—3. 

Onciul Iuragcovici рагсајађ 41. 

Onciul luraşcovici зјаговје 81. 

Onciul luraşcovici уајаћ de Dos 
rohoi 40—1. 

Onciul Magda 113. 

Onciul Miron 107, 121. 

Onciul Todosia 77. 

Onciul Vasile 111, 134. 

Onciul Vránceanul (8249. 

Oniul sol[uz Suceava 83. 

Orás ћајтап 61, 63, 104. 

(Orăş Tălăşman 66— 7, 

Orăş Toader 59. 

Orăş Vasile vornic 83—4. 

Orăşoaia 114. 

Orheianul 100, 105—6. 


Р. 


Pahomie ep. Rădăuţi 1, 3. 
Pahulcea Рери 70. 
Paladi Toader 163. 
Рацеа 81. 

Pascal sol[uz 41. 
Pascal Ш. мај. 165. 
Pasco comis 32. 
Păţraşco 32. 
Рајгазсо popa 94. 
Păţraşco Ion diac 58. 
Păţraşco logof. 74. . 
Păţraşco рагс. 56. 


Păţraşco părc. Neamţ 117—8, 

Păţraşco de Ротапезй 68. 

Păţraşco de Зјогојпеј 123. 

Pavel gramaţic 147. 

Pavel popa 72. 

Pelin visjernic 153—5, 164. 

Рејпса părc. Novograd 2, 4, 7, 9. 

Peţriceicu clucer 120zx1. 

Pefriceaico Toader vornic, |. de 
sus 106, 108, 110, 114r5, 117, 
118. 

Peţriceaico Toader părc. Hoţin 127. 

Petru, fiul lui Alex. Гарип. 32. 

Pefru, Нае cu Sfefánifá Мода 2, 

Pejru vornic 2. 4, 7,9. 

Pejru părcălab 94, 

Рери părc. Нојп 23, 25. 

Река visţernic 153. 

Pilat Sfefan 134. 

Pilipovschi Simion 79. 

Pilipovschi 172 (vezi si Filipoţchi), 

Pinţescul Јопазсо 161. 

Pinţie popa 161. 

Pisoschi Ion 74. 

Pisoschi Toader 74. 

Рас Simion 164. 

Poiană Dan 12. 

Pojar 12. 

Ponici Cazacu 123. 

Ponici Duzţru 70. 

Popăscul ceaşnic 15, 17—8. 

Popovici Duzţraşco 148—9. 

Popovici Duefru diac 2, 4, 8, 10. 

Popsa Nechiţa 67. 

Popul diac 81. 

Prăjescul Dusţraşco 120. 

Prăjescul Gligoraşco clucer 132—3. 

Prăjescul Топ ceaşnic 104. 

Prăjescul Топ vornic |. de sus 165, 
168—9, 170—1. 

Prăjescul Ioniţă visțernic 160. 

Prăjescul Lupul medelnicer 117—8, 

Prăjescul Savin зрајаг 91, 93. 

Prăjescul Şţefan vornic 104. 

Prăjescul Șţefun vornic Bofoşani 
120. 
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Prăjescul Toderasco clucer 164. 
Preda paharnic 55. 

Prodan 72. 

Prodan aprod 73. 

Prodan diac 21. 

Prodan Тоадог 11—2. 
Prodănesdul Lazar 12. 

Puţan Tiron 163. 


R. 


Racoviţă log. 138, 159. 

Racoviţă Cehan log. 159—60, 165. 

Racoviţă Cehan П. log. 137. 

Racoviţă Nicolai comis 160. 

Racoviţă NNiculai postelnic 137. 

Racoviţă Niculai spătar 165. 

Racoviţă Radul vornic 163. 

Radici stolnic 23, 25. 

Radul stolnic 164—5. 

Razu Costachi vornic 163. 

Razu Vasile hatman 171. 

Rimgaila, sofia lui Alex. c. Bun 
10 


Ripujinschi Vitolt 158. 

Rjavenschi Alexa 59. 

Robceanul Grigore 83 (vezi şi Rop- 
ceanul) 

Rodna părc. Novograd 61, 63. 

Rohozna Ion diac 90, 92. 

Romanca popa 144. 

Romancu aprod 72. 

Rotompan vornic 40. 

Rotompan Cárstian Ш, log. 82. 

Ropcean Vasilie 112. 

Roșca 66—7. 

Roşca Vasile 121. 

Rugaşevici Mihail 13. 

Rugină pitar 41. 

Rugină şătrar 157. 

Rugină vornic de poartă 166—9. 
100—1. 

Rugină Ștefan 42. 

Rumiantov general rus 33. 

Rusul Ionagco log. 148—9, 154, 
156, 


5. 


Sacuian ceaşnic 2, 4, 7,9. 

Salomia 40. 

Sava de Igesti 123. 

Săvăşcul Miron 154. 

Savin 83. 

Savin căpitan 76, 134. 

Savin diac 158. 

Savin staroste Cernăuţi 166. 

Scaraotschi Petrea, staroste Cer- 
паий (2—3. 

Scripca 17—8. 

Scripca brănişteariul 64. 

Scripco Bran 144. 

Serapion, egum. Suceviţa 33. 

Simca 6, 9. 

Simeon hatman 55, 57. 

Simeon visternic 55, 57, 

Simeon păharnicel 94. 

Simeon egum. Putna 126. 

Simeon egum. Râşca 75. 

Simeon сојосаг 152. 

Simeon de Şileşeu 153—5. 

Simionel diac 87. 

Sofronia 113—4. 

Solomon lon visternic 23, 25. 

Solomon lon pisar 26 —7, 29—31. 

Solomon vornic Cplgul mold. 129. 

Solomon {Агсоутс 41. 

Solomonoaia visterniceasa 83. 

Sorocoteaja Dragomir 13. 

Spancioc párc. Novograd 32. 

Stamati postelnic 160. 

Stan comis 28, 30, 36, 38, 47, 
49. 

Stan spătar 47, 49. 

Stan din Jicov 11. 

Stana, mama lui Stefăniţă Vodă 
1, 3. 

Stănilă 40—1. 

Stârcea stolnic 2, 4, 7, 9. 

Stârcea diac 21. 

Stârcea C-tin părc. Hotin 106, 
108, 110. 

Stârcea Isac 41, 143—4. 

Stârcea Miron părcălab 76, 161. 
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Stârcea Pătraşco 144. 

Starostici Fedco 12—3, 

Starostici Mihul 12, 16]. 

Statie visternic 132—3. 

Stefan. fiul lui V. Lupu 127. 
Stefan, fiul lui Petru осно 35, 


diac 881—9. 

soltuz 69. 

(Gheorghe spătar 127. 

Stefan de Brăieşti 41. 

Stoian uşeariul 153. 

Strâşca Ioniţă 42. 

Strătulat diac 156. 

Stroescul familie 157. 

Strocscul 159. 

Stroescul (Gligoraş 43. 

Stroescul Lupu 4], 43. 

Stroescul Lupu vornic de poartă 
42, 137. 

Stroescul Mintena 149. 

Stroescul Теја 41, 149, 157. 

Stroici logofăt 23, 25, 28. 31, 40, 
53, 55, 62, 64, 66—7, 90—93, 
144, 160. 

Stroici lonaşco 90—93, 169. 

Stroici Păscălina 91, 93. 

Stroici Simion visternic 53, 6], 
63. 

Strovici 137. 

Sturza 22, 24, 5]. 

Sturza Chiriac jitnicer 158, 160. 

Sturza Ше stolnic 120—1]. 

Sturza Sandul logf. 163. 

Sturza Stefan 113—4, 157. 

ү sora lui Miron Barnovschi 
160. 


5. 


Şandru 2, 4, f, 9, 71. 

Sarhorodeanul Епасћ 76. 

Sarpe Cozma postelnic 2, 4, f, 9. 

Scheauca, зона lui Вайса hatman 
45, 48. 

Şeapteş 133. 

Seidir Дхапа 134. 


Seidir Mihalaş 134. 

Sendrescul 22, 24, 51. 

Sendrica 94. 

Septelici (Saptelici) spita 102. 

Septelici bătrânul 68, 102. 

Septelici hatman 101—2. 

Septelici Duztraşco 80— 1, 123—4. 

Septelici Giheorghiţă 83, 101—2, 
45—6 


Septelici Giligorce 134. 

Şeptelici Ilie 83. 

Septelici Ше vornic 160, 

Sepfelici Ше staroste Cernăuţi 13]. 

Şeptelici Ше postelnic 145. 

Septelici Ше hatman 162. 

Septelici Ilias 101—2. 

Septelici Мапа 43. 

Septelici Máricufa 134. 

Septelici Safta 123—4. 

Septelici Tofana 68, 102. 

Septelici Vasile 68, 83. 

Septelici Vasile hatman 69, 80. 

Septelici Zlata 123— 4. 

Septelici de Vascăuţi 69, 70. 

Serbici Iulie 13. 

Soldan Dusztraşco vornic |. de jos 
108, 110. 

Soldan Vasile jitnicer 137. 

Susman 98. 


T. 
Tăban Melisian, părc. de Putna 


173. 
Tăbârță 164. 
Tăbârţă lonaşco vornic de Suceava 


Г. 
Tăbuci 12. 
Talabă părc. Hotin 2, 4, 7, 9. 
Tălăşman 50—1. 
Tălăşman Qrăş 66—7. 
Tălmaci Toader 52. 
Tălmaci Toader părc. Novograd 
53, 
Talpă Andrias 42. 
Тајра Vasile 157. 
Tâmpa Pintelei 4]. 
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Tătăraş Coste 12. 

Tatomir 81. 

Tăutul logofăt 41, 103, 122—3. 

Tăutul C-tin 135, 

Tăutul Gavril 83. 

Tăutul Топаѕсо 103. 

Tăutul Istrate 42—3. 

Tăutul Mihail log. 117 —8. 

Tăutul Vasile 42—3. 

Tăutul Zaharie 81, 103. 

Teoclist mitrop. 11. 

Teodosie proegumeu mân. Râșca 
(5. 

Tertea Tudosie 151. 

Theofan ep.-Rádáufi 126. 

Theofan mitrop. 28, 30, 33, 35, 
37—8, 45, 4( —49. 

Tinco vătav de graniţă 144. 

Tiron uricar 167— 8, 174. 

Tiron Muste, uricar 170. 

Toader logofăt 15, 17—8. 

Toader staroste Cernăuţi 158. 

Toader şătrar 70. 

Toader părcălab 143. 

Toader părc. Hotin 15, 17—8, 
23, 25. 

Toader părc. Novograd 2, 4, 7, 
9, 55, 57. 

Toader vátáman 155. 

Toaderașco logofăt 125, 
132—3, 

Toderaşco vornic 121. 

“Toderaşco vornic |. de jos 116, 118. 

Tofan 155. 

Tolnay părc. Suceava 129. 

Toma popa 69. 

Toma de Călineşti 105, 121. 

Toma diac 84. 

Toma stolnic 106, 108,. 110, 
117—8. 

Toma vornic |. de sus 127, 137. 

Toma părc. Roman 47, 49. 

Toma de Siret 68. 

Тотса din Voloca 154. 

pe Ştefan 64. 
omşea popa 40, 70. 

Totruşan 17—8. 


12%, 


Totruşan logofăt 2, 4, 8, 10. 

Trandafir 68. 

Tudan Топ 123. 

Tudan Nicolai 154. 

Tudan din Costeşti 154. 

Tudura 19. 

Turcul căpitan 113. 

Turcul Simeon 113—4. 

Tureatca Dustraşco 41, 95, (vezi 
Ми! D.). 

Tureatcoaia Antimia 114—5 (vezi 
Antimia), 


Т. 


Тапси! 123. 

Таша Pătraşco 112, 154, 171. 
Тапа Du-tru din Ivancáufi 151. 
Тата Simeon 68. 

Tigan vătăman 83. 


U. 


Udrea Gligorie vatah 26—7, 29, 
30—1. 

Udrea cel orb 85. 

Ureche vornic |. de jos 53, 55, 
57, 61, 63. 

Ureche Alexandra 159. 

Ureche Gligorie vornic f. de jos 
127. 

Ureche Gligorie spătar 106, 108, 
110, 117—8, 

Ureche Nicolai 159. 

Ureche Safta 159. 

Ursachi Gheorghe 170. 

Ursul 162. 

Ursul stolnic 160. 


V. 
Varlaam mitrop. 107, 109, 123—4, 
126. 
Vartic vornic f. de jos 28, 30, 35, 


38, 47, 49. 
Vartic Gavril 150. 
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Vartic Petru 1, 3, 104—5, 150. 

Vartic Vasile 150. 

Vascan părc. Novograd 32. 

Vasco 2, 4, 7, 9, 32. 

Vasile din Căbeşti 154. 

Vasile din Costeşti 154. 

Vasile din Lehăceni 154. 

Vasile din Lucaveţ 111. 

Vasilco, vecin 103. 

Vătaguţ lonasco 70. 

Venedict egum. Solca 87. 

Veveri[a spátar 61, 63. 

Veveriţa párc. Roman 32. 

Vitolt 173—4. 

Vitolt Ripujinschi 158. 

Vlad fiul lui Petru Schiopul 28, 
30, 35, 38, 46, 49. 

Vlad părc, Hotin 15, 17—8. 

Vlaicu 32. 

Vlaicu vătah 40. 

Voiniag 10. 

Volcinschi, originea 138. 


Volcinschi Arseni 42. 

Volcinschi Strátulat 42, 134. 

Volcinschi Toader 122. 

Volcinschi Vasile 106. 

Vorontar comis. 61, 63. 

Vrânceanul cel bătrân 167. 

Vrânceanul Grigorie, сатага5 
6—7. 

Vrânceanul Onciul 78—9. 

Vrânceanul Onofrei postelnic 76—7, 
T9, 90, 92. 

Vrânceneasa 78. 

Vrânceneasa Magda 78. 

Vranici Coste 174. 


Z. 


Zaharie 123. 

Zaharie pitar 69. 

Zbiará párc. Novograd 15, 17—8. 
Zbiera [знаю 83. 

Zota negustor 68. 


Nume geografice. 


A. 


Ardeal, ţară 118, 128—9. 

Argel, părâu 19. 

Arsură, munte (astăzi Arşiţa) 127, 
131. 

Arşiţa Сарт vezi Măgura Сарт. 

Ascufita, munte 96—8. 


B. 


Bábiceani 94. 

Babin, fin. Cernăuţi 102—3. 

Bacău, ţinut 85— 7. 

Badeut sat, fin. Suceava 86. 

Badeuf, ocol 35, 38, 86. 

Bahrinesti, fin. Suceava, 50— 1, 
65—1, 120 (vol. I. 247). 

Baia, tárg 164. 

Baiaşescul, munte 99. 

Bainfe, fin. Suceava, 104 (vol. I. 
241). 


Báláccani, fin. Suceava 41, 87—8, 
94— 5, 

Balamutiuc, іп. Cernăuţi 144, 
(identic cu Părâul Negru). 

Balasineşti (Balasinoufi) fin. Зи= 
ceava, 6, 8, 11, 13, (identificarea) 
15—6, (sat dispărut). 

Balcáufi, fin. Suceava 6, 8, 12—3, 
65, 146. 

Bălcoaia, páráu 96—7, 99. 

Bălileşti 134. 

Balinteşti 6, 8. 

Balinţii, fin. Dorohoi 39, 99. 

Вапсезћ, fin. Suceava 11, 44, (vol. 
1. 247). 

Banco, povărniş 120. 

Bărbeşti vezi Berbesti. 

Вападет, Basarabia, vezi Ющепца. 

Bârnarul, munte 99. 

Bârnova, fin. Suceava 140—2, 
(sat dispărut). 

Barnovschi, mânăstire 159—60. 
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Basarabia, ţară 59. 

Başâu, páráu 65. 

Bâtca vezi si Butca. 

Bátca mezului 131. 

Bátca rea vezi Opcina rea. 

Batcáufi vezi Bancesti. 

Becesti, 42, 79. 

Benea, páráu 127, 131. 

Benea, casa lui (astăzi Benschi). 
131. 

Berbeşti, fin. Cernăuţi. 131—2, 
137, 148—9, 154. 

Berhomet, tin. Cernăuţi 170—1. 

Bila, fin. Cernăuţi 170 

Bilca, ţin. Suceava 130. 

Bilca mare, părâu 130. 

Bilca mică, părâu 130. 

Bilesii, părae 127—8. 

Bisericani, fin. laşi 41, 95. 

Bistricioara, afluent 127. 

Bistriţa, oraş, Ardeal 119. 

Bistriţa râu 88—9, 96—7, 99, 
116, 118—9, 127, 129. 

Bistriţa, munte 124—5. 

Bistriţenii 119. 

Bludna, ţin. Cernăuţi 1, 3, 5, 
(sat dispărut). 

Bobeşti, țin. Cernăuţi 84, 131. 

Boian, ţin. Cernăuţi 138, 143—4. 

Boianciuc, fin. Cernăuţi 19, 20, 72, 
84, 112—3. 

Boiştea, părâu 6, 8. 

Borhinesti, ţin. Suceava, 50—1, 
(sat dispărut). 

Boris, satul lui, fin. Cernăuţi 22. 

Borzeşti pe Jijia 139. 

Bosanci, fin. Suceava (4—6, 83. 

Botăşani, țin. Suceava 6, 8, 13. 

Botoşani târg 40, 58—9, 70, 120, 
105. 

Botoşani ocol 86, 140. 

Botásinifa, fin. Cernăuţi 148—9 (sat 
dispărut). 

Botăşinita ре Horaif, fin. Suceava 
14. 


Botăşiniţa, mai sus де тадић, fin. 
Suceava, 12, 14, (sat dispărut). 


Brăeşti, ţin. Suceava 99 (vezi 
Corlăteşti). 

Braniştea Putnei 7, 9, 126—9. 

Braniştea Sucevifei 35, 38. 

Braniştea Voronefului 96, 97. 

Brătilă, munte 12€ —8. 

Brătineşti 140— 2. 

Brodina, páráu 125, 131. 

Broscáufi, țin. Cernăuţi 131. 

Brosteni, fin. Suceava 85. 

Budilce, fin. Cernáufi 19, 20, 
90— 4, 168, (sat dispárut, identic 
cu Zadobriuca). 

Buciumeni 164. 

Bucov munte 130. 

Bucovata, regiune 169. 

Bucsoaia, țin. Suceava 29. 

Bucureşti, fin. Suceava 98, (astăzi 
Capul=codrului). 

Budeşti, 94. 

Buhaicea, părâu 83. 

Випезћ, țin. Suceava 83. 

Витије, fin. Suceava 139, 141. 

Burdujeni, mânăstire (Теодогет, 
Pantocrator) 64. 

Вика iepei, munte 99, (vezi şi 
Бака). 


С. 


Căbeşti, fin. Cernăuţi 70, 84. 131, 
137, 154, 157. 

Căcăceni, fin. Neamţ 86. 

Cadobesti, fin. Cernăuţi 79. 

Căjveanii, fin. Suceava, 85 (astăzi 
Căjvana). 

Căjvana. părâu 85. 

Calafindesti, (in. Suceava 146, 176. 

Călinești, țin. Cernăuţi 78, 121, 154, 

Călineşti, fin. Suceava, 56—7, 68. 
142. 

Camena (Camenca) fin. Suceava 
6, 9, 10, 13 (zis Petriceni). 

Camenița, cetate 22. 

Câmpia Bolohov 145. 

Câmpia Tătăraşului 129. 
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Câmpulung mold. ocol., fin. Şuceava 
32, 129. 

Câmpulung mold. judeţ 98. 

Câmpulung rusesc, ocol, ţin. Cer- 
піці 124— 5, 128. 

Câmpulungenii 96. 

Capul câmpului, sat, ţinut Suceava 


Capul codrului vezi Bucureşti. 
Carapciu, ţin. Suceava 41 — 42. 68. 
Cărligătură, ținut 86. 

Căţăluşa, părâu 96—7, 99. 

Cazacii 139, 140, 142, 144, 
147—8. 

Chelmirfi, fin. Hotin 32—3 (zis 
şi Călmeşti). 

Ceremuşul, râu 137, 145. 

Ceremuşul Alb, râu 12829. 

Ceremuşul Negru, râu 128—9. 

Сегерсйий, fin. Suceava 65. 

Cerlena Mare, 147. 

Cerlenul iezer 6, 8. 

Cernăcău, fin. Cernăuţi 121—2. 
Cernăuţi, târg 1, 3, 65, (0—1, 
(8, 100, 113, 142, 153—4, 

162 3, 169. 

Cernăuţi ținut 6, 8, 13, 19, 20, 
41—2, 58, 72, (6—5, 84—5, 
90—093,95,104 — 5, 111— 3, 121, 
124, 131, 13€ —8, 143, 147 —9, 
154, 159—60, 166, 168—171, 
163, 175. . 

Cernăuţi, ocol 153. 

Chicera Hosfov, munfe 127—8. 

Chilişeni, fin. Suceava 75. 

Chirlibaba, sat, ţin. Suceava 130. 

Chirlibaba, (Chirlibahol) părâu 
126—9, 129— 30. 

Ciangăi 65. 

Ciaplinţi, fin. Suceava 145— 6 (вај 
dispáru). 

Ciaplinţi, fin, Cernăuţi 1, 3, 5, 
(sa[ dispărut). 

Cimbroslava, типе 12€ —8. 

Cincău vezi Cernácáu. 

Ciocăneşti, ţin. Suceava 120. 

Ciombric, deal la Cotnar 65. 


Ciorsaci, їп. Suceava 85 (sat disp.). 

Ciumárna, munte 96— 7, 99, 12%, 
130. 

Ciumârna páráu 16—19. 

Ciumârnarul, părâu 130. 

Clădi а, munte 96—7, 99. 

Clădita орста 96—7, 99. 

Clădita mare, munte 99. 
Clicicăuţi (Clişcăuti) fin. Cernăuţi. 
6, 8, 11, 13—4 (sat dispărut). 
Climăuţi, ţin. Şuceava 6, 8, 12—3. 
Clivodinul, fin. Cernăuţi 1, 3, 5. 

Colacin, părâu 145. 

Colincăuţi, fin. Сегпай 166. 

Comănești, ţin. Suceava 106, 161. 

Comjresti, fin. Şuceava 123, 131. 

Comarna, munte 7—9. 

Corlata vezi Corlăţele. 

Corlăteni, fin. Dorohoi 65. 

Corlăteşti, tin. Suceava 132—3, 
(astăzi Brăieşti). 

Corlăţele, ţin. Suceava 133 (astăzi 
Corlata) 

Costeşti, ocol Botoşani 86. 

Costeşti, fin. Нойп 70. 

Costeşti, tin. Cernăuţi 112—3, 
148—9, 154. 

Cosna, părâu 88—9, 119, 129—30. 

Coşna Mlare, părâu 116, 118—9, 
120. 

Coşna Mică, părâu 116, 118rm9, 
120. 

Cosoteani, fin. Hárláu 58. 

Cotărgaş, sat, fin. Suceava 99. 

Cotărgaş, părâu 96— 7, 99. 

Сојпаг târg 41, 65, 78, 85, 95, 
146. 

Cotman, fin. Cernăuţi 1, 3, 4, 5, 167. 

Covurlui ținut 64. 

Cozmin, fin. Cernăuţi 6, 8, 12—3, 

Cracáu părâu 86. 

Crăeşti 66—7. 

Crăiniceni ре Pruf 65. 

Crăiniceşţi, ocol Вадец 65, 86 146. 

Cainicáufi 64. 

Crasna fin. Suceava (1. 

Cruce, за, fin. Şuceava 99. 
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Cuciurul Mic, ţin. Cernăuţi 22, 
5(—8, 78, 122, 136, 147. 
Cucureasa, munte 129. 
Cucureasa părâu 130. 
Culea, părâu, fin, Orhei 58. 
ia fin. Cernăuţi 135. 
uliceni, fin. Suceava 41, 43, 95 
Cupca, fin. Suceava 6, 9, 10, 13. 
Cotul lui Stepean, fin. Cernáufi 
113 (vezi Stepaniuca). 


D. 


Davidáufi, tin. Cernăuţi 1, 3—5. 

Dea, páráu 16, 18. 

Dealul Duchii 142. 

Dealul Frasánului 98. 

lui Frâu 129. 

,  Напач ји 7, 9. 

»  Mácesului 96— 7, 99. 

„ Mare, 16—18. 

»  Pinului 96—7, 99. 

„  Hogului 19, 131. 

Roşu 120. 

, Suhardului vezi Sohardul 
Mare. 

Deniseuca, țin. Cernăuţi 168—9 
(zis şi Ghhineseuca), sat dispărut. 

Dere Moxa, munte 130. 

Dersca, ţin. Suceava 69. 70, 138. 

Diaca, afluent 88—9, 128. 

Diicelul, munte 99, 

Dimidieni, tin. Hotin 74. 

Dimidieni, fin. Botoşani 139. 

Dobrin. săliştea lui, 81. 

Dorna, sat 118, 129. 

Dorohoi, ţinut 65, 85—6, 99, 114, 
139, 

Dorohoi, târg 70, 143. 

Dorohoi ocol 83, 85. 

Dorosáufi, tin. Cernăuţi 19, 20, 
112—3, 136. 

DoroteazPlotoniţa, sat, jud. Cám» 
pulung 99, 

Dracinifa, fin. Cernáufi 174. 

Drăgăneşti, ocol Badeuf 86 (sat 
dispárut). 


Dragomirești, páráu 101. 

Dragomiresti, fin. Suceava 139, 141, 
(sat dispárut). 

Dragomirna, mânăstire 138— 9, 
140—2, 147—8. 

Dragosa, páráu 16—7, 19. 

Drăguşeni lângă târgul Sirete 44 | 
(vol І 185—7, 247). 

Drăguşeni, pământ lângă Bobeşti, 
fin. Cernăuţi 132. 

Drepcăuți, tin. Hotin 33 (astăzi 
Jábreni.) 

Drumul Iancului 65 (zis si Ho- 
rai(ul). 

Drumul Bârladului 171. 

Dubáufi, fin. Cernăuţi 170—1, 175. 

Durnesti, fin. Suceava 60, 62, 
64— 5, sat dispărut (vezi Zaviz 
doufi). (vol. I 247). 

Dvoristea lui Căliman 39. 


F. 


Fălcău, páráu 127—8, 130. 
Fălciu, tărg 86, 
Fălciu, ținut 86— 7. 
Fănaturile, munte 129. 
Făntâna albă 171. 
7 lui Baloş 161. 
» Maceş 6, 8. 
ii putredá 111. 
» rece 88—9, 116, 118—20, 
А sărotă 98. 
Fărăoani, fin. Bacău 85— 7. 
Farciani, 6, 8. 
Fărceni, fin. Dorohoi 139. 
Fărcenii, fin. Suceava 14 (astăzi 
Prisácáreni). 
Faţa Cucureşii, munte 129. 
Fáfefel, munte 16-m7, 19. 
Feredeu, munte 16— 7, 19, 131. 
Frăseni 65. 
Frasin, fin. Suceava 98— 9. 
Frăteşti, fin. Neamţ 56. 
Frátáufi, fin. Suceava 6, 8, 11—3 
(vol. I 247). 
Frumoasa, páráu, 6, 8. 
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Frumosul, părâu 16—8. 
Frumosifa părâu 6, 8. 


G. 


Gina, munte 127, 130, 

Gavril, munte 127—8. 

Gavriláufi, ţin. Cernăuţi 94 (vezi 
şi Havriláufi). 

Gavrilceni 65. 

Gemănăul, munte 26— 7,29, 30— 2. 
(zis şi Gemeleu, Giumalău). 
Gemine, sat. jud. Câmpulung 99. 

Gihineseuca vezi Deniseuca. 
Giumălău vezi Giemánául. 
Glădceni, fin. Orhei 64—5. 
Godineşti, țin. Cernăuţi 175. 
Girámesli, fin. Cernáuti 144. 
Giranicesti vezi Crăiniceşti. 
Grecii lângă târgul Sirete 6, 8, 
11—4, 115 (sat dispărut). 
Grigoreşti 12. 
Gromobitnaia, sălişte 12. 
Gugiumăneşti, пп. Cernăuţi 175. 


H. 


Hadicfalva (mai nainte Durnesti) 
jud. Rădăuţi 65. 

Hârlău, гр 1—4, 10, 15,17—8, 
59, 97, 141. 

Hârlău, ținut 45, 48, 58, 83, 140. 

Hârtop 158 (adâncime în pământ). 

Havrileşti vezi Hayrilăuţi. 

Havrilăuţi, fin. Cernăuţi, 1, 3, 5, 
151. 

Herţa, ţin. Cernăuţi 76—7, 121. 

Hlinifa, fin. Cernăuţi 131, 174. 

Hliviscea, ţin. Cernăuţi 1, 3—5, 
167, (zis Hliveşti), 

Нтејоу, cetate 174—5. 

Hnilovoda, fin. Soroca 99. 

Holda, fin. Suceava 99. 

Homor, mânăstire, 81, 98. 

Homor, părâu 98. 

Ногац, părâu 20, 56—7, 81—2, 
161. 


T. Balan, Documenfe bucovinene, II. 


Horait, drum vezi Drumul Iancului. 

Horodenca, Polonia 145, 166. 

Horodnic, mânăstire 11, 13, 15— 16. 

Horodnic, páráu 52. 

Horodnic de jos, fin. Suceava 15. 
23—4, 52. 

Horodnic de sus, фп. 
23—4, 52. 

Horosáufi, fin, Cernáufi 112—3. 

Hostov, munte in Pocuția 127 —8. 

Hotarul Moldovei 128—9, 145 
(vol. Т pag. 232—4). 

Hotin, cetate 145, 175. 

Hotin, roia 33, 166. 

Hotin, târg 11. 

Hotin, ținut 33, 60, 62, 70, 74, 
85, 137. 

Нгеака, fin. Suceava 133. 

Hrebenişul Mare, munte 127, 130. 

Hrebin, munte 99. 

Hrenáufi, ţin. laşi 65. 

Hrinceşti. fin. Suceava, 145—6, 
(sat dispărut). 

Hruşovăţ, ţin. Hotin 32—3, 60—5, 
(zis şi Hruşevo şi Hruşoveni). 

Hrutca părâu 166. 

Huefeani, ţin. Suceava 76, 141, 
vezi Unguraşi (sat dispărut). 


Suceava 


Iacobeni, ocolul Câmpulung 120. 

Iacobesti, fin. Suceaya 161—2. 

Jalovifa, munte 96— 7, 99. 

Jaroviciora, munte 126 — 7, 130 (zis 
astăzi Ialovicioara). 

Тагоуца, munte 125—6. 

Iaslovàát, tin. Suceava 145—6. 

Таз, ținut 41, 65, 95. 

Iaşi, târg 21, 28, 31, 36, 39, 40, 
47, 50, 77, 79, 80, 82,92, 94, 
99, 101, 103, 106, 109—10, 
112, 115, 117—8, 125, 127, 
132, 136, 138—9, 140, 143, 
146, 148—9, 150, 152, 154, 
159, 162—3, 165, 168, 170, 
172, 174. 

13 
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Igesti, fin. Suceava 69, 123. 

Ilisesti, țin. Suceava 87—8, 154—5. 

Inául, munte 129. 

Iorghiciul, heleşteu 176. 

Ipotești, fin. Suceava 83 (vol. I 94). 

Ispas, fin. Cernáufi 103. 

Istensegits, jud. Rădăuţi 146. 

Iţcani, mânăstire 54 —6, (3—4, 101. 

Iubánas, páráu 139. 

lubăneasa, páráu 86. 

Iubánesti, țin. Dorohoi 85. 

Iujinetul, fin. Cernăuţi 90—3, 151, 
167. 

Iurcáufi, fin. Cernăuţi 21—2, 72—3, 
112—3. 

Ivancăuţi, fin. Cernăuţi, 111, 151, 
154, 157, 167, 171—2. 

Ivancicăuţi, ocol Badeuf, sat dis- 
părut, 65, 86, 146, (vol. 1 150, 
180, 182, 184). 

Izvorul Chirilului 96—7. 

Izvorul Gândului 128. 

Izvorul rău 96—7, 99. 

Izvorul vácarilor 120. 


Ј. 


Jăbreni, fin. Hotin 33 (mai nainte 
Drepcăuți), 

Jadova, fin. Suceava 111—2. 

Jereabái, vârful Sohardului 116, 
118—9. 

Jicov, ținut Suceava 7, 9. 

Jicovul de jos. ţin. Suceava 6, 8, 
12—3, 130. 

Jicovul de sus, fin. Suceava 6, 8, 
11, 13. 

„сом, vama 12. 

Jijie, páráu 45—6, 48— 9, 86, 139. 

Jucica, fin. Cernáufi 168. 

Jumătăţenii pe Jijia 39. 

Jupania, vale 127—8. 


L. 


Lala, munte 128—9 (astăzi Lelişte). 
Lămăşeni, fin. Suceava 85. 


Laura, părâu 130. 

Laz 52. 

Lazul Mangului 161. 

Lehăceni, fin. Cernăuţi 76—7, 121, 
135, 154. 

Lencáufi, fin. Hotin, vezi Lincova. 

Lenţeşti, ţin. Cernăuţi, 22, 147. 
168—9, 170. 155. 

Lencáufi, fin. Soroca, 41, 95. 

Lincova, ţin. Hotin 26- 7, 29, 30. 
32—3, (astăzi Lencáufi). 

Liov 10. 

Lipnic, fin. Cernăuţi 91, 93. 

Lipnic, fin. Soroca 64— 5. 

Liteni, fin. Suceava 81. 

Lozeni, fin. Dorohoi 143—4. 

Lucava páráu 130—1. 

Lucavef, ţin. Suceava 70, 111, 154. 

Lucina, munte 124— 5, 130. 

Luciul, iezer. ţin. Fălciu 86—7. 

Lucovifa, fin. Cernăuţi 42. 

Luhov, munte 12€ —8. 

Lujeni, fin. Cernăuţi 158, 173—4. 


M. 


Macareova Luca, fin. Hotin 26— 7; 
29, 30, 32— 2 (astázi Macareuca). 

Măcicăteşti, tin. Suceava 6, 8, 13, 
(sat dispárut). 

Măcieşul=Dealul Mácesului 

Mágura Boul 16, 18 (mai nainte 
Măgura Boil). 

Марига calului 129. 

Măgura Caprei 96—8 (astăzi Ar- 
зца Caprei). 

Марига sărată 96—8. 

Maletinţe, ţin. Cernăuţi 150—2, 
166, 167. 

Malinţi, fin. Hotin 137. 

Mămăieşti fin, Cernăuţi 169—70. 

Mănăstireani, ocolul Botoşani 86. 

Măndreşti pe Siret, 34—5, 37—9. 

Maneuţi, (Mianeuţi), fin. Suceava 
6, 8, 11—3 (sat dispărut). 

Maramureş, ţară 128—9. 

Магда, fin. Suceava 161. 
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Marguteni, fin. Cernăuţi 175. 
Matieni, ţin. Dorohoi 139. 
Melesáufi, fin. Şuceava 161. 
Mesele crucilor, munte 127, 13]. 
Mihăileşti, fin. Bacău 86. 
Mihalcea (Mihajciul), fin. Cernăuţi 
85, 135,153—5, 170. 
Mivoveni, fin. Suceava 141 (ase 
tăzi Mihoveni). 
lenáufi, ţin Dorohoi 86. 
ogoşeşti, ţin. Cernăuţi 42—3, 
105—6, 166. 
Molda, munte 124—7, 131 (astăzi 
Moldova Şuliţa). 
Moldova, {ага 128. 
Moldova, râu 18—9, 96, 98. 
Moldova, hotar 128—9, 145 (vol. I 
232—4). 

Moldovița, mânăstire 16—8, 88—9, 
98, 116—7, 119, 129, 163. 
Molnifa, fin. Cernăuţi 11, 195, 197. 

Molniţa, părâu, 115. 

Moscova vezi Noscova. 

Mosoriuca, fin. Cernăuţi, vezi Тоғ 
poruciuca vo], I 231—2. 

Mostina,' fin. Soroca 65 (vezi 
Noscova). 

Movileani, ocolul Badeut 35, 38. 

Muntele Lungul 130. 

Muischi, páráu 166. 

Muşineţ, țin. Suceava 44, 65, (as- 
lázi Musenija). 


N. 


Марадоуа, fin. Soroca 139. 

Neagra, părâu 96—7. 

Năsăud, regiune 118. 

Necsani, fin Hârlău 140. 

Negrileasa, izvor 98—9. 

Negrişoara, părâu 129. 

Nemerniceni, fin. Şuceava 82—3, 

Nepolocáufi, ţin. Сегпаий 137. 

Мае и, munte 129. 

Nihoreni, fin. Şuceava 20, 40—3, 
95, 136. 

Nihoreni tin. Hotin 60—1, 63, 65. 


Nistru, râu 12, dt 30, 32—3, 60 
63, 95, 139, 145. 

Noscova, ţin. Şoroca 41, 60—1, 
63, 64—5, 95. 


о. 


Ocolul Badeuţi, 86. 

„Botoşani, 86, 140. 

»  Cernáufi, 153. 

» Dorohoi 83, 85. 

» Orhei 85. 

Suceava, 85, 101, 141. 

Oglinda, munte 16— €, 19, 127, 131 

(astăzi Poiana Oglinda). 
Oligsenl, sălişte 65. 
Onicicani, іп. Cár[igátura 6, 8. 
Onufri, St. fin. Şuceava 65. 
Onut, fin. Сегпаий 142—4. 
Onutul de sus, fin. ee 144. 
Onutul de jos, ţin. C'ernáufi 144. 
Opcina, munte, 16—7, 96—8 127, 
Opcina Boului 99, 

„ да 96—7. 

» rea 96— 1, 99. 

» uscată 16—T. 

Vuleva 127—8, 130. 

Orăşeni, fin. Cernăuţi 104. 
Orhei, ținut 58, 65, 85. 
Orhei, ocol 85 
Orişcov, părâu, fin. Hârlău 58. 
Osoe, munte 15—6. 
Ostra, munte 99. 
Ostra, izvor 98, 
Ostra, sat, jud. Câmpulung 99. 
Ostrişoara, munte 96—7, 99. 
Ostrifa, ţin. Cernăuţi 6, 3, 12—3, 
Overcáufi, іп. Hotin 26—7, 29, 

30, 32—3. 


Р. 


Paltin, munte 127—9, 130. 
Păltiniş Bancov 116, 118—9. 
Părâul cu arini 141. 

Părâul Bălcoaiej vezi Bălcoaia. 
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Рагаш Вепеа 131. 
, Buninţilor 141. 
» .Ciumárnarului 130. 
„  Fántánilr 1, 3—4. 
„Fântânii reci 119. 
» Hatnei 124. 
5 ucava 130— 1. 
Dárául 
„ Pârcălab 126, 130. 
»  Pătrăucean 142. 
»  &RHusca 130. 
» sálistei 141. 
: váii seci 98. 
Pájcálábie, vale 12€ —8. 
Părlişeni, ocol. Badeuţi 65, 86, 146, 
(sat dispárut). 
Pârteşti, fin. Suceava 81. 
Păscari, sat, 75. 
Pătrăuți pe Sirete, fin. Suceava 69. 
Pătrăuți pe Suceava 142. 
Perşan, munte 129. 
Petriceni, fin. Suceava, vezi Camena. 
Petrişul, munte 127, 131. 
Piciorul Ruşoaiei, munte 128. 
5 Suvárálei vezi Şuvărăta. 
»  Уапсићи, munte 129. 
Piegecăuţi, fin. Cernăuţi 84, 136. 
Pietroasa, munte 130. 
Pietrele arse, munte 96— 7, 99. 
Piscul, munte 19. 
Plaiul colbului 96—7, 99. 
Pleşinţe, ţin. Cernăuţi 148—9. 154, 
(astăzi Zeleneu). 
Plopeni, fin. Dorohoi 86. 
Plosca poiana 127, 130. 
Pocuția, ţară 145. 
Pod Izvoarele, munte 124—5. 
Pod umblător pe Sirete 13. 
Podoleani, fin. Fălciu 86. 
Podolia, ţară 22. 
Pogăniş, munte 124—5. 
Pohănicioara, părâu 125. 
Pohăreşti, munte 127—8, 130. 
Pohorlăuţi, fin. Cernăuţi 91, 93. 
Pohrebiste 151. 
Poiana cluşana 142. 
„crucii 120, 131. 


egru, sat, țin. Cernăuţi 144. 


Poiana Haciunga 131. 
„Oglinda vezi Oglinda. 
„Plosca 127, 130. 

» prelucii 142. 
„ Slatina 127—8, 130. 

» Ţisovarovna 103. 

Polonia 128, 175. 

Porcescul, munte 131. 

Роюс, sat, (даћна 145. 


Роюс сіагпі, sat, fin. Cernăuţi 
144—5. 
Роли, páráu între Milegáufi si 


Burla 52. 

Prediaca, páráu 127 —8. 

Prisaca lui Andreica 167. 

Prisaca lui Armatuchi 166. 

Prisăcăreni, țin. Suceava 139 (mai 
nainte Fărceni). 

Prislopul Toderescului 96—99 (asr . 
tăzi muntele Тодегезси!). 

Prutul, râu 2—3, 6, 8, 12—3, 19, 
33, 76, СС, 84, 87, 121, 139, 
145, 169, 170—1, 174. 

Provorochie, іп. Suceava 43. 

Purcelesti, ţin. Suceava 58. 

Putila, ţin. Cernăuţi 124—5. 

Putila, părâu 130—1. 

Putna, mânăstirea, 6, 8—9, 11 —3, 
T1, 124—9, 151—2, 156, 163. 

Putnişoară, páráu 16—7, 19 (аз= 
tăzi Putna Săcrieşu). 

Putredul, тише 129. 


R. 


Răchitna, părâu 76. 

Racica, deal 16—7, 19. 

Racovăj, páráu 115. 

Rădăuţi, sat 1—5,107, 109. 

Rădăuţi episcopie 1, 3, 5; 65, 82, 
85, 107, 109, 115, 166. 

Răoseani, fin. Suceava 76, 83, 141, 
(astăzi Reuseni). 

Răpujeniţa, fin. Cernăuţi 157—8, 
104. 


Rărăoanea, izvor 98. 
Rarăul, munte 98—9, 116, 118—9. 
Răstoace, ţin. Cernăuţi 124—5. 
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Raşca vezi Racica. 

Раѕса, mânăstire 76. 

Rătundul, munte 96—7, 99. 

Răutu, râu 85. 

Răvăcăuţi, fin. Cernăuţi 58—9, 
104, 136 (astăzi Revacáufi). 

Reuseni vezi Răoseani 

Rogojeşti vezi Rugăşeşti.. 

Rohozna (Rogozna, Roguzna) țin, 
Gernăuţi 1, 3, 5, 78, 100, 151, 
168—9. 

Româneşti pe Нога, Suceava 20, 
68,84—2, 136, 161. 

Ropocel, cătun 130. 

Rovcáufi, Basarabia 59. 

Rudca, ses 169, 171. 

Rudesti, fin. Suceava 65 (sat dis- 
párut), 

Rugásesti, jin. Suceava 65, 115. 

Rujeniţa ре Ciuhur 22 (astăzi Ваг= 
lădeni). 

Rus=Plavalar fin, Suceava 75, 83, 
155—6. 

Rusca, părâu 130. 

Rusoaia, părâu 33 —9, 118—9, 120. 
127—8, — 

Ruşcior, fin. Suceava 76, 101, 

140—2, (sat dispărut). 


5. 


Sadău, sat, fin. Suceava 130. 

Sadcău, fin. Cernăuţi 1, 3, 5. 

Sălaş, munte, 127, 131. 

Sălaş Шеађи, munte 16—7, 19. 

Sălaşul Mare, munte 16—7, 19, 
125, 127, 131. 

el fin. Suceava 140—2. 
ăliştea lui Мапеа 6, 8. 

Săliştioara Llideştilor, fin. Suceava 
(ә 


Sămoscov, ţin. Cernáufi 19 „20, 

Samuşin (Şimușin), fin. Cernăuţi 20. 

Schitul Mare din Galiţia 162—3. 

Scoruşelul, munte 19, 

Securiceni, ţin. Suceava 83, 155, 
176. 


Seletin, munte 124—5, 130. 
Sepenic, sat, fin. Cernăuţi 145, 

170—1, 173—6, 
Sepenic ţară 174—5. 
Severcáufi 65. 

Sihloaia, munte 131. 
Sináufi, fin. Suceava 41, 43, 95, 

114—5. 

Sinehău, fin. Cernăuţi 77, 100, 106, 

121—2, 137. 

Sineşti, ţin. C'árligátura 6, 8. 
Sirete, târg 5,6, ( —9, 10—3, 40, 

44, 69, 70, 134, 156. 

Sirete, râu 6, 9, 34—5, 37, 39, 

65, 68, 86, 101—2, 123, 156. 
Sirete, vamă ]0— 1. 

Sirete, camăna de ceară 12. 
Sirefel, гаи 12. 
Slatina, poiană 127--8, 130. 

2 Voitinului 127, 121. 
Slatioara, sat, jud. Cámpulung 99. 
Slăvniceni, 124, 135. 

Sniatin, târg, Polonia 145. 
Sohard, munte 88—9, . 
Sohardul Маге, munte 116, 118— 


20. 

Sohardul Mic 116, 118—20. 

Solca, sat, ţin. Suceava 85—6, 
153—4. 

Solca, mânăstire 84—7, 146, 154. 
172. 

Solonef, ţin. Suceava 87. 

Solonef, părâu 81, 85. 

Someş, râu 120. 

Soroca ţinut 41, 64—5, 95, 99, 
139. 

Spifinul 121. 

Stăjăreni, fin. Suceava, 122— 2 (sat 
dispărut). 

Stăneşti, ţin. Cernăuţi 111. 

Stăneşti, ţin. Suceava 20, 40— 3, 
136, (zis şi Stancáufi). 

Stănilești, fin. Hotin 27, 30, 33, 
85. 

Stănişoara, munte 127—8, 131. 

Stârceni, ţin. Suceava 75. 

Stătiva, 151. 
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Stágceni, tin. Cernăuţi 79, 90—3, 
150—2, 166—7. 

Stágceni, din hotaryl Cadobestilor 
țin. Cernágfi 79. 

Stepeniyca, fin. Cernăuţi 112—3. 

Stivioara, mynte 127, 130. 

Storojineţ, fin. Syceaya 50—1, 123 
154, 169—7%0. 

Stroesti, țin. Cernăuţi 6, 9, 11, 13, 
107, 137 (zis şi Stroinfii). 

Stroeşti, fin. Suceaya 81, 141. 

Stroinţi, fin. Cernăuţi, vezi Stroeşti. 

Stylpicani, fin. Зусеауа 98—9. 

Stypca, fin. Suceaya 85. 

Suyceaya cetate 139—40, 147. 

Suceaya ocol 101, 141. 

Suceava, târg 4, 5, 8, 10—3, 21, 
23, 25, 53—6, 62, 64—7, 68, 
73, 81—5, 88—9, 94, 99, 101, 
112, 133. 

Suceaya, ţinut, 6, 8, 11, 13, 20, 
40—3. 52, 56, 58, 60, 62, 65, 
68—9, 71, (4—6, 81—2, 85—6, 
94—5, 101, 104, 108, 110, 115, 
120, 123, 138—9, 141, 151—2, 
155, 176. 

Suceava, râu 11, 15, 60, 62, 75, 
125, 127, 130, 139, 140, 142. 

Suceava, judeţ 81. 

Ѕусеаүа, mitropolie 12, 75. 

Syceveni, fin. Зусеауа 14. 

Suceviţa, mânăstire 26— 7, 29, 
30—5, 37, 39, 52, 60, 63, 85, 
131, 145, 162—3. 

Suceviţa, sat, ocol Badeyţ 35, 38. 

Зућа Маге, рагац 98. 

Suhărzelul vezi Sohardyl Mic. 

Syhlinfe, ţin. Soroca 99. 

Зућоуетћ. іп. Cernáyti 1, 3—5, 
151. 


5. 


Şaryl Dornei vezi vârful Șarului 
Scheai, sat, 6, 8. 

Şcheia, іп. Зусеауа 141. 
Şendriceni, ocol Dorohoi 83. 


Şerăyţi, ţin. Cernăuţi 12. 20, 94, 
168 


Serbanoyfii ре Sirete 39. 

Şerbăyţi, fin. Syceaya 146. 

Șileşey, ţin. Dorohoi 153—5. 

Şileşeul de jos, fin. Dorohoi 40. 

Şileşeul de sys, fin. Dorohoi 40, 
114 


Sipotele Snceyii 125, 131. 

Sizcáyfi, țin. Cernăuţi 167. 174. 

Stybei pe Başăy 6, 8. 

Subranef, ţin. Cernágti 168— 70. 

Sumuz, părâu 81—2. 

Sumuzul Mare, párág 85. 

iiri páráy 26 — 7, 29, 30, 32—33 
, 63. 

Suváráta, munte 99. , 

Suyáráta Mare, mynte 96—7, 99. 

Șuvărosuy, munte 129. 


Т. 


Tălăbeşti, tin. Covurlyi 64. 
Tatarca Mare, тупје 127, 130. 
Tatarii 139, 140. 

Teodoreni, mânăstire (Burdujeni, 
Pantocrator) 65. 

Tereblecea, tin. Syceaya 14, 115. 

Ternagca, ţin. Cernăuţi 165—6. 

Ternagca, țin. Soroca 99. 

Ternayca, fin. Ѕусеаүа 6, 8, 10, 
12—4 (sat dispárgt). 

Tesna impulită, рагац 130. 

Tisoyaroyna, poiană 103. 

Tiseyli, fin. Syceaya 76 (mai па= 
inte Teşeyţi). 

Toderescyl, mynte 98—9, 116, 
118—9. 

Toderescyl prislop (astăzi Tode- 
rescuyl) 96—99. 

Tomeşti, fin. Suyceaya, 6, 9, 10, 
12—4, mai nainte Tominfi) sat 
dispáryt. 

Tomnatic, munte 125—9. 

Toplifá, părây 86, 121. 

Topliţa rece, 96—8. 

Toporăuți, їп. Cernăuţi 12, 159—61 
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Тоши, ţin. Cernăuţi 19, 20, 84, 
113, 136. 

Tristreni, ţin. Soroca 99, 

Troian 6, 8, 33, 

Tuleatin, țin. Hotin 60—4. 

Tulova, fin. Suceava 81. 

Тигеака. іп. Suceava 20, 40—3, 
95, 114—5, 


Т. 


Тарш, munte 125—6. 

Țarigrad 83. 

Тейп, cetate 174—5, 

Ţibău, părâu 126—9. 

Tibeni, fin. Suceava 146 (sat dis- 
párut). 

iberih, tin. Orhei 58. 

'Tilhoaia, munte 128. 

ТотЫгіс, deal la Cotnar 85. 


U. 


Uideşti, fin. Suceava (4— 16, 155. 

Uideşti sáliste, tin. Suceava 75. 

Unguraşi, ţin. Suceava 74—76. 
141 (sat dispărut). 

Uricanii, fin. Cărligătură 86. 

Urvicolesa, ţin. Cernăuţi 6, 9, 11, 
13, 107. 

Ustia, fin. Orhei 95. 


ү. 


Vadul Ciumârnei 96—7. 

»  molidvului 98. 

‚  Negrileasei 96—7, 99, 
Văju Mare , munte 131. 
Valeasacá, sat. fin. Suceava 99, 
Valea sacă, pârâu 98. 

Valeva, fin. Cernăuţi 1, 3—5, 41, 
78, 147 (vol I 133, 203, 245, 
256, 258). 

Vălhoveţ, páráu 167. 

Vama dela Jicov 12. 

Vămenii 96. 


Vârful Оой vezi Plaiul Colbului. 
„Omului 120, 128. 

»  Sarului 96—7, 99, 
Vârtop, fin. Suceava 74. 
Vascáufi, fin. Suceava 43—4, 65, 

68—10, 80, 101—2, 134—5, 

138. 

Vascáufi, ţin. Cernăuţi 129. 

Vasileu, ţin. Cernăuţi 22, 41, 95, 
112—3, 158—9. 

Verbáufi, ţin. Cernăuţi 22, 72. 

Verbia pe Jejia 45—46, 48—9. 

Мегепсеапса părâu 166. 

Vereşcecanii pe Siret 12. 

Verpole, fin. Suceava 65 (astăzi 
Negostina). 

Veşaşnea, munte 16—7, 19 (astăzi 
Vesnarca), 

ЊЕ i fin. Cernáuti 42, 129 
(vol. T. 233). 

Vicov, vezi Jicov. 

Vicşani, fin. Suceava 6, 8, 10, 
12—3 (sat dispărut, zis şi Vice 
sinel). 

Ns fin. Suceava 41, 65, 95, 


e țin. Suceava 6, 8, 10, 13 
(astázi Voitinel). 

Voitinul, slatiná 127, 131. 

Volcinef. fin. Suceava 138, 154, 
175. 

Voloca pe Ceremuş, țin. Cernăuţi 
154. 

Voroneţ, mânăstire 45, 48, 95–-6 
98—9. 

Vorovesti, țin. Cărligatură 1, 3, 4. 

Vuleva opcina 127—8, 130. 


2. 


Zabolotenii fin. Suceava 75 (sat 
dispărut), 

Zadobriuca, fin. Cernăuţi 20, 90—3, 
(vezi Budilce). 

Zaharesti, іп. Suceava 80— 1, 
123—4. 
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Zamostie, ţin, Cernăuţi 129, 142, 
171. 

Zastavna, ţin. Cernăuţi 20, 84, 
136, 166. | 

Zavidoufi, ţin. Suceava 64—5 (vezi 
Durneşti). 


Zeleneu vezi Pleşinţe. 
Zlodica, vale 167. 
Zvinece, fin. Cernăuţi 157—8. 


Lucruri. 


A. 
Angherie 108, 110, 161, 172. 
Asprii (топеја) 45, 48. 
Asprii (impozit) 86. 

В. 
Brazda în cap 151. 

С. 


Camăna, impozit 74, 108, 110, 172. 


Camăna târgului Sirete 7, 9, 12. 


Camána cojocărească 151 —2. 


D. 


Dabilă 55, 86. 

Dajde 172. 

Dan 11, 16, 54, 56, 86, 108, 110. 

Dan împărătesc 108, 110. 

Desetină (de albine, de stupi) 11, 
16, 54, 56, 86—7, 161. 

Dijmă 73, 125, 163. 

Dusegubiná, 5. 


F. 
Ferie 42, 61, 63, 79, 81, 95. 
а. 


Galbeni, 83, 90—93. 

Galbeni de aur 137. 

Galbeni de casă (impozit) 172. 
Gloabá 5, 7, 9, 73, 164. 
Gorstiná de oi 86—7, 161, 
Gorştină de porci 11, 6, 186, 161. 
Grivnă 10. 

Groşi 10. 


|. 
11$ 11, 16, 54, 56, 86, 108, 110, 
1 


~ 


J. 


Jirebii 43, 95, 101—3, 115. 
Jold 11, 16. 


L. 


Lei 42, 76, 113. 

Lei bătuţi 105—6, 148—9, 
Lei (impozit) 108, 110, 172. 
Liuzii 87. 


159. 


M. 


Muncă 86, 108, 110. 

Muncá pentru domn 172. 

Muncă la cetate 5, 11, 
56, 73. 

Muncă la curtea domnească 5. 

Muncă la morile domneşti 11, 16, 
54, 56. 


16, 54, 


О. 


Oaste (obligaţie) 11, 16. 
Odgon 43, 115. 

Ort (impozit) 108, 110. 
Osluh 11, 16. 


P. 
Dodvod 11, 16, 54. 


Posad 11, 16, 56. 
Pripas 5. 
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R. 
Răpire de fată 5. 
5. 


Sare popeascá 7, 9. 
Solărie 161. 

Strajă (prestație) 11, 16. 
Sulgiu 86, 108, 110, 172. 


T. 


Taleri 40, 42, 65, 68—9, 70, 77, 
94—5, 114. 

Тајеп de argint 56, 60, 62, 77, 32, 
86, 90, 92, 95. 

Taleri bătuţi 78, 111, 115. 

Taleri (impozit) 108, 110, 172. 


U. 


Ughi 85, 90—3, 102, 160, 165.. 


Ughi galbeni 105. 


Ughi pentru case 86. 
Unt (impozit) 172. 


V. 


Vădrărit 87. 

Vama cea mare 87. 

Vama mică dela Jicov 7, 9, 12. 
Миа mare şi mică 5, (3—4. 
Vinărici 54, 56, 73. 

Vinul, căratul 11, 16. 


"Vostinari 12. 


Z. 


Zlofi 11, 21, 41, 50—2, 61, 63, 
69, 81, 155. 

ХЛоћ roşii 52, 85. 

Zloti turceşti 174. 

Zlofi tătăreşti 11,—3, 15, 21, 26, 
29, 32, 59, 98. 

Лой pentru case (impozit) 108, 110. 
172. 


Dregători, slujbaşi. 


Aprozii : 
Aprod Golea 42. 
» Miron 77. 


»  Moghila D-tru 45..6,48—9. 
»  Moghila Simeon 45, 48. 
„Prodan 73. 

» A Romancu 72. 


‚ Armagii : 
Armaş Frătiţă 160. 
Banii : 
Ban таге Lupul Balş 42—3. 
Brănişterii : 
Brăniştearul Scripca 64. 
Cămănarii : 
Cămănari 108, 110. 
Cămănarii ținutului Suceava 151—2. 


Cămăraşii : 
Cămăraş Barbovschi Eremie 91, 93. 


» Eremie 85. 
Е Vrănceanul Grig. (6— 7. 
Cápitanii : 
Căpitan Savin 76 
Ceaşnicii : 
Ceaşnic Alexandru 137. 
» Barnovschi 53, 57. 
» Cantacuzino Catin 91, 93. 
»  Cărăiman 61, 63. 
» Furtună Mihail 78. 
„Gheorghe 28, 30, 36, 38, 
4%, 49, 106, 108, 110, 127. 
Ceaşnic (ăolăi 23, 25. 
»  Hăbăşescul Сір. 165. 


»  luraşco 64. 
» Роразсш 15, 17—8. 
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Ceasnic Prăjescul Топ 104—5. 


» . Sácuian 2, 4, 7,9. 


Clucerii : 


Clucer Bárládeanul Solomon 137. 


„Boul Stefan 132—3, 

» Gligorie 160, 

„ Petriceicu 120—1. 

»  Prájescu Gilig. 132—3. 
Prăjescul Toderaşco 164. 


Clucinicii : 


Clucinic Bacotca Toader 64. 


Comişii : 


Comis Albotă 15. 


» Cărăiman 53, 55, 57, 

» “Căţelean Toma 2, 4, 7,9, 
» Coste 32, 117—8. 
„Costin 127, 

»  Dragsin 17—8. 

»  Enachi 137. 

»  Purtuná Mihail 91, 93, 106, 
108, 110. 


Comis Iani 23, 25. 


„Moţoc Gheorghe 135. 
» Pasco 32. 
„Racoviţă Neculai 160. 
Ștefan 28,30, 36, 38, 47, 49. 
» X Morontar 61, 63. 

Cuparii : 
Cupar Lupul 67, 144. 
Diacii : 
Diac Andronic 94 ; Babici Avram 
' 60—1, 63; Babici Ion 22, 24; 
Bárládeanu Zaharie 23, 25; Вог 
răleanul 85, 92, 94, 109— 10, 
115; Báseanul Eremie 28, 31, 
47, 50; Burlovici Cârste 15: 
Constantin 74; Corlat Ștefan 
165; Crimcovici Ше 141; Da- 
mian Cârste 101; Daniil 69; 
Dinga Radul 82; Dobrenca 87 ; 
Dumitraş 127; Dumitraşco 132, 
139,—40, 143, 148—9; Du- 


mitru 36. 38, 53, 62, 64, 8; 
Dumsea Dstru 32; Gheorghi 
17—8; Gorovei 133 ; Huru Miz 
halcea 152; lonaşco 20: Istratie 
113; Ivanco 70: Lupul 80; 
Mas 72; Matias де Şerăuţi 09; 
Nebojatco 59, 77; Onciul 20; 
Pătraşco Ion 58 ; Popovici D-tru 
2. 4, 8. 10; Popul 81; Prodan 
21: Rohozna Ion 90, 92 ; Savin 
158 ; Simionel 87 ; Stárcea 21; 
Stefan 88—9; Strátulat 156; 
Toma 84. 


Dusegubinarii : 
Dusegubinari 108, 110, 142. 
Gilobnicii : 
Globnici 5, 16, 108, 110. 
Gilobnicii fin. Suceava 5. 
Giramatic : 
Pavel 147. 
Hatmanii şi pârcălabii de Suceava г" 
Hatman Вайса [зас 45, 48, 65, 
85, 114. 173; Barbovschi Ono- 
frei 91, 93; Barnovschi Miron 
86; Gavril 106, 108, 110, 117—8. 
127, 165; Gheorghi 137; На» 
băşescul Gligorasco 160; Mo- 
ghila Simeon 53; Nicoară 40, 
91, 93; Orăş 61, 63, 104; Razu 
Vasile 171; Simeon 55, 57; 
Şeptelici Ше 165, Septelici Va- 
sile 69, 80. 
Homelnicii : 
Homelnic Cárje 66— 7. 
Hotnogii : 
Hotnog Necula 68. 
Jitnicerii : 
Јипсег Apostol 127; Buhuş Ми 
соја! 137 ; Nicolai 120—1 ; Sol- 


dan Vasile 137: Sturza Chiriac 
158, 160. 
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Tuzbagii : 
luzbaşa Alexandru 151. 
Змей ţigăneşti : 142. 
Logofefii mari : 


Logofăt Barbovschi Arsenie 78; 
Bogza 55; Cantacuzino Iordachi 
163 ; Cârstian 132—3; Cehan 
Duztru 170 ; Cheşco Gavril 112; 
Dusztraşco Stefan 40, 84—5, 88, 
92—4; Gheorghe 74. 77—8, 
80, 82; Ghenghe lonaşco 86; 
Ghenghe Ciigorasco 120—1; 
Gheorghe 23—4, (9; Gheorghe 
Ştefan 137; Gavrilaş Mateias 
106, 109—10, 115. 110(—8, 
131—2, 141—3, 146 —8. 168; 
Ionasco 154, Mihail 94: Мо» 
ghila Ion 32, 45, 48, 64 ; Nicolai 
58 ; Pătraşco (4 ; Racoviţă 138, 
159; Racovifá-Cehan 137, 159— 
60, 165, Rusul Ionasco 148—9, 
154, 156: Stroici 28, 31, 40, 
53, 55, 62, 64, 90—93, 144, 
160; Stroici Lupul 23, 25; 
Sturza Sandul 163; Tăutul 41, 
103, 122—3; Tăutul Mihail 
117—8; Toader 15, 17—8; To- 
deraşco 125, 127, 132—3; To- 
truşan 2, 4, 8, 10. 


Logofefii II. 
Logofăt al doilea Dumitraşco 157 — 8. 


Говое Ш: 
Logofăt al treilea Rotumpan Саг= 
зћап 82. 
Medelnicerii: 


Medelnicer Andrieş 13€ ; Canta- 
cuzino Iordachi 106; Ciogoiea 
Miron 160; Prăjescul Lupul 
117—8. 


Osluharii : 16. 


Páharnicii : 


Paharnic Dociul 121; Dumitraşco 


76; Hăbăşescul 102, Iordachi 
159, 160; Preda 55. 


Păhărniceii : 


Păhărnicel Drăghici 20; Simion 94. 


Pârcălabii : 


Pârcălab Balş lonaşco 120—1; 


Ciogolea Ignat 83; Ghenghe 591 
Iuragco 56; luraşcovici 41, 81; 
Lamba 40 ; Pătraşco 56; Petre 
94; Stárcea Miron 76; Toader 
143. 


Pârcălabii de Hotin: 


Pârcălab de Hotin Andrei 28, 30; 


Apostol 117—8; Balan 110—8. 
Barnovschi Miron 75; Bucium 
35, 38; Сагсоуісі Petru 32; 
Ciogolea Miron 165; Ciogolea 
Pătraşco 106, 108, 110; Costin 
Miron 173 ; Gavril 47, 49; Ga- 
vrilaş 47, 49; Gheorghe 53, 55, 
57, 61, 73, 144; Grincovici 2, 
4, 7,9; Iordachi Toderasco 165; 
Iurasco 28. 30; Jora C-tin 33; 
Jora Gheorghiță 91, 93; Moe 
‚ ghila 32; Moghila Vascan 45, 
48; Petre 23, 25; Petriceicu 
Toader 127; Stárcea C-tin 106, 
108, 110; Talabă 2, 4, 7, 9; 
Toader 15, 17—8, 23, 25; 
Vlad 15, 17—8. 


Párcálabii de Neamţ: 


Pârcălab de Neamţ Andrei 35, 38; 


Атари! Ше 165 ; Вепап 23, 25; 
Boul Ştefan 127; Bucium 28/ 
30; Buhuş Nicolai 165; Саце 
15; Cârste 32, 47, 49; Chiriţă 
Du-tru 53, 57; Condrea 2, 4, 
T, 9; Coste 2, 4, 7,9; Dan- 
ciul 15, 10 —8; Dragsin 35, 38, 
Dumitru 55, 106, 108, 110; Ghez 
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orghe 61, 63, 91, 93 ; Golea 47, 
49; Ion 32; lonaşco 61, 63; 
Liciul 17—8; Mogălde 53, 55, 
57; Pătraşco 117—8. 


Pârcălabii de Novograd: 


Pârcălab де Novograd Crăciun 
17—8; Gheorghi 53, 55, 57; 
lon 15; Petrică 2, 4, 7,9; 
Rodna 61, 63; Spancioc 32; 
Tălmaci Toader 53; Toader 2, 
4, 7, 9, 55, 57; Vascan 32; 
Zbiară 15, 17—8. 


Рагсајађи de Putna: 


Pârcălab de Putna Iepure Detraşco 
173; Tăban Melisian 173. 


Рагсајађи de Roman : 


Pârcălab de Roman Andronic 165; 
Bleandea 91, 93; Вода 32; 
David 28, 30; Iordachi 106, 108, 
110; Jurj 23, 25; Luca 35, 38; 
Miron 35. 38; Nicula 47, 49; 
Toma 47, 49; Veveriţă 32. 


Pârcălabii de Suceava: 
Pârcălab de Suceava Tolnay 129. 


Pârgarii : 


Pârgari 69, 70, 78, 83, 100; de 
Baia 163; de Siret 5; de Зиг 
ceava 5, 50— 1. 

Pererubfii: 5, 16. 


Disarii : 
Pisar Dumitru 86; Solomon Ion 
26—7%, 39, 30. 
Pitarii : 
Pitar Gheuca Bejan 160; Dumi= 
traşco 120—1; Rugină 41; Zaz 
harie 69. 


Polcovnicii: Carp Gheorghe 75. 
Posluşnicii: 172, 


Portarii de Suceava: 


Portar de Suceava Arbure Luca 
2, 4, 7, 9; Balica Isac 28, 30, 
35, 38, 47, 49; Cârcu Irimie 
155, 176; Dima 165; Drăguz 
fescul D-trasco 153—4; Duma 
32; Dumitraşcu 74—5; Ше 41; 
Mihul 15, 17 —8; Nicula 23. 25. 

Portáreii: Grigorie 134— 5. 


Postelnicii : 


Postelnic Albotá 17—8; Andronic 
165; Barbovschi Охни 80; Bar» 
novschi 61, 63; Brut 23, 25, 28, 
30, 36, 38, 47, 49; Catargiul 
Apostol 106, 108, 110, 117—8; 
Costin 91, 93; Drágan 53, 55, 
57; Гопазсо 132—3; Iuga 127: 
Liciul 15, 32; Racoviţă Nicolai 
137; Stamati 160; Sarpe Cozma 
2,4, 7,9; Şeptelici Ше 154—6. 
Vrânceanul Onufrei 76, 90, 92. 

Pripaşarii: 16. 

Răzeşii: 115. 


Sărdarii ; 

Sărdar Hâncul 160. 

Slugile hătmăneşti 142. 

Spătarii : 

Spătar Alexa 12; Andreica 32; 
Bosioc 53, 55, 57; Cantacuzino 
Iordachi 125, 170;  Ciogolea 
Cain 137, 165; Darie 160; De- 

asti 171; Drăgşan 15, 17—8; 
ilip 23, 25; Ghenghe 67; 
Нгапа 2, 4, 7, 9; Prăjescul 
Savin 91, 93; Racoviţă Neculai 
165 ; Stan 47, 49; Stefan Gheorz 
ghe 127: Ureche Gligorie 107, 
108, 110, 117—8; Мемепја 61, 
63. 


Staroştii de Cernăuţi: 


Staroştii de Cern. 5, 150, 162; 
staroste de Cernăuţi Andreian 
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151; Andreica 152: Ciocârlie 
Grigorie 157—8; Duraşco 42; 
Gavrilaş Mlateiaş 73, 78—9; 
Grumas 1—3; Геща 77; Mus- 
јаја 78; Onciul 70, 78, 81; Ба» 
vin 166; Scaraotschi Petrea 
(2—3; Septelici Ше 131; Toader 
158. 

Staroştii де Тејт: 5. 

Stolnicii : 

Stolnic Buzat 86; Colun 17—8; 
Cucora 28, 30, 36, 38, 47,49; 
Ghica 127: Gligorie 53, 55, 57, 
61, 63; Соја 32; Grama 40, 
91, 93 104; Nacu 76; Рафа 
23, 25; Radu 164—5; Stârcea 
2, 4, 7, 9; Sturza Ше 120—1; 
Тота 106, 108, 110, 117—8; 
Ursul 160. 


Sulgerii : 
Sulger Abăza Nicolai 164; Con- 


stantin 120—1; Jora Gheorghe 
144; Jora Toader 150, 152. 


Şătrarii : 
Şătrar Boul Ştefan 173; Catargiul 


Gheorghe 160; Rugină 157; 
Toader 70. 


Seltuzii : 


Soltuzii 55, soltuz Насісо 83; sols 
fuz de Baia 164; Nicolachi de 
Baia 164; soltuz de Cernáufi: 
78, Dobras de Cernăuţi 70, Isac 
de Cern. 100; şoltuz de Siret 
5, 69; Costin de Siret 40; Isac 
de Siret 70; şoltuz de Suceava 
5, Oniul de Suceava 83, Pascal 
de Suceava 41. 


Uricarii : 
Џисаг Boráleanu 41; Constantin 
68; Dumitru 56; Gheorghe 125; 


Muste Tiron 170, 174; Tiron 
167—8, 174. 


Ureadnicii : 


Шеадтс 55; ureadnic de Dorohoi 
Gavrilcea 70: ur. de Siret Isac 
TO; ur. de Suceava Şeptelici 
Vasilie 68. 

Usearul: Stoian 153. 


Vamesgii : 


Vameş Condrea 70, Corlătescul 
Toader 132—3, Dragoşescul Ios 
naşco 43—4, Пеа 153. 

Vătafii: 

Vataf (vatah) Bahrin 72, Bobran 
72, Costin 50—1, Crăciun 50— 
1, Dumitraşco 20, 72; Ghe- 
rasim 43, Gracea 135, Grozav 
20, Ioan 72, lonaşco 20, Sep- 
telici Vasile 68, Vlaico 40; On- 
ciul luraşcovici vataf de Dorohoi 
40—1; vataf de graniță Tinco 
144; vatag de Storojineţ Drăgan 
50—1; vătag de Suceava Тага 
Simeon 68. 


Vatamanii : 


Vataman Апдоте 155, Gheorghi 
83, Nichifor 83, 155; Nistor 83. 
Toader 155, Tigan 83, vataman 
de Havriláufi Ion 151, vat. de 
Ulideşti Grozav 155. 


Visternicii : 


Visternic  Bărlădeanul Solomon 
148—9, Boul Toader 132—3, 
Catargiul Niculai 106, 108, 110; 
Dămian 132—3, Dubău Tudosie 
16; Eremie 2, 4, 7,9; Gaz 
vrilaş Mateias 160, Gheorghie 
40, Glavan 15, 17—8; lane 28, 
30, 36, 47, 49; Ion 32, Ion So- 
lomon 23, 25; Iordachi 117—8, 
127, 142—3, 146—7, 150, 165— 
X, 169; Lupul 40, 91, 93, Pas- 
cal 165, Pelin 153—5, 164, 
Petru 153, Prăjescu Ioniţă 160, 
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Simeon 55, 57; Statie 132—3; 
Stroici Simeon 53, 61, 63. 


Vornicii mari: 


Vornic Albotă 65, Balş Lupul 115, 
Ciogole C-tin 121, Cupcici 71, 
113, Dabija 160, Gavrilas Ma- 
lias 144, Giherman 42, 152—8; 

Huru 15, 17—8, luraşco 57, Ivan 
81, Lupul 40, Moţoc 32, Мог 
ghila Eremie 45, 48; Nădăbaico 
64, Neculce Alexandru 171, Orăş 
Vasile 83, Рени 2, 4, 7, 9; 
Prăjescul Ștefan 104, Racoviţă 
Radul 163, Razu Costachi 163, 
Rotompan 40, Sepltelici Ше 160, 
Toderasco 121. 


Vornicii ţării de jos: 


Vornicul ţării de jos Bucium Сопг, 


drea 23—4, Cantacuzino Toma 
165, Ciolpan Du-trasco 106, 
Soldan Duztraşco 108, 110; Тог 
derasco 116, 118; Ureche Gri- 
gori 53, 55, 57, 61, 63, 127; 
Vartic 26, 30, 35, 38, 47, 49. 


Vornicii ţării de sus: 


Vornicul țării de sus Cârstea 61, 
63; Eremie 28, 30, 35, 38; Са” 


vrilaş Mateiaş 90—3; Ghenghe 
Ionasco 90—3 ; Gligorce 53, 55, 
57, 99; Iurescul 23, 25; Mo» 
ghila Eremia 47, 49; Petriceico 
Toader 106, 108, 110, 114, 
117—8; Prăjescul Топ 165, 168, 
170—1; Toma 127, 137. 


Vornicii de poartă: 


Vornicul de poartă Dinul 137, Du- 
mitraşco 137, luraşco 19, 20; 
Neculai 137, Rugină 166—9, 
170—13 Stroescul Lupu 42, 
137; Prăjescul Ștefan 120. 


Vornicii 
de Câmpulung=moldovenesc : 


Vornic de Câmpulung Darie 42, 
Ivan căpitanul 42, Solomon 129, 


Vornicul де Câmpulungerusesc : 
125. 


Vornicii de târgul Sirete: 5. 
Vornicii de Suceava: 55,03; Tá- 
Ъаца Іопаѕсо 67. 


Vornicii de târgul Suceava: 5. 
Мий de Suceava: Dragu 50. 
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TABLA DE MATERIE 


ч 1519, Oct. 7, Hârlău: $їеЁйпца Vodă întăreşte еріѕсоғ 


copiei de Rădăuţi satul Rădăuţi şi Marele Сојтап 
cu cătunele Havriláufi, Hliviscea, Davidáufi, Sad- 
сом, Clivodinul, Bludna, Suhoverh, Ciaplinţi si 
Valeva, saiul Bohozna, o prisacá în hotarul tár- 
gului Cernăuţi si o prisacá în hotarul satului 
Vorovesti, ţin. Cărligăturii. . . . e. ese’ 
Aug. 21, Suceava : Ştefan Vodă întărește mânăs= 
tirii Putna următ. sate situate în Bucovina: Је 
covul de sus şi jos, Voitin, Мапеий, Balosinesti, 
Botásane, Vicşani, Mácicátesti, Frătăuţi, Climáufi, 
Ternauca, PBalcăuţi, Grecii lângă Sirete, piatra 
de ceară din târgul Sirete, morile de lângă acest 
târg, Camenca, Tomeşti, Сирса, toate din ţinutul 
Sucevii; Cozmin, Clicicăuţi, Ostrifa, Stroinfii я 
Urvicolesa din ţinutul Cernăuţi. ...... 


1531— 1533, Aprilie 23, Hârlău: Gavril, fiul Anei si 


1534, 


1551, 


150, 


nepotul lui Тајсо, vinde lui Ion Ciudinschi а 1/3 
parte de Horodnicul de jos, țin. Sucevii, pentru 
suma de 240 zloți. Domnul întăreşte.. . . . . 
Найди: Petru Rareş VV. dărueşte mânăstiri Mol- 
дауца braniştea din jurul ei. Se arată hotarele 
branișiei,. s e ж «= ж жж жж а mei и ж 
lanuarie 5: Tudura, “Turaşco şi Drăghici, copiii 
Marichii, stránepofii lui Vasco Dumitrahovici se 
înțeleg cu rudele lor şi impárfesc între ei satele 
Вид се, Sámoscov, Boianciuc, Doroşăuti şi Teutri 
din fin. Cernăuţi. . . . . . ee ж в 
Тап. 21, Iaşi: Bogdan ММ. hobiresie; ca Ionasco 
şi nepotul sáu de soră Sava Lenfovici să stă- 
pânească а !/s parte де Iurcáufi, partea de sus, 
fin. Cernăuți, ce au văndutzo Onciului pt. 233 
zloți fătăreşti; Ionagco întoarce banii. . . . . . 


1582, Febr. 14, Suceava: Iancul VV. întăreşte descen» 


denfiler celor trei strămoşi anume Тајсо, Dumca 
şi Duşco satele Horodnicul de sus si jos, ţin. 
ucevii. « » o e s e eo э э ж ж o э э n 
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Mai 29, laşi: Gheorghie, ep. de Rădăuţi, а= 
rueşte mân. Suceviţa 1/2 Overcăuţi şi Macareova 
Luca саге se cheamă Lincova şi 1/2 Stănileşti, 
iar Ion Solomon uricar cu sofia sa Мапса, nez 
poata lui Luca Arbure, muntele Gtemánául. Domnul 
confirmă. ..... 


Febr. 26, Iaşi: Petru Șchiopul VV. dărueşte 
mân. Suceviţa satul Mándresti pe Sirete, саге fu- 
sese proprietatea lui Gheorghie, ep. de Rădăuţi, 
şi satul Suceviţa cu МоуозеЩа zisă Mlovileanii, 
amândouă într'un hotar; ultimele două sate fusese 
ascultătoare de ocolul Badeuţilor. ; . . . . . . 


Dec. 25, Siret: Ilinca, fata lui Gligorie, nepoata 
lui Јигазсо, vinde lui Dumitraşco Mihul şi soţiei 
acestuia Antimia 3 jirebii din satul Тигеајса, 
jin, Эшсеауа,, s s s eso жж в ж e е ж ж 


Тапиапе `19: Мапса Septelici dărueşte fiicei sale 
Anghelina şi soțului acesteia Dumitru Corlatescul 
satul Vascáufi, fin. Sucevii. « . e . . s . . . 


Sept. 14, lagi: Dumitru aprod, fiul lui Vascan 
Moghila părc. de Hotin, vinde fără ştirea rudelor 
sale unui călugăr dela mân. Voroneţ satul Verbia 
pe Jijia, Gheorghe Moghila, ep. de Rădăuţi, 
întoarce banii cheltuiţi mân. Voroneţ, іа în seamă 
satul Verbia şi-l dărueşte mân. Suceviţa. . . . 


Реја 1594, Febr. 24: Cârste, fiul lui Tălăşman, vinde 


1597, 


1597, 


lui Costin vatag а 1/s parte де Bahrineşti, ţin. 
Sucevii, pentru suma де 120 zloți. ..... 
Iulie 12, Suceava : Eremie Moghila VV. cum» 
рата cu suma de 2000 zloți satele Horodnicul 
de sus şi jos, ţin. Sucevii, si le dărueşte mân. 
Suceviţa. ..... & ode се МЫЛ e en в 
Septemvrie 19: leremie Moghila VV. întăreşte 
mân. Ițcani privilegiile pe care le avuse din trecut. 


Реја 1600,: Se face schimb de moşii: fostul părc. Iu- 


1602, 


raşco dă 1/4 parte de sat Călinești pe о 
fin. Suceava, şi primeşte dela Dumitru uricar !/s 
sat Fráfegti, ţin. Neamţ, şi suma де 120 taleri 
de argint. . . 4. . . ....... 


Јипе 11: leremie Moghila V V întăreşte lui Onciul 
Jurascovici şi fraţilor acestuia, Teodor şi Мапса, 
moşia Cuciurul Mic, ţin. Cernăuţi, . . . . . Р 
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Sept. 17, Hârlău: Se face impárfalá де moşii: 
Isac МГајеевезсш cu fraţii şi nepoții săi se invoesc 
cu moşiile Coşoteanii, țin. Hârlău, Purceleşti, 
fin. Sucevii, Tiberih, fin. Orhei şi Ма parte de 
Ravacăuţi fin. Cernăuţi. Aceasta din urmă parte 
de moşie cade în seama lui Dumitru, fiul Aniţei. 


Noemvrie 23, Suceava: Se face schimb de moşii : 
Toader Moghila dă 1/2 Hruşovăţ, !/s Hruşovăţ 
şi 1/4 Tuleatin, fin. Hotin, şi primeşte dela fra» 
tele sáu Eremie Moghila VV. 1/2 Durnesti, partea 
de jos, țin. Suceava; Eremie Moghila dárueste 
moşiile primite mân. Suceviţa. Mânăstirea Su- 
сеуца la rândul ei face schimb dând satul Nos- 
cova, ţin. Soroca, şi primind dela Toader Мог 
ghila satul Năhoreni, fin. Hotin.. . . . . . . 
Dec. 2, Suceava: Dumitra, soția lui Costin cu 
fiii ei vând lui Orăş Tălăşmanul părţi din Bahri- 
neşti, țin. Sucevii. . . . . . . abr жор Ж eos 
Martie 16, Suceava: Necoară, fiul lui Gavril, 
vinde lui Vasile Septelici pentru 160 taleri partea 
sa şi a surorii sale Naramza, in total !/s parte 
de Vascáufi, țin. Sucevii. . e . . . . . Su 

Iulie 11, Sirete: Stefan, soltuzul de Sirete, măr- 
turiseşte cá Ileana a vândut unchiului ei Pintea 
рате ei de moșie din satele Igesti şi Pătrăuți 
ре ее. s s e xo ook зэ эж» э ж ж + 
Septembrie 24: Мапсија, fiica lui Gavriil, sofia 
lui Zaharia, pitar din Dersca, vinde fratelui ei 
Vasilie partea ei din satul Vascáuf, fin. Sucevii, 
pentru suma de 100 detaleri. . . . . . .. 

Octombrie 9: Crăciun cu femeia sa Гоца, fata 
lui Fădoraşco din Costeşti, vinde starostelui Onciul 
а !/s parte din Căbeşti, fin. Cernăuţi. . . . . 
Јапиапе 11: Stefan Tomşa VV. întăreşte таг 
năstirii Putna satul Crasna, fin. Sucevii, dăruit 
ei de Filoftei, episcop de Huşi. ...... 
Ianuarie 18: Petrea Scaraotschi, starostele de 
Cernăuţi, hofáregte satul Iurcáufi între descendenții 
lui Гепа: Crasco, Marica şi Lenfa. . . . . . 


1616 Aug. 24, lagi: Radul VV. întăreşte locuitorilor 


aşezaţi pe moşia mănăstirii Ițcani privilegiile ce 
lezau avut dela domnii mai vechi. . . . . e. 


‚ 1616, Зергетупе 12: Câteva regeste privitor la satele 


Tideşti, Bosanci şi Ungurași, ţin. Suceava, pro- 
prietatea mitropoliei Sucevii. ......... 


T. Balan, Documente bucovinene, II, 
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1617 Martie 1, laşi: Radul VV. întăreşte lui Onofrei 
Vrânceanul t/s Hearfea şi 1/2 Lehăceani, amán- 
două (in. Cernăuţi, primite dela mătuşa Todosia, 
fata lui Onciul cel bătrân şi nepoata lui Arbure. 

1618, Oct. 10. Сотаг: Ceagnicul Furtună si logof. 
Arsenie mărturisesc, cá Miron Гепа şi ginerele 
său Pătraşco Boldescul au dat jupânesii Vrân= 
ceneasa 2 fălci de vie din dealul lui Vodă pentru 
banii cesi datora Lenţa bătrânul.. . . 

1620, Mai 4, laşi: Gaspar VV. întăreşte lui Gavrilas 
staroste, fiul lui Mateiaş diac din Seráufi, satul 
Stăuceni, țin. Cernăuţi, reclamat де Onufrei, fiul 
lui Onciul Vrânceanul. . . . . . . . .. 


1622 Mai 31, lagi: Stefan Tomşa VV. întăreşte lui 
Dumitraşco Septelici părțile de moşie din Zaha- 
гез şi Vascáufi, amândouă ţin. Sucevii, care 
izau fost zălogite de fratele său Vasile Septelici 
hatmanul pentru niște ере си mânzi.. .. .. 

1623, Martie 20, laşi: Stefan Tomşa întăreşte lui Iu» 
raşcovici şi surorii sale Marica !/s parte де Ro- 
mâneşti, fin, Sucevii, pe care o au dela părintele 
lor luraşco. s oo ew ap ccc rn n 

1624, Oct. 2, Suceava: Dumitraşco, fiul lui Evloghie, 
vinde lui Crástian Rotumpan log. o parte de sat 
din Nemerniceni, fin. Suceava, pentru suma de 
10 taleri de argint.. . . . s s . ..... 

1624, Моету. 14, Suceava : Radul УУ. întăreşte lui 
Onciul luraşcovici satul Sendricenii şi părţile 
sale de moşie din Zastavna, Топ, Piedecăuţi, 
Bobeşti şi Căbeşti. ............ 


1625, lan. 12, Suceava: Se face schimb de moşii: 
Eremia Murguleţ dă тап. Solca satul Solca si 
primeşte în schimb satul Mlihalciul, fin. Cernăuţi, 
Domnul confirmă . e . s sess . о 

1626, Maiu 10, Iaşi; Miron Barnovschi VV. scrie lui 
Simionel diac de Solonet, să stingă conflictul ivit 
între satele Báláceani şi Ilişeşti, ţin. Suceava, 
pentru o bucată de pământ. . . . . e.s». 

1626, lunie 2, Suceava : Miron Barnovschi VV. ins 
tăreşte mân. Moldovița muntele Sohard. . . 

1628, Aprilie 2, Iaşi: Miron Barnovschi VV. întăreşte 
lui Gavrilaş vornic de ţara de sus, urm. cumpáz 
гаи : satul lujineţ dela descendenţii lui Ion 
Rohozna diac şi satul Budilce sau Zadobriuca 


delatlonaşco Ghianghe mare vornic al țării de jos. 
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Aug. 2, Băbiceni: Se certifică cà Miron din 
Bàlácezni. fin. Sucevii, a vândut partea sa de 
ocină lui Strătulat Dobrenchie. . . . . . . . 
Oct. 26, Hárláu: Moise Moghila VV. întăreşte 
mân. Voroneţ braniștea din munţii Cámpulungului 
Ian. 10. Cernáufi: Vasile Cracalie vinde lui 
Ionasco Brânzanu şi soției acestuia Safta partea 
sa de Rohozna, fin. Cernăuţi, moștenită dela pă= 
rintele sáu Gligorie. . . e s ....... 
Mai 9, #аѕі: Alexandru Шаз VV. întăreşte 
mân. Ițcani un loc de moară pe pârâul Drago- 
mireşti, mai jos de satul Ruşcior, care loc fusese 


ascultător de târgul Sucevii. . . e. . 0... 100—101 


Iunie 6, Suceava: Тогапа, jupâneasa lui Sep- 
telici, cu fiii ei Шаз si Gheorghiță vând lui 
Stefan Mlurguleţ Уа parte de Vascáufi, tin. Su- 
cevii, cu 12 jirebii în {аппа pentru 180 ughi. 
lan. 30, lagi: Топазсо Tăutul, fiul lui Zaharie, 
se ceartă си Tăutul fost mare log. pentru 1/4 
parte de sat Ispas, fin. Cernăuţi, si pentru po- 
iana Tisovarovna. Log. Tăutul а fost dat rá- 
mas şi Јопазсо a rămas proprietar. . . . . . 
Febr. 25: Stolnicul Grama, Nicolae Drăguş şi 
Ionaşco, fiul Cuparului, impárfesc între ei тог 
зе Bainfe, fin, Sucevii, Răvăcăuţi şi Orăşeni, 
fin. Cernăuţi, rămase dela този! lor hatmanul 
Ords; жож ож и e еее 
Арг. 12, lagi: Ion Prăjeşcul ceaşnic, fiul lui 
Stefan Prăjescul, nepotul lui Petru Vartic, vinde 
lui Isac de Sineháu 3 părţi din satul Мојпца, 
fin. Cernăuţi. Nicoară Dupniţă îi vinde restul 
satului 1/4 parte, iar Огћејапш îi vinde а !/6 
parte де Mogoșeşti .. 0... 0... 0... 
Apr. 20, lagi: Vasile Lupu VV. conferă epis- 
copiei de Rădăuţi 30 oameni, pe cari îi scuz 
teste de toate dările față de domnie. . . . 
Martie 12, lagi: Coste de Lucave[ primeşte 
în schimb Ма Ivancăuţi pentru 1/4 Stánesti dela 
Agafia, fiica lui Dragsan, şi cumpără 1/6 Ivan 
сёий dela Andronic; Domnul confirmă. . . 
Iunie 3, Suceava : Onciul Iuragcovici şi rudele 
sale impárfesc ‘între olaltă moşiile Horoșăuţi, 
Iurcăuţi, Babin, Boianciuc, Dorosáufi, Vasileu, 
Stepeniuca şi Costeşti. . . 0... 0... .. 
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După 1640: Stefan Filipiţchi vinde lui Сеп Coco» 
гапи! şi soției acestuia Cirozava а 1/4 parte de 


Ногоздић . . . . . око NL Ен LR 113—114 


1642, Магие 1, lagi: Toader Petricesico vornicul 
împrumutând Antemiei Tureatca 120 taleri s'a 
asigurat cu satul Şăleşeul de sus. Trecând за= 
tul în seama rudelor lui Вайса hatmanul, Ре» 
triceaico ocupă o parte de Sináufi, fin. Suceava. 
Logof. Gavrilas Mlateiaş restitue lui Petriceaico 
suma împrumutată şi ocupă acea parte de Si- 


пй. s s s eoe e e e e e 114—115 


1642, Martie 30, Iaşi : Vasile Lupu VV. întăreşte тап, 
Moldovița munții Sohardul Mare şi Mic, Rarăul 
şi Toderescul din ocolul Câmpulungului mol- 


dovenesc. • s e es s . . . . n · . . . .116—120 


1642, Маш 26 : Fostul jitnicer Nicolae şi marele pi- 
lar Dumitraşco se înţeleg să stăpânească fráfeste 
câte o jumătate de sat de Bahrineşti, țin Sus 
сеама V еж ж voe св жа 

1643, Oct. 20: Теја, Isac, Coste şi Мапса, copiii 
lui Miron Onciul de Herţa, impárfesc си пех 
potul lor Gheorghiţă averea rămasă dela părin= 
tele lor anume Sineháu şi 1/2 Cernácáu (Сїп^ 


în... . 120—121 


cău) fin. Cernăuți.. ...... ‚....121—122 


1645, lunie 2: Vasile Lupu V. întăreşte lui Costin, 
fiul Savii, şi fraţilor săi o 1/2 de sat din Сия 
ciurul Mic, fin. Cernăuţi. ......... 


1646, Iulie 9: Log. Tăutul cumpărase си 8 galbini 
dela fraţii Cosma şi Tancul а 1/4 parte de Co- 
măreşti ţin. Sucevii. La rugămintea acestor fraţi 
Tăutul ia în primire acești bani şi partea de 
moşie amintită trece din nou în sama foştilor 


122 


săi stăpâni. . e s sos . . . . . o o . . .122—123 


1646, Iulie 10: Stefan Murgulef cu soţia sa Zlata, fiica 
lui D-trasco Septelici din prima sa căsătorie, au 
conflict cu Safta, а doua soţie a lui D-trasco 
Septelici pentru o parte de Zaharesti, іп. и 
cevii. Mitrop. Varlaam hotáreste din ordin ca 
amândouă surorile să stăpânească fráfegte această 


parte de moşie. ............. 123— 124 


1647, Mai 20, laşi: Vasile Lupu УУ. întăreşte dijma 


vecinilor din ocolul Câmpulungului rusesc . .124—126 
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Aug. 15, laşi: Vasile Lupul VV. întăreşte 
mân. Putna braniştea ce a primit-o dela Stefan 
cel Mare. Se amintesc munții cari se află din 
colo de hotarul de astăzi al Statului român . 
luni 1, lagi: Vasile Lupu VV. întăreşte lui 
Gavrilas Mateias, fost mare log. satul Bobeşti. 
Se dă hotarul satului. © . © s e s eo eeo’ 


luni 14, Suceava: Toader Boul vist. cumpáz 
rase dela surorile Nastasia, Sofronia şi Frăsina, 
nepoatele lui Toader Corlătescul vameş, părţi 
de moşie de Stăjăreani şi Corlăteşti, fin. Su» 
cevii. Domnul întăreşte aceste părţi lui Stefan 
Boul fost clucear, fiul lui Toader Boul. . 


Noem. 18: Мапсија, văduva lui Vasile Оп» 
ciul, lasă copiilor ei Dobruşca, Mariana, Axana 
şi Gheorghiţă, părţile ei de moşie din Vascáufi, 
Banila, Lucavăţ şi Panca, fin. Suceava. . . 
1650: Ympárfala între fiii lui Stefan Murguleţ . 
Aug. 10, laşi: Vasile Lupu VV. întăreşte 
Antimiei şi Mariei, fata şi nepoata lui Danovici, 
аге lor de moşie din Zastavna, Doroşăuţi, 
outre, Revacăuţi, Piedecăuţi, Cuciurul Міс, 
Románesti, Nihoreni si Stánesti, moştenite dela 
dela strămoşul lorluragco. . . . . . . . . . 
Oct. 9: Tinta, fata lui Miron de Sineháu, dăz 
rueşte copiilor ei Lupul Stroescul, Anifa, Са» 
trina, “Tonca şi Mintena părţile de moşie din 
Stroeşti, Nepolocăuţi, Căbeşti, Băsbeşti, fin. 
Cernăuţi, si Malinţii, fin. Нош...... 
lan. 18, laşi: Călugării din Dersca au vândut 
lui Ilea de Мојстеј o parte din satul Boian, au 
luat banii, dar n'au dat partea de moşie. Ciheor 
ће Stefan VV. le opreşte satul Dersca, țin. 
uceava, silinduzi astfel să intoarcá banii sau 
partea де moşie. . . s e 4 es 
Martie 22, laşi : Gheorghie Stefan VV. intá- 
reste mán. Dragomirna satele Dragomiresti şi 
Buninfe, ţin. Sucevii, Napadova, fin. Soroca, 
Mlatieni, fin. Dorohoi, şi satele Borzești pe Jijia, 
Fărceni şi Dimidieni. . . . . e s eb.. 
Martie 23, laşi: Gheorghe Stefan VV. па 
reste mân. Dragomirna satele Necșani, fin. Hár» 
ћи, Brătineştii. apoi Ruşciorii, Salce şi Вага 
nova fin. Sucevii. ............ 
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1654, Mai 22, laşi: Gheorghie Stefan УУ. judecă 


pentru 1/3 Boian, 1/2 Опи, ţin. Cernăuţi, si 
satul Lozine, fin. Dorohoi, dând rămas pe Toa- 
der părcălabul si intárindu-le lui Iordachi Can- 
facuzino visternic. . . e s . . sesso . 


1654, Iulie 18, lagi: Ше Septelici cu fratele său 


Gheorghiţă se împacă cu mân. Suceviţa. Mâ- 
năst. и rămâne cu satele Hrinceşti. laz- 
lovăţ si Ceaplinţe, iar fraţii Septelici primesc 
satul Serbáufi, fin. Sucevii. e . . . . . .. 


1654, Aug. 12: Gheorghe Stefan УУ. întărește lui 


Iordachi Cantacuzino fost mare vist. 1/2 Lenz 
festi şi 1/s parte Valeva, fin. Cernăuţi, moste- 
nite dela socrul său Gavrilag Mateiag. . . 


pără dela Dusztraşco Popovici, nepotul lui Ilie 
de Berbești, părți de moşie din Berbești, Plez 
sinfe, Botăşiniţa şi Costeşti, іп. Cernăuţi . 


starostelui de Cernăuţi să aleagă hotarul satului 
Maletinfii, fin. Cernăuţi, fiind împresurat de 
Iordachi Cantacuzino dinspre satul Stăuceni. . 


1655, lunie 22: Hotarnica satului Mlaletinţe, ţin. 


Cernauti. жож и ate do и 


1656, lan 11 laşi: Gheorghe Stefan VV. scuteşte de 


camâna cojocărească și alte dări pe un cojocar al 
mănăstirii Putna. . . . s s . . . ... 


1656, Iulie 15, Iaşi: Sulgerul Jora primeşte dreptul de a 


dijmui pe ţăranii din satul Мајећпје, ţin. Cer- 
Пай. . . 2. 0.040. +. ж э . . tm n n ng 


1656, Aug. 16, lagi: Se ceartă pentru satul Mihal- 


ска, fin. Cernăuţi, vist. Pelin şi rudele sale cu 
membrii familiei Мигоше|, zicând cá este satul 
lor având un zapis de întăritură dela C-tin Vodă. 
Familia Мигоше|! arată zapisul de schimb făcut 
cu mân. Solca. Domnul dispune ca Murguleţ 
să aducă 24 oameni cari să jure că м 
este satul lor.. s . . . . . . . . . 


trimis de domn, constată cá bucata de pământ 
pentru care se ceartă satele Rus şi Securiceni, 
fin. Suceava, este a satului Rus. Папа 12 zloți 
ferie satul Rus primeşte acest petec de pământ. . 
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Арг. 15, Iaşi: Gheorghi Ghica УУ. ordonă 
ca toți slujitorii cari vor паста la morile depe 
le ale mânăst. Putna să plătească mirticul de 


Tuni 14: Мапсија, fata lui Crăciun Рата, 
vinde fraţilor Lastiuca partea ei de moşie din 
satul Căbeşti. . . e . .... res 

Dec. 8, Vasileu: Trei boieri stabilesc hotarul 
între satele Zvinece şi Rápujenifa, fin. Cernăuţi. 
Mai 28, laşi: Gheorghe Ghica VV. trimite pe 
Toader staroste de Cernăuţi, şi pe Neculai Mur- 
ще! la satul Vasláufi, fin. Cernăuţi, să cerce- 
teze conflictul ivit pentru acest sat între lord. 
Cantacuzino şi Stroescul. . e e . . . ... 
Aug. 6, Iaşi: Safta, văduva lui Nicolai Ureche, 
fata lui Neagoe, си fiica ei Alexandra, vinde 
mân. Barnoschi, t/s parte de sat din Topo- 
ráufi, fin. Cernăuţi, e e s e e. 
Apr. 6, lacobegti: Se hotăreşte o bucată de 
pământ din moşia Тасођезћ, țin. Suceava. . 
lulie 13, Iaşi: Gheorghi Ghica VV. dărueşte 
Marelui Schit din Galiția zeciuiala târgului Cere 
паш. 4 » à. е » » ж € | 9 * з . s» . 5 


Dela 1660: Soltuzul de Baia cu cei 12 párgari con- 


1660, 


damnánd la moarte pe un Tigan, admit ca acesta 
să fie răscumpărat de vist. Pelin.. . . . . . 
Арг. 20, laşi: Radul stolnic si fratele sáu Ner 
culai Abăza sulger, fiii lui Gavril hatman, vând 
lui Pascal vist. satul Ternauca, fin. Cernăuţi, 
pentru suma de 450 ughi. Satul Тегпаиса ei 
zau fost cumpărat dela Ileana, sofia lui Cetin 
Ciogolea spătar. Domnul confirmă. . . . . . 


1660 Iulie 12: Rugină vornic а hotărît satul Stăuceni 


1660 Ішіе 22, lagi: 


fin. Cernăuţi, al vist. Iordachi Cantacuzino si 
domnul ţării confirmă hotarnica. . . . e.. 


párfirea în 3 părți a satului Rohozna, fin. Сег= 
паий, din care una este a lui Iordachi vist., a 
doua a lui [шоп Prăjescul vornic, iar a treia а 
lui Cracalia, a Brânzăneştilor şi a rudelor lor. 


1660 Іше 25 laşi: Stefan Lupul VV. confirmă hoz 


tarnica Lenfestilor făcută de vornicul de poartă 
Rugină, după care satul Lenţeşti s'a împărțit în 
două, între vornicul Iuon Prăjescul si visternicul 
Iordachi Самасилпо............ 
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1661, Iulie 25: Hotarnica satului Dubáufi, fin. Cer- 


паий, moşia marelui vornic al ţării de sus Iuon 
Prăjescul. . © жа, асе l‘ 


1661, Aug. 28, Iaşi: Pătraşco Tintá de Zamostie este 


trimis la Ivancáufi, fin. Cernăuți, să cerceteze 
ce parte de moşie stăpâneşte Cucoranul.. . . 


1662 Febr. 28, lași: Eustratie Dabija VV. dărueşte 


mân. Solca 8 poslugnici sisi scuteşte de toate 
Чате; €» в а omo ЛЕ ае св ож ве 


1662 Mai 12: Foştii părcălabi de Рипа Dustraşco 


Териге si Melisian Tában аи pâră pentru satele 
Lujeni şi Sipenifa, ţin. Cernăuţi, cu Miron 
Costin, părc. de Hotin. Dabija VV. constată 
că uricele lui Териге şi Tăban sunt false, îi dă 
rămaşi pe amândoi şi întăreşte aceste sate lui Миоп 


1662, Моету. 20: Eustratie Dabija VV. trimite pe 


boierul Irimie Cârcu să stângă conflictul ivit 
între Hulubei şi spătâroaia Ciogoloae pentru ћег 
leşteul zis Iorghiciul din satul Calafindeşti, fin. 
DUCCdVd. k à 4 oa e €* € 4 09 1 a жоу 8 
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ERRATA VOLUMULUII 


Rándul: 


23 


in loc de: 


Ника 

S'au sculat 
logofăt fătul 
Nica 

Ника 

Nica 

Ника 

Nica 

лог, фетва 
logofăt fătul 
Ника 

Nica 

Инка 

Nica 

Nica 
Uricanul 
Ника 

Nica 
ИКто 

TAEK, NTWEM WTH cnHcoK 
1650 

зрнн 
Никаах 
150 

în Tudan veci 


îndreaptă : 


искал. 

un cal 
logofătul 
iscal 
искал 
iscal 
искал. 
iscal 
логофетва 
logofătul 
искал. 
iscal 
искал, 
iscal. 
iscal. 
Uricaral 
искал 
iscal. 
Исто. 
FAEK, пишем WT HCnHCOK, 
1617. 
3pke 
нскаау. 
(125. 

cu Tudan în veci 
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